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 วิทยานิพนธฉบับนี้มีจุดมุงหมายในการศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต ๓ สํานวน  คือ 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา  เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ และมหาราชคําฉันท เพื่อศึกษาเนื้อหาและ
คุณคาดานวรรณศิลป ตลอดจนสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏในเรื่อง  เนื้อหาของวิทยานิพนธแบงเปน ๖ บท คือ 
บทที่ ๑  เปนบทนําแสดงความเปนมาและความสําคัญของปญหา  ตลอดจนความมุงหมายและขอบเขตของการวิจัย  
บทที่  ๒ ศึกษาประวัติความเปนมาของเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตทั้ง๓ สํานวน บทที่ ๓ ศึกษาเปรียบเทียบ
เนื้อเรื่องเวสสันดรฉบับทองถิ่นภาคใตกับนิบาตชาดก บทที่๔ ศึกษาวรรณศิลปในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถิ่นภาคใต บทที่ ๕ ศึกษาสภาพสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต บทที่ ๖ 
เปนบทสรุปและขอเสนอแนะ 
 ผลการศึกษาพบวาเนื้อเรื่องและการดําเนินเรื่องของเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตทั้ง๓ สํานวน  
เหมือนกับนิบาตชาดก  แตกวีมีกลวิธีในการปรับเปลี่ยนเนื้อหา ๖ วิธี คือ การเพิ่มเหตุการณในเนื้อเรื่อง   
การตัดเหตุการณในเนื้อเรื่อง  การเปลี่ยนแปลงเหตุการณในเนื้อเรื่อง  การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเรื่อง  การตัด
รายละเอียดของเนื้อเรื่อง   การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนื้อเรื่อง และการเพิ่มรายละเอียดเปนกลวิธีที่พบมาก
ที่สุด  
 ดานวรรณศิลป ศึกษาเฉพาะดานการใชภาษา พบวามีการใชคําฉายานามและสํานวนออมคอม   
การซ้ําคํา  การซอนคํา การเลนคําพองรูปพองเสียง นามาวลี การเลนคําลักษณะกลบท  กลวิธทีางเสียง   อุปมา  
อุปลักษณ  บุคคลวัติและอติพจน  โวหารดําเนินเรื่องไดแก การบรรยายและการพรรณนา  ผลการศึกษาพบวา  แม
จะเปนวรรณกรรมทองถิ่นแตวรรณกรรมเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตทั้ง ๓ สํานวนยังมีการรับเอา
ขนบการแตงจากวรรณคดีราชสํานักดวย 
 ดานสังคมในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตพบวา ภาคใตมีคนหลากหลายเชื้อชาติ ผูคนมีความ
เคารพผูปกครองและเอื้อเฟอเผื่อแผตอผูอื่น  และผูกพันกับธรรมชาติ   ดานวัฒนธรรมแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิต  
ประเพณีความเปนอยู  ความเชื่อเนื่องดวยศาสนา และคานิยมที่สําคัญคือยกยองผูมีความรู  วัฒนธรรมที่ปรากฏเปน
วัฒนธรรมดั้งเดิมของทองถิ่น  วัฒนธรรมของชาวตางชาติ และวัฒนธรรมของราชสํานัก ที่นํามาผสมผสานกัน
อยางกลมกลืน ทําใหเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตเปนแหลงขอมูลวัฒนธรรมทองถิ่นภาคใตที่สําคัญ 
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 The purpose of the thesis is the study of the content, literary aesthetics and local 
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 This  study  is  divided  into six  chapters.  Chapter one is  the introduction  mentioning the  
purpose  and  the scope of the study.  Chapter two is background history of the southern 
Vessantarajataka.  Chapter three is the comparison between the southern Vessantarajataka  
with Vessantarajataka in the Jataka Commentary.  Chapter four is the study of writing art and 
artistic use of language. Chapter  five deals with the social and  culture  extant in the southern 
Vessantarajataka.  Chapter  six  is the conclusion and suggestion. 
 The study reveals that the content and the sequence of the southern Vessantarajataka 
is mostly similar to the Vessantarajataka in the Jataka Commentary; only the details are 
different. The methods used in the southern versions are the addition, omission, and change of 
some events and details of the story. 

For writing art, The devices found are the use of epithet, periphrasis, reduplicated 
words ,synonymous compounds,homonyms,catalogue verse,harmonious in sound, 
simile,metaphor ,personification, hyperbole,description,and narration. The writing art in the 
southern versions of Vessantarajataka show that they are influenced by the writing conventions 
of the royal court. 
 The society study shows that  people  from various  countries lived and traded in the 
southern land ,the rulers were highly respected, and kind - hearted was  a prominent 
characteristic.  The culture study shows  the way of life , custom and tradition, together with 
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local,foreign, and the royal court culture.  The Southern versions of Vessantarajataka can be 
regarded as an important source of local culture.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Department of Thai          Graduate School, Silpakorn University        Academic Year 2007 
Student's signature ........................................ 
Thesis Advisor's signature ........................................ 

 จ 



กิตติกรรมประกาศ 
 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย  ดร.มณีปน  พรหมสุทธิรักษ  อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ  ที่
สละเวลาใหคําปรึกษาตั้งแตเริ่มคนหาหัวขอวิทยานิพนธ ตลอดจนสละเวลาตรวจทานแกไขวิทยานิพนธจน
เรียบรอยสมบูรณ  ดวยความเอาใจใสและใหกําลังใจผูวิจัยเสมอมา  ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้ง  ในพระคุณและขอกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณกรรมการผูสอบวิทยานิพนธ  ไดแก  ผูชวยศาตราจารย ดร. สายวรุณ  นอยนิมิตร  
รองศาสตราจารยยงยุทธ  ชูแวน  รองศาสตราจารยจุไรรัตน  ล ักษณะศิริ  ที่กรุณาใหคําแนะนําอันเปนประโยชน 
และสละเวลาตรวจแกวิทยานิพนธใหเปนอยางดี 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณคณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากรทุกทานที่ได
ประสิทธิประสาทวิชาความรูอันมีคาใหแกผูวิจัย 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณคณาจารยภาควิชาภาษาตะวันออก  มหาวิทยาลัยทักษิณ ที่ชวยปูพ้ืนฐานทางดาน
วรรณคดีและภาษาไทยและใหแกผูวิจัย 
 ขอขอบพระคุณสํานักงานกองทุนสนับสนุนงานวิจัย  โครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต  ผูใหทุนสนับสนุน
การวิจัยมาตลอดระยะเวลา ๑๘ เดือน  

ขอขอบพระคุณผูทรงคุณวุฒิของกองทุนสนับสนุนงานวิจัย  โครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต ไดแก ผูชวย
ศาสตราจารยสุวรรณา  เกรียงไกรเพ็ชร   ศาสตราจารยพิเศษ  ดร.ประคอง  นิมานเหมินทร  และ รองศาสตราจารย
สุกัญญา  สุจฉายา   ที่ใหคําแนะนําในแตละครั้งที่ผูวิจัยไดนําเสนอความกาวหนาตอกองทุนสนับสนุนการวิจัย 

ขอกราบนมัสการขอบพระคุณพระครูการาม  เจาอาวาสวัดปรางคหมูนอก  ที่ใหขอมูลเกี่ยวกับประเพณี
การเทศนมหาชาติในภาคใต ที่เปนประโยชนตอการทําวิจัยฉบับนี้ 

ขอขอบพระคุณ อาจารยอุบลศรี  อรรถพันธุ  และอาจารยสมหมาย  ปนพุทธศิลป  ที่ใหความสะดวกใน
การคนควาขอมูลเพื่อทําวิจัยในครั้งนี้ 

ขอขอบพระคุณอาจารยปรุงสุคนธ  บูรณะถาวร อาจารยผูใหความรู  ใหความคิด และคอยใหกําลังใจ มา
ตลอด 

 ขอบคุณคุณบวรรัตน  ลาวัณยเลิศสกุล ผูที่เปนมิตรแทที่เคียงขางและใหกําลังใจผูวิจัยทั้งในยามสุขและ
ยามทุกขมาโดยตลอด  และขอบคุณครอบครัวลาวัณยเลิศสกุลที่ใหความชวยเหลือและใหกําลังใจแกผูวิจัยตลอด
มา 

ความสําเร็จในครั้งนี้จะเกิดขึ้นไมไดหากผูวิจัยไมมีคุณยูจิว  แซฝอง  คุณวรรณา  โภคามาศ ผูที่คอยให
การสนับสนุนผูวิจัยมาโดยตลอดถึงแมวาทานทั้งสองจะไมไดอยูช่ืนชมความสําเร็จของผูวิจัยแลวก็ตาม  ขอกราบ
ขอบพระคุณคุณสินารถ  โภคามาศ  พอผูเปนกําลังใจที่สําคัญของผูวิจัยมาเสมอมา  ขอบคุณคุณเฉลิมกิต์ิ   
โภคามาศ  ผูเปนกําลังใจใหพ่ีสาวคนนี้เสมอ  ทายที่สุดขอขอบคุณทุกคนในครอบครัวโภคามาศที่เปนกําลังใจและ
แรงผลักดันใหงานวิจัยเลมนี้สําเร็จลุลวงมาดวยดี  
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บทท่ี๑ 

 
บทนํา 

 
ความเปนมาของปญหา 
 

ประเทศไทยมวีรรณกรรมทองถ่ินจํานวนมากแตจะเห็นไดวาการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ิน
ยังมีไมมากนักโดยเฉพาะในทองถ่ินภาคใต ทั้งนี้คงเปนเพราะคนหาตนฉบับไดยาก ปจจุบัน
การศึกษาวรรณกรรมทองถ่ินไดขยายวงกวางมากขึ้น เนือ่งจากมีหนวยงานที่เก็บรวบรวมขอมูล
วรรณกรรมทองถ่ินเพิ่มขึ้นหลายหนวยงาน เชนในภาคใตมีสถาบันทักษิณคดีศกึษา ของ
มหาวิทยาลัยทกัษิณ จังหวัดสงขลา  และศูนยวฒันธรรมของมหาวิทยาลัยราชภัฏตาง ๆ    

 
 วรรณกรรมทองถ่ินหมายถึงผลผลิตจากภูมิปญญาของผูรูพื้นบานที่สรางสรรคขึ้นในรูป
ตางๆ ไดแก  เพลง  ภาษิต  เร่ืองเลา  ตํานาน และขอเขียน  เพื่อสนองความตองการทางสังคม ใน
ดานความบนัเทิงและสาระความรูอ่ืนๆ วรรณกรรมทองถ่ินอาจจะแยกไดเปน ๒ ประเภทคือ  
    
   ๑.วรรณกรรมมุขปาฐะ  คือเร่ืองราวที่เลาสืบทอดตอกันมา  ผาน

คนรุนหนึ่งสูอีกรุนหนึ่งอยางตอเนื่อง  และแพรกระจายอยูในสังคมนัน้ๆ  ซ่ึง
รวมถึงเพลงพื้นบาน  นิทาน  ตํานาน และปริศนาคําทายตางๆ๑

๒.วรรณกรรมลายลักษณ  คอื วรรณกรรมที่บันทึกดวยอักษร
ทองถ่ินนั้นๆและแพรกระจายอยูในสังคมนั้นๆ และแพรกระจายสืบทอดกันมา
ผานยุคหนึ่งสูอีกยุคหนึ่ง 

  
บุปผา  ทวีสุข ไดใหความหมายของวรรณคดีทองถ่ินไววา 

 

                                                           
๑ ธวัช ปุณโณทก, “วรรณกรรมทองถิ่นภาคใตและภาคอีสานเชิงเปรียบเทียบ”, ใน เอกสารประกอบการ

สัมมนาทางวิชาการ วรรณกรรมภาคใตจากหนังสือบุด, ๒๕๒๘, ๑. 

1



 ๒ 

  

…วรรณกรรมทองถิ่น คือ เร่ืองเลาซ่ึงอาจจะเลาสืบตอกันมา เปนมุขปาฐะ คือสืบ
ทอดดวยปาก(Oral transmission) หรือเลาสืบตอกันมาแลวบันทึกเปนลายลักษณ
ไวกไ็ด อันหมายรวมทั้งเรื่องรอยแกวและรอยกรองที่ผูแตงหรือผูเลาไดสรางขึ้น
จากแนวคิดตางๆเชน ศาสนาผนวกกบัจินตนาการและอารมณเปนขอเขียนที่
แสดงออกเปนเรื่องราวที่นิยมเลาสืบกันมา ๒

  
วรรณกรรมทองถ่ินเปนผลผลิตของคนในทองถ่ินซึ่งแสดงถึงภูมิปญญา และบงบอกถึง

เอกลักษณของทองถ่ินที่ชัดเจน วรรณกรรมทองถ่ินจึงเปนมรดกที่มีคุณคาควรแกการศึกษา  และ
เผยแพรใหคนรุนหลังไดศึกษาหาความรู  เพราะจะทําใหเขาใจชีวิตความเปนอยูของบรรพชน อัน
รวมไปถึงการไดรูจักรากเหงาของตนเอง ดงัที่ชวน  เพชรแกว กลาวถึงความสําคัญของวรรณกรรม
ทองถ่ินไววา 
  

วรรณกรรมทองถิ่น  มีบทบาทสําคัญ  คือ  อาจอํานวยประโยชนในดานการ   
เขาใจ  ชีวิต  สังคม  วัฒนธรรม  ประเพณ ี คานยิม  ตลอดจนภาษาในทองถิ่นนั้น
ไดเปนอยางด ี หรือจะพูดไดวาใชเปนเครือ่งมือในการอธิบายสังคมที่วรรณกรรม
ช้ินนั้นๆ ถือกาํเนิดขึ้น   ทั้งนี้เพราะวรรณกรรมทองถิ่นมีความใกลชิดกับผูคนใน
วงกวางกวาวรรณกรรมประเภทอื่น  ภาพจากวรรณกรรมทองถิ่นจึงเดนชัดไมวา
จะเปนทศันะการมองโลก  คติธรรม  จริยธรรม  หรือสภาพชีวิตตางๆที่ปรากฎ
ในสังคมนั้น๓

 
การศึกษาวรรณกรรมทองถ่ินมีประโยชนอีกประการหนึ่งคือ ทําใหเกิดความรักและความ

ภาคภูมใิจในอดีตของทองถ่ินตน  ตระหนกัถึงคุณคา  และเกิดความหวงแหนที่จะอนุรักษและภูมใิจ
ที่จะเผยแพรวรรณกรรมทองถ่ิน  อันจะกอใหเกดิความเขาใจอันดีระหวางคนในชาติ  
 

                                                           
๒ บุปผา ทวีสุข, วรรณกรรมทองถิ่น ( กรุงเทพมหานคร : สัมพันธพานิช, ๒๕๔๔), ๖. 
๓ ชวน เพชรแกว “ลักษณะวรรณกรรมภาคใต.” ใน เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ 

วรรณกรรมภาคใตจากหนังสือบุด, ๒๕๓๘, ๑. 
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 ๓ 

  

 เนื้อหาของวรรณกรรมทองถ่ินมักเปนวรรณกรรมพุทธศาสนามากกวาวรรณกรรมนทิาน
หรือนิยาย ๔ดวยเหตุทีว่า ศาสนาเปนสถาบันทางจิตใจที่รวบรวมเอาความเชื่อ  ความศรัทธา  เปน
เครื่องยึดเหนี่ยว  และเปนที่พึง่ทางใจของคนทุกคน   อาจจะกลาวไดวาศาสนาเปนอีกชองทางหนึ่งที่
กอใหเกิดวรรณกรรม โดยกวีมีความมุงหมายที่จะใชวรรณคดีเปนเครือ่งสอนสัจธรรมและจริยธรรม
แกสังคมไปพรอมกับความบันเทิงใจ  ดวยเหตดุังที่กลาวมาจึงเหน็วาหลายทองถ่ินมีการดัดแปลง
นิทานหรือนยิายมาเปนวรรณกรรมศาสนา เชนในทองถ่ินภาคเหนือมีการแปลงรามเกียรติ์ เปน
นิทาน พระรามชาดก  เปนตน 
 
 วรรณกรรมทองถ่ินภาคใตสวนหนึ่งอาจจะไดเคาเรื่องมาจากชาดก หรือเปนนิทานอิงชาดก
๕ เชน  เร่ืองพระรถเมรีคํากาพย  มโนหรานิบาตคํากาพย สุบินกุมารคํากาพย   สุทธิกรรมชาดกคํา
กาพย เปนตน หรือที่เปนวรรณกรรมศาสนาเดิม เชน พระมาลัยคํากาพย  ซ่ึงมีปรากฏหลายฉบบั 
ทั้งนี้อาจเปนเพราะชาวพทุธในภาคใตแตอดีตมีคติวาการแตงหรือคัดลอกวรรณกรรมพุทธศาสนา
ถือวาจะไดอานิสงสมากกวาวรรณกรรมทีม่ีเนื้อหาทางโลก  อานิสงสในการสรางหนังสือนั้นผูสราง
มีความเชื่อวาเปนปจจยัใหไดชาตแิละภพใหม และเพื่อใหไดพบนิพพาน  อยางเชนในเรื่อง พระ
ปรมัตถคํากาพย ฉบับสถาบันทักษณิคดีศกึษา ระบุไวในตอนจบเรื่องวา  
 
 “เจาเกื้อผูแม  เจาศรีนางผูลูก  ไดคิดอานพรอมกัน  สรางพระบอระมัดไวในพระ

ศาสนา  จางใหขุนราชณุกจิเขียนเปนราคาเหรียญหนึ่ง ขอใหขาพเจาผูสรางแล
ขาพเจาผูเขียนจงสําเร็จแกพระนิพพาน ขอไดสดับทุกขดับโศกดับโรคดับภัย
สรรพเสนียดจงัไรอยาไดมี  อายุวณัโณสุกขังพะลัง  นิพาน  ปจจะโย  โหตุ  อะ
นาคะเตกาแล” 

 
 นอกจากนั้นผูสรางวรรณกรรมพุทธศาสนายังมุงหวังที่จะไดอานิสงส ในเรื่องของ
สติปญญาเฉลียวฉลาดทั้งในทางโลกและทางธรรม และปรารถนา มนุษยสมบัติ สวรรคสมบัติและ 

                                                           
๔ ธวัช ปุณโณทก, วรรณกรรมทองถิ่นภาคใตและภาคอีสานเชิงเปรียบเทียบ, ใน เอกสารประกอบการ

สัมมนาทางวิชาการ วรรณกรรมภาคใตจากหนังสือบุด, ๒๕๒๘, ๑. 
๕ ชัยวุฒิ  พิยะกูล, “อัตลักษณและพลวัติกลุมปรัชญาและศาสนา”, ใน วรรณกรรมทักษิณ ; วรรณกรรม

ปริทัศน (กรุงเทพมหานคร : สํานักงานกองทุนสนับสนุนงานวิจัย, ๒๕๔๗), ๔๐๕. 
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 ๔ 

  

นิพานสมบัติ ตลอดจนหากตองเวียนวายอยูในวัฏสงสาร ก็จะปราศจากความทุกขทั้งปวง และไดพบ
แตคนดี  ดังในเรื่องพระปรมัตถคํากาพย  ฉบับพระหลาก  เอกธมฺโม  กลาวไวในตอนเริ่มเรื่องวา 
 

 “ขาพเจา พระหลาก  เอกธมฺโม  ไดสรางพระธรรมนี้  ที่วัดควนอินทร
นิมิตร  ฃออุทิศผลวิบากสมบัติไปใหแกบิดามารดา  ญาติสนิทมิตรสหาย และ
สรรพสัตวทั้งหลาย  ฃอผลอานิสงสการสรางพระธรรมนี้จงบังเกดิมแีกขาพเจา  
ฃอใหขาพเจามีปญญาเฉลียวฉลาดทั้งทางโลกและทางธรรม และฃอผลอานิสงส
พุทธบูชา  ธรรมบูชา  สังฆบูชา  ครั้งนี้จงเปนอนุคามินตีิดตามขาพเจาไปในสัม
ปะรายะภพ  ฃอใหขาพเจาประสบสุข  มนุษยสมบัติ  สวรรคสมบัติ  นิพพาน
สมบัติ  หากขาพเจายังทองเที่ยวอยูในวัฏฏสงสารแลวไซร  จงปราศจากความ
ยากจนเข็ญใจ  ไรทรัพยอนาถาและใบบา  บอดหนวกทั้งปวง  ทั้งฃอใหขาพเจา
ลวงเสียจากคนพาล  พบพานแตบณัฑิตย  สถิตยอยูในอายุ  วัณณะ  สุขะ  พละ  
ปฏิภาณ  ธนสารสมบัติ  จงทุกภพ  ทกุชาติ  เทอญ”๖

 
 ในบรรดาวรรณกรรมชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มีวรรณกรรมชาดกทีน่ิยมมากเรื่องหนึ่งคือ
เร่ืองเวสสันดรชาดก เวสสันดรชาดกเปนเรือ่งราวของพระพุทธองคในอดีตชาติ เมื่อคร้ังที่พระองค
เสวยพระชาติเปนพระเวสสันดรโพธิสัตว  ในพระชาตนิี้ถือไดวาเปนพระชาติที่สําคัญกวาพระชาติ
อ่ืนๆ ไดบําเพ็ญบารมีอันยิง่ใหญและไดบําเพ็ญบารมีครบ ๑๐ ประการ กอนที่จะตรัสรูเปน
พระพุทธเจา 

เร่ืองเวสสันดรชาดก เปนนทิานที่เลากันมาตั้งแตสมัยพทุธกาล  นิทานเรื่องนี้มีปรากฏใน
คัมภีรจริยาปฎก  ซ่ึงมีนิทานชาดกรวม ๓๕ เร่ือง  และคัมภีรชาดก  ซ่ึงรวมนิทานชาดกไวถึง ๕๔๗ 
เร่ือง  คัมภีรทัง้สองอยูในพระสุตตันตปฎก  นิทานชาดกเหลานี้สวนใหญเปนนิทานพืน้บานที่เลากัน
อยูในชมพทูวปีมาตั้งแตโบราณกาล  ตอมาสมณาจารยไดหยิบยกนิทานเหลานี้มาเปนอุทาหรณสอน
ธรรมะ  โดยเฉพาะเรื่องกรรมแกสัตบุรุษ  และเพื่อสรรเสริญพระพุทธคุณของพระสมัมาสัมพุทธเจา
ดวย  โดยโยงใหตัวเอกของเรือ่งเปนพระโพธิสัตว หรือพระพุทธเจาในอดีตชาติ๗

  

                                                           
๖ สุธิวงศ พงศไพบูลย, วรรณกรรมทักษิณ ; วรรณกรรมปริทัศน (กรุงเทพมหานคร : สํานักงานกองทุน

สนับสนุนงานวิจัย, ๒๕๔๗), ๖๑-๖๒. 
๗ มณีปน พรหมสุทธิรักษ, มณีปนนิพนธ, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

๒๕๔๗), ๒๔๘-๒๔๙. 
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 ในประเทศไทยนั้นเวสสันดรชาดกเปนที่รูจักกนัอยางแพรหลายตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัยเปน
ราชธานีหรืออาจจะกอนหนานั้น เปนชาดกที่ถือไดวามีความสัมพันธกับคนไทยเปนอนัมาก  สังเกต
ไดจากมกีวหีลายทานไดนําเรือ่งเวสสันดรชาดกไปแตงเปนวรรณกรรมหลายสํานวนที่สําคัญ เชน 
 ๑. มหาชาตคิําหลวง เปนวรรณกรรมชิ้นเอกชิ้นหนึง่ในสมัยอยุธยา แตงขึ้นในสมัยของ
สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ เพื่อใหอุบาสกอุบาสกิาใชสําหรับสวดในพิธีบําเพ็ญกุศลเนื่องในวนั
นักขัตฤกษ เชนวันเขาพรรษา  เปนตน๘   
 ๒.กาพยมหาชาติ แตงขึ้นในสมัยพระเจาทรงธรรม  มีปรากฏในพระราชพงศาวดารวา  
พระเจาทรงธรรมไดโปรดเกลาใหประชุมนักปราชญราชบัณฑิตแตงขึน้  ใชสําหรับใหพระภกิษุ
สงฆเทศนใหพุทธศาสนิกชนฟง     
 ๓.รายยาวมหาเวสสันดรชาดกหรือมหาชาติกลอนเทศน  มีผูแตงขึ้นหลายสํานวน ผูแตงใน
สมัยรัตนโกสินทรที่มีช่ือเสียง เชน  พระเทพโมลี(กล่ิน)  เจาพระยาพระคลัง(หน)  สมเด็จพระมหา
สมณเจา  กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัว นอกจากนั้นยังมทีี่
ปรากฏเปนชื่อสํานักอีกดวย เชน  สํานักวดัถนน  และสํานักวดัพระสังขกระจาย เปนตน  
  
 ความนิยมในเรื่องเวสสันดรชาดก  มิไดมแีตในภาคกลางเทานั้น  แตไดแพรหลายออกไป
ในทุกภาค ยังมีฉบับทองถ่ินตางๆ ไดแก ภาคอีสาน เชน  มหาเวสสันดรชาดก ฉบับวดักลางโคกคอ  
จังหวดักาฬสนิธุ และมีลํามหาชาติของสํานักพิมพ ส.ธรรมภักดี เปนตน ภาคเหนือมีหลายสํานวน 
เชน ฉบับไผแจเรียวแดง  ฉบับพระยาพืน้ ฉบับอินทรลงเหลา  ฉบับสรอยรวมธรรม  ฉบับสรอย
สังกร๙   เปนตน และในภาคใตมี พระมหาชาดก  และ มหาเวสสันดรชาดก ตําบลทายชาง อําเภอ
เมือง  จังหวัดพังงา  เปนตน    
 เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินมีลักษณะเชนเดียวกับวรรณกรรมทองถ่ินทั่วๆไป กลาวคือมี
ลักษณะรูปแบบของการใชภาษาที่แตกตางกันออกไป ดวยกวีผูสรางสรรควรรณกรรมยอมเลือกใช
ภาษาของทองถ่ินที่มีลักษณะเฉพาะตัว ทัง้ยังมักสอดแทรกภาพสะทอนทางสังคม และวัฒนธรรม
ของคนในภูมภิาคนั้นไวดวย เชน ความสัมพันธของคนในสังคม  คานิยมของสังคม  การแตงกาย  ที่
อยูอาศัย  เครื่องใชไมสอย  อาหารการกิน  ยารักษาโรค  ประเพณแีละความเชื่อตางๆ  เปนตน 
 

                                                           
๘กรมศิลปากร, “คํานํา,” ใน มหาชาติคําหลวง,  พิมพครั้งที่๖ (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพคลังวิทยา, 

๒๕๑๖), ๔. 
๙   ประคอง  นิมมานเหมินท, ศึกษาวรรณคดีเร่ืองมหาชาติลานนาในสภาพที่เปนวรรณคดีทองถิ่น

(กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพไทยวัฒนาพาณิชย, ๒๕๒๖), ๑๐. 
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 ๖ 

  

 ความนิยมเวสสันดรชาดกยังกอใหเกิดประเพณีที่สําคัญ คือ  ประเพณกีารเทศนมหาชาติซ่ึง 
สันนิษฐานวา “มีในเมืองไทยตั้งแตคร้ังกรงุสุโขทัย”๑๐  ดังมีความใน จารึกสมัยสุโขทัยหลักที่ ๓ 
หรือ จารึกนครชุม วา “ธรรมเทศนาอันเปนตนวาพระมหาชาติ  หาคนสวดแลมิไดเลย”๑๑ ประเพณี
เทศนมหาชาตเิปนประเพณทีี่ปฏิบัติกันมาในหลายยุคหลายสมัย ไมวาจะเปนชนชั้นสูงหรือชาวบาน
ทั่วไป ตางก็มคีวามผูกพันกบัประเพณเีทศนมหาชาติอยางแนบแนน เพราะมีความเชื่อที่วา ผูใดได
ฟงเทศนมหาเวสสันดรชาดก ทั้ง๑๓ กณัฑใหจบในวันเดียวจะไดอานิสงสอันแรงกลา 
  
 ธนิต   อยูโพธ์ิ ไดอธิบายประวัติการเทศนมหาชาติ ไววา 
 

 …การเทศนมหาชาติในชัน้แรก คงจะใชเทศนกันในภาษาบาลีที่เปนคาถา
ลวนอยางที่เรียกวา  เทศนคาถาพันอยางเดียว  และคงไมมีทํานิทํานองอะไร 
ตอมาจึงนักปราชญ  เชน สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ เปนตน คงจะพิจารณา
เห็นวา  การเทศนคาถาพันเปนภาษาบาลีลวนๆ นั้นคนฟงไมเขาใจเรื่อง  นอกจาก
จะเชื่อถือวาไดบุญแลวกไ็มมีทางอื่น และถาเปนอยูเชนนั้น คําพยากรณที่วามหา
เวสสันดรชาดกจะสูญสิ้นไป ก็จะเปนความจริงยิ่งขึ้น  จึงมีรับส่ังใหประชุม
ปราชญราชบัณฑิตแตงมหาชาติคําหลวงขึน้  แตตามลักษณะของหนังสือ
มหาชาติคําหลวง ดไูมใชหนังสือสําหรับเทศนเปนหนังสือที่แตงสําหรับสวดฟง
กัน   ตอมาเมื่อพระเจาทรงธรรมไดใหแตงมหาชาติคํากาพยขึ้น ทําใหเกิดความ
เขาใจเรื่องไดงายกวามหาชาติคําหลวง และเหมาะแกการที่จะวาเปนทํานอง
เรียบๆได  พระภกิษุสงฆจึงเอาไปเทศน ๑๒

 
 สมเด็จกรมพระยาดาํรงราชานุภาพ  ทรงสนันิษฐานวา  
 
“การที่พระเทศนมหาชาติเปนทํานองตางๆก็เห็นจะมาจากเทศนกาพยมหาชาตินี้
โดยอนุโลมจากลักษณะสวดมหาชาติคําหลวงเลยเกิดมีการเทศนเปนทํานอง
ตางๆตั้งแตคร้ังสมเด็จพระเจาทรงธรรมเปนตนมา๑๓

                                                           
๑๐ ธนิต อยูโพธิ์, ตํานานเทศนมหาชาติ (พระนคร:โรงพิมพพระจันทร,๒๕๐๑), ๓๙. 
๑๑ กรมศิลปากร, ประชุมจารึก ภาค ๘ จารึกสุโขทัย (กรุงเทพมหานคร : กรมศิลปากร, ๒๕๔๘), ๖๑. 
๑๒ ธนิต  อยูโพธิ์, ตํานานเทศนมหาชาติ, ๓๙. 
๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๔๐-๔๔. 
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 ความนิยมเรื่องเวสสันดรชาดกในภาคใตทาํใหเกิดประเพณีการเทศนมหาชาติเชนเดียวกับ
ในภาคอืน่ๆ  คนชาวใตก็มีความเชื่อในเรื่องที่วา การไดฟงการเทศนมหาชาติจนจบทั้ง๑๓กัณฑใน
วันเดียวจะไดบุญเปนอยางมาก เชน ในพระสีบริมัดคํากาพย  ฉบับศูนยวัฒนธรรมจังหวัดภูเก็ต 
สถาบันราชภัฏภูเก็ต  กลาวถึงอานิสงสการฟงพระมหาเวสสันดรจนครบ ๑๓ กัณฑจะทําใหพนจาก
บวงมาร ไดเกดิในศาสนาพระศรีอารยเมตไตรยและพนจากวัฏสงสาร ดังความวา 
 

 “เมื่อพระศาสดา  เปนพระมหาเวสสันดร  สังขารผลาญทุกรอน  ในสิงขร
ชองคีรี  ใหทานบุตรภรรยา  ภาวนาตั้งถือขันตี  หนีหนายฝาโลกี  เอาตัวรอดพน
ทุกขา  ขาขอตาแตงไว  ใหแจงรูในพระคาถา  พระมาลัยจําใจมา  บอกฝูงชนา
และหญิงชาย  ผูใดใครศรัทธา  พาตัวรอดจากอบาย  ตั้งใจอยาไขวขวาย  ใหสืบ
สรางคาถาพัน  ใหธรรมทานไซร  ใหครบถวนสิบสามกณัฑ  เครื่องบุญสิ่งละพัน  
ใหเทากันทุกพระคาถา  ถาบุญนอยทํามไิด  ใหตั้งใจฟงเทศนา  แจงวาไฟพระ
คาถา  กวาจะพนจากบวงมาร  จักไดพบศาสนา  พระเมตไตรยผูใจอาริย  เขา
ในสังขาญาณ  ตัดบวงบาศขาดตรึงตรา๑๔  “ 

 
 ประทุม  สุวรรณคังคะ ไดอธิบายประเพณีการเทศนมหาชาติของภาคใตในพุทธศักราช
๒๕๒๘ ไววา 
 

 ประเพณกีารเทศนมหาชาตใินภาคใตนัน้ไมแตกตางจากในภาคกลางมาก
นัก  เรียกวา  ฟงธรรมมหาชาติ หรือ ฟงเทศนมหาชาติเหมือนกับภาคกลาง  การ
กําหนดวนัเวลาการเทศนมหาชาตินั้นไมแนนอน มักนยิมทําหลังเสร็จการทํานา
แลว ทางวดัจะกําหนดวนัเทศนมหาชาติในโอกาสที่จะหาเงินบํารุงวัด  ระยะเวลา
ในการเทศนมหาชาติมีกําหนด ๓ วันเหมอืนในภาคกลาง วันแรกเทศนพระธรรม
วัตร หรืออาจมีเทศนพระมาลัยดวย  วนัทีส่องเทศนคาถาพัน เมื่อจบการเทศนแต 
 

                                                           
๑๔ สุธิวงศ พงศไพบูลย, “วัฒนธรรมการสรางวรรณกรรมของชาวภาคใต,” ใน วรรณกรรมทักษิณ, 

วรรณกรรมปริทัศน (กรุงเทพมหานคร : สํานักงานกองทุนสนับสนุนงานวิจัย, ๒๕๔๗), ๖๒. 
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 ๘ 

  

ละกัณฑจะมีปพาทยบรรเลงหรืออาจมีมหาชาติทรงเครื่อง ๑๕ สลับ  ในการบูชา
กัณฑเทศนมักใชดอกบวัพันดอก เทียนพันเลม มีดายสายสิญจนโยงระหวาง
ธรรมาสนที่พระเทศนมายังอางนํามนต  การเทศนมหาชาติมีเนื้อหาในการเทศน
เหมือนกับสํานวนรายยาวของภาคกลาง๑๖  
 

 บางครั้งพระเทศนเปนสําเนยีงภาคใตเพื่อใหผูฟงเกิดความพอใจและเพือ่ทําใหเขาใจเนื้อหา
ไดงายยิ่งขึ้น 
 จากการศึกษาพบวาการเทศนมหาชาติในทองถ่ินภาคใตมีลักษณะที่นาสนใจหลายประการ 
อีกทั้งยังมีลักษณะเนื้อหาที่เหมือนกับภาคกลางจึงเปนเรือ่งที่นานําไปศกึษาตอไปวาในปจจุบัน
ประเพณกีารเทศนมีลักษณะเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคมอยางไร 
 ปจจุบันการเทศนมหาชาติในภาคใตไมไดรับความนิยมเหมือนภาคอืน่ ๆ ไมไดจัดเทศน
เปนประจําทกุป ในบางครั้ง ไดมีการนิมนตพระจากภาคกลางลงไปเทศน เนื่องจากพระที่เทศน
มหาชาติในทองถ่ินภาคใตมจีํานวนนอย นอกจากนัน้เวสสันดรชาดกทีใ่ชเทศนกเ็ปนฉบับของภาค
กลางคือฉบับของกระทรวงศึกษาธิการ  เร่ืองนี้จึงเปนเหตุใหเวสสันดรชาดกฉบับภาคใตสูญหายไป
มาก 
 
 การที่พบตนฉบับมหาเวสสนัดรชาดกอยูกระจัดกระจายตามวัดและตามสถาบันการศึกษา
ตางๆทําใหเหน็วามหาเวสสนัดรชาดกเคยไดรับความนยิมมากในภาคใต  แตในปจจบุันตนฉบับที่
พบมีไมมากนกั  ไดแก พระมหาชาดก ฉบบัวัดมัชฌิมวาส  จังหวัดสงขลา  คัดลอกและเก็บรักษาไว
ที่สถาบันทักษณิคดีศึกษา  และมหาเวสสันดรชาดก ตําบลทายชาง อําเภอเมือง  จังหวัดพังงา ทั้ง ๒
ฉบับนี้มีครบ ๑๓ กัณฑ และมีผูนําไปศึกษาแลว  นอกจากนั้นตนฉบับที่พบสวนมากชํารุดเสียหายมี
ไมครบทั้ง ๑๓กัณฑ บางฉบบัเหลือเพียงกณัฑเดยีว  ตนฉบับที่พบสวนมากเปนหนงัสือบุดขาว 
เขียนดวยอักษรไทย  ภาษาไทย  จังหวัดทีพ่บตนฉบับมหาเวสสันดรชาดก ไดแก จังหวัดสงขลา  

                                                           
๑๕ มหาชาติทรงเครื่อง  เปนการแสดงลิเกสลับกับพระเทศน เมื่อพระเทศนชาดกไปหนึ่งผูก ลิเกก็จะ

แสดงไปตามเรื่องราวที่พระเทศนนั้น เพื่ออธิบายเรื่องที่พระสอนใหเขาใจเปนรูปธรรม  ผูแสดงจะแตงกายเปนตัว
ละครตางๆ เชน  ชูชก  เวสสันดร  นางมัทรี  กัณหา  ชาลี พระฤาษี เปนตน. ดู  ดํารง  หนูทอง.  “ลิเกมหาชาติ
ทรงเครื่อง  เอกลักษณลิเกภาคใต”. ศิลปวัฒนธรรม, มกราคม, ๒๕๓๕ 

๑๖ ประทุม สุวรรณคังคะ, “การศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับถิ่นใต จากตนฉบับวัดมัชฌิมวาส จังหวัด
สงขลา” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร,๒๕๒๘), 
๕๔-๕๖. 
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 ๙ 

  

จังหวดัสุราษฎรธานี  จังหวดันครศรีธรรมราช  จังหวดัพัทลุง    จังหวัดชมุพร และจังหวัดภูเก็ต๑๗ 
การที่ตนฉบับของเวสสันดรชาดกภาคใตสวนใหญมีสภาพชํารุดมาก  มฉีบับสมบูรณจํานวนนอย  
ทําใหไมมีผูศกึษานําไปศึกษาอยางจริงจัง 
 
 แมวาเวสสันดรชาดกทองถ่ินภาคใตจะมจีาํนวนนอย แตก็มีบางสํานวนที่มีเนื้อหามาก
พอที่จะแสดงลักษณะความเปนทองถ่ินภาคใต ผูศึกษาจงึสนใจที่จะนํามาศึกษา  สํานวนที่ผูศึกษา
เลือกมาศึกษาคือ  

ฉบับแรกเปนฉบับที่ไมปรากฏที่มา เก็บรักษาที่สถาบันทักษิณคดีศึกษา ซ่ึงตอไปนีจ้ะ
เรียกวาฉบับทักษิณคดีศึกษา มีเนื้อความไมสมบูรณขาดตอนตนเรื่อง เนือ้ความเริ่มตั้งแตตอนที่พระ
เวสสันดรประทานชางจนถึงตอนจบของเรือ่ง   
 ฉบับที่สอง เวสสันดรชาดก ฉบับของนายจาบ นาบจาบ อยูบานเลข๗๐  หมู ๖ ตําบล นา
หลวงเสน  อําเภอทุงสง  จังหวัดนครศรีธรรมราช มอบใหนางสาวถนอม สุขยิ่ง นําไปมอบให
สถาบันทักษณิคดีศึกษา เมือ่วันที่ ๑๙ ตุลาคม ๒๕๒๖ มหาชาติสํานวนนี้มีเนื้อความที่เร่ิมตั้งแตตน
เร่ืองจนถึงชูชกพบพระเวสสันดรเพื่อขอสองกุมาร   
 ทั้งสองฉบับขางตนเปนหนังสือบุดขาว  มตีัวเขียนเปนอกัษรราวสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวั  ซ่ึงผูศึกษาไดนํามาปริวรรต  เหตุที่ผูศึกษาไดเลือกสองสํานวนนี้เพราะมีขอมูล
ทางสังคมและวัฒนธรรมทองถ่ินภาคใตแทรกอยู 
 สํานวนสุดทายคือมหาราชคาํฉันท เปนฉบบัที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  สงขลาพิมพ
เผยแพรเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๖  จากหนังสือบุดขาวพบที่จังหวดัภูเก็ต  จํานวน ๓ ฉบับ  ตนฉบับมหาราช 
คําฉันทที่ไดจากนางเอมอร  คูหา มีผูนํามาปริวรรตในชุดวรรณกรรมทกัษิณ : วรรณกรรมปริทัศน 
มหาราชคําฉันทนี้ นอกจากจะเปนฉันทที่มคีวามยาว ยังถูกตองตามฉันทลักษณและมคีวามไพเราะ
ไมดอยกวางานของกวีราชสํานัก ๑๘เหตุที่ผูศึกษาเลือกมาศกึษาเพราะมีขอมูลเกี่ยวกับสังคมและ
วัฒนธรรมทองถ่ินภาคใตแทรกอยูเชนเดียวกัน นอกจากนัน้ผูศึกษายังประสงคที่จะศกึษาอิทธิพล
ของวรรณกรรมภาคกลางที่มผีลตอวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตดวย 

จากการศึกษาเบื้องตนพบวาขอมูลเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมที่สอดแทรกในเวสสนัดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมี  อาทิ ประเพณบีายศรีสูขวัญ ปรากฎในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดี

                                                           
๑๗ สถาบันราชภัฎภาคใต, วรรณกรรมทองถิ่นภาคใต : สถานภาพการศึกษาและแหลงสืบคน

(กรุงเทพมหานคร : สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, ๒๕๔๐), ๓๑๕-๓๑๙. 
๑๘ สุธิวงศ  พงศไพบูลย,  “วรรณกรรมทักษิณประเภทคําฉันท,”ใน วรรณกรรมทักษิณ ; วรรณกรรม

ปริทัศน, (กรุงเทพมหานคร : สํานักงานกองทุนสนับสนุนงานวิจัย, ๒๕๔๗), ๓๐๘. 
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 ๑๐ 

  

ศึกษา ในตอนที่พระเจากรุงสญชัยไถตัวสองกุมารจากชชูกแลวจงึส่ังใหมีการจัดบายศรีสูขวัญสอง
ุมาร  และในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบปรากฏตอนที่พระเวสสันดรและพระนางมัทรีอภิเษก ก 

 นอกจากนั้นเวสสันดรชาดกยังแสดงใหเหน็ถึงความผูกพันของคนถิ่นใตกับธรรมชาติ
แวดลอม ดังเชนในตอนที่กลาวถึงกลวยพันธุตางๆ 
 
   ขนุนขนันเรยีงราย       เฟองไฟทรสาย 

กลวยกลายพังลาตานี    กลวยขมกลวยนมราชสีห 

งาชางลูกรี                     ทองดีแลทองอีปน 

กลวยลไลยกลวยไขกลวยกลัน    ตีนเตาลูกส้ัน 
สระภันอันมใีนดง 

      (เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
 
 การบอกชื่อกลวยพันธุตางๆนี้แสดงใหเหน็ความหลากหลายของทรัพยากรธรรมชาติที่มีใน
ทองถ่ินภาคใต ในภาคใตมีกลวยอยูหลายชนิดนับวามากกวาในภาคอืน่ๆ  จึงเปนแรงบันดาลใจทํา
ใหผูประพนัธวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตหลายเร่ืองนําชื่อพันธุกลวยมากลาวไวในวรรณกรรมดวย 
 

ในมหาราชคําฉันทมีการสอดแทรกชื่อพนัธุผลไมที่มีปรากฏในทองถ่ิน เชน ชะมัง ดังความ
วา 

ปรูปรางมะซางสม กท๑๙มัง๒๐ตะโกการ 
  แตงแตวมะตองตาล  แลประดูกมะเดื่อดง 
       (มหาราชคําฉนัท) 
  

เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตสองสํานวนแรก ใชสํานวนโวหารตรงไปตรงมาไม
ออมคอม   ใชคําภาษาถิ่นทําใหผูอานสามารถเขาใจไดงาย  และเห็นภาพไดทันทีโดยไมตองตีความ 
เชนตอนที่ชูชกถูกสุนัขของพราหมณเจตบุตรไล ความวา 

 
ไอเฒารึงเรงรงั                เลนเซซังขึ้นตนไม 

                                                           
๑๙ กท     = กทลี,   กลวย 
๒๐ มัง   = ชะมัง  ใบมีกลิ่นคลายแมงดา (ภาษาถิ่นเรียกทํามัง) 
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 ๑๑ 

  

       ไอสิงวิ่งเขาขบ          เฒาบัดซบลมยักหาย 
 (เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ ) 

  
 ตัวอยางคําทองถ่ินใตในความขางตน ไดแก คําวา “ขบ“ หมายถึง  “กัด”  รึงรัง  หมายถึง   
รุงรัง  หรือ ไมรอบคอบ,สะเพรา 

 
ในมหาราชคําฉันทมีสํานวนโวหารที่ตางกบัสองฉบับแรกกลาวคือมีการเลือกสรรคําสูงคือ

ศัพทบาลีสันสกฤต และมีการใชสํานวนตามขนบของราชสํานัก เชน  
  
   โพนพิศทารกบุตรวิสุทธิวรกา- 
  ยนิทรีพิลาสา   พิลาส 
   เพ็ญพักตรเพยีงบรณนวลจนชนพิกาษ 
  เงางามวโรภาส   พิมล 
   เฉกชาตินึกขสวรรคภัณฑพิพธิสลนน 
  เพลิงลายละลายบน  อุกา 
   สุงศรีสินปกไหมประไพวรประภา 
  สดสอดสายตา   ธํารง  
   เสียมสายสมสิริราชพิลาสลอรองค 
  คิ่วคอมขนงกง   กุทัณฑ 
   พิศเนตรคือนลินัยนอําไพยพิมลมัน 
  ปรางเปรียบสุวรรณอัน  ลํายอง 
   นาสาสวยดจุองครตนรอง 
  เอี่ยมโอษฐนิโครทอง  ผลา 
    ฯลฯ

(มหาราชคําฉนัท) 
 

 จากตัวอยางจะเหน็ไดวานอกจากจะแสดงใหเห็นถึงความสามารถในการเลือกใชคําศัพทสูง
ของกวีแลว ยังแสดงใหเห็นถึง  การใชโวหารเปรียบเทียบ  ในการเปรยีบความงามของสวนตางๆ
ของสองกุมารซึ่งมีลักษณะเปนการเปรียบในวรรณคดีแบบแผน แสดงใหเห็นการรับเอาขนบนิยม
ในการแตงวรรณคดีราชสํานักมาใชในการแตงวรรณกรรมทองถ่ิน  
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 ๑๒ 

  

 เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้งสามสํานวนที่ผูศึกษาเลือกศึกษา  มีขอมูลเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมทองถ่ินภาคใตแทรกอยูอยางชดัเจน มีลักษณะทางวรรณศิลปทั้งที่ไดรับขนบจากภาค
กลางและที่เปนขนบของทองถ่ิน  อีกทั้งยังไมมีผูใดนํามาศึกษาอยางละเอียด ผูศึกษาจงึเลือก
เวสสันดรชาดกทั้งสามสํานวนดังกลาวมาศึกษาเพื่อแสดงใหเห็นลักษณะเฉพาะและคุณคาของ
วรรณกรรมทองถ่ินภาคใต  
 
๓.วัตถุประสงคในการศึกษาคนควา 
 ๑.เพื่อศึกษาเปรียบเทียบเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวนกับนิบาต
ชาดก 
 ๒.เพื่อศึกษาและวิเคราะหกลวิธีการแตง ลักษณะคําประพันธ  และวรรณศิลปในเวสสันดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวน 
 ๓.เพื่อศึกษาสภาพสังคมและวัฒนธรรมของภาคใตที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวน 
 
๔.เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
งานวิจยัที่เกี่ยวกับการศึกษามหาชาติทองถ่ินภาคใต 
 
 ประทุม  สุวรรณคังคะ(๒๕๒๖) ๒๑ ใน “ การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบับถ่ินใต  จาก
ตนฉบับวัดมัชฌิมวาส  สงขลา” ศึกษาเรื่องความเปนมาของตนฉบับ ที่มีการเรียกชื่อเร่ืองวาพระ
มหาชาดก ลักษณะการบันทกึและลักษณะอักษร อักขรวธีิ คุณคาดานวรรณศิลป  และดานสังคม ผล
การศึกษาสรุปไดวาการบันทกึตนฉบับสวนใหญเปนการบันทึกตามเสยีงและสําเนียงของคําภาษา
ถ่ินเปนหลัก  โดยไมมีกฎเกณฑเกี่ยวกับอกัขรวิธีที่แนนอน อยางไรกต็ามขอมูลที่นํามาศึกษามีความ
งามทางวรรณศิลป  และมีคณุคาในทางสังคม สะทอนสภาพสังคมทองถ่ินภาคใตในดานตาง ๆ เชน 
คติความเชื่อ  ความสัมพันธของสมาชิกในครอบครัว  บทลงโทษสมัยโบราณ ขนบธรรมเนียม
ประเพณี  และวิธีการรักษาโรคแผนโบราณ 
 

                                                           
๒๑ ประทุม สุวรรณคังคะ, “การศึกษาเวสสันดรฉบับถิ่นใต จากตนฉบับวัดมัชฌิมวาส จังหวัดสงขลา” 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๘). 
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 ๑๓ 

  

 นันทวรรณ  พวงจิตร(๒๕๓๓) ๒๒ ใน “ การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบับจังหวดัพังงา” 
ศึกษาประวัติ  วรรณศิลป   คุณคาดานวัฒนธรรม  ตลอดจนการเปรียบเทียบลักษณะรวมและ
ลักษณะตางระหวางมหาเวสสันดรชาดกฉบับจังหวดัพังงากับพระมหาชาดกจังหวดัสงขลา ผล
การศึกษาพบวา อักษรที่ใชบนัทึกเปนอกัษรไทยสมัยรัตนโกสินทรตอนตนและบันทกึตามเสียง
ภาษาถิ่น  วรรณกรรมเรื่องนีส้ะทอนใหเหน็วิถีชีวิตของชาวบานในดานตางๆไดอยางชัดเจน   เมื่อ
นํามาเปรียบเทยีบกับพระมหาชาดกพบวาพระมหาชาดกนาจะเปนตนเคาของมหาเวสสนัดรชาดก
จังหวดัพังงา เพราะพระมหาชาดกมีอายเุกาแกกวา และคลายคลึงกันบางอยาง  เชน คาํพูดของตัว
ละครบางตัว  แตรายละเอยีดในเนื้อเร่ืองมหาเวสสันดรชาดกจังหวดัพังงาบรรยายไดชัดเจนกวาพระ
มหาชาดก 
 
งานวิจยัที่เกี่ยวของกับการศึกษามหาชาติทองถ่ินอื่นๆ 
 
 มณี  พยอมยงค  (๒๕๑๙)๒๓ในเรื่อง “ วิเคราะหและเปรียบเทียบเรื่องมหาชาติ ฉบับภาค
กลาง ภาคเหนอื ภาคอีสาน และภาคใต”  ศึกษาเกีย่วกับประวัติความเปนมา  อิทธิพลตอทองถ่ินและ
เปรียบเทียบลักษณะการแตง  เนื้อเร่ือง  สํานวนโวหาร  พฤติกรรมของตัวละครในแตละภาค ซ่ึงเปน
แนวทางในการศึกษามหาชาติถ่ินตางๆ ผลการศึกษาเปรยีบเทียบพบวา ลักษณะคําประพันธของ
มหาชาติทั้ง ๔ ภาคมีลักษณะดังนี้  ภาคกลาง  ความยาวของรายวรรคหนึ่งจะยาวกวาของภาคอื่น 
มหาชาติภาคอสีานมีสัมผัสนอย มหาชาตภิาคเหนือนยิมสัมผัสใน และมเีนื้อความแตละวรรคสั้น 
มหาชาติภาคใตแตงกาพยแทรกไวในบางตอน ในดานสํานวนโวหาร กวีภาคกลางนิยมใชศัพทบาลี 
– สันสกฤต และสํานวนโวหารสละสลวยมาก  สวนมหาชาติของภาคอีสาน ภาคเหนือ  และภาคใต
นั้น ใชสํานวนโวหารทองถ่ิน ไมสละสลวยเทาภาคกลางแตส่ือใหคนทั่วไปเขาใจงาย  การพรรณนา
สถานที่  มหาชาติภาคกลางพรรณนาความงามของธรรมชาติเปนการพรรณนาธรรมชาติไปตาม
จินตนาการของกวี มหาชาตภิาคเหนือ ภาคใตและภาคอสีานพรรณนาความงามธรรมชาติอยาง
สมจริง ดานสังคมวิทยา  มหาชาติภาคใตและภาคกลางมลัีกษณะเปนสงัคมเมืองที่ไมมีความใกลชิด
เอาใจใสตอคนขางเคียง มหาชาติภาคเหนอืและภาคอีสานมีลักษณะเปนสังคมชนบทมากที่สุด

                                                           
๒๒ นันทวรรณ  พวงจิตร, “การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบับจังหวัดพังงา” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, ๒๕๓๓). 
๒๓ มณี  พยอมยงค , “การวิเคราะหและเปรียบเทียบมหาชาติฉบับภาคกลาง ภาคเหนือ ภาคอีสานและ

ภาคใต” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  ประสานมิตร, ๒๕๑๙
).
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 ๑๔ 

  

ประคอง  นิมมานเหมินท (๒๕๒๖) ๒๔ไดศึกษาเรื่องมหาชาติลานนา ในฐานะที่เปน
วรรณคดีทองถิ่น ศึกษาทั้งในเชิงสังคม  มานุษยวิทยา  ปรัชญา  และสุนทรียศาสตร  ศึกษาการใช
ภาษา   เปรยีบเทียบความเปนมาของมหาชาติภาคกลางและมหาชาติลานนา  ตลอดจนการ ศึกษา
สภาพสังคมวฒันธรรมที่มีผลตอบุคลิกภาพ ลักษณะนิสัยของตัวละครในมหาชาติลานนา ซ่ึงเปน
แนวทางในการศึกษาวิเคราะหวรรณคดีทองถ่ินไดอยางกวางขวางขึ้น  ผลการศึกษาพบวามหาชาติ
ลานนาทั้ง ๕ สํานวน ในภาพรวมคลายคลึงกัน มีเนื้อความแตกตางกันบางในเรื่อง ภาษา การใชคํา  
สํานวน รายละเอียดปลีกยอยบางตอนของเรื่องที่มีเนื้อความเกีย่วกับสภาพเกีย่วกับทองถ่ิน ซ่ึงผูแตง
พยายามสอดแทรกในวรรณกรรม มหาชาติลานนามีความเปนวรรณกรรมทองถ่ินอยางสมบูรณ 
งานวิจยัฉบับนี้ยังแสดงใหเห็นถึงการศึกษาแนวคิด วิถีชีวิต  สังคมและวัฒนธรรมทองถ่ินที่แทรกอยู
ในวรรณกรรม 

 
 สมาน  โซะเหม(๒๕๒๘) ๒๕ ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาเชิงวเิคราะหมหาชาติฉบับเมือง
เพชร  กัณฑชูชก” ซ่ึงเปนวรรณกรรมทองถ่ินจังหวดัเพชรบุรี  ศึกษาเกีย่วกับรูปแบบและอักขรวิธีที่
ปรากฏในมหาชาติเมืองเพชรสํานวนตางๆ วิเคราะหใหเหน็ถึงสภาพทางสังคมในมหาชาติเหลานั้น  
แสดงใหเห็นคานิยม ความเชือ่และขนบธรรมเนียมประเพณีตางๆของชาวเพชรบุรีวาเกิดจากการ
ผสมผสานระหวาง พุทธศาสนา  ไสยศาสตร  และโหราศาสตร วิเคราะหคณุคาทางวรรณศิลป และ
ศึกษาเปรียบเทียบเนื้อเร่ืองระหวางมหาชาติฉบับเมืองเพชรกัณฑชูชก สํานวนหมอปาน กับฉบับ
หลวงวดัสังขกระจาย พบวาตนฉบับที่นํามาศึกษาจารดวยอักษรขอมหลายสมัย ตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยาตอนปลายจนถึงหลังสมัยรัชกาลที่ ๖ นอกจากนี้ มหาชาติเมืองเพชร กัณฑชูชกยังมีสํานวน
โวหารที่โลดโผน  และผูเขียนไดสันนษิฐานวาสํานวนหมอปานนาจะเปนตนแบบของมหาชาติฉบับ
หลวงสํานวนวัดสังขกระจาย 
 

                                                           
๒๔ ประคอง นิมมานเหมินท, มหาชาติลานนา : การศึกษา ในฐานะที่เปนวรรณคดีทองถิ่น. (กรุงเทพ : 

ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๖). 
๒๕ สมาน โซะเหม, “มหาชาติฉบับเมืองเพชร กัณฑชูชก : การศึกษาเชิงวิเคราะห” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๘). 
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 ๑๕ 

  

 อนุภา  อัศวปยานนท(๒๕๒๘) ๒๖  ในเรื่อง”การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
อีสาน วัดกลางโคกคอ  จังหวัดกาฬสินธุ”  ศึกษารูปอกัษรและอกัขรวิธีของอักษรธรรมอีสานที่ใช
บันทึกเวสสันดรชาดกฉบับที่นํามาศึกษา ศึกษาภาษาถิ่นโบราณ คําศัพท สํานวนโวหารและศิลปะ
การใชภาษา ตลอดจนคานิยมทางสังคม  ความคิด  ความเชื่อ  ขนบธรรมเนียม  ประเพณีคติธรรมคํา
สอน  และแนวความคิดในดานการเมืองบางประการของคนในทองถ่ิน  ผลการวิจัยทําใหทราบวา ผู
แตงมหาเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินอีสานใหความสําคัญกับการสรางตัวละครมาก คือ ไดสรางตัว
ละครใหมีลักษณะนิสัยเปนชาวอีสานอยางชัดเจน ในขณะเดยีวกนัก็สอดแทรกวิถีชีวิตของชาว
อีสานไวในวรรณกรรมเรื่องนี้ตลอดทั้งเรื่อง 
 
 ผองศรี  ยอดสกุล (๒๕๓๑) ๒๗ “ศึกษามหาชาติเมืองเพชรบุรี สํานวนวัดเกาะ” จํานวน ๑๓
กัณฑ ซ่ึงสันนิษฐานวาแตงในสมัยอยุธยาตอนปลาย ศกึษาเปรียบเทียบกับมหาชาตฉิบับหลวงใน
ดานที่มาของเนื้อเร่ือง  รายละเอียดของเนือ้ความ  รูปแบบคําประพันธ  ตัวละคร ศลิปะการใชภาษา  
วรรณศิลป สภาพสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏในมหาชาติฉบับเมืองเพชรบุรี ผลการศึกษาสรุปได
วา มหาชาติฉบับเมืองเพชรบุรี สํานวนวดัเกาะนี้มีเนื้อเร่ืองเหมือนกับมหาชาติฉบับหลวงเปนสวน
ใหญ  สภาพสังคมและวฒันธรรมในมหาชาติเมืองเพชรบุรีที่นํามาศึกษาสะทอนใหเห็นถึงสภาพ
สังคมและวัฒนธรรมในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลายในดานตางๆ เชน วัฒนธรรมทางดานวัตถุ   
วัฒนธรรมทางดานจิตใจ วัฒนธรรมทางภาษา  สถาบันสังคมและสุนทรียภาพ นอกจากนี้มหาชาติ
เมืองเพชรบุรี  สํานวนวัดเกาะ  ยังเปนวรรณกรรมทองถ่ินที่มีความงามทางวรรณศิลปทั้งในดาน
เสียงและความหมาย  
  
 สิญจนา  จิระเกียรติ (๒๕๓๑) ๒๘”ศึกษามหาชาติเมืองเพชรบุรี  กัณฑมหาพน” จากตนฉบับ
คัมภีรใบลาน จารดวยอักษรขอมไทยจํานวน ๕สํานวน ศกึษารูปแบบคาํประพันธ วรรณศิลป  และ
สภาพสังคมและวัฒนธรรมของชาวเมืองเพชรบุรี พบวา มหาชาติเมืองเพชรบุรี กัณฑมหาพน  ทั้ง ๕ 

                                                           
๒๖ อนุภา  อัศวปยานนท, ”การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นอีสาน วัดกลางโคกคอ จังหวัด

กาฬสินธุ” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
๒๕๒๘). 

๒๗ ผองศรี  อดสกุล, “มหาชาติเมืองเพชรบุรี สํานวนวัดเกาะ” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขา
ภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑). 

๒๘ สิญจนา จิระเกียรติ, “การศึกษามหาชาติเมืองเพชรบุรี  กัณฑมหาพน” (วิทยานิพนธปริญญา
มหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑). 
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 ๑๖ 

  

สํานวนที่เลือกมาศึกษานัน้แตงดวยคําประพันธประเภทรายยาวหรือกลอนเทศน  คําทีก่วีเลือกใช
สวนใหญเปนคํางาย  ตรงไปตรงมา นิยมใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ  มีการเลนคําเลนอักษร และใช
ความเปรียบ  นอกจากนี้ผูวจิัยไดสรุปสภาพสังคมและวฒันธรรมที่ปรากฏในมหาชาติวาเกดิจาการ
ผสมผสานระหวางคติทางพทุธศาสนาและไสยศาสตร 
 
 ธัญญาภรณ  ภูทอง (๒๕๔๔) ๒๙   “ศึกษาวิเคราะหมหาชาตกิลอนสวด ฉบับวัดกลาง
วรวิหาร  จังหวัดสมุทรปราการ” ซ่ึงเปนฉบับที่แตงขึ้นเพื่อใหภิกษหุรือผูรูใชสวดอาน  ศึกษา
วิเคราะหตัวอักษร และอักขรวิธีที่ใชในการบันทึกตนฉบบั  คุณคาวรรณศิลป  และคณุคาดานสังคม  
ผลการศึกษาพบวาตนฉบับนีแ้ตงขึ้นในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน  ใชอักษรไทยบนัทึก มีคําศัพท
ภาษาถิ่นและคาํโบราณปะปนอยูบาง  การบันทึกนั้นบันทึกตามเสียงสวดอาน จึงทําใหอักขรวิธีตาง
จากปจจุบนั สภาพสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏ สะทอนใหเหน็การใชภูมิปญญาในดานตางๆเพื่อ
การดํารงชีวิตอยูรวมกนัอยางผาสุก  ตลอดจนวัฒนธรรมประเพณีที่สัมพันธกับศาสนา  เห็นคานยิม  
ทัศนคติ  ความเชื่อของคนไทยในสมยักอน  
 
 จากการศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวของ  ทําใหเหน็วางานวิจยัทีศ่ึกษาเกี่ยวกับเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ิน  สวนใหญศึกษาในเชิงสังคมและวฒันธรรมรวมกับการศึกษาเชิงวิเคราะหองคประกอบของ
วรรณกรรม  เชน  เนื้อเร่ือง  รูปแบบ  ภาษา   ตลอดจนลักษณะรวมและลักษณะตางของมหาชาติ
ทองถ่ินสํานวนตางๆ  แนวทางการศึกษาวิจัยดังกลาวเปนประโยชนแกผูศึกษา ซ่ึงไดเลือกศึกษา
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สานวน  ที่ผูศกึษาเลือกนํามาศึกษานัน้ยังไมเคยมีผูศึกษา
มากอนดังกลาวแลวขางตน 

ํ

                                                          

 
๕.ขอบเขตของการวิจัย 
 ๕.๑ศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง  ๓ สํานวน คือ 
  ๑. เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา เปนหนังสือบุดขาว ผูศึกษาไดนํามา
ปริวรรต 
  ๒.เวสสันดรชาดก ฉบับของนายจาบ  เปนหนังสือบุดขาว ผูศึกษาไดนาํมา
ปริวรรต 

 
๒๙ ธัญญาภรณ ภูทอง, “ศึกษาวิเคราะหกลอนสวด ฉบับวัดกลางวรวิหาร จังหวัดสมุทรปราการ” 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๔). 
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 ๑๗ 

  

  ๓.มหาราชคําฉันท ฉบับที่มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  สงขลาพิมพเผยแพร
เมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๖   
  
๖.วิธีดําเนินการวิจัย 
 ศึกษาคนควาตามวิธีวิจยัเอกสาร และการเก็บขอมูลภาคสนามโดยมีขัน้ตอนการศึกษาดังนี ้
 ๑.ศึกษาลักษณะทัว่ไปของวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตจากตํารา เอกสาร และงานวิจยัที่
เกี่ยวของ 
 ๒.ศึกษาคนควางานวิจยัและเอกสารที่เกีย่วของกับวรรณกรรมเรื่องเวสสันดรชาดกและ
เอกสารที่เกี่ยวของ 
 ๓..เก็บขอมูลภาคสนามที่เกีย่วกับสภาพสงัคมและวัฒนธรรมของทองถ่ินภาคใต 
 ๔.ศึกษาตามวตัถุประสงค 
 ๕.สรุปผลการศึกษา  คนควา อภิปรายผลและเสนอแนะ  
 
๗.แหลงขอมูล 
 ขอมูลเอกสาร 
  ๑.สํานักหอสมุดมหาวิทยาลยัศิลปากร  วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร 
  ๒.สํานักหอสมุดมหาวิทยาลยัศิลปากร  วิทยาเขตวังทาพระ 
  ๓.หอสมุดกลางมหาวิทยาลัยทักษณิ  
  ๔.สถาบันทักษิณคดีศกึษา มหาวิทยาลัยทกัษิณ 
  ๕.ศูนยวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเกต็  มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต 
  ๖.หอสมุดแหงชาติ 
 ขอมูลทางคติชน : สัมภาษณผูที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและวรรณกรรมทองถ่ินภาคใต 
  ๑.จังหวัดสงขลา 
  ๒.จังหวัดนครศรีธรรมราช 
  ๓.จังหวดัสุราษฎรธานี 
  ๔.จังหวัดพัทลุง 
  ๕.จังหวัดภูเกต็ 
 
๙.ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
  ๑.ทําใหเห็นความแตกตางระหวางเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกับนิบาตชาดก                 
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 ๑๘ 

  

 ๒.ทําใหเห็นคณุคาทางวรรณคดีของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 
 ๓.ทําใหเห็นสภาพสังคมวัฒนธรรมของทองถ่ินภาคใตในอดีต 
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 ๑๙ 

 
บทท่ี ๒ 

 
ประวัติความเปนมาของเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต 

 
 การศึกษาวรรณกรรมทองถ่ินภาคใต  จําเปนตองรูภูมิหลังของภาคใต ไมวาจะเปนดาน
ภูมิศาสตร  ประวัติศาสตร  ศาสนา  ประเพณี  เนื่องจากผูแตงไดนําขอมูลจากสังคมและ
สภาพแวดลอมสอดแทรกเขาไปในวรรณกรรมดวย  
 
 ๑ สภาพภูมิศาสตรและประวัติศาสตรภาคใต 
  สภาพภูมิศาสตร 
  ดินแดนภาคใตเปนสวนหนึง่ของคาบสมุทร โดยทั่วไปเราจะเรียกภาคใตวา “ปกษ
ใต”   หรืออดตีเคยเรียกวา  “ปากใต”  คําทั้งคูมีความหมายเหมือนกันคอื หมายถึง  ฝายใต  สวนใต  
หรือขางใต  
  ลักษณะภูมิประเทศภาคใตแตกตางไปจากภาคอื่น คือภาคใตมีลักษณะแคบยาว
เปนแผนดนิตอเนื่องจากภาคกลาง เปนฝงทะเลสองดาน  มีที่ราบชายฝงทะเล  พื้นที่ตรงกลางเปนทวิ
เขาเสมือนกระดูกสันหลังของคาบสมุทร  อาจจะกลาวไดวาภาคใตของไทยตั้งอยูระหวางสอง
มหาสมุทรอันยิ่งใหญ คือทะเลอันดามันอันเปนสวนหนึ่งของมหาสมุทรอินเดีย และอาวไทยอนัเปน
สวนหนึ่งของทะเลแปซิฟก  และเปนเสนทางติดตอสัญจรของชนชาติตางๆทั้งใกลไกลมาเปนเวลา
ชานาน๑

  สภาพภูมิศาสตรดังกลาวของชาวใตทําใหเกิดอาชีพสําคญัของชาวไทยภาคใต  
ไดแก  การประมง  และการเกษตร๒ นอกจากนั้นยังอุดมสมบูรณไปดวยพันธุพืชและพนัธุปลา 
 

 
 

                                                           
๑ เอกวิทย  ณ ถลาง,  ภูมิปญญาชาวบานสี่ภูมิภาค : วิถีชีวิตและการเรียนรูของชาวบานไทย, 

(กรุงเทพมหานคร : โครงการกิตติเมธี สาขาวิชาศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช), ๒๕๔๐, ๒๓. 
๒ รัชดา  เสพมงคลเลิศ,  “จินตภาพในนิทานประโลมโลกทองถิ่นภาคใต” (วิทยานิพนธ ปริญญาศิลป 

ศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร , ๒๕๓๕), ๑๓. 
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 ๒๐ 

ประวัติศาสตรภาคใต๓

 
ประวัติศาสตรภาคใตในยุคเริม่แรก 
ภาคใตมีความเจริญรุงเรืองมาตั้งแตกอนประวัติศาสตร ภาคใตมีชุมชนสมัยกอน

ประวัติศาสตร ๒ พวกคือชนชาวถ้ํา และ ชนชาวน้ํา  ในพุทธศตวรรษที่ ๕-๙  ภาคใตมีลักษณะ
ชุมชนอยูบน เนิน ( ควน)และ อยูกันอยางกระจัดกระจายตามแนวสันทราย และแนวลําน้ําแบบ
พื้นเมืองยังมกีารสืบทอดการทําและใชเครือ่งมือหินและ ภาชนะ ดินเผา แตมีการเปลี่ยนรูปให
เหมาะแกการใชสอยมากขึ้นมีเทคโนโลยีการทําและใชเครื่อง มือโลหะเปนของมีคมแทนหิน ใชเตา
เชิง กรานแทนหมอ สามขา ในสมัยนี้เริ่มมกีารติดตอกับชุมชนสมัยประวัติศาสตรจากดินแดนโพน
ทะเล เชน จนี อินเดีย 
        ชวงพุทธศตวรรษที่ ๙ – ๑๒ ชุมชนมีลักษณะที่รวมตัวกนัเปนกลุมๆภายใตระบบ
สังคมและการปกครองอันเดยีวกัน ผูคนสมัยนี้ยังนิยมตั้งถ่ินฐานบนเนินบริเวณที่ราบรมิฝงน้ําและ
บนสันทรายชมุชนบางแหงไดปรับตัวใหเปนเมืองทาและบางแหงเริ่มตนเปนสถานีการคาและ
อุตสาหกรรม  วิถีชีวิตของชาวภาคใตในชวงนี้ยังปรากฏวฒันธรรมแบบพื้นเมืองเดิมอยางเขมขน 
ขณะเดียวกนักไ็ดรับเอาอิทธิพลอารยธรรมสมัยประวัติศาสตรของชุมชนโพนทะเลเชน อินเดยี 
อาหรับ เปอรเชีย กรีก และจนี เปนตน         

และในพุทธศตวรรษที่ ๑๒ - ๑๘ หรือตนพุทธศตวรรษที่๑๙ ลักษณะชุมชนมี
หลายๆ ชุมชนอยูภายใตระบบสังคมและการเมืองแบบเดยีวกัน โดยมีองคกรกลางเปนศูนยกลางการ
ปกครองแบบนครรัฐ นักประวัติศาสตร และนักโบราณคดีบางทานเรยีกสมัยนี้วา สมัยวัฒนธรรมศรี
วิชัย หรืออาณาจักรศรีวิชัยและอาณาจกัรตามพรลิงค  ชุมชนสมัยนี้มีสถาบันการปกครองและ
สถาบันศาสนาชัดเจนยิ่งขึ้น ซ่ึงสถาบันศาสนาชัดเจนยิ่งขึ้น ซ่ึงสถาบันทั้ง ๒ นี ้สวนใหญไดรับ
อิทธิพลมาจากประเทศโพนทะเลบางชุมชนไดพัฒนาถึงขั้นมีคันคูเมืองมีการพัฒนาชลประทานเพื่อ
การเกษตรกรรม และพัฒนาเปนเมืองทาเพือ่การคาขายกบัชุมชนภายนอกโดยเฉพาะกับตะวันออก
กลางและจนีเปนชวงที่มีการแยงกนัคุมเสนทาง เดิน เรือเพื่อการคาขายชุมชนที่เปนเมอืงทาสําคัญ ๆ 
และเปนชวงทีศ่าสนาและวฒันธรรมอันเนื่องดวยศาสนา ดังกลาวฝงรากอยางมั่นคงและแผคลุมทั่ว
ภาคใต 

                                                           
๓ http://www.tsu.ac.th/ists/southern_history 
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 ๒๑ 

ภาคใตสมัยประวัติศาสตร ชวงพุทธศตวรรษที่ ๑๙ - ๒๔   ในชวงสี่ศตวรรษ
ระหวางพุทธศตวรรษที ่๒๔การเคลื่อนยายของชาวสยามจากภาคกลางและภาคเหนือ ลงสูภาคใต 
พรอม กับการขยายตวัของการ "สรางปาใหเปนนา"เปนการวางรากฐานของชุมชนเกษตรกรรมที่
ปลูก ขาวนาลุมเปนพืชหลัก ปลูกผัก สวนครัวพืชผลไมเมืองรอนอ่ืน ๆ รวมทั้งดงตาล ปายาง และ
ไผสีสุกซึ่งเปนพืชเศรษฐกิจ ที่สําคัญกอนหนานัน้ การปลูกขาวบน ที่ดอน เชิงเนิน และการทําไร
เล่ือนลอยก็ยังมีอยูอยางหนาแนนตามภูมิประเทศ ที่เหมาะสม การสรางบาน ทรงไทยใตถุนสูงตาม
แหลงชุมชนใหมเร่ิมปรากฏขึ้นมีการฟนฟพูุทธศาสนามหานิกายลัทธิลังกาวงศขึ้นใหมพรอม ๆ กบั 
การกระชับอํานาจ จาก หวัเมืองใหญในภาคใตเขาสูสวนกลางโดยลดอํานาจเมือง นครศรีธรรมราช 
ซ่ึงเคยมีอํานาจจากปาหังถึงอยุธยา ลงเปนหัวเมือง พระยานคร และ หัวเมืองเอกปลายพุทธศตวรรษ 
ที่ ๒๐ มีการแบงดินแดนภาคใตออกเปนสีห่ัวเมืองเปนอสิระจากกนัคือ นครศรีธรรมราช พัทลุง ไช
ยา และชุมพร พรอม กับสงเชลยศึกจากลานนาจํานวนหนึ่งลงมาตั้งถ่ินฐานที่ไชยา นครศรีธรรมราช
และพัทลุง ชุมชนเกษตรกรรมแบบยัง ชีพที่เพียงพอในตวัเองเริ่มกอตวัข้ึนโดยมวีัดในพุทธศาสนา
เปนศูนยกลางของชุมชน และเชื่อมโยง ชุมชนเขารัฐโดยมี ขาหลวงและ พระสงฆที่ผานการอบรม
มาจากอยุธยาเปนสื่อกลาง มีการกัลปนาขาพระโยมสงฆ ไรนา ตนตาล และ ทรัพยมีคาตาง ๆ 
สําหรับทํานุ บํารุงศาสนา ความมีเสถียรภาพของชุมชนเกษตรกรรมแบบชาวพุทธเริ่มกอตัว และ 
ขยายออก ไปทั่วภาคใต ในขณะที่ดนิแดนภาคใต เร่ิมมีความไมปลอดภัยจากการคุกคามของ
อิทธิพลภายนอกคือพวก "แขกสลัด" ที่หนัไป นับถือศาสนาอิสลามทําการคาและมพีลังอํานาจ
เขมแข็งขึ้น การคุกคามเริ่มรุนแรงขึ้นระหวางปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ถึงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ 

เอกสารพื้นเมอืงกลาวถึงแขกสลัดมุสลิมที่รุกรานภาคใตไวดวยกันหลายพวก คือ 
"อาแจะ อาหรู " และ "อุชงคตหนะกับยกัษตีชวา" ซ่ึงเปนโจรสลัดบริเวณชองแคบมะละกา และ
นานน้ําของเอเชียตะวันออกเฉียงใตซ่ึงมีภูม ิลําเนาอยูทั้งในเกาะสุมาตรา เกาะเซลีเบส และปลาย
แหลมมลาย ูการรุกรานของพวกนี้มีทั้งการปลนสะดมชุมชนชาวพุทธในพัทลุงและ 
นครศรีธรรมราช มีการเขามาตั้งถ่ินฐาน บริเวณปากแมน้าํที่มีชัยภูมิเหมาะที่จะปองกันตัวเอง ทําให
ชุมชนเกษตรกรรมแบบ พุทธศาสนาไดรับความเสียหายตองยาย ชุมชนไปอยูในบริเวณหางฝงและ
มีความปลอด ภัยมากขึ้นทําใหเมืองพัทลุงทางชายฝง ทะเลตะวันตกของลุมทะเลสาบสงขลา
สลายตัวไปตั้งตัวเมืองใหมทางฝง ตะวันตก และการเขามาสถาปนาอํานาจของพวกมุสลิม ในเมือง
ตาง ๆ เปนตนวา ปตตานี สงขลา สตูล จะนะ และ ไทรบุรี ทําใหลุมทะเลสาบสงขลากลายเปนขอบ
รอยตอระหวางชนสองเชื้อ ชาติและสองวฒันธรรม คอืวัฒนธรรมชาว พุทธ ในสังคมชาวนาและ
วัฒนธรรมอินเดียและการประมงชายฝง ชาวมุสลิมบางแหงหันไปทําการเกษตรและกลายเปน
ชาวนาไปก็ม ี
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 ๒๒ 

        ตั้งแตกลางพุทธศตวรรษที่๒๒ชาวตะวนัตกไดเขามาตดิตอและผูกขาดการคาใน
เมืองตางๆในภาคใตเปนตน วาเมืองปตตานี เมือง นครศรีธรรมราช สงขลา พัทลุง ไชยา และถลาง 
ชาวตะวันตกที่เขามามี ๒ชาติที่มีบทบาทสําคัญ คือ ชาวดัตซหรือ ฮอลันดา และ ชาวอังกฤษ การเขา
มาของชาวตะวันตกมีผลกระทบตอทางภาคใตไมมากนักทั้งทาง ดานการเมือง การคาและ
วัฒนธรรม และในที่สุดก็ลาถอยกลับไปเมือ่มีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองของกรุงศรีอยุธยาใน
ทศตวรรษ ๒๒๓๐ 

ตอนปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๔ ชาวจนีเริ่มเขาติดตอกับภาคใตทั้งทางดานการคา
และเขามาตั้งถ่ินฐานตวัอยางการเขามาตั้งถ่ินฐานของชาวจีนในยุคนี้ ไดแก หลิมโตเคีย่มที่ปตตาน ี
จีนเหยียงที่สงขลา และจีนปาด ที่นครศรีธรรม- ราช ซ่ึงนับไดวาเปนยคุเริ่มแรกของการเขามาทาง
ภาคใตของชาวจีน แตยังไมมีผลกระทบตอวัฒนธรรมภาคใตมากนกั ชาวจีนที่อพยพเขามาในเอเชีย 
ตะวนัออก เฉียงใตเกือบทั้งหมดไมใชพวกบัณฑิตจีนหรือพวกปญญาชนชั้นสูง วัฒนธรรมจีนที่แพร
เขามาในบริเวณนี้จึงเปนวัฒนธรรมจีนที่แพรเขามาในบริเวณนี้จึงเปนวัฒนธรรมของจีนทางใตที ่
เกี่ยวกับการคาตาม ระบบกงสี หรือฮอง และการรวมกลุมแบบอั้งยี่ของจนีมากกวาอยางอื่น 

ภาคใตชวงพุทธศตวรรษที่ ๒๔ - ๒๕ ตั้งแตสมัยธนบุรีและรัตนโกสินทร จนถึง
สงครามโลกครั้งที่ ๒ผูคนและวัฒนธรรมภาคใตมีเอกลักษณะเฉพาะของตนเอง ๒ แบบ  กลุมแรก
คือ ชุมชนชาวพุทธที่นับถือพุทธศาสนา มีวัดศาสนสถานและพระในพุทธศาสนาเปนศูนยกลางของ 
ชุมชนมีอาชีพหลักทางการเกษตรกรรมโดยเฉพาะการปลูกขาวนาลุมสรางบานเรือนแบบใตถุนสูง
บริเวณทีด่อนและสันทรายใกลแหลงเพาะ ปลูก เล้ียงสัตวจําพวก ววั ควาย ไวใชงาน และ เปด ไก 
หาน ไวเปนอาหารมีการปลูกพืชผัก สวน ครัวและพืชสมนุไพรตางๆเพือ่ใชประกอบอาหารและยา
รักษาโรคมีการทอผาใชเองจับปลาตามแหลงน้ําใกล ชุมชนมีปจจยัยังชีพพอเพียงในตัวเอง มีการ
ติดตอ กับ ชุมชนอ่ืนอยางจํากัดและในลักษณะถอยทีถอยอาศัยกนัชุมชนแบบมีลักษณะเกือบคงที่ไม
เปลี่ยนแปลง  กลุมที่สอง คือชุมชนมุสลิมที่อาศัยอยูตามปากน้ําริมฝงแมน้ําและแหลงน้ําตาง ๆที่
สามารถติดตอกับโลกภาย นอกได มีสุเหรา หรือมัสยิด และผูนําทางศาสนาเปนศูนยกลาง นิยม
สรางบานเรือนติดกนัเปนชมุชนแออัดประกอบอาชีพทางการคา และประมงชายฝงและเริ่มหนัไป
ทํานาหลังจากตั้งถ่ินฐานนานๆเพื่อความเพียงพอภายในชุมชนของตนแตทําไดจํากัดจึงตองออกทํา
การคา บางรายเที่ยวออกปลนสดมเพื่อชดเชยสวนที่ขาดแคลนพวกนี้เปนที่รูจักในนาม " แขกสลัด " 
มีการติดตอกบัชุมชนชาวพทุธเพื่อแลกเปลี่ยนผลิตภัณฑจากทะเลกับขาวและพืชผลอื่นๆแตอาศัย 
อยูรวมกนัแบบ " เสนอจุดรวมสงวนจุดตาง " 
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 ๒๓ 

ตั้งแตปลายพทุธศตวรรษที่๒๓ชาวจนีเริม่อพยพเดินทางเขามาติดตอคาขายและ
บางพวกก็ตั้งถ่ินฐานทางภาคใตบางก็เขามาในฐานะผูควบคุมเรือสําเภาหลวง เจาหนาที่ในกรมทา
ซายและเจาภาษีนายอากรซึ่งทําหนาที่เปนผูประมูลภาษจีากรัฐบาลกลางแลวไปเก็บภาษีจากราษฎร
ในทองที่นายอากรจีนพวกแรก ๆ ไดแก นายอากร รังนกนาย อากรบอนเบี้ยและนายอากรเตาสุรา 

ในครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ ๒๔ มีพอคาอังกฤษจากอาณานิคมบริเวณชองแคบ
และอินเดียเขาติดตอคาขายมากขึ้นปนังกลายเปนศนูยการคาทางปลายแหลมมลายูทีสํ่าคัญของ
อังกฤษที่เจริญขึ้นมาแทนที่ทาํใหดีบกุ เปด ไก ววั ควาย และสินคาพื้น เมืองหลายชนดิกลายเปน
สินคาสําคัญ 

ในปพ.ศ. ๒๓๘๙ รัฐบาลกลางไดยกเลิกการผูกขาดการคาโดยพระคลังสินคาแต
หันไปเรยีกเกบ็ภาษีตาง ๆโดยใชระบบเจาภาษีนายอากรชาวจีนแทน เชน อากรดีบุก อากรเตาสุรา 
อากรบอนเบี้ย อากรรังนก อากรคาน้ํา (และ ในชวงนี้ทางหัวเมืองชายฝงตะวันตก ชาวจีนเริ่มเขามา
มากเพื่อทําเหมืองแบบเหมอืงหาบ )สวนหัวเมืองทีห่างไกลซึ่งไมมีจนีประมูลผูกขาดเก็บ ภาษี
รัฐบาล กลางจึงมอบหมายใหเจาเมืองนั้นๆเปนผูผูกขาดเก็บภาษีทั้งหมดยกเวนคานา จึงเกิดระบบ 
"เหมาเมือง" ขึน้ปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๔ และตนพุทธศตวรรษที ่๒๕ 
  ในระยะเดียวกนัภาคใตเร่ิมถูกคุกคามอธิปไตยจากจักรวรรดิทุนนิยมอังกฤษมาก
ขึ้นทั้งจากพอคาและ เจาหนาที่รัฐบาล อังกฤษ จนรัฐบาลไทยตองผอนปรนดวยการทําสัญญาเบอรนี่ 
ในป พ.ศ. ๒๓๖๘เพื่อยุติปญหาขัด แยงตาง ๆและทําสัญญาเบาริ่ง ใน พ.ศ. ๒๓๙๘ เพื่อเปดประเทศ
ทําการคาอยางเสรีกับอังกฤษจากการคุกคามของ อังกฤษและฝรั่งเศสบริเวณชายแดนและ หวัเมือง 
ทําใหรัฐบาลไทยตองปฏิรูปประเทศตามแบบตะวนัตกในทศวรรษที่ ๒๔๓๐ กลาวคือมีการปฏิรูป
การปกครอง ประเทศตาม ระบบ มณฑลเทศาภิบาล มีการเก็บภาษเีปนของรัฐบาลกลาง การสง
ขาหลวงและขนุนางจากสวนกลางออกมาปกครอง ในสวนภูมภิาค มีการสรางระบบไปรษณีย โทร
เลข ทาง รถไฟ ทางรถยนต การเดินเรือชายฝงทั้งสองดาน มีการสรางโรงเรียน โรงพยาบาลและ จดั 
ระบบการศึกษาแบบ ตะวนัตก เศรษฐกิจของภาคใตกเ็ร่ิมเจริญขึ้นจากการติดตอคาขายโดยตรงกับ
ชาติ ตะวนัตก โดยมีคนจนี เปนนายทนุ พอคา พอคาคนกลางและผูดาํเนินการเกือบทั้งหมดจนมีการ
กอกบฏของอั้งยี่จีนตามหัวเมือง ชายฝงตะวันตก ทําใหระบบเหมาเมืองสิ้นสุดลงพรอมกับการมี
อํานาจทางเศรษฐกิจของนายเหมืองชาวจีน ทําใหรัฐบาลกลางตอง อาศัย หัวหนาตนแซ ชาวจีนที่มี
อิทธิพลเปนพันธมิตรกลุมอ้ังยี่จีนในทองถ่ินตางๆมีอํานาจขึ้นมาจากการไดรับการแตงตั้งให เปน 
ขาหลวง เทศาภิบาล ผูวาราชการเมือง กรมการเมือง และเจาหนาที่ของรฐับาลในระดับตางๆชาวจีน
เหลานี้มี ศักยภาพสูงสามารถ ตอบสนองนโยบาย การผลิตเพื่อการขายหรือสงออกของรัฐบาลได
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 ๒๔ 

เปนอยางดจีึงเกิดการขยาย ตัวทางดานการผลิตแรดีบุกทัว่ทั้ง ภาคใต การผลิตขาว เพื่อการสงออก
บริเวณที่ราบลุมแมน้ําปากพนัง และลุมทะเล สาบสงขลา การเริ่มผลิตยางพารา การผลิต สินคา
พื้นเมืองตาง ๆ ที่ตลาดโลกตองการกลุมชาวจีนจึงกลายเปนกลุม นายทุนใหญในภาคใตตั้งแตบดันัน้
เปนตนมา 

ภาคใตชวง พ.ศ. ๒๕๐๐ - ปจจุบัน หลังพ.ศ. ๒๔๓๐อิทธิพลจากการจดัการศึกษา
ตามแนวตะวนัตกและแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติสงผลใหผู คน และ วฒันธรรม
ทองถ่ินเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วสังคมเครือญาติและสังคมรวมอาชีพคอยเปลี่ยน สังคมเครือญาติ
และสังคมรวมอาชีพคอยเปลี่ยนเปนสังคมตางกลุมตางอาชีพ วัฒนธรรมการรวมแรงแบงปนเปลี่ยน 
เปนวัฒนธรรมการแขงขันซือ้ขาย การผลิตที่อาศัยความรูและความถนดัแบบดั่งเดิม ลดลงทั้ง
ทางดานปริมาณและ คณุภาพ งานฝมือที่อุดมดวยเชิงชาง และภูมิปญญาชาวบานถูกผลิตภัณฑจาก
โรงงานบีบคั้นให ชางฝมือ หันมาขาย แรงงานเพื่อความอยูรอด   สงครามการแยงชิงประชาชน
ระหวางระบบทุนนิยมกับระบบสังคมนิยมทําใหคนรุนใหมดูแคลนวัฒนธรรมดั่งเดิมเห็นผู อาวุโส
เปน "เตาลานป" เปนศาสนา เปน "ยาเสพตดิ " เห็นวา " งานคือเงินเงิน คืองานบันดาลสุข "ปญหา
ทาง ลัทธิทําให เวลาและ สถานที่ทํากินของชาวบานแคบลง เพราะความไมปลอดภยัในชวีิตและ
ทรัพยสินจนรฐัตองเรง การวางแผน ครอบครัว   ความผูกพันธระหวาง เครือญาติเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิมความ ผูกพันธ ระหวางครูและลูกศษิยก็ลดนอยลง สรุปวาสถาบันที่เคยเปนแกน นําสังคม
ทองถ่ินลดบทบาท และความสําคัญลงมี วฒันธรรมใหมเขามาแทนที่ความเจริญทางวัตถุนําความ
เจริญ ทางดานจิตใจ วัฒนธรรมอุตสาหกรรมเขามาแทนทีว่ัฒนธรรมเกษตรกรรมการบริโภคแบบ
สังคมเมืองหลังไหลเขามาสูสังคม ชนบทศิลปะของสังคมเมืองซึ่งรับชวงมาจากตางชาติรุกรานเขา
แทนที่วฒันธรรมพื้นบานโดยเฉาะอยางยิ่งวัฒนธรรมทางดานสถาปตยกรรม พาณิชยกรรม คานิยม
และโลกทัศน การพัฒนาตางๆ ใชวิทยาศาสตร และ เทคโนโลยีเปนธงนําความเปนมนุษยชาติ  

 ๒ วิถีชีวิตความเปนอยูของภาคใต 
 ชาวภาคใตดํารงชีวิตโดยปรบัตัวใหสอดคลองกับสภาพแวดลอม มีการอยูรวมกันเปน
ชุมชนแบบพึ่งพาอาศัยกนั  ทัง้นี้เนื่องมาจากที่ตั้งชุมชนทีม่ีลักษณะหลากหลาย จําเปนตองพึ่งพา
อาศัยกันและกนั เนื่องจากสภาพพื้นทีภ่าคใตแตอดตีกาลเปนศูนยกลางทางการคาของคาบสมุทร
มลายู  ทําใหเปนแหลงรองรับวัฒนธรรมและเทคโนโลยีจากคนภายนอกที่ใชเสนทางผาน
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 ๒๕ 

คาบสมุทร๔ การคบคาระหวางชุมชนและบคุคลตางๆ ทําใหคนภาคใตโดยทัว่ไปเปนคนหูตา
กวางขวาง ทันตอการเปลี่ยนแปลงไมเกรงกลัวและชอบเผชิญหนากับความจริงปนนักเลง 
ขณะเดียวกนัเปนคนใจใหญใจกวางเอื้อเฟอเผ่ือแผตอผูมาเยือน๕

ดานอาชีพ 
สังคมชาวใตเปนสังคมเกษตรกรรม  อาชีพของชาวภาคใตสวนใหญคอืการเพาะปลกู  เล้ียง

สัตว  และการประมง  การเพาะปลูกทําไดเฉพาะบริเวณที่ลุมชายฝงทะเล  โดยเฉพาะทางดานทิศ
ตะวนัออกสามารถทํานาไดมาก นิยมปลูกขาวเจาเปนหลัก โดยจะใชพืน้ที่นาเกือบทั้งหมดปลูกขาว
เจาและแบงพืน้ที่บางสวนไวปลูกขาวเหนยีวเพื่อไวสําหรับทําอาหารในงานบุญตางๆ  

ดานอาหารการกิน 
ชาวใตสวนมากรับประทานขาวเปนอาหารหลักเพียงวันละ ๒ มื้อ  คือ มื้อเชา  และ มือ้เย็น  

กับขาวหลักในแตละมื้อสวนมากจะมีรสเผ็ด  และมีน้ําแกง และเนื่องจากภาคใตอุดมสมบูรณดวย
พืชผักนานาชนิด ผักสดจึงเปนสวนประกอบของอาหารทุกมื้อ   

ดานประเพณีและวัฒนธรรม 
ภาคใตมีประเพณีและวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมาตั้งแตสมัยโบราณและยังคงสืบทอดกันมา

จนปจจุบนั  ประเพณีที่สําคญัของชาวภาคใตมีความสัมพันธกับวิถีชีวติของคนใต เชน  ประเพณ ี
บายศรีสูขวัญ  ประเพณีบายศรีสูขวัญนี้มีปรากฏในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตหลายเรือ่ง เชน 
 นนทกายคํากาพย   มโนหรานิบาต ฉบับวดัมัชฌิมวาส  และพระรถเมรี 

ดานศาสนา 
ภาคใตนับถือศาสนาที่สําคัญ ๓ ศาสนาไดแก ศาสนาพราหมณ ศาสนาพุทธ และศาสนา

อิสลาม  
ศาสนาพราหมณ จากหลักฐานทางโบราณคดี ไมปรากฏชัดวาศาสนาพราหมณเขามาสู

ภาคใตตั้งแตสมัยใด หากถือตามหลักฐานทางโบราณวัตถุที่คนพบ เชน เทวรูปพระวษิณุ ทําให
สันนิษฐานไดวาศาสนาพราหมณไดเขามามีอิทธิพลในดนิแดนแถบนี้ตัง้แตสมัยพุทธศตวรรษที่ ๑๐  
ถึงพุทธศตวรรษที่ ๑๒ นอกจากนี้ยังมหีลักฐานแสดงใหเห็นวามพีราหมณเปนจํานวนมาก อาศัยอยู
ในสมัยที่บริเวณนครศรีธรรมราชเรียกวา ตามพรลิงค บางเมืองมีพราหมณถึง ๑,๐๐๐ คน  ในอดีต

                                                           
๔ สุธิวงศ  พงศไพบูลย, กระเทาะสนิมกริช : แลวิถีชีวิตภาคใตตอนลาง (กรุงเทพมหานคร : สํานักงาน

กองทุนสนับสนุนงานวิจัย),  ๒๕๔๓, ๘. 
๕ เอกวิทย  ณ ถลาง, ภูมิปญญาชาวบานสี่ภูมิภาค : วิถีชีวิตและการเรียนรูของชาวบานไทย, ๒๓. 

25



 ๒๖ 

ศาสนาพราหมณมีอิทธิพลทางดานวัฒนธรรมหลายประการ เชน สนับสนุนการเมือง การปกครอง 
และความเชื่อเกี่ยวกับชวีิต เปนตน  ในปจจุบันไมมีการนับถือศาสนาพราหมณปรากฏอยู 

ศาสนาพุทธ มหีลักฐานวาศาสนาพุทธนิกายหินยานเขามาสูภาคใตตั้งแตชวงใกล ๆ กับ
พุทธศตวรรษที่ ๓ โดยพระเจาอโศกมหาราชกษัตริยองคที่ ๓ แหงราชวงศโมริยะทรงสนับสนุนให
ชาวอินเดยีเดินทางเผยแผพุทธศาสนิกายเถรวาทหรือหินยานนีน้อกประเทศอินเดีย โดยเฉพาะใน
แถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใต  ตอมาพุทธศาสนานิกายมหายานเริ่มแผเขามาในดนิแดนประเทศไทย
ราวครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ ๑๒ อยางไรก็ตามศาสนาพุทธที่เจริญรุวเรืองในภาคใต คือ ศาสนา
พุทธนิกายเถรวาทที่เจริญรุงเรืองในภาคใตมาตั้งแตพุทธศตวรรษที่ ๑๘ ถึงปจจุบัน  

ศาสนาอิสลาม ศาสนาอิสลามเขามาในดนิแดนภาคใต เนือ่งจากความสมัพันธทางการเมือง
ระหวางไทยกบัแหลมมลายู  ระหวางตนพทุธศตวรรษที่ ๑๙ ถึงพุทธศตวรรษที่ ๒๐ มีการอพยพ
โยกยายผูคนเพื่อผลทางการเมือง ในจังหวดัใกลชายแดน เชน นราธิวาส ปตตานี ยะลา สงขลา สตูล 
โดยเฉพาะในจังหวดัปตตานี กษัตริยปตตานีเคยนับถือศาสนาอิสลามในปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๐ 
และประกาศใหปตตานีเปนรัฐอิสลามอยางเปนทางการ ทําใหศาสนาอสิลามมีความเขมแข็งในเขต
ภาคใตตอนลาง  

ดานความเชื่อ 
ความเชื่อที่มีปรากฏในทองถ่ินภาคใต ไดแก ความเชื่อเร่ืองผีที่มีมาแตดั้งเดิม  ความเชื่อตาม

หลักไสยศาสตรอันเนื่องมาจากศาสนพราหมณ  ความเชือ่ทางดานโหราศาสตร  และความเชื่อเกีย่ว
เนื่องมาจากศาสนา  อันไดแก ศาสนาพุทธ 

ความเชื่ออันเนื่องดวยพุทธศานากอใหเกดิวรรณกรรมพุทธศานาในภาคใตจํานวนมาก 
เชน  วรรณกรรมทองถ่ินภาคใตที่ไดรับอิทธิพลมาจากชาดก  มีอาทิ  พระรถเมรีคํากาพย  มโนหรา
นิบาตคํากาพย  สุบินกุมารคํากาพย  และที่สําคัญความเชื่อนี้ยังกอใหเกิดวรรณกรรมพทุธศาสนาที่
สําคัญ คือเวสสันดรชาดกสาํนวนตาง ๆ  เวสสันดรชาดกยังกอใหเกิดประเพณีที่สําคัญคือประเพณี
การเทศนมหาชาติ   เหตุที่ผูคนภาคใตในอดีตศรัทธาตอประเพณกีารเทศนมหาชาตนิั้นเนื่องจากมี
ความเชื่อวาการฟงเทศนมหาชาติจะไดบุญมาก และไดรับอานิสงสจากการฟงเทศนมหาชาติใหจบ
ครบทั้งสิบสามกัณฑหรือพนัพระคาถาภายในวันเดียวนัน้ทําใหถึงนพิพาน ไปเกิดในยุคพระศรี
อาริยเมตไตรไดไปสวรรค หรือหลุดพนจากหวงวัฏฏะสงสาร   อีกทั้งความศรัทธาในองคพระ
เวสสันดรทรงเปนนักปกครองดวยทศพิธราชธรรมที่สมบูรณที่สุด  เปนผูเสียสละแบบพระ
โพธิสัตว อันรวมไปถึงความเชื่อในเรื่องการบําเพ็ญขันติบารมีของคนที่มาฟงเทศนมหาชาติเพราะ
ตองนั่งฟงตั้งแตเชายันค่ําทั้งสิบสามกัณฑ  
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 ๒๗ 

ประเพณีเทศนมหาชาติในภาคใต   
 

ประเพณเีทศนมหาชาติในทองถ่ินภาคใตมกีารปฏิบัติตางกันตามทองที่  ฉันทัส  ทองชวย 
ไดอธิบายถึงประเพณกีารเทศนมหาชาติของวัดหงษประดิษฐาราม  อําเภอหาดใหญ  จังหวดัสงขลา  
ไววา 
 ประเพณกีารเทศนมหาชาตขิองภาคใตนัน้นิยมทํากนัในชวงเขาพรรษาซึ่งเปนชวงที่เสร็จ
ส้ินการทํานา  การเทศนจะเทศนกันในวันธรรมสาวนะ คอื วันขึ้น ๘ ค่ํา และวนัแรม ๑๕ ค่ํา  ใน
เดือนหนึ่งจะมกีารเทศนมหาชาติ ๔ คร้ัง คร้ังละ๑กัณฑ หากกณัฑใดมเีนื้อความทีย่าว ก็จะเทศนตอ
วันธรรมสาวนะครั้งตอไป กณัฑที่ถือไดวานิยมสูงสุด คือ กัณฑกุมาร  กณัฑชูชก  และกัณฑมัทรี  
เหตุที่ตองจดัในชวงเขาพรรษาก็เนื่องมาจากวา เปนชวงทีม่ีพระจําพรรษาอยูที่วัดมาก  โดยจะมีการ
แบงพระภิกษสุามเณรรับผิดชอบขึ้นเทศนในแตละกณัฑ  การเทศนมหาชาติแตละครัง้มีการตั้ง
ธรรมมาส ๓ ธรรมมาส  มีพระ ๒ รูป สนทนากัน และพระอีก๑รูปจะเปนผูอธิบาย ในปจจุบนัมี
การประยกุตนาํเอาหลักธรรมในการดําเนนิชีวิตสอดแทรกเขาไปดวย  ความนิยมในการเทศน
มหาชาตินี้ลดลงมากในปจจบุันเนื่องจากวามีส่ือสมัยใหมเขามาหลายสื่อเชน  วีดิทัศนเกี่ยวกับเรื่อง
เวสสันดร เปนตน  และที่สําคัญวัดที่จะสามารถจัดเทศนมหาชาติไดนั้นตองเปนวดัที่มีพระจํานวน
มากและตองเปนวัดในเมืองหรือวัดทีใ่หญพอสมควร วัดที่อยูตามชนบทไมสามารถจัดเทศน
มหาชาติได เนือ่งจากวาการจดัประเพณีเทศนมหาชาติในแตละครั้งตองใชคาจายเปนจาํนวนมาก๖

พระครูการามเจาอาวาสวดัปรางคหมูนอกจงัหวัดพัทลุงไดใหสัมภาษณเกี่ยวกับประเพณี
การเทศนมหาชาติทั้งในอดีตและปจจุบนัไววา 

แตเดิมประเพณีเทศนมหาชาติในภาคใตนัน้นิยมจัดในเดอืนยี่(เดือนสอง) ชาวบานสวน
ใหญที่มาฟงเทศนมหาชาตนิั้นมีอาชีพเกษตรกรรมเมื่อทํางานเสร็จแลวก็จะนิยมมาวัดเพื่อฟงเทศน
ฟงธรรม โดยวัดที่จดังานเทศนมหาชาติ เชน  วัดอินทราวาส   วัดควนปลง  วัดปรางคหมู จังหวัด
พัทลุง    ในการเทศนแตละครั้งจะใชเวลาสองวัน  โดยวนัแรกเริ่มตนจากการเทศนคาถาพัน ตอ
ดวยการเทศนกัณฑราย ชาวบานที่มาฟงการเทศน ตองจดัเตรียมส่ิงของและสถานที่ลวงหนา ส่ิงที่
ตองเตรียมเชน ธูป เทียน  ดอกบัวอยางละพนั เพื่อบูชาคาถาพัน และมีกาํหนดนัดหมายกันมาทํา
แปงพวง แปงพวงนัน้ทํามาจากตนแฝกหอมและใบตนตาลโตนด เอามาบดเปนผงและนํามาเคลา
กันเอามาหยอดบนดายเปนเม็ดกลมมีความยาวประมาณ 1 ศอก  เอาไวตกแตงบนตนฉัตรและเอาไว

                                                           
๖ สัมภาษณดร.ฉันทัส  ทองชวย,  อาจารยประจําภาควิชาภาษาตะวันออก  มหาวิทยาลัยทักษิณ  จังหวัด

สงขลา, ๑ สิงหาคม ๒๕๔๘. 
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 ๒๘ 

ประดับตกแตงสถานที่ โดยจะใชแปงพวงแขวนไวทัว่บริเวณงาน  จึงทําใหทัว่บริเวณงานมีกล่ิน
หอมฟุง  นอกจากจะมีการเตรียมแปงหอมแลวนั้น ในบางครั้งงานเทศนมหาชาติในภาคใต
สมัยกอนจะมกีารจัดหมับคอืนําไมไผมาสานเปนรูปชางตัวใหญ ขางในชางมีมะพราวออน ขาว
เหนยีวกวน และ เครื่องดื่มเครื่องฉันนําไปถวายพระ  นอกจากนีใ้นประเพณกีารเทศนมหาชาตยิังมี
การแสดงมหาชาติทรงเครื่อง๗สลับกับการเทศนกัณฑราย  

ในปจจุบนัประเพณีการเทศนมหาชาติในภาคใตมิไดกําหนดวาจะตองทํากันในเดือนสอง
เหมือนในอดตีหากแตวาถือเอาความสะดวกของชาวบานที่มาฟงเปนหลัก เพราะชาวบานสวนมาก
ไมมีเวลาในการมานั่งฟงเทศนที่ใชระยะเวลานานและอาจตองคางคืน เนื่องจากสภาพวิถีชีวิตของ
ชาวบานที่เปลีย่นแปลงไปโดยมีงานที่ตองรับผิดชอบมากขึ้น เมื่อลูกออกไปทํางาน คนเฒาคนแก
ตองอยูเล้ียงหลานที่บาน สวนมากมักจัดงานในวันเสารอาทิตย 

หากแตวาประเพณีการเทศนมหาชาติในภาคใตก็ยังคงไดรับความนิยม เนื่องจากความเชื่อ
ที่มีมาแตเดิมคอืความเชื่อเร่ืองการไดรับอานิสงสในการฟงใหครบทั้ง๑๓ กัณฑ หากแตวาใน
ปจจุบันนี้รูปแบบประเพณกีารเทศนมหาชาติในภาคใตไดมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบในการจัดงาน 
จากแตเดิมตองมีการนัดหมายกันไปทําแปงพวงซึ่งถือไดวาเปนสิ่งสําคญัในประเพณกีารเทศน
มหาชาติของภาคใต  แตในปจจุบันไมมกีารทําแลวเนื่องจากคนที่ทําเปนนั้นไดเสียชีวิตและไมมีผู
สืบทอดตอ   

อีกทั้งระยะเวลาในการเทศนก็ใชเวลานอยลง บางวัดใชเวลาเทศนหนึง่วันจบ  หากมกีาร
กําหนดการเทศนมหาชาติใหเสร็จภายในหนึ่งวนันั้น พระท่ีเทศนกจ็ะตัดเนื้อหาใหนอยลง เชน จาก
เดิมตองเทศนทั้งกัณฑ  ใชเวลาเทศนประมาณ ๒-๓ ช่ัวโมง พระที่เทศนก็จะตัดทอนใหใชเวลา
เพียง๓๐-๔๕นาที  และจะมกีารสอดแทรกคติธรรมคําสอน  ขอคิดตางๆไว เหตุที่ตองมีการ
สอดแทรกคตธิรรมคําสอนมากกวาในอดตีก็อาจจะเปนเพราะวาคนในสมัยปจจุบันหาเวลาเขาวดั
ฟงธรรมไดนอย  พระจึงใชโอกาสที่ประชาชนมีความศรัทธาตอประเพณีเทศนมหาชาติมาใชใน
การที่จะสอดแทรกธรรมะเพือ่ขัดเกลาจิตใจใหคนเปนคนด ี

หนังสือที่พระในภาคใตปจจบุันนํามาเทศนนั้นเปนฉบับทีก่ระทรวงศกึษาธิการไดตีพิมพ
ไว  ซ่ึงจะตางจากอดีตเพราะหนังสือที่นํามาเทศนมหาชาติในสมัยกอนนั้น   เปนคัมภีรที่เขียนดวย

                                                           
๗ มหาชาติทรงเครื่อง  เปนการแสดงลิเกสลับกับพระเทศน เมื่อพระเทศนเรื่องราวในชาดกไปหนึ่งผูก 

ลิเกก็จะแสดงตามเรื่องราวที่พระเทศนนั้น เพื่ออธิบายเรื่องที่พระสอนใหเขาใจเปนรูปธรรม  ผูแสดงจะแตงกาย
เปนตัวละครตางๆ เชน  ชูชก  เวสสันดร  นางมัทรี  กัณหา  ชาลี พระฤาษี เปนตน. ใน  ดํารง  หนูทอง.  “ลิเก

มหาชาติทรงเครื่อง  เอกลักษณลิเกภาคใต”. ศิลปวัฒนธรรม, มกราคม, ๒๕๓๕ 
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 ๒๙ 

อักษรขอมเปนสํานวนภาษาแบบใต  การนําเอาเวสสันดรชาดกฉบับของกระทรวงศึกษาธิการมา
เทศนในงานประเพณกีารเทศนมหาชาติในภาคใตมากวาหาสิบปแลว สาเหตุที่เปลี่ยนมาเปน
เวสสันดรชาดกฉบับของกระทรวงศึกษาธกิารก็เนื่องมาจากไมมีพระทีส่ามารถอานอักษรขอมได 
จึงทําใหตองนาํเวสสันดรชาดกฉบับของกระทรวงศึกษาธิการมาเทศน 

วัดที่จดังานเทศนมหาชาติสวนใหญเปนวดัที่อยูในชนบท เพราะวดัเหลานี้ตองการปจจัย
มาบูรณะปฏิสังขรณวัด หรือนําไปสรางโรงเรียน โรงพยาบาล เนื่องจากการจัดงานเทศนมหาชาติ
แตละครั้งไดเงนิเปนจํานวนมาก การจัดงานเทศนมหาชาติในปจจุบันมกัจะจัดควบคูกับงานบุญ
อ่ืนๆ เชน  งานยกชอฟา  งานปดทองฝงลูกนิมิต  หรืองานวัดประจําป เปนตน 

ความนิยมประเพณีการเทศนมหาชาติในภาคใตมีแนวโนมลดลง เหตุสําคัญประการหนึ่ง 
คือพระนักเทศนมหาชาติที่สามารถเทศนไดเปนอยางดีมจีํานวนลดลง ตางจากสมัยกอนจะมีพระที่
สนใจในการสืบตอประเพณเีทศนมหาชาติ พระนักเทศนฝกกัณฑใดกณัฑหนึ่งจนชํานาญ  ตางกับ
ปจจุบันนีท้ี่สามารถเทศนไดทุกกัณฑแตสวนใหญไมมีความเชี่ยวชาญ  พระที่สนใจฝกเทศนใน
สมัยกอนนัน้จะเปนพระที่บวชมานานอยางนอยสามเดือน ในปจจุบันสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลง
ไปทําใหการบวชพระเปนชวงเวลาสั้นๆ เชน สามวัน  หาวัน  เจด็วนั เปนตน จึงทําใหผูที่มาบวช
นั้นไมมีโอกาสที่จะไดรับการสืบตอประเพณีการเทศนมหาชาติ  อีกทั้งคนสวนใหญไมมีความ
อดทนในการนั่งฟงเทศนมหาชาติเปนเวลานานๆจึงทําใหปจจุบนัการนั่งฟงเทศนมหาชาติ
เปลี่ยนเปนนั่งบนเกาอ้ีแทนการนั่งกับพื้นดนิ หรือบางครั้งในบางจังหวดัก็มีการจดังานเทศน
มหาชาติในโรงภาพยนตรโดยมีการจัดแตงสถานที่เหมือนกับการเทศนมหาชาติในวัด๘

 
พระครูการามยังอธิบายมหาชาติทรงเครื่องในสมัยกอนไววา 

“เมื่อกอนมหาชาติทรงเครื่องนั้นหามเพราะยุคนั้นพระเขาไปเทศนในโรง
ลิเกที่หนามาน ถือวาเปนสิ่งที่ไมเหมาะสม  ตองแยกโรงลิเกตางหาก เชน  พระ
เทศนในศาลาการเปรียญ ในโรงธรรม โรงลิเกตองผูกติดอยูขางนอกโรงธรรม ใน
สมัยปจจุบันมหาชาติทรงเครื่องนั้นไมเปนที่นิยมมากนักเพราะในการจดัมหาชาติ
ทรงเครื่องในแตละครั้งตองเสียคาใชจายเปนจํานวนมาก คณะลิเกที่มกีารจัดแสดง
มหาชาติทรงเครื่อง เชน คณะแกวราหแูละคณะศษิยแกวราหู จังหวัดพทัลุง” 

 

                                                           
๘ สัมภาษณพระครูการามเจาอาวาสวัดปรางคหมูนอก  จงัหวัด พัทลุง 
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 ๓๐ 

การที่มีผูนิยมฟงเทศนเร่ืองเวสสันดรชาดกในภาคใตมาตั้งแตสมัยโบราณทําใหมีการสราง
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตจํานวนหนึ่งแมจะไมมากเทาภาคเหนือ ตนฉบับที่เวสสันดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทีพ่บและเปนฉบับที่สมบูรณ  คือ  พระมหาชาดก ฉบับวดัมัชฌิมวาส  
จังหวดัสงขลา  คัดลอกและเก็บรักษาไวทีส่ถาบันทักษณิคดีศึกษา  และมหาเวสสันดรชาดก ตําบล
ทายชาง อําเภอเมือง  จังหวดัพังงา ทั้ง

                                                          

 ๒ ฉบับนี้มีครบ ๑๓ กัณฑ และมีผูนําไปศึกษาแลว  
นอกจากนั้นตนฉบับที่พบสวนมากชํารุดเสียหายมไีมครบทั้ง ๑๓กัณฑ บางฉบับเหลือเพียงกณัฑ
เดียว จังหวัดทีพ่บตนฉบับมหาเวสสันดรชาดก ไดแก จังหวัดสงขลา พบจํานวน ๘ ฉบับ  จังหวดั  สุ
ราษฎรธานี พบจํานวน ๑๑ ฉบับ จังหวดันครศรีธรรมราช พบจํานวน  ๒๗  ฉบับ  จงัหวัดพัทลุง พบ
จํานวน ๒ ฉบบั    จังหวดัชุมพร พบจํานวน ๔ ฉบับ  จังหวัดพังงา พบจาํนวน  ๒ ฉบบั และจังหวดั
ภูเก็ต พบจํานวน ๓ ฉบับ  นอกจากนีย้ังมีปรากฏฉบับที่ไมปรากฏที่มาอีกจํานวน ๑๓ ฉบับ ๑๐ 
ตนฉบับที่พบสวนมากเปนหนังสือบุดขาว  เขียนดวยอักษรไทย  ภาษาไทย ยังมีบางฉบับมีปนอักษร
ขอมอยูบางแตไมมากนกั  และแตงดวยคําประพันธประเภทกาพยเปนสวนใหญ  มีปรากฏการแตง
เปนรอยแกวบางบางฉบับ  

ถึงแมวาในภาคใตจะมี "พระมหาชาดก" ทีเ่ปนฉบับสมบูรณที่สุด คือ เขียนดวยตวั
อักษรไทย  แตไมเปนที่นยิมนํามาเทศนในประเพณกีารเทศนมหาชาติเพราะถอยคําและสํานวนไม
สละสลวยเทากับเวสสันดรชาดกฉบับของกระทรวงศกึษาธิการ  การที่ในภาคใตนยิมเวสสันดร
ชาดกฉบับกระทรวงศึกษาธกิารมากกวาจึงเปนเหตใุหเวสสันดรชาดกฉบับภาคใตสูญหายไปมาก 

และอีกประการหนึ่งตนฉบับที่พบมีฉบับที่ไมสมบูรณทําใหไมมีผูนําไปศึกษาอยางจริงจัง 
 

๓ ภูมิหลังของเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต 
 
๓.๑ สมัยท่ีแตง 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา 

   พบการระบุปที่แตงในตอนทายของเรื่อง ความวา 
“เฃยีนจบวันอาทิด เดอีนสิบ  แรม หกค่ํา  ปฃานอัดถะสก”    

 
๑๐ สถาบันราชภัฎภาคใต,  วรรณกรรมทองถิ่นภาคใต  สถานภาพการศึกษาและแหลงสืบคน 

(กรุงเทพมหานคร : สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ,  ๒๕๔๐), ๓๑๕-๓๒๐. 
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 ๓๑ 

จากขอความดงักลาวทําใหสันนิษฐานวาปที่แตงหรือปทีค่ัดลอกเวสสันดรชาดกฉบบั
ทักษิณคดีศึกษานาจะตรงกบัปพุทธศักราช  ๒๔๐๙๙  ตรงกับสมัยของพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา
เจาอยูหวั 

 
เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ 
ไมระบุปที่แตงเพียงแตกลาวถึงวันที่แตงไวในตอนทายของเรื่องวา 
 “เฃียนจบวันเสาร  ขึ้นสิบสามค่ํา  เดือนหนึง่” 
จากขอความดงักลาวเมื่อนําไปเทียบกับปฏทิิน ๑๕๐ ป ๑๐ สันนิษฐานวาเวลาที่แตงหรือปที่

คัดลอกนาจะตรงกับพุทธศักราช  ๒๔๐๘ ซ่ึงใกลเคียงกบัเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา คือ
สมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั   

 
มหาราชคําฉันท 
เปนวรรณกรรมที่แตงดวยฉันทมีความยาวถึง ๑๑๓๖ บรรทัด ซ่ึงมีความยาวกวาอิลราชคํา

ฉันทเกือบ ๓๐๐ บรรทัด ตนฉบับเรื่องนี้ไดมาจากภเูก็ต ไมทราบชื่อผูแตงและปที่แตง นางเอมอร  
คูหา ไดนํามามอบ และมหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ  สงขลานํามาปริวรรตและจัดพิมพในชดุ
วรรณกรรมทกัษิณ : วรรณกรรมปริทัศน เเผยแพรเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๖ ๑๑

 
๓.๒ ตนฉบบั 
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตที่ผูศึกษานํามาศึกษา ๒ ฉบับ คือเวสสันดรชาดกฉบับ

ทักษิณคดีศึกษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  ผูศึกษาสันนิษฐานวาบันทึกดวยอักษรราวสมัย
พระจอมเกลาเจาอยูหวั เพราะทั้งสองฉบับมีการกลาวถึงปที่แตงหรือคัดลอก คือ เวสสันดรชาดก
ฉบับทักษิณคดีศึกษาแตงหรอืคัดลอก ปพุทธศักราช ๒๔๐๙ และเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ แตง
หรือคัดลอกในปพุทธศักราช ๒๔๐๘  เอกสารตัวเขียนบันทึกลงในสมุดขอย  ซ่ึงชาวใตเรียกวา 
“บุด”  หรือ “หนังสือบุด”   คําวา “บุด”มาจากคําวา “ปุสฺตก”  ในภาษาสันสกฤตแปลวา  “หนังสือ” 
และภาษาบาลีวา “โปตฺถก” หมายถึงคัมภีรใบลาน  ผาเปลือกไม  รูปปน    คําวา “บุด”  อาจจะมาจาก

                                                           
๙

 คลอย  ทรงบัณฑิต, ปฎิทิน ๑๕๐ ป (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพลูก ส. ธรรมภักดี),  ม.ป.ป, ๖. 
๑๐ เรื่องเดียวกัน, ๖. 
๑๑ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒสงขลา,  สุทธิกรรมชาดก มหาราชคําฉันท ( สงขลา : มหาวิทยาลัยศรี

นครินทรวิโรฒสงขลา, ๒๕๑๗),  คํานํา. 
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 ๓๒ 

คําวา “ปุฏ” ในภาษาสันสกฤตแปลวา การพับ   คือการพับหนังสือเปนชั้นๆดังนั้นคาํวา “บุด” จึง
นาจะหมายถึงหนังสือที่ทําดวยเปลือกไมแลวนํามาพับเปนชั้นๆ๑๒หนังสือบุดแบงออกเปน ๒ 
ประเภท ตามลักษณะของกระดาษ  คือ 

๑.บุดดํา  บันทกึดวยอักษรสีขาว  สีรง (สีเหลือง)  สีทอง  ลงบนกระดาษสีดํา๑๓ เนื้อ
กระดาษสีดําไดมาจากการนาํเปลือกขอย  หรือเถากฤษณามาตําใหละเอียดละลายน้ําและละเลงลง
บนแผนผา  สวนที่เปนกากกจ็ะติดอยูบนแผนผาผ่ึงแดดไวจนแหงสนิทนํามาลอกออกเปนแผนสี
ขาว  เอาเขมาทาแลวเอาลูกสะบาขัดใหเนือ้กระดาษเรียบและแนนหลังจากนั้นก็นํามาพับตามที่
ตองการ ๑๔ สีที่ใชเขียนจะเขยีนดวยตวัหนังสือสีทอง  สีเหลือง สีแดง หรือ สีขาว  สําหรับดินสอนั้น
ไดจากดินสอขาว  หรือสีขาวจากเปลือกหอยมุก  สีเหลืองใชรง  หรือหรดาล  สวนสีแดงไดจากชาด 
และสีทองก็ไดจากทองคําเปลว๑๕   

๒.บุดขาว  บนัทึกดวยอักษรสีดําลงบนกระดาษสีขาว การทําหนังสือบุดขาวนัน้เหมือนกับ
การทําบุดดําแตไมตองเอาเขมาทา การเขียนจะเขยีนดวยหมึกดํา  บดุขาวจะใชเขยีนเรือ่งราวทั่วไป 
หรือเขียนหนังสือประเภทใชสวดหรืออานเพื่อความบันเทิงที่เรียกวาเรือ่งประโลมโลก  ๑๖

     
๓.๓ ผูแตง 
วรรณกรรมทองถ่ินภาคใตตางกับวรรณกรรมของทองถ่ินอื่นคือ มักไมปรากฏนามผูสราง

หรือผูคัดลอก  การที่วรรณกรรมทองถ่ินภาคใตไมปรากฏนามผูแตงนั้น  สาเหตุอาจเปนเพราะวาผู
แตงมีใจศรัทธาที่จะแตงขึ้นเองโดยไมตองการชื่อเสียง  นอกจากนั้น วรรณกรรมในภาคใตที่พบ
สวนใหญอยูในสภาพที่ไมสมบูรณ  มักขาดตอนตนและตอนทายของเรื่อง  ซ่ึงสวนดังกลาวมักมีช่ือ
ผูแตงปรากฏอยู   

                                                           
๑๒ สุธิวงศ   พงศไพบูลย.  รายงานการวิจัยพุทธศาสนาแถบลุมทะเลสาบสงขลาฝงตะวันออกสมัยกรุงศรี

อยุธยา  (สงขลา : มงคลการพิมพ, ๒๕๓๓ ), ๑๐๐. 
๑๓ พิทยา  บุษรารัตน, “วรรณกรรมทองถิ่นเมืองพัทลุง : การสํารวจการศึกษาภาพสะทอนทางสังคมและ

วัฒนธรรม” ใน พินิจภาษาและวรรณกรรม (สงขลา:  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒสงขลา, ๒๕๓๙), ๑๑๓. 
๑๔ ปรานี  ขวัญแกว, วรรณคดีชาวบานจากบุดดําอําเภอรอนพิบูลย (  กรุงเทพมหานคร : กรมการฝกหัด

ครู, ๒๕๒๙), ๕. 
๑๕ ประพนธ  เรืองณรงค,  “พระวรวงศ  วรรณกรรมจังหวัดสุราษฎรธานี : การศึกษาเชิงวิเคราะห,” 

(วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๓). 
๒๘. 

๑๖ ฉันทัส  ทองชวย,  ภาษาและวัฒนธรรม  (กรุงเทพมหานคร : โอเดียนสโตร,  ๒๕๒๖), ๒๕๙. 
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 ๓๓ 

 
๒.๓.๔ กลวิธีการแตง 
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตสองสํานวนคือเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดศีึกษา 

และเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ ไมไดแบงเนื้อความออกเปนกณัฑ แตมีเนื้อความเรียงตอกันตั้งแต
ตนจนจบเรื่อง 

 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา 
เนื้อความเริ่มตัง้แตตอนที่พระเวสสันดรประทานชางใหแกพราหมณเมอืงกลิงคราษฎร  

ชาวเมืองสิวีโกรธที่พระเวสสันดรประทานชางเนื่องจากทําใหบานเมืองเกิดความแหงแลงจึงไดไป
ทูลพระเจากรงุสญชัยใหขับไลพระเวสสันดรออกจากเมอืง  เมื่อพระเวสสันดรถูกเนรเทศออกจาก
เมืองพระองคไมตองการใหพระนางมัทรีเสด็จตามไปดวยเพราะทรงหวงวาจะยากลําบากอีกทั้งสอง
กุมารก็ยังทรงพระเยาว แตพระนางมัทรีขอรองพรอมทั้งใหเหตุผลวาถาหากตนยังอยูในเมืองจะถกู
คนติฉินนินทาไดจึงขอตามเสด็จไปดวย   

กอนที่พระเวสสันดรจะออกจากเมืองไปพระองคไดทําสัตตสฎกมหาทาน ส่ิงที่พระองคใช
ทําทาน คือ ชาง ๗๐๐ มา ๗๐๐  เรือ ๗๐๐  หญิง ๗๐๐โคนม ๗๐๐ ทาสชาย ๗๐๐ ทาสหญิง ๗๐๐ 
พระเวสสันดรทรงออกจากเมือง พรอมดวยพระมเหสี และโอรสธิดา แมในขณะนั้นชาวเมือง ยัง
ตามมาทูลขอรถพระที่นั่ง ทั้งส่ีพระองคจึงตองทรงดําเนินดวยพระบาทออก จากเมืองสีวีมุงไปสูปา 
เพื่อบําเพ็ญพรตภาวนา คร้ันเสด็จมาถึงเมืองมาตุลนคร บรรดากษัตริย เจตราชทรงทราบขาว จึงพา
กันมาตอนรับ พระเวสสันดร ทรงถามถึงทางไปสูเขาวงกต กษัตริยเจตราชก็ทรงบอกทางใหและเลา
วา เขาวงกตนัน้ตองเดินทางผาน ปาใหญทีเ่ต็มไปดวยอันตราย กษัตริยเจตราชไดส่ังใหพรานปาเจต
บุตร ซ่ึงเปนผูชํานาญ ปาแถบนั้น ใหคอยเฝาระแวดระวงัรักษาตนทางที่จะไปสูเขาวงกต เพื่อมิให
ผูใดไปรบกวน 

พระเวสสันดร พระนางมัทรี ตลอดจน พระโอรสธิดา ก็ผนวชเปนฤาษี บําเพ็ญพรตภาวนา
อยู ณ ที่นั้น โดยมีพรานปา เจตบุตรคอยรักษาตนทางที่ตําบลบานทุนนวฐิ เขตเมืองกลิงคราษฏร มี
พราหมณเฒาชื่อ ชูชก หาเลีย้งชีพดวยการขอทาน ชูชกขอทานจนไดเงนิมามากจะเกบ็ไวเองกก็ลัว
สูญหาย จึงเอาไปฝากเพื่อนพราหมณไว อยูมาวันหนึ่ง ชูชกไปหาพราหมณที่ตน ฝากเงินได จะขอ
เงินกลับไป ปรากฎวาพราหมณนั้นนําเงินไปใชหมดแลวหามาคืนใหชูชกไมทันจึงเอาลูกสาวชื่อ 
อมิตตดามายกใหแกชูชก อมิตตดา ปรนนิบตัิชูชกอยางภรรยาที่ดีจะพึงกระทํา ทุกประการ นางตัก
น้ํา ตําขาว หุงหาอาหาร ดแูลบานเรือนไมมีขาดตกบกพรอง วันหนึง่ขณะทีน่างไปตกัน้ํา ในหมูบาน 
บรรดานางพราหมณกี็รุมกัน เยยหยนัที่นางมีสามีแก หนาตานาเกลียด อยางชูชก นางอมิตดาเสียใจ
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 ๓๔ 

กลับมารองไห ชูชกรูเขาจึงขนัอาสาที่จะปรนนิบัตินางแทน แตนางอมิตดาไดขอรองใหชูชกไปขอ
สองกุมารจากพระเวสสันดร ชูชกตกลงที่จะไปขอสองกมุารมาเปนทาสรับใช จึงใหนางอมิตดา
เตรียมเสบียงที่ใชในการเดนิทาง  สวนตวัชูชกนัน้ ก็ตกัน้ํามาใสตุม ไปหาไมมาซอมบานใหนางอมิต
ดา  กอนออกเดินทางชูชกรํ่าลานางอมิตดาดวยความเสียใจที่ตองจากนาง   

ชูชกออกเดนิทางจนไปพบพรานเจตบุตรและถูกสุนัขของพรานเจตบตุรทํารายจนตองหนี
ขึ้นไปอยูบนตนไม ชูชกไดหลอกพรานเจตบุตรวาตนเปนคนสงสารใหพระเวสสันดร พรานเจต
บุตรจึงหลงเชือ่จึงบอกทางไปพบพระเวสสันดรใหแกชูชก  ชูชกออกเดินทางจนกระทั่งพบพระ
เวสสันดรและไดทูลขอสองกุมาร พระเวสสันดรทรงยกให   

ชูชกไดพาสองกุมารออกเดนิทางมา จนกระทั่งถึงเมืองของพระเจากรงุสญชัย  กอนที่พระ
เจากรุงสญชัยจะพบกับสองกุมารพระองคทรงสุบินประหลาดวา มีชายอัปลักษณนําดอกบัวตูมและ
ดอกบัวบานมาถวายให  วนัรุงขึ้นนั้นเฒาชชูกจูงกุมารนอยผานหนาพระลาน พระราชาทรงเฉลียว
พระทัย จึงใหเรียกตัวเฒาอัปลักษณและกุมารนอย มอมแมมแตผิวพรรณเปลงปล่ังนัน้เขามาเฝา  เมือ่
พระราชาสอบถาม ชูชกก็กราบทูลวาไดรับบริจาคมิไดไปฉุดครามาจากที่ใด พระราชาจึงทรงรูวา ๒ 
กุมารนอยนัน้เปนพระนดัดาของพระองค จึงทรงไถตัวพระนัดดาและพระราชทานรางวัลใหแกชูชก
มากมายทั้งยังจัดอาหารคาวหวานชัน้เลิศมาใหแกชูชกอกีดวย ขอทานเฒาไมเคยเห็นอาหารชั้นดี มี
ความโลภจะกนิใหหมดทําใหธาตุไฟเขาแทรกเสียชีวิต ยมบาลไดนําวญิญาณไปสูจตุรบาย  

พระเจากรุงสัญชัยทรงจัดพธีิบายศรีสูขวัญใหสองกุมาร กอนที่จะจัดทัพไปรับเสดจ็พระ
เวสสันดร กองทัพนั้นยิ่งใหญและสมฐานะของพระเวสสันดรและพระนางมัทรี เมื่อถึงสถานที่ที่
พระเวสสันดรและพระนางมทัรีประทับไดมีการนําเครื่องทรงใหเปลี่ยน เครื่องทรงของพระนางมัท
รีนั้นเปนผาสามผืนใหพระนางเลือก คือผาอุทุมพัด  โกไสยพัด  และกาสาวพัด  ซ่ึงสุดทายพระนาง
เลือกผาอุทุมพัด และกษัตริยทั้งหมดเสด็จกลับเมือง 

 
เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  
เนื้อเร่ืองตอนตนอธิบายถึงสภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัย ใหผูอานไดเห็นถึงสภาพ

ความเปนอยูของบานเมือง ทีม่ีผูคนอยูกันหลากหลายชาติ  มีความอุดมสมบูรณ คนในชาติมีทั้ง
พราหมณ เศรษฐี  มีการคาขาย  พระมหากษัตริยอยูในทศพิธราชธรรม   ทั้งยังพรรณนาใหเห็นถึง
สภาพความเปนอยูของเมืองสีพีอยางชัดเจน ทําใหผูอานเห็นวาเมืองสีพนีั้นเปนเมืองที่มีความอุดม
สมบูรณ  เมืองกวางใหญ มีปอม มีกําแพง มใีบเสมาลอมรอบ  ปนใหญโรงชางโรงมาและ
ทองพระคลัง  พระนางผุสดขีอพร แปดประการกับพระอนิทร ขอแรก พระนางขอใหคิ้วของพระ
นางงาม  ขอสองขอใหช่ือวาพระนางผุสดี   ขอสาม ขอใหเกิดในชมพูทวปี  ขอส่ี ขอใหมีลูกที่มีใจ
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บุญบริจาคทุกอยางเปนทาน  ขอหา เมื่อมีครรภขอใหทองของพระนางไมใหญและคนที่พบเห็นเห็น
เหมือนหญิงสาว  ขอหก ขอใหนมทั้งสองขางไมหยอนยานและหัวนมไมดํา  ขอเจ็ด ขอใหผมมีสีดาํ
และไมมีผมหงอก  ขอแปด ขอใหไมมีศัตรูและมีภยัใดๆในเมืองชมพูทวีป  หลังจากนัน้พระนางก็
ไดเปนพระมเหษีของพระจากรุงสญชัย  พระอินทรทรงรอนอาสนเมื่อเพงดูพบวา พระมหาสัตว
กําลังหมดอายขุัยและปรารถนาจะมาสรางโพธิสมภาร  พระอินทรจึงเสด็จมานิมนตใหไปจุติในพระ
ครรภของพระนางผุสดีชายาของพระเจากรงุสญชัย ขณะประสูติพระเวสสันดรมีนางฟามาชวยพระ
นางผุสดี ตอนที่พระเวสสันดรไดประสูตอิอกจากครรภพระนางผุสดี  พระองคไดลืมพระเนตร และ
ยื่นพระหัตถ ตรัสขอพระราชทานทรัพยจากพระนางผุสดีเพื่อนําไปทําทาน  นอกจากนัน้ยังมีการ
เพิ่มส่ิงของที่ติดมากับพระเวสสันดรเวลาประสูติคือเงินและทอง  

 ตอนพระเวสสันดรมีพระชนมมายุ ๑๕ พรรษาพระองคมีความปรารถนาที่จะทําทาน
ภายใน พระองคตั้งพระทัยวาหากมีผูใดมาขอ พระทัยของพระองค พระองคก็จะใหเปนทาน หากมี
ใครขอพระเนตร  ขอเลือด  พระองคก็จะให  เมื่อมีพราหณมาขอชางปจจัยนาคกับพระองค  
พระองคจึงพระราชทานให ทําใหประชาชนโกรธแคน และขับไลพระเวสสันดรออกจากเมือง  
พระองคไดทําสัตตสฎกมหาทาน ไดทรงบริจาคเปน  มา ๑๐๒ ตัว  โคนม  ควายนม  หญิง  ชาย 
อยางละ ๑๐๒  เนื้อความตอไปเหมือนกับเวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา จนกระทั่งถึงตอนที่
ชูชกไปเขาพบพระเวสสันดรเพื่อขอสองกุมาร  ความตอจากนั้นขาดหายไป 

 
มหาราชคําฉันท  
เนื้อความเริ่มตอนชูชกไดพาสองกุมารกลับไปยังเมืองของตน คือ เมืองกลิงคราษฏร ค่ําก็ผูก

สองกุมารไวทีโ่คนตนไม สวนชูชกก็ปนขึ้นไปบนตนไมผูกเปลนอนเพื่อปองกันสัตวรายในเวลา
กลางคืน เทพยดา ๒ องค มคีวามสงสารสองกุมารแปลงกายเปนพระเวสสันดรและพระนางมัทรี ทาํ
ทีวาเดนิมาทันพบสองกุมาร แลวแกเถาวัลยที่ผูกมือสองกุมาร จัดแจงใหอาบน้ํา ชําระรางกาย แลว
ใหบริโภคอาหารอันเปนทพิย ใหนอนตกักลอมใหหลับสนิทครั้นใกลสวางก็ผูกสองกุมารไว
ตามเดิม  

คร้ันถึงทางสองแพรง ทางหนึ่งไปเมืองสีพขีองพระเจากรงุสญชัย อีกทางหนึ่งไปเมืองกลิง
คราษฎร เทพยดาดลใจใหชูชกพาสองกุมารไปยังเมืองสีพ ีคืนสุดทายที่ชูชกมาถึงเมืองสีพี พระเจา
กรุงสญชัยทรงพระสุบินในเวลาใกลรุงวา มีชายผูหนึ่งรูปรางอวนลํ่าใหญทาทางนากลัว นําดอกบวั
มาถวายสองดอก ดอกหนึ่งเพิ่งจะเริ่มบาน อีกดอกหนึ่งยงัตูมอยู พระองคทรงรับมาแนบไวทีพ่ระ
อุระ แลวยกขึน้แซมไวเหนอืพระกรรณทัง้สอง กล่ินดอกบัวหอมตลบชื่นพระนาสา แลวทรงตื่น
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บรรทม พระเจากรุงสญชัยโปรดใหโหรทาํนาย โหรกราบทูลวา จะทรงพบพระประยูรญาติที่จากไป
นานกลับมาเฝา  

คร้ันรุงเชา พระเจากรุงสญชัยเสด็จออกวาราชการหนาพระลานหลวง ชูชกพาสองกมุารเดิน
ตัดผานหนาลานพระที่นั่ง เทพยดากําบังตามิใหใครรูจกัทกัทวงหามปราม พระเจากรุงสญชัย
ทอดพระเนตรเห็นสองกุมารก็ทรงจําได จึงโปรดใหอํามาตยนักการไปนําตัวชูชกและสองกุมารมา
เฝา ทรงซักถามถึงการไดสองกุมาร ชูชกกราบทูลวา พระเวสสันดรพระราชทานแกตน พระเจา
กรุงสญชัยไมทรงเชื่อ ดวยเหตุวิสัยพอแมทุกคนยอมรักลูก ยากนกัที่จะตัดใจใหแกใครไดงาย ๆ แต
ชูชกก็ไดกราบทูลอางพระราชศรัทธาของพระเวสสันดรวาดุจหวงมหานที เปนที่พึ่งพิงของชนทุก
เหลา  

บรรดาอํามาตย เมื่อไดฟงเชนนั้นกเ็ชื่อคําพูดของชูชก แลวพากันตเิตียนการบําเพ็ญทานของ
พระเวสสันดรวา ทรงทําผิดขัตติยนิตจิรรยา ที่ยกพระโอรสพระธิดาเปนทาน ไมมีใครเขากระทํากัน 
ขณะนัน้ พระชาลีก็มิอาจทนฟงคําเสียดสีของบรรดาเหลาอํามาตยที่พดูวาพระราชบิดาได จึงได
กลาวทัดทานวา พระเวสสันดรทรงทนทุกขอยูในปา ไมมีส่ิงใดจะมาทาํทาน มีก็แตปยบุตรซึ่งพระ
เวสสันดรก็ไดทรงตัดใจพระราชทานใหแกชูชก แมจะทรงรักลูกมากเพยีงใด ดวยทรงปรารถนาพระ
โพธิญาณ พระเจากรุงสญชัยไดตรัสเรียกพระกณัหาชาลีใหมาประทบัรวมพระอาสน แตพระชาลี
กราบทูลวา ตนเปนทาสของชูชก ไมอาจขึน้ไปนั่งรวมพระอาสนได พระเจากรุงสญชัยจึงไดทรงไถ
ตัวสองกุมารตามพิกัดคาตวัท่ีพระเวสสันดรกําหนดไว และยังไดพระราชทานปราสาทเจ็ดชั้นเปน
รางวัลเพิ่มเติมแกชูชกทั้งสาวสนมกํานัลมาบํารุงบําเรอชูชก แลวโปรดใหจดัพระราชพิธีสมโภช
บายศรีสูขวัญพระกณัหาชาลี ตอจากนั้นพระเจากรุงสญชัยตรัสถามพระชาลีถึงทุกขสุขของพระ
เวสสันดร พระชาลีก็รําพันความทุกขยากของพระเวสสันดรและพระนางมัทรี ตั้งแตการแสวงหา
ผลไมและรากไมในปา กอใหเกิดความสงสารแกพระเจากรุงสญชัย พระเจากรุงสญชัยไดตรัสวา 
พระองคมิไดชิงชังขับไลพระเวสสันดร หากแตเพราะชาวเมืองโกรธพระเวสสันดร แลวใหขับออก
จากเมือง พระชาลีไดกราบทลูวิงวอนใหจดัทัพไปรับพระเวสสันดรและพระนางมัทรคนืสูกรุงสีพี 
ขางฝายชูชก ไมเคยไดบริโภคอาหารดี ๆ มาตลอดชีวิต กบ็ริโภคอาหารจนเกนิขนาด ธาตุไฟไมยอย
ก็ถึงแกความตาย  

คร้ันไดฤกษ พระเจากรุงสญชัยโปรดใหจัดขบวนทัพไปรบัพระเวสสันดรที่เขาวงกต 
ประจวบกับพระเจากรุงกลิงคราษฎรโปรดใหพรานนําชางปจจัยนาคมาถวายคืน พระเจากรุงสญชัย
ก็ทรงเปรมปรีดิ์ โปรดใหนําชางปจจัยนาคเขาขบวนทัพไปรับพระเวสสนัดรที่เขาวงกต คร้ันไดฤกษ 
พระเจากรุงสญชัย พระนางผุสดี พระกัณหาชาลี ก็เสด็จโดยขบวนทัพไปยังเขาวงกต กองขบวน
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 ๓๗ 

เกียรตยิศ พรอมมโหรีและไพรพล ก็เคล่ือนสูปาดวยเสียงอันกึกกองล่ันปา พระเวสสันดรเขาพระทัย
วา กองทัพในพระราชวังคงจะมาประหารพระองค จึงทรงพาพระนางมัทรีไปหลบซอนในพุมไม  

คร้ันพระเจากรุงสัญชัยบอกความใหทราบ พระนางมัทรีก็ออกมาถวายบังคม ตางก็รํ่าไห
ดวยสลดใจกนัถวนทัว่ในเคราะหกรรมนี ้แมบรรดาเสนาอํามาตยและนางกํานัลตางก็รองไหกนัทัว่ 
พระราชาตรัสใหพระเวสสันดรลาผนวชกลบัคืนสูเวียงวัง พระนางผุสดกี็ขอใหพระนางมัทรีคืนสู
พระราชวัง พระนางมัทรีไดแตกันแสงสวมกอดกณัหาพระธิดา และพระโอรสชาลีไวแนบอกดวย
ทรงคิดถึงยิ่ง บริเวณปาเต็มไปดวยเสียงคร่ําครวญระงมจนหมดสติไปทั้งส้ิน พระอินทรบนสรวง
สวรรคเล็งทิพยเนตรเห็นดังนั้น จึงทรงบันดาลสายฝนใหโปรยปรายเปนอัศจรรย ในปาชุมชื้นดวย
ในโบกขรพรรษที่มิสาดใหผูใดเปยกปอน บรรดาพระราชวงศก็ทรงฟนขึ้นมาดวยความแชมชืน่
ปราโมทย หลังจากนั้นไดขอลุแกโทษและทูลอาราธนาใหพระเวสสันดรทรงลาผนวช 
 
๒.๔ชนิดของคําประพันธท่ีใชในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต 
 คําประพันธทีใ่ชในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบและเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิ
คดีศึกษา เปนคําประพันธประเภทกาพย  คือ กาพยยานี   กาพยฉบัง  และกาพยสุรางคนางค ๒๘ 
กาพยทั้ง ๓ ชนิดนี้ ผูประพนัธเลือกนํามาใช แตละชนิดมีจํานวนความมากนอยใกลเคียงกัน   
 คําประพันธในมหาราชคําฉันท ประกอบดวยรายสุภาพ และฉันท ๕ชนิด   ดังนี ้ 
อินทรวิเชียรฉนัท ๑๑  อุเปนทรวิเชียรฉันท ๑๒  มาลินีฉนัท ๑๕  สัททลุวิกีฬิตฉนัท ๑๕  และ สัท
ธราฉันท ๒๑  
   

กาพยยานี๑๑   
กาพยยานี ๑๑ บทหนึ่งมี ๒ บาท บาทหนึ่งมี ๒ วรรค วรรคหนามี ๕ คํา วรรคหลังมี ๖ คํา 

ในวรรคหนึ่ง ๆ จะใชคําเกินกวากําหนดบางก็ได แตตองเปนคําที่ประกอบดวยสระเสียงส้ัน และคํา
สุดทายของวรรคที่ ๑ สัมผัสกับคําที่ ๓ ของวรรคที่ ๒ และใหคําสุดทายของวรรคที่ ๒ สัมผัสกับคํา
ที่ สุดทายของวรรคที่ ๓ ถาจะแตงบทตอไปอีกตองใหคําสุดทายของบทตนสัมผัสกับคําสุดทายของ
วรรคที่ ๒ในบทตอไป๑๗  

 
 
 

                                                           
๑๗ กําชัย  ทองหลอ, หลักภาษาไทย (กรุงเทพมหานคร :  รวมสาสน,  ๒๕๓๗), ๔๙๑. 
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 ๓๘ 

แผนผังกาพยยานี  ๑๑ 
 

๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐   
 

  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ ๐   
 
     ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐        

  ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐   ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐  
 

ตัวอยางบทประพันธกาพยยานี๑๑ 
ขาสาวงามแชมชอย ถวนทั้งรอยทาวใหไป   

ใชสอยเปนขาไท   แตงขาวปลาเครื่องอาหาร 
ปดฟูกแลปดหมอน ปดสาดนอนใหแกพราหมณ  

สาวสาวรูปงามงาม  มหาพราหมณรักสุดใจ 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

คําประพันธทีย่กมาเปนตัวอยางนั้นมีขอสังเกตวา กวไีดเพิ่มสัมผัสนอกเหนือจากกฎเกณฑ
ที่บังคับไวเขาไปอีกคือใหคําสุดทายของวรรคที่ ๓สัมผัสกับคําที่ ๓ ของวรรคที่ ๔ 

 
กาพยฉบงั ๑๖ 
กาพยฉบังบทหนึ่งมี ๓ วรรค วรรคที่ ๑ กบัวรรคที่ ๓ มีวรรคละ ๖ คํา วรรคที่ ๒ มี ๔ คํา 

กําหนดใหคําสุดทายของวรรคแรกสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ ๒ ถาแตงบทตอไปอีก คําสุดทาย
ของบทตนตองสัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ ๑ ของบทตอไป 
 

แผนผังกาพยฉบัง ๑๖ 
           

     ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐                    ๐  ๐  ๐  ๐             

 ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐ 

 ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐     ๐  ๐  ๐  ๐ 
        ๐  ๐  ๐  ๐ ๐  ๐ 
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 ๓๙ 

ตัวอยางบทประพันธกาพยฉบัง ๑๖ 
สาริกาจับแกวเสียงไสย   ยูงจับยูงใหญ 

เขาไฟจับเขาขานขัน       
      กาหลงจบหลงสงสาร     เ....(ชํารุด).... 

นวลจับบินจับใมนวล 
              โชดกจับตนโสกครวญ   ยางจับยางยวน 

พระพายพัดหวนเหรา 
  
กาพยสุรางคนางค ๒๘(ราบ) 

กาพยสุรางคนางค บางทีก็เรียกวา “สุรางคณา”  มีอยู ๒ ชนิด คือ กาพยสุรางคนางค ๒๘ 
และ กาพยสุรางคนางค ๓๒ ในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตนิยมใช กาพยสุรางคนางค ๒๘ และนิยม
เรียกกนัวา “ราบ” 

กาพยสุรางคนางค กําหนดใหบทมี ๗ กลอน หรือ ๗ วรรค วรรคหนึ่ง ๆ มี ๔ คํา บทหนึ่งจึง
มี ๒๘ คํา กําหนดให คําที่ ๔ ของวรรคที่ ๑ สัมผัสกับคําที่ ๔ ของวรรคที่ ๒   คําที่ ๔ ของวรรคที่ ๓ 
สัมผัสกับคําที่ ๔ ของวรรคที่ ๕   คําที่ ๔ ของวรรคที่ ๔ สัมผัสกับคําที่ ๑ หรือคําที่ ๒ ของวรรคที่ ๕  
และคําที่ ๔ ของวรรคที่ ๕ สัมผัสกบคําที่ ๔ ของวรรคที่ ๖ ถาจะแตงบทตอ ๆ ไปอีก ตองใหคํา
สุดทายของบทตนสัมผัสกับคําสุดทายวรรคที่ ๓ ของบทตอไป๑๘

 

      ๐ ๐ ๐ ๐                   ๐ ๐ ๐ ๐                        ๐ ๐ ๐ ๐             

 

             ๐ ๐ ๐๐               ๐ ๐ ๐ ๐    ๐ ๐ ๐ ๐                  ๐ ๐ ๐ ๐ 

 

๐ ๐ ๐ ๐             ๐ ๐ ๐ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ 

 

   ๐ ๐ ๐ ๐                    ๐ ๐ ๐ ๐                  ๐ ๐ ๐ ๐             ๐ ๐ ๐ ๐  
 

ตัวอยางบทประพันธกาพยสรุางคนางค ๒๘ (ราบ) 
ประการหนึ่งเลา       ขอคิ้วขาพเจา          ดูงามมีสี      

ขอใหนามกร      ผุสดีเทวี      ขอเกิดทวีปนี ้                ช่ือเมืองชมพู  

                                                           
๑๘

 อางอิงจาก http://kanchanapisek.or.th/ 
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 ๔๐ 

ประการหนึ่งเลา         ขอใหขาพเจา          มีลูกงามตรู     
ขอมีใจบุญ ใจทานเลาภู   จายทรัพยนั้นหรือ        ยกใหเปนทาน 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 ลักษณะคําประพันธในมหาราชคําฉันท ประกอบดวยรายสุภาพ และฉนัทดังตอไปนี ้  

  รายสุภาพ   

ราย ไมกําหนดจํานวนบทหรือบาทจะแตงใหยาว เทาไรก็ไดแตตอง เรียงคํา ใหคลองจอง
กันตามขอบังคับ และบทจบของรายสุภาพจะตองจบลงดวยโคลงสองสุภาพ รายสุภาพแตละวรรค
กําหนดใหมี  ๕  คํา  เมื่อรวมกับโคลงสองสุภาพแลวจะไดแผนผังดังนี้ 

  ๐ ๐ ๐ ๐ ๐        ๐ ๐ ๐ ๐ ๐        ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 

    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐        ๐ ๐ ๐ ๐ ๐        ๐ ๐ ๐ ๐ (๐ ๐) 

สวนสัมผัสบังคับของรายสุภาพ  กําหนดใหคําสุดทายของวรรคหนาสงสัมผัสไปยังคําที่ ๑ 
หรือที่ ๒ หรือที่ ๓  เพียงดําใดคําหนึ่งในวรรคถัดไป   การสงสัมผัสเปนไปเชนนี้จนกระทั่งจบดวย
โคลงสองสุภาพ   สวนสัมผัสในซึ่งเปนสัมผัสที่ไมบังคับในรายสุภาพใชไดทั้งสัมผัสพยัญชนะและ
สัมผัสสระ  แตนิยมสัมผัสพยัญชนะมากกวา     

ตัวอยางบทประพันธรายสุภาพ 
พระชาลีราชนัดา  ทรงอลังการพิพัฒน  สัตพิรัตนพิพิธ  

โชมชวลิตชวเลศ  ทรงสารเศวตกุญชร  นาํนิกรคลาคลาด  
เคล่ือนพยุหบาตรพลนิกาย  ยดืพยหุคลายคลาดแคลว  ลิลาจากกรุงแกว 
ยุงยายโยธา  

(มหาราชคําฉนัท) 
 

อินทรวิเชียรฉนัท๑๑  
คณะ อินทรวิเชียรฉันทบทหนึ่งมีสองบาท บาทหนึ่งมี๒วรรค วรรคแรกมี๕คํา วรรคหลังมี

๖คํา รวมบาทหนึ่งมี ๑๑ คํา ตําแหนงคําครลุหุตามแผนผงั อินทรวิเชียรฉันทนับคณะอยางบาลีได
สามคณะ คือ ต ต ช ครุ ครุ 
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 ๔๑ 

สัมผัส สัมผัสที่บังคับคือสัมผัสระหวางบาทและระหวางบท คือคําวรรคที่๑ จะสงสัมผัสไป
ยังคําที่๓ ของวรรคที่ ๒ และ และคําสุดทายของวรรคที่๒สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่๓ ถาแตง
มากกวา ๑บท ตองมีสัมผัสระหวางบท คือคําสุดทายของวรรคที่ส่ีในบทแรกจะตองสงสัมผัสไปยังคํา
สุดทายของวรรคที่สองในบทตอไป มีลักษณะบังคับตามแผนผังและดังนี ้    

   ั      ั     ุ    ั     ั   ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
   

     ั      ั     ุ    ั     ั    ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
 
    ั      ั     ุ    ั     ั   ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
 
    ั      ั     ุ    ั     ั    ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 

ตัวอยางบทประพันธอินทรวิเชียรฉันท ๑๑ 
เพียงเทพยุพนิทรง สุภลักษณสรรพางค 

แนงนอยอนงคนาง  วรอัครกัลยา 
 ทรงพรตพิทธิทาน รุจิเรกขจํามา 

ภรณทรงชฎาดา         บสนีจํารูญเรือง    
  (มหาราชคําฉนัท) 

อุเปนทรวิเชียรฉันท ๑๒ 
คณะ อุเปนทรวิเชียรฉันทเหมือนอินทรวิเชียรฉันท ตางกันเพยีงตําแหนงคําตนบาทของ 

อุเปนทรวิเชยีรฉันทเปนคําลหุ นับคณะอยางบาลีไดสามคณะ คือ ช ต ช ครุ ครุ 
สัมผัส เหมือนอินทรวิเชียรฉนัท  
มีลักษณะบังคบัตามแผนผังดังนี ้
 

 ุ      ั     ุ    ั     ั   ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
 
     ั      ั     ุ    ั     ั    ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
 
    ุ      ั     ุ    ั     ั   ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
 
     ั      ั     ุ    ั     ั    ุ     ุ    ั     ุ    ั     ั 
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 ๔๒ 

ตัวอยางบทประพันธอุเปนทรวิเชียรฉันท ๑๒ 
 

ขณะไทสิริสน  ชยนารถนีกร 
 วรเดชชดีศร   สุรศักดิ์พิพัฒน 
  ธสฤทธิไม  ตรุในณกระษตัร 
 ธรไทยธวัช   นิรทาษก็ไท 

(มหาราชคําฉนัท) 
มาลินีฉันท ๑๕ 
คณะ มาลินีฉนัทบทหนึ่งมบีาทเดียว แบงเปน ๓ วรรค วรรคแรกมี ๘ คํา วรรค ๒ มี๔คํา 

วรรคที่ ๓ มี ๓ คํา นับคณะอยางบาลีไดหาคณะ คือ น น ม ย ย 
สัมผัส คําสุดทายของวรรคแรก สงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคที่ ๒ คําสุดทายของ

วรรคที่ ๓(คําทายบท) จะสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคแรกในบทตอไป  
มีลักษณะบังคบัตามแผนผังดังนี ้

 
       ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ุ   ั     ั  ั  ั    ุ   ั     ั      

 
   ุ    ั      ั
 
      ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ุ   ั     ั  ั  ั    ุ   ั     ั     

 
    ุ    ั     ั 

 
ตัวอยางบทประพันธมาลินีฉนัท ๑๕ 

 พหลนิกรนนัตนอง โจมจอมคือกรอง 
ประดับดาษ 
 พหลนิกรเอกอาจ ปดสตูตาด 
สนอบทรง 

 (มหาราชคําฉนัท)  
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 ๔๓ 

สัททุลวิกกีฬิตฉันท  ๑๙ 
สัททุลวิกกีฬติฉันทบทหนึ่งมีบาทเดียว บาทหนึ่งมี ๓ วรรค ในวรรคแรกมี ๑๒ คํา วรรคที่ 

๒ มี ๕คํา วรรคที่ ๓ มี ๒ คํา มีตําแหนงครลุหุตามแผนผงันับคณะอยางบาลีได ๖ คณะ มีครุลอย ๑ 
คํารวมเปน ๑๙คํา คือ ม ส ช ส ต ต ครุ 

สัมผัส สัมผัสบังคับจะเปนสัมผัสทายวรรคเหมือนมาลนิีฉันท ๑๕คํา คําสุดทายของวรรค
แรกสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคที่ ๒ในบทเดียวกัน ถาแตงมากกวาหนึ่งบทจะตองมีสัมผัส
ระหวางบท คอืใหคําสุดทายของบทแรกสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคแรกในบทถัดไป 

มีลักษณะบังคบัตามแผนผังดังนี ้
 

 ั     ั     ั     ุ    ุ    ั    ุ    ั    ุ    ุ    ุ    ั 
    
     ั    ั    ุ    ั    ั    ุ    ั 
 

 ั     ั     ั     ุ    ุ    ั    ุ    ั    ุ    ุ    ุ    ั 
    
     ั    ั    ุ    ั    ั    ุ    ั 
 

ตัวอยางบทประพันธสัททุลวิกกีฬิตฉนัท ๑๙ 
 พิศเนตรคือนลินัยนอําไพยพิมลมัน 
ปรางเปรียบสุวรรณอัน   ลํายอง 
 นาสาสรอยดุจองคก็รตนรอง 
เอี่ยวโอษฐนิโคธทอง   ผลา 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

สัทธราฉันท ๒๑ 
สัทธราฉันทบทหนึ่งมีบาทเดียว แบงเปน๔วรรค วรรคแรกและวรรคที่ ๒มีวรรค

ละ ๗ คํา วรรคที่ ๓ มี๔ คํา วรรคที่ ๔ มี ๓ คํา รวมบทหนึ่งมี ๒๑ คํา การวางตําแหนงครุลหุตาม
แผนผัง นับคณะอยางบาลีไดเจ็ดคณะคือ ม ร ภ น ย ย ย 
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 ๔๔ 

สัมผัส คําสุดทายของวรรคแรกสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคที่ ๒ และคํา
สุดทายของวรรคที่ ๒ สงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคที่ ๓ คําสุดทายของวรรคที่ ๔ (คําทายบท
ตน) สงสัมผัสไปยังคําทายวรรคแรกในบทถัดไป 

มีลักษณะบังคบัตามแผนผังดังนี ้
 
   ั    ั    ั    ั    ุ    ั    ั   ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ั 
  
  ั    ุ    ั    ั     ุ    ั    ั  
 

 ั    ั    ั     ั   ุ    ั    ั   ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ุ    ั 
  
  ั    ุ    ั    ั     ุ    ั    ั  

 
ตัวอยางบทประพันธสัทธราฉันท ๒๑ 

    ใครเชื่อเชื้อเชงิกรลีชี ยลวิกลจะม ี
   อันธธชี    ชะมอยเมา 
    แทเทียมเสีย้มเลหประโลมเลา กระลัมพรพจนเกลา 
   ใหมไมเมา   มะเมอมัว 

(มหาราชคําฉนัท) 
 
 เหตุที่ผูศึกษาเลือกเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวนเพราะทั้ง ๓ สํานวนมี
ลักษณะของวรรณกรรมทองถ่ินภาคใต  คอื 

๑.ในเวสสันดรชาดกฉบับทกัษิณคดีศึกษาและฉบับนายจาบ ใชคําประพันธประเภทกาพย
ในการแตง  กาพยถือไดวาเปนคําประพันธที่นิยมใชแตงวรรณกรรมในภาคใตทั้งทีเ่ปนมุขปาฐะและ
วรรณกรรมลายลักษณอยางแพรหลาย 

๒.มีการใชคําหนวยเสียงหรอืหนวยคําที่เปนอัตลักษณของภาษาถิ่นใตคอื 
ใชหนวยเสียง/ม/ควบกล้ํากับเสียง/ร/ หรือ /ล/  เชนคําวา 
  เงินทองทั้งนี ้   มิใหคางเกนิ 
 
 จึงเจาจําเมริญ   ยกใหเปนทาน 
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 ๔๕ 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
  จําเมริญ  หมายถึง   จําเริญ 
   
  ไขทรัพยออกมา  ละวันละแสนตํามลึงทอง 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
  ตํามลึง  หมายถึง  ตําลึง 
 
  มลาเมล้ียเหนือ่ยอักอัก หยุดอยูพักใตตนไม 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
  มลา  หมายถึง  ลา 
  เมลี้อย  หมายถึง  เมื่อย 
 
  ชางสํามรับเมอืง  สุกใสรุงเรือง 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

สํามรับ  หมายถึง  สําหรับ 
 
จึงเฒาหาพราหมณ มันคุกคํามราม 
     (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
คํามราม  หมายถึง  คําราม 
 

 ในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตเร่ืองอื่นๆก็มีปรากฏคําในลักษณะนี้เชน ในเรื่องพระปรมัตถ 
คํากาพย มีปรากฏคําวา สําเมร็ต  หมายถึง สําเร็จ ดังความวา 
 
  เดชะสมภาร  สรรพสํามเร็ต  
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 ๔๖ 

การที่เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมกีารใชหนวยเสียง/ม/นั้นคงเนื่องมาจากอิทธิพล
ของเสียงสระหนาคือ “สระ-ำ ”  จึงอาจเปนไปไดวาจึงอาจเปนไปไดวาภาคใตไดรับเสียงนี้มาจาก
ราชสํานัก เนื่องจากคําลักษณะเชนนี้มปีรากฏในวรรณกรรมภาคกลางเชนกัน 

 
 ๓.ใชคําวา ครือ  หรือ  ครื แทนคําวา  คือ  โดยมีหนวยเสยีง/ร/ควบกับเสียง/ค/  ซ่ึงลักษณะนี้
ก็มีปรากฏในวรรณกรรมภาคกลาง ทําใหเหน็การรับอิทธิพลของราชธานีเชนเดยีวกัน เชน 
 

ครืดั่งภูมี   
   (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
   ลูกคนเดียวหวงั  ครืดั่งดวงใจ 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

   รุงเรืองสะอาด  ครือแกวแววตา 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
   ชูชกเฒา.. (ชํารุด)...... ตัวสันครืตีปลา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
  

การใชคําวา “คือ” ในลักษณะดังกลาวพบไดทั่วไปในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใต  เชน 
ในเรื่อง เจาเณรคํากาพย  ดังความวา 
 
   ครือดั่งเรือนอยไสย พายหวัไทชวยกันพาย 

(เจาเณรคํากาพย) 
   

  ๔.การใชสัมผัสนอกที่ตางมาตรากัน ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษของวรรณกรรมทองถ่ิน
ภาคใต คือ การอนุโลม พยางคที่สะกดดวย แมกน แมกม  และแมกง  สัมผัสนอกกันได  เชน 
   

มีกรรมแตชาตกิอน พรากลูกนกจากรวงรัง 
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 ๔๗ 

ชาตินี้มาตามทัน   เจานอยนอยทัง้สองศรี 
 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
๕.การใชคําทีใ่ชเฉพาะภาษาถิ่นใต  เชน 
 
 พราหมณเฒาชูชก รูปรางอกกรก เดินเขามาใน 
จึงเจาชาล ี มีสีประไพ เจาเลนออกไป รับพราหมณเขามา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

อกกรก    หมายถึง   สกปรก 
 

ไอเฒารึงเรงรงั               เลนเซซังขึ้นตนไม 

       ไอสิงวิ่งเขาขบ          เฒาบัดซบลมยักหาย 
 (เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ ) 

  
   ขบ  หมายถึง    กัด 

รึงรัง  หมายถึง  รุงรัง  หรือ ไมรอบคอบ,สะเพรา 
 
  ถาเจานคร ผันผอนผิดเรศกษัตรา 

(เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ ) 
 
เรด   หมายถึง   ทํานองคลองธรรม 

 
๕.การตัดคําใหเสียงของคําส้ันลง เชน 

แขวกขวานผสานสรโดย  ระโดกตระไตรไกร   
รังนานระวงัคฤหใน     วนเวศกห็วนหรรษ     

เอี้ยงแอนอิลุมอุหุกหา   กรวิกกระเวนวัน     
 คลาเคลาแลหงษวหิคสัญ     จรโบยกระบดับิน   

(มหาราชคําฉนัท) 
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 ๔๘ 

แอน  หมายถึง   นกนางแอน  
ระดก  หมายถึง    นกโพระดก  

 
นอกจากนั้นแลววรรณกรรมเวสสันดรชาดกทั้ง ๓ สํานวนยังแสดงใหเห็นถึง

ลักษณะของทองถ่ินภาคใตทีชั่ดเจน ไดแก   สภาพภูมิศาสตร  สภาพสังคม  วัฒนธรรม  ดังนี ้
 
แสดงสภาพภมิูศาสตร ลักษณะภูมิประเทศภาคใตแตกตางไปจากภาคอื่น คือ เปน

ฝงทะเลสองดาน  ตั้งอยูระหวางสองมหาสมุทรอันยิ่งใหญ คือทะเลอันดามันอันเปนสวนหนึ่งของ
มหาสมุทรอินเดีย และอาวไทยอันเปนสวนหนึ่งของทะเลแปซิฟก    และเนื่องจากภาคใตมีลักษณะ
ภูมิประเทศดังที่ไดกลาวมาประกอบกับสภาพภูมิอากาศภาคใตมักมีฝนตกชุก ทําใหภาคใตเปน
แหลงที่มีความอุดมสมบูรณ  จึงทําใหกวีทีแ่ตงวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตไดนําพนัธุพชืและพันธุ
สัตวมาสอดแทรกในวรรณกรรม  ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตที่ผูศึกษาไดนํามาศึกษานัน้
ก็มีปรากฏการสอดแทรกชื่อพันธุไมและพนัธุสัตวน้ําไว ดังนี้  
 

พันธุไม 
 
ลางสาดสมจุก   ทุเรียนมังคุด ละมุดสีดา ระกําลําไย  

จาบุไหรมะไฟกา  ตะโกกวา พุทราสุกใส  
ขนุนขนัน ลูกอินลูกจัน ทุกพันธุพิศมยั  ปริงปรางสุกใส  

พราหมณเฒาเขาไป เก็บกินเถิดหนา 
(เวสสันดรชากฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
ละมุดมังคุดทุเรียน  ก็แหงแปรเปลีย่น 

กระทอนกระเตียนก็มาแปรปรวน 
 (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

กลวยกลายพังลาตานี    กลวยขมกลวยนมราชสีห 

งาชางลูกรี                      ทองดีแลทองอีปน 

กลวยลไลยกลวยไขกลวยกลัน   ตีนเตาลูกส้ัน 
สระภันอันมใีนดง 
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 ๔๙ 

      (เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
 

พันธุสัตวน้าํ 
มีพันธุมัจฉามากมี เคากรายไหวร ี

สรอยสากมีหลายพันธุ  ไหวกระหวนบวนน้ําตามกนั 
ปลาเภียนเวยีนละวนั  มากมายหลายหลากนักหนา 
ปลาหลดปลากด.......  ชโดโลมา 
เหรากุมภามังกร   เตาปูดูกลาดสาคร 
งูเงือกดูสลอน   ตาชีจงเดีนพนไป  

(เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
 

กวีสอดแทรกชื่อผลไมที่มีในทองถ่ินภาคใต เชน มังคุด  สมจุก  จาบุไหร  มะไฟกา  
ละมุดสีดา กระเตียน และกวไีดมีการกลาวถึงสัตวน้ําหลายชนิดโดยเฉพาะสัตวทะเลที่เปนสัตวใน
ทองถ่ิน  เชน  โลมา การที่กวไีดแทรกเรื่องพันธุพืชและพนัธุสัตวทําใหผูอานเห็นถึงความอุดม
สมบูรณของภาคใตที่กวพียายามถายทอดออกมาใหเห็นไดอยางเดนชัด 

 
แสดงสภาพสงัคม ภาคใตมทีี่ตั้งชุมชนที่มลัีกษณะหลากหลาย จําเปนตองพึ่งพา

อาศัยกันและกนั เนื่องจากสภาพพื้นทีภ่าคใตแตอดตีกาลเปนศูนยกลางทางการคาของคาบสมุทร
มลายู  เปนเสนทางติดตอสัญจรของชนชาติตางๆทําใหเปนแหลงรองรับวัฒนธรรมและเทคโนโลยี
จากคนภายนอกที่ใชเสนทางผานคาบสมุทร สภาพสังคมของภาคใตที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่อง
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มีลักษณะดังนี ้

 
มีความหลากหลายเชื้อชาติ  ดังในตอนตนของเรื่องเวสสันดรชาดกฉบบั

นายจาบ กวไีดมีการเพิ่มรายละเอียดเพื่ออธิบายถึงสภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัย ใหผูอาน
ไดเหน็ถึงสภาพความเปนอยูของบานเมือง ที่มีความอุดมสมบูรณ มีผูคนอยูกนัหลากหลายชาติ  ดัง
ความวา 

 
เอโกราชา ยังมีภรรยา สนไชยภูม ี ครองกรุง

พิชัยเชษฐ  ธิเบศเรืองศรี ทุกกรุงธาน ี ดุษฎีเกรงขาม 
สมบูรณสมบัติ แกวเกาเนาวรตัน     พิพัฒนศฤงคาร  จัตรงคโยธา  
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 ๕๐ 

มารถคชสาร สมภดวยทําทาน  โอฬารตราไตร 
เมืองนอยรอยเอ็ด ทุกปมาเสร็จ ผูกสวยมาลัย  บคิด

มิจฉาใตฝาบาทไท นานาตางสมัย กลาวไทถวายพร 
เปนเอกนกัตรา  สิบสองภาษา พมาเมืองมอญ กุลาฝรั่งเศส 

ไทยเทศแขกขอม จีนยวนชวามอญ  อังกฤษวิลันดา   
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
การบรรยายถึงชาวเมืองที่มีหลากหลายเชื้อชาติไมไดมีปรากฏเฉพาะเวสสันดร

ชาดกฉบับนายจาบเทานั้นในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตเร่ืองอื่นๆก็มีปรากฏ เชนในเรื่องจําปาสี่ตน 
มีการบรรยายถึงเมืองที่มีผูคนอยูหลากหลายเชื้อชาติ  ความวา 

 
ดวยเดชแหงทาว  พานิชทั่วดาว เขาสูสมภาร 

  ดานการคาเรือ ใตเหนือทุกสถาน มาสูสมภาร พานิชมากม ี
   จีนจามพราหมณเทศ ฝร่ังพิเศษ คุลาพระศรี 
  ญี่ปุนมอญญวน เขามามากม ี สาวมอญชาตรี มาสูสมภาร 

(จําปาสี่ตน) 
 

นอกจากนี้แลวในมหาราชคาํฉันทยังแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับชาวมลายูที่
ถือไดวาเปนประเทศเพื่อนบานซึ่งแสดงใหเห็นถึงความผกูพันที่มีมาชานาน กวีไดพรรณนาถึงพล
มลายูที่อยูในกองทัพของพระเจากรุงสญชัย  ความวา 

 
พลมลายูหลายเลศ   สังหวารเวศตอเคียน   หมเสื้อเขียนลายคํา 
เสื้อสีดําดุมทอง  เสื้อขาวกรองกําหยี  ชมพูสีปตสตูตาดพราย   
เสื้อเหลืองลายสะแพรว  ดูหลากแลวหลายกล   สิทธิแตงตนตามหมู  

(มหาราชคําฉนัท) 
 

วัฒนธรรม 
 
วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตทางดาํเนินชวีิตของชุมชน ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน

ภาคใตมีการสะทอนใหเหน็ถึงวิถีชีวิตของชาวใตที่เปนวถีิชีวิตที่เรียบงาย เนื่องจากเปนสังคมชนบท  
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 ๕๑ 

ประชากรเปนอาชีพเกษตรกรรมที่เปนสวนใหญ  ในภาคใตนิยมปลูกขาวเจาเปนหลัก  แตจะมีการ
แบงพื้นที่สวนหนึ่งไปปลูกขาวเหนียวเพื่อไวสําหรับทําอาหารในงานบญุตางๆ โดยเฉพาะขนม  ใน
เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษามีปรากฏชื่อขนมเชน  ถ่ัวแปบ  ฝกบัว  ขนมชัน้  ลูกโตน  ดัง
ความวา 

 
ลอดชองแลสาคู   ตั้งเปนหมูเรียงรายไป 

ทองยอยสรอยสายไสว ทั้งสายไหมใสน้ําตาล 

ฝกบัวแลถั่วแปบ   เห็นเปนแยบใสไสหวาน 

สมทับอับน้ําตาล  หวานละลิดตดิอุรา 

ขนมชัน้แดงขาวเหลือง  เห็นรุงเรืองหวานนักหนา 

ยอดมวนพวงมาลา ขนมฟกพราใสไสใน 

ขนมชะลาแสน   ใครไดกินหวานยาใจ 

ลูกโตนโยนเขาไป คร้ันถึงละลายหาย 

จันอับทับน้ําตาล   กล่ินรสหวานตั้งเรียงราย 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
 ในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตนิยมกลาวถึงการละเลนและสิ่งบันเทิง โดยเฉพาะ

การละเลนที่เปนการแสดงมีการกลาวถึงการเลนโขน  หนัง  หุน  และใชเลนในงานพิธีตางๆ เชน 
งานสมโภช  งานฉลอง หรืองานศพ ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดศีึกษา มีการกลาวถึงมหรสพ
ในงานสมโภชพระเวสสันดร  ดังนี ้

 
โรงโขนแลโรงหนัง    ดังคึกคังตั้งเรยีงมา 

หุนวาหุนชวา             ทั้งหุนมอญสลอนไป 

ณคอรหมูชาตรี             มโหรีรับไสว 
(เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
เครื่องมือเครื่องใชเปนอีกสิ่งหนึ่งที่แสดงใหเห็นวิถีในการดําเนินชวีิต เครื่องมือ

เครื่องใชที่มักปรากฏในวรรณกรรมทองถ่ินภาคใต คือ เหล็กไฟ ชาวใต นิยมใชเหล็กไฟเปนเครื่อง
ติดตัวไปเวลาเดินทางเพื่อใชในการจดุไฟ ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มกีารกลาวถึง
เหล็กไฟ ไวดงันี้ 
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 ๕๒ 

ในตอนที่ชูชกจะเดนิทางไปขอสองกุมารจากพระเวสสันดรชูชกไดเตรียม
อาหารและเครือ่งมือเครื่องใชในการเดินทาง ซ่ึงเครื่องมือเครื่องใชที่ชูชกเตรียมไปนัน้คือ 
เหล็กไฟ  ดังความวา 

 
เคยเกลือใหครัน  เหล็กไฟนั้นอนัเครื่องปา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

ประเพณี  
 
ประเพณีทีแ่สดงออกถึงความเปนทองถ่ินภาคใต คือ ประเพณีขึ้นบินจา หรือที่ชาว

ใตเรียกวา สระหวัผูอาวุโส ประเพณนีี้เปนการแสดงออกซึ่งความกตญัูตอผูมีพระคุณ  ใน
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกวีไดกลาวถึงพิธีบินจาในตอนมารดาของนางอมติดาไดขอรอง
ใหนางไปกับชูชกเพื่อเปนการตอบแทนบญุคุณเหมือนกบัการทําบินจา  ดังความวา 

 
สองพราหมณฟงความเฒาวา  เขาสูอไสยา  

โลมบิดธิดามารศรี  
วาโอนอยนาถนารี   ดั่งดวงใจ  

แมนี้บลําเอียงรักษา 
 แตสวรรคจนนอยใหญมา  มิใหเคืองคา  

คิดวาเหมือนหอกแหลมเดียว  
เขามาสุขบเอียว    ใชแตคนเดียว 

แมนี้เลือกดีทีจ่ะวาง  
ครานี้....(ชํารุด)...   มิวางก็จําวาง  

จะเกินคาของพราหมณตามที  
ลวนจิตอยาคิดบัดสี   ชวยแมครบป  

ชวยทีเหมือนทําบินจา 
สระหัวแมพังงา    เจาคอยคลุมผา  

เปนคาพฤกฒาอยาอาย  
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
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 ๕๓ 

จากที่กลาวมาขางตน จะเห็นไดวาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทัง้ ๓ 
สํานวนที่นํามาศึกษามีทั้งลักษณะของการใชภาษาและมีขอมูลดานสังคมและวัฒนธรรมที่แสดงให
เห็นวาเปนวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตจริง  ผูศึกษาจึงเห็นวาควรนํามาศกึษาอยางละเอยีดตอไป เพื่อ
ประโยชนในการใหผูสนใจนําไปศึกษาเปรียบเทียบกับเวสสันดรชาดกฉบับภาคใตฉบับอื่นๆตอไป 
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 ๕๔ 

 

 
บทท่ี ๓ 

 
ศึกษาเปรียบเทียบเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตกับนิบาตชาดก 

 
 การวิเคราะหเนื้อเร่ืองของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตนั้น ผูศึกษาวิทยานิพนธจะ
ศึกษาเปรียบเทียบกับนิบาตชาดกเปนหลัก เนื่องจากเวสสันดรชาดกในประเทศไทยไมวาจะอยูใน
ภูมิภาคใด  สันนิษฐานวานาจะมีตนเคามาจากเรื่องเวสสันดรในนิบาตชาดกทั้งส้ิน  ศิราพร  ฐิตะฐาน   
กลาวถึงการแพรกระจายของนิทานไววา   เมื่อนิทานจากสังคมหนึ่ง  เขาไปอยูในสังคมหนึ่ง  ความ
เปลี่ยนแปลงยอมเกิดขึ้นเปนธรรมดา  แตจะเปลี่ยนชาหรือเร็ว  หรือเปลีย่นไปอยางไรยอมขึ้นกับ
ความเขมขนทางวัฒนธรรมของผูรับดวย๑  ผูศึกษาพบวาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีเนื้อ
เร่ืองบางตอนที่แตกตางไปจากนิบาตชาดก  พบวาผูแตงใชกลวิธี ๖ วิธี คือ การเพิ่มเหตุการณในเนื้อ
เร่ือง  การตัดเหตุการณในเนือ้เร่ือง  การเปลี่ยนแปลงเหตกุารณในเรื่อง  การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อ
เร่ือง   และการตัดรายละเอยีดของเนื้อเร่ือง ดังนี้  

๑.การเพิ่มเหตกุารณในเนื้อเร่ือง  หมายถึงเหตุการณที่มีปรากฏในเวสสนัดรชาดก
ฉบับภาคใตแตไมมีปรากฏในนิบาตชาดก   

๒.การตัดเหตกุารณในเนื้อเร่ือง   หมายถึง เหตุการณที่มปีรากฏในนิบาตชาดก แต
ไมปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับภาคใต  

๓.การเปลี่ยนแปลงเหตุการณในเนื้อเร่ือง หมายถึง กวีไดมีการเปลี่ยนแปลง
เหตุการณในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 

๔.การเพิ่มรายละเอียดของเนือ้เร่ือง  หมายถึง  รายละเอียดที่มีปรากฏในเวสสันดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตแตไมมีปรากฏในนิบาตชาดก  วิธีนี้เปนวิธีการที่นิยมใชมากที่สุด  ใน
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 

๕.การตัดรายละเอียดของเนือ้เร่ือง   หมายถึง   รายละเอียดที่มีปรากฏในนิบาต
ชาดกแตไมมปีรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 

                                                           
๑ ศิราพร ฐิตะฐาน, ทฤษฏีการแพรกระจายของนิทาน (กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

๒๕๒๓), ๒๐-๒๑. 
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 ๕๕ 

 

๖. การเปลี่ยนแปลงรายละเอยีดของเนื้อเร่ือง หมายถึง  กวไีดดัดแปลงเนือ้ความ
บางประการของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 
 
๓.๑.การเพิ่มเหตุการณในเนือ้เร่ืองเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต   
 การเพิ่มเหตกุารณในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวามีปรากฏใน ๒ สํานวน คือ 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  ดังตอไปนี ้
 

๓.๑.๑.การเพิม่เหตุการณในเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา พบในกัณฑ
มหาราช ดังนี ้

 
กัณฑมหาราช 
ในนิบาตชาดกตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดพบกับสองกุมารแลว พระองคจึงส่ังใหจดัเตรียม

กองทัพเพื่อไปรับพระเวสสนัดร  ดังความวา 
 
 ลําดับนั้นพระเจากรุงสญชัย  ไดมีพระราชโองการดํารัสสั่งเสนาบดีผูเปน
จอมทัพวา กองทัพอันประกอบดวยพลชาง  พลมา  พลรถ  พลเดิรเทา  จงเตรียมให
พรอมสรรพ  และพวกชาวนิคมกับพราหมณปุโรหิตทั้งหลาย  จงตามเราไป  เหลา
โยธีผูมีสงางาม    ลวนเปนสหชาต  กับบุตรของเรา  ........ 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษามีการเพิ่มเหตุการณพระเจากรุงสญชัยส่ังใหมกีาร
ทําพิธีบายศรีสองกุมาร กอนที่จะรับพระเวสสันดรกลับเมือง  ดังนี้  

 
บัดนั้นจอมไตร   ทาวศรีสญชัย    ตรัสส่ังโดยปอง    แมครัวพเิศษ  

นอกในทั้งผอง    ใหเรงแตงของ   ทุกพรรณนานา   
เครื่องสํารับบายศรี  หลายหลากมากมี  กล่ินรสโอชา  ประดับจานทอง   

เรืองรองรจนา   เจ็ดชั้นโสรก   รุงเรืองสุกใส   
ทั้งสองสํารับ   ใหเรงประดับ   แตงมาจงไว  พิเศษทั้งหลาย  

 ฝายนอกฝายใน  ยกมาทนัใจ   ตั้งทองพระโรงครัน   
ยกบายศรีทอง      ออกมาทั้งสอง   เรียบเรียงเคียงกัน    พาพราหมณโหรา   

55



 ๕๖ 

 

เขามาดวยพลัน         จึงใหเชิญขวัญ   หลานรักจักรี                       
ใหล่ันฆองไชย   สะเทือนหวาดไหว      ถวนถึงสามที   โหราใหฤกษ       

ใหเบกิบายศร ี เทียนจดุอัคคี       รุงเรืองสุกใส  
โหราเชิญขวัญ     ทั้งสองนักธัญ   หลานรักสายใจ     แหวนทองแหวนแกว               

พรายแพรวแววไวย     จดุเทยีนเวียนไป   รอบเจาสองสี     
อัญเชิญพระขวัญเอย ยาหยูชาเลย      ในดงพงพี      มาชมกรุงบุรี            

ปราสาททองรองเรืองฉาย 
…………………………………………… 

เขาเอาแพรดายทอง      มารับรองขวัญพระหลาน 
จึงเชิญยอดนักธัญ          เสวยขาวขวัญมิทันนาน 
หยิบเอาเครื่องอาหาร      ……ชํารุด ………... 
พวงแกวเอามารอง          ทั้งพวงทองแกมมณ ี
สวมคอเจาสองสี            พระชาลีแกวกญัหา 
โหรามาสลอน          ถวายพระพรเจาสองรา 
หนอกษัตริยอนัตตา       แตนี้หนาอยามีภัย 
กรุงสญไชยธิราช             จึงพระบาดใหพรชัย 
ขอใหลูกสายใจ              อยูเปนสุกทกุวันวาน 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
กวีไดเพิ่มเหตกุารณโดยมีรายละเอียดวาเมือ่พระเจากรุงสญชัยทรงไถตัวสองกุมารแลว  จึง

โปรดใหมีการจัดพิธีบายศรสูีขวัญใหแกสองกุมาร  การเติมเหตุการณตอนทําพิธีบายศรีสูขวัญนี้ มี
ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับภาคใตฉบบัอื่น ๆดวย  เหตุที่กวีไดเพิม่เติมเรื่องการทําบายศรีสูขวญั
สองกุมารเนื่องจากประเพณบีายศรีสูขวัญ เปนประเพณทีี่นิยมปฏิบัติกนัในภาคใต   

 
๓.๑.๒.การเพิม่เหตุการณในเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  พบในกณัฑ 

หิมพานตและกัณฑชูชก ดังนี้ 
 
กัณฑหิมพานต 
๑.ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรไดประสูติออกจากครรภพระนางผสุดี  พระองคไดลืม

พระเนตร และยื่นพระหัตถ ตรัสขอทรัพยจากพระนางผุสดีเพื่อนําไปทําทาน  ดังความวา 
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 ๕๗ 

 

พระมหาสัตวเมื่อเสด็จออกจากพระครรภของพระมารดา  เปนผูบริสุทธิ์
ลืมพระเนตรอออกไดทีเดยีว และเมื่อเสด็จออกนั่นเอง   พระองคทรงเหยยีดพระ
หัตถตรัสแกพระมารดาวา  ขาแตพระแมเจาหมอมฉันจักใหทาน  ทรัพยอะไรมีอยู
บาง ดังนี้ขณะนั้น พระมารดาของพระมหาสัตวตรัสวาพอ  พอจงใหทานตาม
อัธยาศัยเถิด  แลวไดทรงวางทรัพยพัน ๑  ณ พระหัตถแหงพระมหาสัตวเจาที
เหยยีดออก 

(นิบาตชาดก) 
    

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการเพิ่มเหตุการณตอนประสูติพระเวสสันดรวามี
นางฟามาชวยพระนางผุสดขีณะประสูติ  ดังนี ้
 

เมื่อพระเสด็จจากครรภ  นางสาวชาวสวรรคจรลีลา   
มาชวยนางพญา               ประสูติภูงาเปนงายดาย   

นางสวรรคอันลํ้าเลิศ      มาชวยเกิดนางโฉมฉาย    
หนังเสือรับรองกาย              พระภสูายงามโสภา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

กวีเพิ่มเหตกุารณในตอนนี้เพื่อเนนใหเห็นวาพระนางผุสดีไดประสูติผูมีบุญญาธิการ จึงทํา
ใหมีนางฟามาชวยในขณะทีป่ระสูติ 
  

๒.ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรประทานชางใหแกพราหมณ  ชาวเมืองสีพีพบเขาจึง
ถามพราหมณวาไดชางมาจากที่ใด เมื่อชาวเมืองทราบวาพระเวสสันดรประทานชางใหแกพราหมณ 
ชาวเมืองโกรธ เทวดาจึงดลใจใหชาวเมืองไปชุมนุมที่ประตูเมือง  ดังความวา 

 
พวกพราหมณคร้ันไดชางทีป่ระตูทักษณิทศิแลว  ก็พากนันั่งบนหลังชาง  

มีมหาชนหอมลอมขับขี่ไปโดยทามกลางพระนคร   มหาชนทั้งหลายเหน็
พราหมณเหลานั้นแลวกลาววา  พราหมณผูเจริญทั้งหลาย  ซ่ึงขี่ชางของชาวเรา  
พวกทานไดชางมาจากไหน  พวกพราหมณกลาววา พระเวสสันดรมหาราช
พระราชทานชางแกพวกเรา  พวกทานเปนอะไร  แลวแซกมหาชนดวยวิการ
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 ๕๘ 

 

ของชางเปนตน  พลางขับไปโดยทามกลางประตูพระนคร  หนีออกไปโดย
ประตูทิศอุดร  ชาวนครเคียดแคนตอพระโพธิสัตว  
 เหตุเทวดาดลใจ  จึงไดพากนัประชุมที่ประตูพระราชวัง  ทําการกลาวโทษ
อยางมหันต   

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  กวไีดเพิม่เหตุการณตอนที่ประชาชนประสบความ
ยากลําบากหลังจากที่พระเวสสันดร ไดบริจาคชางปจจยันาค   ดังความวา 

 
แตชางไปจากนคร       ฝูงราษฎร 

เรารอนใหรักนักหนา  
อาเพศเหตุบังเกิดมา    ฝนแลง...ชํารุด… 

ผลพลามาแหงแมลงเบียน 
ละมุดมังคุดทุเรียน      กแ็หงแปรเปลี่ยน          

กระทอนกระเตียนก็มาแปรปรวน  
ทุกหนตําบลฝายสวน   พลูหมากแปรปรวน 

แหงหวนโรยราตาชี  
                            ผลไมมิไดสุกขี           เสนาเสนี  
              ทาวพระยาธิบด ี
                            เคืองแคนเคียดคุม          รุมกัน....... 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

การเพิ่มเหตกุารณในเนื้อเร่ืองตอนนี้กวีตองการแสดงเหตุผลที่ทําใหชาวเมืองสีพีโกรธที่
พระเวสสันดรประทานชางใหแกพราหมณ  

 
อีกทั้งกวยีังมีการเพิ่มเหตุการณหลังจากที่พราหมณทั้งแปด  ไดนําชางปจจัยนาคเดินทางไป

ถึงเมืองกลิงคราษฎร แลวเกดิมีฝนตกลงมา ดังความวา 
 

คร้ันเมื่อชางถึงพารา   ฝนแกวมหา 
ก็ตกลงทั่วแผนดิน 
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 ๕๙ 

 

บันดาผลาอาสิน   ราชไดทํากิน 
ทุกบานฐานถิน่บริบูรณ 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
กวีเพิ่มเหตกุารณตอนนี้ขึ้นมาเพื่อใหสอดคลองกับตัวอยางขางตนเพื่อเปนการยนืยนัถึง

ความสําคัญของชางปจจัยนาควาชางไดนําความอุดมสมบูรณแกเมืองที่เปนเจาของ 
 
๓.ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรทรงประทานชางใหแกพราหมณ ดังความวา 

 

ในเมื่อพระเวสสันดร พระราชทานชางประเสริฐ ในกาลนั้น ความนา
กลัวความสยองขนไดเกิดมี เมทนีก็หวั่นไหว ในเมื่อพระเวสสันดรพระราชทาน
ชางประเสริฐ ในกาลนัน้ ความนากลัวความสยองขนไดเกิดมีพระนครก็กําเริบฯ 
ในเมื่อพระเวสสันดรพระราชทานชางประเสริฐ ผูทําความเจริญใหแกสิพีรัฏฐ 
ชาวบุรีก็เกล่ือนกลน เสียงกกึกองกแ็ผไปเปนอันมากฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการเพิ่มเหตุการณตอนนี้วา พระเวสสันดรไดตัง้จิต
อธิษฐานใหพระองคเกิดมาเพื่อโปรดสัตว  ขอใหไดเกิดในสมัยของพระศรีอาริยเมตไตรย ใหพน
จากมโนทุจริต   ปราศจากความโมโห  และไดเขาสูนิพพาน  หลังจากนัน้พระองคก็ทรงหล่ังน้ํา  เมือ่
พราหมณรับชางไปถึงเมืองของตน  ประชาชนรูขาวตางมาเฝาดู  แมกระทั่งคนพิการกย็ังถือไมเทา
ออกมาดู  ดังนี ้
  

เดชะขาไดใหทาน   ชางแกวชัยชาญ 
แสนตําลึงประมาณเครื่องทอง 

นําจิตเราคิดจํานง  เกิดใกลไดทรง 
ทันองคมุณีนาถเทิดหนา 

จักโปรดสัตวในโลกา  บิดามารดา 
ใหเสวยรมยาสุโขโข 

ใหพนจากความมโน  ปราศจากโมโห 
เขาสูนิรพานเอกี 
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 ๖๐ 

 

เสร็จแลวหล่ังวารี   ภรามรับหัตถี 
พาไปบุรีแหงตน 

ลือเลาทั่วดาวสกล ชาวเมืองทุกคน 
วุนวนมาชมคชสาร 

บานนอกทุกหมูรูกาล  งอยเปลี้ย(ชํารุด) 
ไมเทากาว(ชํารุด)คลานมา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
การเพิ่มเหตกุารณในตอนนี้กวีตองการที่จะเนนใหเหน็ถึงวัตถุประสงคในการทําทานของ

พระเวสสันดรคือพระองคมีความปรารถนานิพพาน และเกิดในสมัยของพระศรีอาริยเมตไตรย  อีก
ทั้งยังแสดงความสําคัญของชางปจจัยนาคที่เลาลือไปทั่ววาเปนชางที่มคีวามสําคัญตอบานเมือง
เนื่องจากเมื่อพราหมณนําชางปจจัยนาคไปถึงเมือง ชาวเมืองและชาวชนบทตางมาดู ไมเวนแมแต
คนพิการ 

 
กัณฑชูชก 
ในนิบาตชาดกตอนชูชกมาขอทองคืนจากครอบครัวพราหมณที่ฝากไว  พราหมณไมมีทอง

มาคืนให จึงยกนางอมิตดาใหแทน  ดังความวา 
 

คร้ันภายหลังเมื่อตาชูชกกลบัมาขอคืน  ไมสามารถจะหาทรัพยที่ไหน
ใหได  จึงยกนางอมิตตตาปนาใหแกชูชก 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการเพิ่มเหตุการณตอนที่มารดาขอรองใหนางอมิตดาไป
อยูกับชูชกแทนทองที่ฝากไว  นางอมิตดาเสียใจรองไห  ไมยินดีที่จะไป แตเนื่องจากเปนการแทน
คุณมารดาจึงยอมรับ   ดังนี้ 

 
สองพราหมณฟงความเฒาวา  เขาสูอไสยา  

โลมบิดธิดามารศรี  
วาโอนอยนาถนารี   ดั่งดวงใจ  

แมนี้บลําเอียงรักษา 
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 ๖๑ 

 

แตสวรรคจนนอยใหญมา  มิใหเคืองคา  
คิดวาเหมือนหอกแหลมเดียว  

เขามาสุขบเอียว    ใชแตคนเดียว 
แมนี้เลือกดีทีจ่ะวาง  

ครานี้....(ชํารุด)...   มิวางก็จําวาง  
จะเกินคาของพราหมณตามที  

ลวนจิตอยาคิดบัดสี   ชวยแมครบป  
ชวยทีเหมือนทําบินจา๒

   สระหัวแมพังงา    เจาคอยคลุมผา  
เปนคาพฤกฒาอยาอาย  

ตั้งใจไปเถดิสุดสาย   ก็วาเฒาจะตาย 
  เจาจะไมกลับมาหาอื่น  

ตัวเองยังสาวสะเทิ้น   แมจะใหขนุหมื่น 
  เอ็งสาวเชิญนอนกิน  

บิดธิดาแคนกายิน   น้ําพระเนตรรินริน  
ตกดินเพียงจะสิ้นวิญญา  

พระคุณทานไดเกิดเกศเกศา  ใชวาแตทานเมื่อใด  
บัดนี้แคนคา 

   แมลูกมิเปนได    เมื่อทานตายไป  
ที่ไหนจะพนตวัก ู

เฒาแก..(ชํารุด).   ตามพลับผลูเวลาของกู 
ดูสรางแลวแตปางกอน  

คิดพลางนางตอบมารดร   แมอยาอาวรณ 
ลูกออนขอรับกุศล 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

การเพิ่มเหตกุารณในตอนนี้ทาํใหผูอานเห็นคุณลักษณะของนางอมิตดาวามีความกตัญู 
 

                                                           
๒

 ดูอธิบายในบทที่ ๕ 
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 ๖๒ 

 

จากการศึกษาการเพิ่มเหตกุารณที่ปรากฏในเวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบในตอน
ตางๆ คือ กัณฑมหาราช มีการเพิ่มเหตุการณตอนพิธีบายศรีสูขวัญสองกุมาร  กัณฑหมิพานต มี
ปรากฏ ๓ ตอนคือ  เพิ่มเหตกุารณตอนนางฟามาชวยพระนางผุสดีประสูติพระเวสสนัดร   เพิ่ม
เหตุการณตอนชาวเมืองสีพปีระสบความยากลําบากหลังจากที่พระเวสสันดรประทานชางใหแก
พราหมณและเพิ่มคําอธิษฐานของพระเวสสันดรหลังจากประทานชางใหแกพราหมณ    และเพิ่ม
เหตุการณตอนนางอมิตดาไมยินดทีีจ่ะไปอยูกับชูชกแทนทองที่ฝากไว แตจําเปนตองไปเพื่อแทน
คุณมารดา 
 
๓.๒.การตัดเหตุการณในเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต   

การตัดเหตกุารณในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวามีปรากฏใน ๒ สํานวน คือ 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  ดังตอไปนี ้

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการตัด
เหตุการณในกณัฑหิมพานต  กัณฑทานกณัฑ กณัฑวนประเวศ  และ กณัฑชูชก ดังนี ้

 
กัณฑหิมพานต 
ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรทรงประทานชางใหแกพราหมณ ไดเกิดแผนดินไหว ดัง

ความวา 
 

ในเมื่อพระเวสสันดร พระราชทานชางประเสริฐ ในกาลนั้น ความนา
กลัวความสยองขนไดเกิดมี เมทนีก็หวั่นไหว ในเมื่อพระเวสสันดรพระราชทาน
ชางประเสริฐ ในกาลนัน้ ความนากลัวความสยองชนไดเกิดมีพระนครก็กําเริบฯ 
ในเมื่อพระเวสสันดรพระราชทานชางประเสริฐ ผูทําความเจริญใหแกสิพีรัฏฐ 
ชาวบุรีก็เกล่ือนกลน เสียงกกึกองกแ็ผไปเปนอันมากฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการตดัเหตกุารณตอนที่เกิดแผนดนิไหวออก  ดงันี้  
  

เดชะขาไดใหทาน   ชางแกวชัยชาญ 
แสนตําลึงประมาณเครื่องทอง 

นําจิตเราคิดจํานง  เกิดใกลไดทรง 
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 ๖๓ 

 

ทันองคมุณีนาถเทิดหนา 
จักโปรดสัตวในโลกา  บิดามารดา 

ใหเสวยรมยาสุโขโข 
ใหพนจากความมโน  ปราศจากโมโห 

เขาสูนิรพานเอกี 
เสร็จแลวหล่ังวารี   ภรามรับหัตถี 

พาไปบุรีแหงตน 
ลือเลาทั่วดาวสกล ชาวเมืองทุกคน 

วุนวนมาชมคชสาร 
บานนอกทุกหมูรูกาล  งอยเปลี้ย(ชํารุด) 

ไมเทากาว(ชํารุด)คลานมา 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
การที่กวไีดตัดเหตุการณตอนนี้ออกเพื่อเนนใหเห็นความสําคัญของการทําทานของพระ

เวสสันดรเปนสําคัญ 
 
กัณฑทานกัณฑ 
ในนิบาตชาดกตอนพระนางผุสดีทราบขาววาพระเวสสันดรตองถูกเนรเทศออกจากเมือง  

พระนางมัทรีครํ่าครวญและขอติดตามไปดวย  ดังความวา 
 

สมเด็จพระนางผุสสดีมัททราชบุตรีผูมีบริวารยศ ไดทรงสดับคําที่พระ
ราชโอรสและพระสุณิสานั้นพรํ่าสนทนากนั ก็ทรงคร่ําครวญรําพันอยางละหอย
ไหวา เรากินยาพิษเสียดกีวา เราโดดเหวเสยีดีกวา เอาเชือกผูกคอตายเสยียังดกีวา 
เหตุไฉนเลาพวกสีพีจึงขับไลลูกเวสสันดรผูไรความผิด เปนปราชญเปรื่อง เปน
ทานบดีไมตระหนี่ควรจะขอได เปนผูมีเกยีรติอันเจานายบูชาแลว เหตุไฉนเลา 
พวกสีพจีึงขับไลลูกเวสสันดรผูไรความผิด ผูทะนุถนอมมารดาบิดายําเกรง
ผูใหญในราชสกุล เหตุไฉนเลา พวกสีพีจึงขับไลลูกเวสสันดรผูไรความผิด ผู
เกื้อกูลแกพระเจาแผนดนิ เทพเจาเหลาประยุรญาติมิตรสหาย และเกื้อกลูรัฐ
มณฑลทั้งปวง เหตุไฉนเลา พวกสีพจีึงขับไลลูกเวสสันดรผูไรความผิดเสียฯ 

(นิบาตชาดก) 
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 ๖๔ 

 

 
การที่ในเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตทั้ง ๒ สํานวนไมมีเหตุการณตอนนี้ 

เนื่องมาจากวากวีตองการดําเนินเรื่องใหกระชับ 
 
กัณฑวันประเวศ 
ในนิบาตชาดกพระเวสสันดรไดทรงเลาถึงสาเหตุที่ทําใหพระองคถูกเนรเทศออกมาจาก

เมืองใหกษัตริยเมืองเจตราชฟง ดังความวา 
 

ฝายพระราชบดิาของขาพเจาก็ทรงปราศจากพระโรค ชาวนครสีพีเลาก็
เปนสุขสบาย เพราะขาพเจาไดใหพญาเศวตกุญชรคชาธารเชือกประเสรฐิ มีงา
งอนงามดังงอนรถ มีกําลังแกลวกลาวองไว อาจรูไชยภูมแิหงสงครามทั้งปวง  
ดาดาษดวยผามัณฑุกัมพล เปนชางซับมันกลา อาจปราบขาศึกแสยง มงีางามทั้ง
คู มีพรอมทั้งพัดวาลวีชนีขาวดังยอดเขาไกรลาส พรอมทั้งเศวตฉัตรและเครื่องปู
ลาด ทั้งหมอชางควานชาง เปนอัครยานพาหนะ ขาพเจาไดใหชางอันเปนทรัพย
แกพวกพราหมณแลว เพราะเหตุอันนั้นชาวนครสีพีพากันโกรธเคืองขาพเจา ทั้ง
พระราชบิดากท็รงพิโรธขับไลขาพเจาเสียแลว เพราะฉะนัน้ ขาพเจานีจ้ะไปเขา
วงกต ขอทานจงใหขาพเจาทราบโอกาสเปนที่อยูในปาเถิด สหายฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกวีไดตัดเหตุการณตอนนี้ออก เนือ่งจากไมตองการที่
จะนําเหตุการณซ่ึงไดกลาวมาแลวมากลาวซ้ําอีกเพื่อทําใหเนื่อเรื่องกระชับยิ่งขึ้น 
  
 กัณฑชูชก 

ในนิบาตชาดกเทวดาดลใจใหนางอมิตดาบอกใหชูชกไปขอสองกุมารมาเปนทาสรับใช  
ดังความวา 

 
นางอมิตตตาปนา อันเทวดาดลใจ พูดแนะนาํชูชกตอไป 

 (นิบาตชาดก) 
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 ๖๕ 

 

 เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไมมเีหตุการณตอนนี้ ผูศึกษาสันนิษฐานวานาจะไดรับ
อิทธิพลมากจากมหาชาติคําหลวง เนื่องจากในมหาชาติคําหลวงก็ไมมีปรากฎเหตุการณในตอนนี้
เชนเดยีวกัน 

จากการศึกษาการตัดเหตกุารณที่ปรากฏในเวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบในตอน
ตางๆ คือ กัณฑหิมพานต   ตัดเหตกุารณแผนดินไหวตอนพระเวสสันดรประทานชางแกพราหมณ   
กัณฑทานกณัฑ  ตัดเหตุการณตอนพระนางผุสดีครํ่าครวญและขอติดตามพระเวสสันดร  กัณฑวัน
ประเวศ ตดัเหตุการณตอนพระเวสสันดรเลาสาเหตุที่ถูกเนรเทศออกจากเมือง  กณัฑชูชก  ตัด
เหตุการณตอนที่เทวดาดลใจใหนางอมิตดาบอกชูชกไปขอสองกุมาร 

 
๓.๓.การเปล่ียนแปลงเหตุการณในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต   
 การศึกษาการเปลี่ยนแปลงเหตุการณในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวามีปรากฏ
ใน ๒ สํานวน คือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  
ดังตอไปนี ้
 

๓.๓.๑.การเปลี่ยนแปลงเหตกุารณในเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา   พบ
ในกณัฑทานกณัฑ  ดังตอไปนี้ 
  

กัณฑทานกัณฑ 
ในนิบาตชาดกหลังจากทีพ่ระเวสสันดรประทานมาใหแกพราหมณ แอกรถไดคางอยูใน

อากาศ ไดมีเทพบุตรสี่องคแปลงเปนละมั่งรับแอกรถไป  ดังความวา 
 

ก็เมื่อพระเวสสันดรนั้น พระราชทานมาแลว แอกรถได คางอยูในอากาศ
นั้นเทียวฯ ลําดับนั้นเมื่อพราหมณสักวาไปแลวเทานัน้ เทพบุตร ๔ องคเสด็จมา
โดยเพศเนื้อละมั่ง รับแอกรถไปฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาเปลี่ยนแปลงรายละเอียดวาพระอินทรส่ังใหพระ
วิษณุกรรมและพระมาตุลี  แปลงเปนกวางทองมารองรับรถของพระเวสสันดร  ดังนี ้

 
ดวยบุญของพระบาท    รอนถึงอาสนเทาพันตา   
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ทอดพระเนตรลงแลมา  เห็นราชาจกัคลาไคล   
คร้ันสั่งวิศนุกรรม ลงมาพลันดวยเร็วไว 

มาตุคลีเรงลงไป   เปนกวางทองรองเรืองฉาย 
เขาชักเอารถไชย  ขับลงไปดังใจหมาย 

 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
  
 การที่กวีเปลีย่นแปลงรายละเอียดในตอนนีเ้พื่อใหเห็นวาพระเวสสันดรเปนผูมีบุญญาธิการ 
 

๓.๓.๒.การเปลี่ยนแปลงเหตกุารณในเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  พบใน
กัณฑหิมพานต ดังตอไปนี ้
 

 กัณฑหิมพานต 
ในนิบาตชาดกพระอินทรทรงเห็นวาพรสิบประการที่พระนางผุสดีไดขอไว ยังไมสําเร็จ จึง

เสด็จไปนิมนตพระโพธิสัตวใหไปปฏิสนธิในครรภของพระนางผุสดี  ดังความวา 
 

คร้ังนั้นทาวสกักะเทวราชทรงคํานึงเห็นวา  บรรดาพรที่เราใหแกนาง
ผุสสดี  พร ๙ ประการสําเร็จแลว  ทรงดําริวา  แตพระโอรสประเสริฐยังไมสําเร็จ
กอน  เราจักใหพรนั้นสําเร็จแกนางฯคราวนั้น  พระมหาสัตวเสด็จอยูใน เทวโลก
ช้ันดาวดึงสฯ อนึ่ง  พระชนมายุของพระองคไดเสื่อมสิ้นแลวฯ  ทาวสักกะทรง
ทราบเหตุนั้นแลว  เสด็จไปยังสํานักพระมหาสัตวนัน้ตรัสวา  ทานผูนิรทุกข  ทาน
ควรจะไปยังมนุษยโลก   และควรถือปฏิสนธิในพระครรภแหงพระนางผุสสดี  
อัครมเหสีของพระเจาสิวีราชในมนษุยโลกนั้นเทียว  ทรงรับปฏิญญา (วาจะเปน
อยางนั้น)  ของพระมหาสัตวและของเทพบุตรอื่นอีกประมาณ ๖ หมื่น ผูจะตอง
เคล่ือนเปนธรรมดาแลว  เสด็จกลับยังทพิยสถานแหงพระองค  ฯ  ฝายพระมหา
สัตว  ก็ทรงเคลื่อนจากทิพยโลกนั้นแลว  มาบังเกิดในพระครรภแหงพระนางผุสส
ดีนั้นฯ  แมเหลาเทพบุตรที่เหลือ  ก็ไดบังเกิดแลวในเรือนของอํามาตย ๖ หม่ืนฯ  
ก็เมื่อพระมหาสัตวเสด็จเขาสูครรภของพระมารดา 

(นิบาตชาดก) 
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 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการเปลี่ยนแปลงเหตุการณในตอนนี้จากเดิมทีพ่ระ
อินทรเห็นวาพรสิบประการของพระนางผุสดีที่ขอไวยังไมสําเร็จจึงไดเสด็จไปนิมนตพระโพธิสัตว
ใหไปปฏิสนธใินครรภของพระนางใหเปนเรื่องของพระโพธิสัตวที่จะมาประสูติในโลกมนุษย  โดย
กลาววาพระอนิทรทรงรอนอาสนเมื่อเพงดูพบวา พระมหาสัตวกําลังหมดอายุขัยและปรารถนาจะมา
สรางโพธิสมภาร  พระอินทรจึงเสด็จมานิมนตใหไปจตุิในพระครรภของพระนางผสุดีชายาของ
พระเจากรุงสญชัย ดงันี ้

 
นางนาถเทวี  เมื่อจักใกลมี  ทรงครรภโสภา  อินทราธิราช   

เมื่อทาวรอนอานส  พิจารณาบชา  เห็นเทพบุตร 
จักส้ินสังขา  จกัใครลงมา สรางโพธิสมภาณ หัศนัยธิเบศร  

พระทัยรูเหตุ  มายังสถาน  ขอเชิญบุรุษ   
จุติจากพิมาน  สูยังภูบาล  พระสินสญชัย พระจะเปนพระ   

มีความมานะ  ตั้งจิตคิดไป  แตกอนสรางมา   
ในภพโลกา  สมภารสรางไว  จึงชักลงมา  รับเอานิมนต   

ไปจับปฏิสนธิ์  ตามความปรารถนา  ในครรภทานทาว 
สนชัยราชา  เจด็วันคลาดคลาย  มาครรรภเทวี  จึงทาวตรีเนตร  

พระทัยรูเหตุ  ทานเทพจรลี  ไปยังเทพบุตร  
ผูจะสุดชีวี  สมเด็จตรึงศรี  เชิญหมูเทวา   มาเอาปฏิสนธิ์  

ลูกโดยจํานง  ในครรภมณฑล  อํามาตยเสนา  
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
การที่กวีเปลีย่นแปลงเหตกุารณในตอนนี้เปนเพราะกวีตองการเนนความสําคัญของพระ

โพธิสัตวที่จะมาประสูติเปนพระเวสสันดร 
 

จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงเหตุการณทีป่รากฏในเวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบ
ในตอนตางๆ คือ กัณฑทานกัณฑ   เปลี่ยนแปลงเหตุการณในตอนพระเวสสันดรประทานมาใหแก
พราหมณมกีารเปลี่ยนแปลงเทวดาที่เสดจ็มาแปลงเปนสตัวลากรถพระเวสสันดรและมีการ
เปลี่ยนแปลงชนิดของสัตว   กัณฑหิมพานต  เปลี่ยนแปลงเหตุการณในตอนที่พระอินทรไปอัญเชิญ
พระโพธิสัตวไปจุติในโลกมนุษย เพื่อใหพรทั้งสิบประการของพระนางผุสดีครบถวนเปนพระ
โพธิสัตวหมดอายุขัยปรารถนาจะลงไปสรางโพธสิมภาร 

67



 ๖๘ 

 

๓.๔.การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต   
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีการเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ือง  ๔ ลักษณะ คือ 

การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะของตวัละคร  การเพิม่รายละเอียดของเนื้อเร่ือง
เพื่อขยายความ   การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อเพิม่อรรถรสแกผูอาน และการเพิ่มรายละเอยีด
ของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงฝมือการประพันธของกวี ดังนี ้

 
๓.๔.๑.การเพิม่รายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะของตวัละคร    
การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะของตวัละครในเวสสันดรชาดกฉบับ

ทองถ่ินภาคใตพบวามีปรากฏใน ๒สํานวน  คือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา และเวสสันดร
ชาดกฉบับนายจาบ ดังตอไปนี้ 
 

๓.๔.๑.๑.การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะของตวัละครใน
เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา พบในกัณฑชูชกดังนี้ 
 

กัณฑชูชก 
ในนิบาตชาดกไดมีการกลาวถึงตัวละครชชูกวาเปนพราหมณ   อยูในเมืองกลิงคราษฎร  

เมื่อไดทรัพยจากการขอทานมา ก็ไดนําไปฝากไวในครอบครัวพราหมณผูหนึ่งดังความในนิบาต 
ชาดกวา 

 
ยังมีพราหมณผูหนึ่งนามวาชูชก อยูในกาลิงครัฏฐตําบลพราหมณคาม 

นามวาทุนนวฏิฐ  แกเลี้ยงชวีิตโดยทางภิกษาจาร ไดทรัพยไวประมาณรอย
กระษาปณ ฝากทรัพยนัน้ไว ในตระกูลพราหมณแหงหนึ่ง 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษากวไีดมีการเพิ่มรายละเอียดเร่ืองลักษณะของชูชก ที่
มีรูปรางนาเกลียดแตเปนคนขยัน และรายละเอียดเกีย่วกับการขอทานของชูชก     ดังนี ้
 

กลาวถึงพราหมณชูชก รูปอกกรักพนประมาณ 
พราหมณเฒาเที่ยวขอทาน ถวนทุกบานทกุเคหา 

วัดวาอารามใด  พราหมณเขาไปขอทานมา 
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หมากพลูและปูนยา  ทั้งขาวเปลือกและขาวสา 
บานนอยและเมืองใหญ พราหมณเขาไปเที่ยวขอทาน 

เงินทองของกระกาน  พราหมณไดมาของครบครัน 
ไดทองทั้งกษาปน โดยสภาพลาภพรามณขยัน 

จักไปเทีย่วจรจัน   ฝากทองไวแกพฤกฒา    
      (เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษา) 

 
การเพิ่มรายละเอียดของตวัละครชูชก แสดงใหเห็นวากวตีองการใหผูอานเห็นรายละเอียด

เกี่ยวกับรูปรางหนาตา และรายละเอียดเกีย่วกับการขอทานของชูชกเพือ่ใหผูอานเหน็ภาพที่ชัดเจน  
 

๓.๔.๑.๒.การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะของตวัละคร ในเนื้อ
เร่ืองเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  พบในกัณฑหิมพานต  กัณฑทานกณัฑ  และกณัฑชูชก 
ดังตอไปนี ้

 
กัณฑหิมพานต 

๑.ในนิบาตชาดกตอนที่พระนางผุสดีขอพรสิบประการกับพระอินทร
ดังนี ้
 

ขาพระเจา(๑)พึงเปนผูมีจักษุดําเหมือนตาลูกมฤคี(อายุขวบป)ซ่ึงมีดวงตาดํา 
  (๒)พึงมี(ขน)คิ้วดํา 
  (๓)พึงเกิดในราชนิเวศนัน้โดยนามวาผุสด ี
  (๔)พึงไดโอรสผูใหพัสดุอันเลิศ ประกอบเกื้อในยาจกไมตระหนี่ อัน

พระราชาตางดาวบูชา มีเกียรติมียศ 
  (๕)เมื่อขาพเจาทรงครรภอุทรอยานูนขึ้น พึงมีอุทรไมนนูโตใหเสมอ(เปน

ปกติ) ดจุคันศรที่ชางเหลาเกลาเสมอฉะนั้น 
  (๖)ถันทั้งคูของขาพเจาอยาพึ่งหอยยาน  ขาแตทาววาสวะ  
  (๗)ผมหงอกจงอยามีในเศียรแหงขาพเจา 
  (๘)ธุลีละอองอยาพึงมีติดพระวรกาย 
  (๙)ขาพเจาพงึมีสามารถ อํานาจเพื่อเปลื้องคน(ทํากรรมหยาบผิดตอพระ

ราชกําหนด) โทษถึงประหารชีวิตใหพนโทษ 
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 ๗๐ 

 

  (๑๐)ขาแตพระองคผูเจริญ  ขอขาพระเจาพึงเปนอัครมเหสีแหงพระราชา
ในแควนสิวใีนราชนิเวศ 

(นิบาตชาดก) 
 

เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบกวีเพิม่รายละเอียดในการขอพร    คือ มีการเพิ่มรายละเอียด
ของพร  ขอที่๖ และ ขอ๗  ดังนี ้

 
(๑)ประการหนึ่งเลา  ขอคิ้วขาพเจา  ดูงามมีสี  
(๒)ขอใหนามกร   ผุสดีเทวี       
(๓)ขอเกดิทวปีนี้     ช่ือเมืองชมพ ู  
(๔)ประการหนึ่งเลา  ขอใหขาพเจา      มีลูกงามตรูขอมี

ใจบุญ ใจทานเลาภู  จายทรัพยนั้นหรือ   ยกใหเปนทาน  ลูกเมียเส้ือผา   
เงินทองชางมา        ส่ิงอันตอทาน  อีกทั้งเนือ้เลือด  หัวใจปนทาน   
แกพราหมณฒาจารย  เอนกขเหลือตรา 

(๕)ประการหนึ่งเลา   ขอขาพเจา    ทรงครรภโสภาอยา
ใหทองใหญ   ประจักษแกตรา คนทั้งพารา        เห็นเปนอยางสาว  

(๖)ประการหนึ่งเลา ขอนมสองเตา อยาใหใหญยาน
หัวนมอยาดํา   เสมือนเมื่อสาว รูปขางามเคลาอยางสาวเมื่อแก 

(๗)ประการหนึ่งเลา  ขอผมขาพเจา อยาเปนหงอก รังแค 

ขอใหดําขลับ ยับยับงามแง   เสมือนสาวอยาแก  โฉมเฉดิงามตร ู  
(๘)ประการหนึ่งโสด  ขาขอสัดโปรด คนโทษอันอยูอยามีโพย

ภัย ในเมืองชมภู อยามีศัตรู ใหอยูทานทน 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
 เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการเพิ่มคําขอพรวานอกจากจะขอใหนมของนางไมหยอน
ยานแลวยังขอใหหวันมไมดาํ  และเพิ่มรายละเอียดของพรในขอที่เจ็ดวานอกจากจะขอไมใหผม
หงอกแลวยังขอใหไมมีรังแคและมีผมดําเปนมันเหมือนหญิงสาว  เหตุทีก่วีเพิ่มรายละเอียดของพร
ทั้งสองขอนี้เพื่อเปนการเนนย้ําวาพระนางผุสดีตองการเปนสาวตลอดกาล  
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๒.ในนิบาตชาดกตอนที่พระนางผุสดีไดมาประสูติเปนพระมเหสีของพระเจา
กรุงสญชัย   ดงัความวา 
 

พระนางผุสดนีั้น  ทรงเคลื่อนจากเทวสถานนั้นแลว ไดอุบัติในขัติยะ
สกุล และไดทรงอยูรวมดวยพระเจาสญชัยในนครเชตุดร 

(นิบาตชาดก) 
 
ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบกวไีดเพิม่ความเปรียบเพื่อแสดงลักษณะของตวัละคร ดังนี้ 

คร้ันรับพรแลว    นางนาถนองแกว     ลาทาวบทจร   
มาเปนมเหสี   สนชัยภูธร    สองกษัตริยรวมสมร    ครองพระบุรี  

กษัตริยทั้งสอง  คือแกวแกมทอง     เลิศลํ้าโลกีย 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
 กวีตองการแสดงใหเห็นถึงความเหมาะสมของพระเจากรงุสญชัยและพระนางผุสดีที่อภิเษก
เปนคูครองกัน 
 

๓.ในนิบาตชาดกตอนที่พระเวสสันดรไดประสูติออกจากครรภพระนางผุสดี  
พระองคไดลืมพระเนตร และยื่นพระหัตถ ตรัสขอพระราชทานทรัพยจากพระนางผุสดีเพื่อนําไปทํา
ทาน   ดังความวา 

 
พระมหาสัตวเมื่อเสด็จอออกจากพระครรภของพระมารดา  เปนผู

บริสุทธิ์ลืมพระเนตรอออกไดทีเดียว และเมื่อเสด็จออกนัน่เอง   พระองคทรง
เหยยีดพระหัตถตรัสแกพระมารดาวา  ขาแตพระแมเจาหมอมฉันจักใหทาน  
ทรัพยอะไรมอียูบาง ดังนี้ขณะนั้น พระมารดาของพระมหาสัตวตรัสวาพอ  พอ
จงใหทานตามอัธยาศัยเถิด  แลวไดทรงวางทรัพยพัน ๑  ณพระหัตถแหงพระ
มหาสัตวเจาที่เหยยีดออก 

(นิบาตชาดก) 
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ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  กวไีดมีการเพิ่มรายละเอียดเรื่องความงามของพระ
เวสสันดรไวเปนความเปรียบ   นอกจากนัน้ยังมีการเพิ่มสิ่งของที่ติดมากับพระเวสสันดรเวลา
ประสูติคือเงินและทอง ดังนี้  

ไดฤกษดแีลว กุมารคลาดแคลว   จากครรภดวยดี  ลืมตาออกมา    
จากครรภชลน ี งามเลิศมีสี คือแกวแกมทอง   

จึงยื่นพระหัตถ เบื้องขวาตอ.....  แลวกลาววิงวอน  ขอเงินทองมา  
แกขาบังอร   จะใหทานกอน  ตามความปรารถนา  

นางนาถผุสดี  ฟงลูกพาท ี ขอเงินทองมา  จะใหเปนทาน  
แกมาเขามา   จึงพระมารดา  หยิบเอาถุงทอง   

ใหแกกุมาร  ลูกรักนงคราญ  ซ่ึงดังใจปอง  วางลงฝามือ  
นางเห็นบังอร เบื้องขวากําทอง เบื้องซายกําเงนิ  

มาแตในครรภ นางนาถจอมขวัญ  ดังใจชมเชิญ เงินทองทั้งนี ้
มิใหขาดเกิน  จึงเจาจําเริญ  ยกใหเปนทาน 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

กวีเพิ่มรายละเอียดเพื่อแสดงใหเห็นรูปรางหนาตาของพระเวสสันดรทีด่งูดงาม และยัง
แสดงใหเห็นบุญญาธิการของพระองคอีกดวย 

 
กัณฑทานกัณฑ   
ในนิบาตชาดกตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดฟงคํารองเรียนจากชาวเมืองสีพีที่โกรธเคืองพระ

เวสสันดรที่พระราชทานชางใหแกพราหมณมารองเรียนแกพระเจากรุงสญชัย ดังความวา 
 

คร้ังนั้นชนชาวนครทั้งหลายมีจิตตโกรธเคือง เพราะการพระราชทานชางนั้น 
จึงพากันกราบทูลแดพระราชาฯคนพวกอุคคะ ราชบุตร พอคา พราหมณ พลชาง 
พลมา พลรถ และพลเดิรเทา ทั้งชาวนิคม ทั้งชาวสิพี ส้ินดวยกันไดมาประชุมกัน, 
คนเหลานั้นเหน็พราหมณนําพระยาชางไป จึงกราบทูลแดพระราชาวา ขาแต
สมมติเทพเจา แวนแควนของพระองค ฉิบหายแลว, ไฉนพระเวสสันดรพระราช
บุตรของพระองค จึงพระราชทานพระยาชางประเสริฐที่ราษฎรบูชาขอขาพระเจา
ทั้งหลาย, ไฉน จึงพระราชทานกุญชรของขาพระเจาซ่ึงมีงาดังงอนไถแกลวกลา 
รูจักเขตตแหงยุทธวิถีทุกอยาง เผือกลวนเปนชางประเสริฐ ปกคลุมดวยผากัมพล
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เหลืองซับมัน ย่ํายีศัตรู ฝกดีแลวพรอมทั้งวาลวิชนี มีสีขาวเชนดวยเขาไกลาส 
พรอมทั้งฉัตรขาว พรอมทั้งเครื่องลาด พรอมทั้งผูเล้ียงชาง, ไฉน จึงพระราชทาน
ชางราชพาหนซึ่งเปนยานเลศิ เปนทรัพยทีพ่ึงสงวน แกพรามหณฯ 

พระเวสสันดรนั้น ควรจะพระราชทานเขาน้ําและผาผอนที่นอนที่นั่งฯของ
เชนนั้นและควรพระราชทาน ของเชนนั้นและควรแกพราหมณฯ ขาแตสญชัย
ราชเจา ไฉนพระเวสสันดรราชบุตรผูเปนพระราชาโดยพระวงศของพระองค ผู
ทรงทําความเจริญใหแกสิพีรัฏฐ จึงทรงปนพระยาชางไปฯ ถาพระองคจักไม
ทรงทําตามถอยคํานี้ของชาวสิพี ก็นาที่วาชาวสิพีจักทําพระองคพรอมดวยพระ
ราชบุตร ใหอยูในเงื้อมมือฯพระราชาทรงสดับเรื่องราวนั้นแลว ทรงสาํคัญวา 
คนเหลานี้ปรารถนาจะฆาพระเวสสันดรถึงชนบทมิไดมี และแวนแควนยอยยับ
ไป ก็ตามเถิดฯ เราไมควรขับไลพระราชบุตรผูไมมีโทษ จากแวนแควนของตน 
ตามคําของชาวสิพี เพราะพระราชบุตรเกดิจากอกของเราฯ ถึงชนบทมิไดมีและ
แวนแควนยอยยับไปก็ตามเถิด เราไมควรขับไลพระราชบุตรผูไมมีโทษ จาก
แวนแควนของตน ตามคําของชาวสิพี เพราะพระราชบุตรเกิดแตตวัเราฯ อนึ่ง
ไมควรประทษุฐราย ในเธอ เพราะเธอเปนผูมีศีลประเสริฐ แมคําที่ไมเปนเกยีรติ 
ก็จะพึงมีแกเรา และเราจะประสพบาปเปนอันมาก เราจะฆาพระเวสสันดรบุตร
เราดวยศัสตราอยางไรไดฯชาวสิพีทั้งหลายได  ฟงพระราชดํารัสนั้นแลว  
พระองคอยาฆาพระเวสสันดรนั้นดวยทอนไมหรือดวยศสัตรา  พระเวสสันดร
นั้นไมควรแกเครื่องพันธนาการเลย  แตขอพระองคจงขับไลเธอ  ออกจากแวน
แควนไปอยูที่เขาวงกต  ฯ 

พระราชาทรงสดับถอยคํานัน้แลวตรัสวา  ถาความพอใจของชาวสิพีเชนนั้น  
เราก็ไมขัดความพอใจ  แตขอบุตรเรานั้นจงอยูและบริโภคกามทั้งหลายตลอด
คืนนี้กอน  ตอจากนั้นเมื่อส้ินราตรี  พระอาทิตยขึ้นไปแลว  ชาวสิพีจง
พรักพรอมกันขับไลเธอออกจากแวนแควนเถิด  ฯ 

ชาวสิพีเหลานัน้ทูลรับพระราชดํารัสวา พระเวสสันดรจงอยูตลอดราตรีเถิด  
ฯ  ลําดับนั้น  พระราชาทรงสงชาวนครเหลานั้นกลับไป  เมื่อทรงสงขาวแกพระ
ราชบุตร  จึงตรัสเรียกนายนกัการมาแลวทรงสงไปยังสํานักพระราชบตุรนั้น  ฯ   
นายนกัการนัน้ทูลรับวาดีละแลว  ไปยังนเิวศนของพระเวสสันดร  กราบทูล
ประพฤติการณนั้นแลว  ฯ 

(นิบาตชาดก) 
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 ๗๔ 

 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการเพิ่มรายละเอียดเพือ่แสดงใหเห็นความทุกขของพระ
เจากรุงสญชัย  ดังนี ้
   ตั้งแตพระเวสสันดร ใหแกวกุญชร 
  แกพราหมณพเนจรแปดคน  
   เพราะนายทําใหไพรจัน ทารใหขัดสน 
  ชางพลก็ยังนกัหนา  
   สมบัติพิพัฒโภคา ทุกสิ่งไตรตรา 
  เจาฟานีใ้หแกมัน 
   ทาวตามใจพราหมณอาธรรม ไมคิดไอยสวรรค 
  ขาขันธจะไดความเคือง 
   เพราะชางเกดิสําหรับเมือง  ทาวไมขัดเคือง 
  ทําใหไพรเมืองอาวรณ   
   ..............(ชํารุด)… ถาเจานคร 
  ผันผอนผิดเรศกษัตรา  
   ควรใหไพรพลเสนา ขับจากพารา 
  นิรนิราศเสียไกล 
   ควรเราขึ้นเฝาทาวไท ทูลใหเขาใจ 
  คิดแลวเขาไปพรอมมูล  
   กราบเกลาแกเจาไอศูรย ตามกฏทํานูร 
  สินมูลหนหลังยังม ี
   ปางนั้นพระราชา  เจาโลกานราช ี
  ฟงแจงแหงคด ี   ที่เสนียมากราบทูล  

หมูเสนามาคุมไพร แกหนอไทเจาไอศูรย   
ทําผิดกิจทํานนู   ราชพรอมมูลทูลเคียดเคือง 

      ตองใหพระทรงเกศ เจาเนรเทศจากบานเมือง 
  พวกไพรใครวาเคือง  ทั้งบานเมืองใหสุกขี 

พระองคทรงวจิา  ดวงพกัตรามาหมองศรี  
   หิริดั่งไฟจี             ดังคีรีมาทับกาย  
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 ๗๕ 

 

ดวยบุตรสุดรักเลิศ      องคเดียวเกดิมาเปนชาย 
จะไกลพระทัยหาย      ทุกขขุกไขใหที่เห็น  

 (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

  
 กวีแสดงใหเหน็วาพระเจากรุงสญชัยมีความทุกขมากจนหนาตาเศราหมองมีความทกุข
เหมือนไฟจี้ และรูสึกเหมือนมีภูเขามาทับ เพราะโอรสองคเดียวตองมาจากพระองค  เพื่อเปนการ
เนนใหเหน็ความรูสึกของพระเจากรุงสญชัย ทําใหผูอานเห็นความรกัของพระเจากรุงสญชัยที่มีตอ
พระเวสสันดร 
 
 กัณฑชูชก 

ในนิบาตชาดกตอนพรานเจตบุตรนาวธนจูะยิงชูชก  ชูชกตกใจกลัวจึงไดพูดโกหกออกไป 
ดังความวา 
 

ตาชูชกไดฟงถอยคําของนายเจตบุตต อันความกลัวแตมรณะคุกคาม
ตามวิสัญของสามัญชน เมื่อจะพดูโกหก ปลดเปลื้องตนใหพนภัย  

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ กวเีพิ่มรายละเอียดใหชูชกตกใจกลัว วาชูชกเมื่อไดฟงคํา
ของพรานเจตบุตรก็ตกใจกลวั สองมือกอดตนไม  ปากรายคาถาใหธนูทีพ่รานเจตบุตรยิงไมถูกตน  
ดังนี้   

ชูชกฟงตกใจหาย                 สองมือกอดไม 
 สวนปากก็รายคาถา  

กอขอนะโมตอมา                 เดชะคาถา  
ใหยิงอยามาถกูก ู

 (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
  
 กวีเพิ่มรายละเอียดของเรื่องเพื่อใหผูอานเหน็วาชูชกมนีิสัยขี้ขลาด 
  
 จากการศึกษาการเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงลักษณะตัวละครที่ปรากฏใน
เวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบในตอนตางๆ คือ  กัณฑหิมพานต มีการเพิ่มรายละเอียดเพื่อ
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แสดงลักษณะตัวละคร ๒ ตอน  ดังนี้ เพิ่มรายละเอียดของพรพระนางผสุดีที่เนนใหเหน็ความสําคัญ
ของรูปรางหนาตา     เพิ่มรายละเอียดเรื่องสิง่ของที่ติดมากบัพระเวสสันดรเวลาประสตูิ  กัณฑ 
ทานกัณฑ เพิม่รายละเอียดความทุกขของพระเจากรุงสญชัยที่ตองเนรเทศพระเวสสันดรซึ่งเปน
โอรสองคเดียวออกจากเมือง  กัณฑชูชก  เพิ่มรายละเอยีดลักษณะอันนารังเกียจของชชูกและมีนิสัยขี้
ขลาด 
  

๓.๔.๒. การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองเพื่อขยายความ มีดังตอไปนี ้
การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อขยายความในเวสสนัดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตมี

ปรากฏ ๒สํานวน  คือ เวสสันดรชาดกฉบบันายจาบและมหาราชคําฉันท  ดังตอไปนี ้
 

๓.๔.๒.๑.การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองโดยการขยายความในเนื้อเร่ือง
เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ พบในกณัฑหิมพานตและกัณฑชูชก  ดังนี้ 

 
กัณฑหิมพานต 
๑.ในตอนตนของเรื่องในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ กวไีดมีการเพิม่รายละเอียดเพื่อ

อธิบายถึงสภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัย ใหผูอานไดเหน็ถึงสภาพความเปนอยูของ
บานเมือง ที่มผูีคนอยูกันหลากหลายชาติ  มีความอุดมสมบูรณ คนในชาติมีทั้งพราหมณ เศรษฐี  มี
การคาขาย  พระมหากษัตริยอยูในทศพิธราชธรรม   บอกถึงลักษณะบานเมืองวาเปนเมืองใหญมี
ปอม  คู    กําแพงเมือง  ปอมเสมา  คลังแกว  คลังทอง  ซ่ึงรายละเอียดในตอนนี้ไมมีปรากฏในนิบาต
ชาดก ดังนี ้
   

เอโกราชา ยังมีภรรยา สนไชยภูม ี ครองกรุงพิชัยเชษฐ  
ธิเบศเรืองศรี ทุกกรุงธาน ี ดุษฎีเกรงขาม 

สมบูรณสมบัติ แกวเกาเนาวรตัน  พิพัฒนศฤงคาร จัตรงคโยธา 
มารถคชสาร สมภารดวยทําทาน โอฬารตราไตร 

เมืองนอยรอยเอ็ด ทุกปมาเสร็จ ผูกสวยมาลัย บคิดมิจฉา  
ใตฝาบาทไท นานาตางสมัย กลาวไทถวายพร 

เปนเอกนกัตรา สิบสองภาษา พมาเมืองมอญ กุลาฝรั่งเศส 
ไทยเทศแขกขอม จีนยวนชวามอญ  อังกฤษวิลันดา  
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 ๗๗ 

 

ทุกทั่วกลวัขยาด เสนียกหวีราด พรานพราหมณพฤกฒา เศรษฐีโยคี  
มีทุกภาษา นับอเนกไตรตรา  แนนหนาธาน ี

นาวาคาขาย พานิชมากมาย ซ้ือจายคลองถี่ ขาวมากปลาเฝอ  
ฝารจเจีอรอดป แตลวนสุกข ี มีทั่วชนา 

ทรงทศธรรม เปนสุขสนุกลํ้า ไปทุกภาษา ไมมีเพศภยั 
ในภพโลกา สรพันเงินตรา ฟุงเฟองเหลือหลาย 

ใหญกวางธาน ี จัตุรัษโดยม ี หารอยโยชนปลาย ปอมหอใต
คูกําแพงลอมชาย  ใบเสมาราย เรียบเรียงเคยีงกัน 

เชิงเทินปนใหญ จัตตุทวารชยั ศาลาหนาบัณ โรงชางมารถ  
ปรากฏพรายพรรณ คลังแกวสุวรรณ สารพัดรถถา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

จากตัวอยาง กวีไดมกีารเพิ่มบทพรรณนาบานเมือง แสดงใหเห็นถึงสภาพสังคมในสมัยนั้นวามี
การติดตอคาขายกับชนชาตติางๆ  อีกทั้งยังพรรณนาใหเหน็ถึงสภาพความเปนอยูของเมืองสีพีอยาง
ชัดเจน ทําใหผูอานเห็นวาเมืองสีพีนั้นเปนเมืองที่มีความอุดมสมบูรณ  เมืองกวางใหญ มีปอม มี
กําแพง มใีบเสมาลอมรอบ  ปนใหญโรงชางโรงมาและทองพระคลัง  

 
๒.ในนิบาตชาดกตอนพระนางผุสดีขึ้นราชรถเพื่อทําประทักษิณรอบพระนคร  ดังความวา 

 
ใหเชิญพระเทวีขึ้นสูราชรถอันประเสริฐ  ทาํประทักษณิพระนคร 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการเพิ่มรายละเอียดเร่ืองราชรถที่พระนางประทับ วา 
ราชรถเทียมดวยมา  นอกจากนี้แลว ยังมีสนมเดินแหลอมกันไป  ขณะนางไดทําประทักษิณ ดังนี ้

 
เชิญนางขึ้นรถ  อันงามปรากฏ  เทียบดวยอาชา  นางนาถผุสดี   

กุมเกลากราบลา  ผัวรักฉายา  แลวเสร็จบนาน 
ขึ้นทรงรถแกว  ประเทียบมาแลว  แสนสาวนงคราน แหลอมกันไป  

เปนยอดบรวิาร  บทจรจากสถาน  เลียบเมืองนคร   
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เวียนซายหาขวา  นางทักษณิา  ตามแรกแตกอน   
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
การที่กวีขยายความเพื่อแสดงฐานะอัครมเหสีของพระนางผุสดีไดชัดเจนขึ้น 

 
 กัณฑชูชก 

ในนิบาตชาดกไดกลาววานางอมิตดาเมื่อมาอยูกับชูชกนางไดปรนนบิัติชูชกเปนอยางดวีา 
 

นางอมิตตปนาไดปรนนิบัตติาชูชกดวยจริยาวัตตเปนอยางดี 
(นิบาตชาดก) 

 
ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบกวไีดพรรณนาขยายความสิ่งที่นางอมิตดาปรนนิบัตแิก 

ชูชกไว ไดแก  การหุงหาอาหาร  ตําขาว  ตักน้ํา  ดังนี ้
 

แตนั้นอมิตธิดา   อยูสุขาดวยตาชี 
 ค่ําเชาภักดี    เฒาตาชีมิเคืองใจ  

เวลาเจาตําขาว   เสร็จแลวเขาสูธาลัย 
 ตักน้ําแลวกลับไป  เรือนกอไฟตมหุงแกง  

ขั่วจี่มีหลายอยาง   ตาง ๆ ทํา มิชาแจง  
คร้ันแลวเจาตกแตง   ตามถูกแพงแตงใหผัว  

มิใหเฒาเคืองจติ   อันตามผิดเจาคิดกลา  
ตางตอสัตยปรนนิบัติผัว    

  (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 การที่กวีขยายความเพื่อแสดงใหเห็นหนาที่ที่ภรรยาที่ดพีึงปฏิบัติตอสามี  คือการทําอาหาร  
การดูแลสามี และไมทําใหสามีรําคาญใจ  

 
๓.๔.๒.๒การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองโดยการขยายความในเรื่องมหาราช 

คําฉันท  ดังนี ้
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กัณฑมหาราช 
๑.ในนิบาตชาดกตอนชูชกพาสองกุมารมาจากพระเวสสนัดรแลว ในเวลาเย็นชูชกไดผูก

สองกุมารไวทีใ่ตตนไมใหนอนบนดิน สวนตนเองปนขึน้ไปนอนบนตนไมเพราะเกรงภัยจากสัตว
ราย   ดังความในนิบาตชาดกวา 

 
เวลาเมื่อพระอาทิตยอัสดงคตแลว ชูชกผูกสองกุมารทั้งสองไวที่กอไม ให

บรรทมเหนือภูมิภาค สวนตนขึ้นพฤกษา สําเร็จสยนาการ ณ ระวางคาคบไม  
เพราะเกรงภัยแตพาลมฤคที่ดุรายฯ ทุก ๆ ราตรี 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในมหาราชคําฉันทไดมีการเพิ่มรายละเอยีดเร่ืองความนากลัวของปาวา  มีทั้ง เสียงสัตวปา 
เสียงชะนี เสียงนก เสียงภูตผีปศาจ   ภายในปามีสัตวส่ีขา และมีสัตวรายจํานวนมาก เชนเสือที่เดิน
เที่ยวไปมาเปนฝูง  ดังนี ้
 

รอนรอนยอแสงสุริยย่ํา    จรลํ่าลับเหล่ียมเขา   
เร่ือยเร่ือยชนนีกิรเสา     วนิเสียงกระโหยหวน  
  เย็นเยี่ยมระยับวนวิเวก    สกุณาสําเนยีงครวญ   
ภูตผีปศาจกก็ระสรวญ     สรแซกระโมดพราย   

นานาคณานิกรสัตว    จตุบาทก็หลากหลาย   
พงพาลพยัคฆจรผาย     คณะเทีย่วคะนองดง   

ฝายเฒาชรากพ็ิศไภ    ยวิบัติเบยีนปลง   
พาสองยุเพาจรลุพง    ก็ปรเวศพฤกษไพร   

ผูกพันธนากรจํานอง    ประจําองคบปราศัย   
ตรากับกอตรณุไพร     นิปรชาประดาดดาย   

สวนตนกไ็ตกรเกาะยัง    วรพฤกษโพรงพราย   
เนาในรกุขันตรสบาย    กระหดืกระหึม่กรน  
 สวนสองก็ทรงกําสรดแสบ   ระกําแจบระทมทน  
ปรับทุกขพิลาปอสุชล     ยุพเรศรักษากนั  

(มหาราชคําฉนัท) 
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 ๘๐ 

 

การที่กวีเพิ่มรายละเอียดในตอนนี้ก็เพื่อใหผูอานเห็นถึงภาพที่นากลัวของปาทําใหผูอานเกิด
ความสงสารสองกุมาร 
  

๒.ในนิบาตชาดกเทพบุตรและเทพธิดาไดแปลงกายเปนพระเวสสันดรและพระนางมทัรี  
เพื่อดูแลสองกมุาร ดังความวา 
 

 เทพบุตรองคหนึ่งจําแลงเพศเปนสมเด็จพระบรมโพธิสัตวและเทพธิดา
องคหนึ่งจําแลงเพศเปนพระนางมัทรีมาแกเชือกที่พระกุมารทั้งสองออกแลว
บริกรรมบีบนวดพระหัตถพระบาททั้งสองใหไดสรงสนานชําระพระกายแลวให
เสวยทิพยโภชนาหาร ประดบัประดาดวยเครื่องอลังการ แลวใหบรรทมเหนือทิพ
ไสยยาสน ตราบเทาจนอรุโณทัยไขแสงจงึแปลงเปลี่ยนใหบรรทมอยูอยางเดิม
โดยอาการที่ชูชกรัดไว เทพบุตรและเทพธดิานั้นก็อันตธานหายไปฯ โดยนับที่
เทพเจาเฝาสงเคราะหอยูเชนนี้ พระกุมารทัง้สองจึงปราศจากโรคภัยพิบตัิทุก
ประการ 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในมหาราชคําฉันทมีการเพิ่มรายละเอียดเร่ืองเครื่องทรงของเทพบุตรและเทพธิดาทีแ่ปลง
กายลงมาเปนพระเวสสันดรและพระนางมทัรี  เทพบุตรแตงตัวเปนพราหมณ เหมือนกับพระ
เวสสันดร  เทพธิดาแตงกายเปนดาบสินี เหมือนกับพระนางมัทรี   ดังนี ้
 

ดวยเดชเดชปรมา    ปริเมศศรีสรร   
เพชญพงศบําเพ็ญผลอนัน    ตอเนกนานา   

ดาลดลพิมลอมรใน    พนพฤกษสาขา   
ทวยเทพทาวสจรมา     บริรักษผดุงโดย   

รังรักษบํารุงตรุณราช    บริบาลระบมโบย   
อันเฒาฉกาจกระทําโพย     บริพาทพิโรธรัน  

ดับนั้นสุรินทร     วรเทพพนาสณัฑ   
ฟงเสียงกําสรดอัน     ยุพราชสองทาง  

แสนโศกพิไรรํ่า    ระกําจิตระบมองค   
แตย่ําประถมลง      บมินิ่งนิทรารมณ   
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 ๘๑ 

 

เทพาระลุงลาน     อุรดาลระทมกรม   
ยืนเยี่ยมชงายชม     มนในกุมารา   

ปราหนียุพาพงษ    ขัติเยาวรามา   
ทนเพทนาอา      ดุรนอนประแดดาย   

องคอรละมุนมาศ    นิรอาสนพรรณพราย   
นิทรเนื้อระคางคาย     แลอนิอนาถองค  
  บัดเพทนิพฒัเทพ    วรเทพดิเรกทรง   
จํามาพยัคฆยง      วรเวศชฎาธาน   

สรรพสรรประภาภรณ    วรภูษอลังการ   
ครองเครื่องพิทธิทาน     จุลณเฉลิมวิลาสโลม   

เกาปลเฉวยีงสาย    วรสูตรสรวมโสม   
ชับชุบปรวิศโจม     วรกรรฐธานทรง   

สรุงสีริประพิมเพียง   วรขัติยายง   
เวสันตราองค      บมิเทียมพิกลยล   

เอกาวราเท     พธิดายุพาตน   
อนึ่งโฉมวิมลกล     วรลักษณสมบูรณบาง   

เพียงเพทยุพนิทรง    สุภลักษณสรรพางค   
แนงนอยอนงคนาง     วรอัครกัลยา   

ทรงพรตพิทธิทาน    รุจิเรกขจํามา   
ภรณทรงชฎาดา     บสนีจํารูญเรือง  

เฉกโฉมมัทีทรง     วรลักษณมลังเมลือง   
สรุงศีอลังเลือง      ลออองคฉวีวรรณ   

ผิวผองอุบลโบส    สิริสรรพพรายพรรณ   
อากัปกระบวนบรร     บทจรจําเนยีนองค  

เสียงเสาวนเิพยีง    มยุเรศวิศวง   
เฉกเสาวนีองค      มัทราชสําเนียงนวล   

เสร็จสุนทเรศฤทธิ์    ธิประสิทธิจบจวน   
เทเวศวราชวน      วรเทพกัลยา   

ออกจากวิเชียรพฤกษ    พิมานพิมลมา   
บายบาทลีลา      ยวิลาสวิลาวณัย   
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 ๘๒ 

 

เพียงเทพมทัิทาว    ยุรบาทจรจรร   
ดุจดังพระเพสสัน     ดรดวงดิลกจร   

บุกแฝกระคายคา    ก็ลอดลัดลดาดร   
เทียรโทมนัสอร      แลเสาะสืบประสงคมา   

 (มหาราชคําฉนัท) 
 
 ในมหาราชคําฉันทไดมีการเพิ่มรายละเอยีดของพระเวสสันดรและพระนางมัทรี เพราะกวี

ตองการใหเกดิความสมจริงเพื่อใหสองกุมารเชื่อวาเปนพระเวสสันดรและพระนางมทัรีจริง 
 

๓.ในนิบาตชาดกบรรยายการเดินทางของสองกุมาร  ดังความวา 
 
ฝายชูชกไดดําเนิรทาง พาพระกุมารทั้งสองไป ส้ินมรรคาถึงหกสิบโยชน 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในมหาราชคําฉันทไดมีการเพิ่มรายละเอยีดเกีย่วกับความยากลําบากทีส่องกุมารไดรับขณะ
เดินทางไปกับชูชกวาสองกุมารตองเดินขามน้ํา  ขามเขา  จนสองเทาระบมและยังตองอดอาหาร และ
ยังถูกชูชกโบยตีดวย   ดังนี ้
 

สวนเฒาพิเชตทุพลพาล    ชรรางพิการกาย   
รีบเรงตรุณจรวะวาย     ก็ตรวาดวาลีตี   

บากบุกพระพาหิมวนา    ดลดวนดําเนนิลี   
ลาลวงตําบลบทวิถี     ทุรรัถยาคลา   

ขามหวยละหานศิขรเขตร   จรลํ่าบพักพา   
โดยเนนิญศรีศิริทวา     ระเลาะเลียบไศลลง  
  โตรกเตรินแลกันทรกุม    กรจงจํานององค   
สองศรีสวัดิสรทรง     กําเศราโศกกําสรวลคราง  

สองเทาระทมบทก็ชํ้า    ระบุบอบระบมบาง   
เดินโดยทิชงคทรุทาง     วนิเวศทุราทวา   

อดน้ํากําหนดผลเสวย    ขสิรามเวลา   
กรรแสงกระสนัชนนิกา    บริเทวะวิงวอน   

สงเสียงผสานสิริก็ส่ัง   คณเทพนาดร   
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 ๘๓ 

 

ทั่วทุกขถาทุมนิกร     คิริวาทวารา   
สวนชูชกาชรฉกรรจ    ก็ตรน่ําทําโพยพา   

กริ้วกราดตรวาดตรุณิกา     ทุเรเรงสคุงอัน   
ส้ินทางสถลทุรสถาน   ระยะโยชนโดยบรร   

หกสิบกําหนดคณสรร     จรส้ินที่ทางเทา   
(มหาราชคําฉนัท) 

 
 การที่กวีเพิ่มรายละเอียดเพื่อแสดงใหเห็นลักษณะเสนทางที่สองกุมารตองเดินทางไปกับ 
ชูชกวาตองเดนิทางไปดวยความยากลําบากเพียงใด  นอกจากนั้นการทีเ่พิ่มรายละเอยีดวาสองกุมาร
ถูกชูชกโบยตี เพื่อใหผูอานเกิดความสะเทอืนใจกับความยากลําบากของสองกุมาร  
 
 จากการศึกษาการเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองโดยการขยายความที่ปรากฏในเวสสันชาดก
ฉบับทองถ่ินภาคใตพบในตอนตางๆ คือ   กัณฑหิมพานต  พบ ๒ ตอน ดังนี้  เพิ่มรายละเอียดของ
เนื้อเร่ืองเนนใหเห็นสภาพบานเมืองที่มีการติดตอคาขาย   เพิ่มรายละเอยีดเรื่องพระนางผุสดีมีนาง
สนมหอมลอมเปนบริวารขณะเลียบพระนครกอนประสูตพิระเวสสันดร  กัณฑชูชก เพิม่รายละเอียด
เร่ืองอมิตดาปรนนิบัติชูชกตามหนาที่ภรรยาที่ดี   กณัฑมหาราช  พบ ๓ ตอน ดังนี้  เพิม่รายละเอียด
ความนากลวัของปา   เพิ่มรายละเอียดของเครื่องแตงกายของเทพบุตรและเทพธิดาที่แปลงเปนพระ
เวสสันดรและพระนางมัทรี   และเพิ่มรายละเอียดความยากลําบากของสองกุมารขณะเดินทางกับ 
ชูชก 
 

๓.๔.๓.การเพิม่รายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อเพิ่มอรรถรสแกผูอาน  
การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อเพิ่มอรรถรสแกผูอาน ในเวสสันดรชาดกฉบับ

ทองถ่ินภาคใตมีปรากฏ ๒สํานวน  คือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดศีึกษาและมหาราชคําฉันท  
ดังตอไปนี ้
 

๓.๔.๓.๑.การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองเพื่อเพิ่มอรรถรสแกผูอาน ใน
เนื้อเร่ืองเวสสนัดรชาดกฉบบัทักษิณคดีศกึษา พบในกณัฑชูชก และกัณฑมหาราช  ดังนี ้
 

กัณฑชูชก 
๑.ในนิบาตชาดกตอนที่ชูชกจะออกจากบานเพื่อไปสูขอสองกุมาร  ดังความวา 
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 ๘๔ 

 

 ดังนี้แลว  สวมรองเทา  สะพายกระทอบรรจุเสบียงทาง  กระทํา
ประทักษณินางอมิตตปนา มหีนวยตาทั้งสองนองอัสสุชล  เดิรรองไหออกจาก
เรือนไป 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไดเพิ่มคํารํ่าลาของชูชกที่กลาวกบันางอมิตดา  ดังนี ้
 

บัดนั้นชูชก   พราหมณเฒาอกกรัก   รองไหรํ่าไร   
วันนีจ้ะจาก พระแกวพีไ่ป    เจาจะเหน็หนาใคร   เหมอืนพี่เลาหนา   

เคยเลาเคยโลม  ภิรมยชมโฉม  โลมแกวกัลยา 
เคยจูบเคยกอด เคยพลอดเจรจา เคยนอนฟกูผา รวมรักเคียงเขนย 

เคยกินเคยอยู เคยเคลาคลึงดู  นอนเคลาชมเชย 
วันนีพ้ี่จะไป ไกลแกวพี่เอย น้ําตาบเสบย แตนี้จะคอยหา 

พราหมณเฒาชูชก เอามือลูบอก ลูบซายลูบขวา 
จูบแกมจูบนม  เชยชมกัลยา สวนนางบิตตดา น้ําตาเคลาไหล 

คร้ันวายโศกแลว   พราหมณเฒาใจแกลว  ลินลาคลาไคล  ออกจากเคหา 
   (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
การที่กวีเพิ่มคาํรํ่าลาของชูชกก็เพื่อใหเห็นวาชูชกรักนางอมิตดามากจึงยอมที่จะทําทกุ

อยางที่นางอมติดาขอ 
 

๒.ในนิบาตชาดกตอนที่ชูชกหนีสุนัขของพรานเจตบุตรขึน้ไปบนตนไม  ดังความวา 
 

เมื่อแกเขาไปสูไพรในวนันัน้ ถูกสุนัขลอมไลอยูระงม แกรองเสียงขรม
เดิรดนกระเจอะกระเจิงหางทางออกไปไกล โดยอัฏฐกถาวา สุนัขเหลานั้นเปน
ของเจตบตุต ผูนั่งรักษาดาน ตาชูชกถูกสุนขัเหลานั้นลอมไล แกหนีขึน้ไปอยูบน
ตนไมรองไห 

(นิบาตชาดก) 
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 ๘๕ 

 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไดมีการเพิ่มรายละเอียดของเรือ่งในตอนนีว้ามี
สุนัขจํานวนมาก มีการเรียกชื่อสุนัขแตละตัว อธิบายถึงกริยาของสุนัขที่จะกดัชูชก และกริยาของชู
ชกที่หนีสุนัข ดังนี ้ 

 
คร้ันแลวเฒาจญัไร           คอยเตาไตมรคา 

หาวันเฒาไคลคลา        ถึงประตูปาเจอเจตบุตรโต 
สุนักเห็นพราหมณเฒา   วิ่งภรูภรายเหาฉาวโฉ 

ไอสิงวิ่งเขาจู                     ฉวยยามโตชูตะบัน 
ไอเฒาแกตวัใด         ไมเทา…..ถือถนัด 

ไอสิงวิ่งเขากัด                  ฉวยตอปดยามรุงรัง 
อีแดงเขาขางหนา     อีเสียปลาเขาขางหลัง 

ไอเฒารึงเรงรัง                 เลนเซซังขึ้นตนไม 
ไอสิงวิ่งเขาขบ          เฒาบัดซบลมยักหาย     

ยกขึ้นหาตนไม               คร้ันฉวยไดยายเปนเพลง 
ฉะติงเฒาวิ่งรอง       ตีไอคองรองเสียงเปง 

ฉะติงทิงติงเมง                 ตัวเองกลามาพอมา 
วาพลางทาถอยหลัง   มากระทั่งตนพฤกษา 

กิ่งหอยยอยยานมา           เฒาปะหวาควาขึ้นไป 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
 การที่กวีเพิ่มรายละเอียดในตอนนี้ก็เพื่อใหสงสารชูชกที่ตองยากลําบากเพื่อนางอมติดา 

 
กัณฑมหาราช 
ในนิบาตชาดกกลาวถึงกองทัพขอพระเจากรุงสญชัยที่มารับเสด็จพระเวสสันดร ดังความวา 
 

กองทัพใหญของสิวิรัฐมีกําลังสามารถลางราชดัสกร ซ่ึงไดจัดเปนกระบวน
เสร็จแลวนั้น มีพระชาลีเปนผูนําทาง ไดยาตราไปยังเขาวงก 

(นิบาตชาดก) 
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 ๘๖ 

 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา  พรรณนาความนากลัวของกองทัพวามีทั้งกองทัพ
มาและกองทพัชาง มีไพรพลเปนจํานวนมากสงเสียงดังมากเหมือนกับหาฝน  ทําใหพระเวสสันดร
และพระนางมทัรีกลัว  ดังนี ้

 
ขับพลมากลนเกลื่อน        อ้ืออึงคะนึงไป    

ไหวสะเทือนทั้งกลางปา 
       เสียงชางดังกกึกอง เสียงมารองใน(..ชํารุด.) 
        สิงหสัตวในกลางปา   

เดินตระหนกตกใจกลัว   ไพรพนมากกายกอง  
เห็นเปนพองทัง้หนังหวั 

        เกลื่อนกลุมคลุมมืดมัว เสียงโยธาคือหาฝน 
     ไปกระชั้นเขาวงกต  

เสียงราชรถเปนบดบุน      กกึกองโกลาหล    
พระชุมพลทอดพระเนตรมา 

         เห็นพลมากเหลือใจ เห็นธงชัยไสวมา 
     ตรัสเรียกนางพังงา   

 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

กวีเพิ่มบทพรรณนาใหเหน็ความนากลวัของกองทัพที่ทาํใหพระเวสสนัดรและพระ
นางมัทรีกลัวเพื่อใหผูอานเกดิความสงสารพระเวสสันดรและพระนางมทัรี 
 
 จากการศึกษาการเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองเพื่อเพิ่มอรรถรสแกผูอานที่ปรากฏใน
เวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบในตอนตางๆ คือ กัณฑชูชก พบ ๒ ตอน ดังนี้  เพิ่ม
รายละเอียดในตอนที่ชูชกร่ําลานางอมิตดา   และเพิ่มรายละเอียดสุนัขของพรานเจตบตุรที่จะมา
ทํารายชูชก   กณัฑมหาราช  เพิ่มบทพรรณนากองทัพที่จะไปรับพระเวสสันดรและพระนางมัทรี
กลับวัง 
 

 ๓.๔.๔.การเพิม่รายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงฝมือทางการประพนัธของกวี  มกัเปน
เพิ่มรายละเอยีดในบทพรรณนาตางๆ เชน บทพรรณนาเครื่องแตงกายของตัวละคร  บทพรรณนา
กระบวนทัพ  บทพรรณนาธรรมชาติ    
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 ๘๗ 

 

   การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงฝมือทางการประพันธของกวีในเวสสันดรชาดก
ฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏใน ๒ สํานวน คือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษาและมหาราชคํา
ฉันท  ดังนี ้

 
๓.๔.๔.๑.บทพรรณนาเครื่องแตงกายตัวละคร  

  การเพิ่มบทพรรณนาเครื่องแตงกายตวัละครในเรื่องเวสสนัดรชาดกฉบบัทักษิณคดี
ศึกษา พบในกณัฑนครกณัฑ  ดังนี ้
 

กัณฑนครกัณฑ 
 ในนิบาตชาดกกลาวถึงเครื่องทรงของพระนางมัทรีที่เปลี่ยนกอนจะกลบัเมือง ดัง

ความวา 
 

...คือพระภูษากัปปาสิกพัสตร พระภูษาโกเสยพัสตร พระภูษาโขมพัสตร 
และพระภูษาโกทุมพรพัสตรสงไปประทานพระนางมัทรีราชสุณิสา 

(นิบาตชาดก) 
 

  ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไดมีการเพิ่มรายละเอียดเรื่องลวดลายของ
ผาทรงที่ใหพระนางมัทรีเลือกวามีลวดลายตางๆงดงามมาก   ดังนี ้
 

จึ่งนารถมัทรี  ลาพรดจากชี  พรอมแลวทั้งสอง     ชํามระสะองค   
ทรงน้ําขันทอง  ศรีขัดผุษผอง  เปนละอองยองไย 

จึ่งปลงเกศา   พระทองสองรา  ภักดตราผองใส เครื่องรศสุคนธา    
กฤษนามาไล  น้ํามันพิศไม    ใสเกลาเกษา 

จึ่งถวายเครื่องทรง  อันงามบันจง รุงเรืองโสภา ใหเจามทัรี  
ศรีสุวรรณกัลยา เลือกซึ่งภูษา ผาตนพิศไม 

ผืนหนึ่งวเิสศ มาแตเมืองเทศ รุงเรืองสุกไส  ช่ือโกไสยพัด   
รูปสัตวประไภ  ราชสีหฤทธิไกร อยูในถ้ําทอง 

รูปครุทธยุทนาค ทุกพันมีมาก มฤคราชผันผยอง วายภุักษปกษี   
อินทรีหงษทอง ลดเล้ียวเทีย่วทอง   บินลองเวหา 

รูปสิงหสัตวทุกพัน ปาหิมวันไพรพฤกษา 
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 ๘๘ 

 

แขกเตาเคลาสาลิกา     เปนคูเคียงเรยีงกันไป 
รูปหงษและเหรา  รูปครุทธาบินคลาไคล 

ลักพานางทรามไว       เจากากีศรีโสภา 
                           ผืนหนึ่งกาสาวพัด เปนรูปสัตวมหีลายพัน 

นกเนื้อและเครือวัน  เปนดอกดวงพวงมาไล 
คชสีหและราชสีห นกอินทรีบินคลาไคล 

เรรอนบทจรไป         หาอาหารคชสารสี 
เสือโคสิงหโตเตน ทังหมีเมนแลนจรลี 

กระทิงและเสือสี           รูปมฤคราชผาดผันไป 
ผุดเปนรูปกินนร  เพ็ชพญาธรจรคลาไคล 

ไปสูภูเขาใหญ           ชมนาลิผลบนพฤกษา 
ปกรูปพญาพาลี  รูปทรพีมีฤทธา 

สูกันทังสองรา       ในคูหาถ้ําทองสวรรค 
หนึ่งอุทุมพรพดั  ปกรูปสัตวมีหลายพัน 

มังกรเหราผัน           โลมาหวายไลเปนเกลียว 
ตเพียนทองลองอยูบน วิ่งเวยีรรวนผุดพันทเกีย้ว 

ปลานอยริมฝงเลี้ยว       ทังชางน้ํางามพึงใจบวร 
บางปกเปนดอกบัว บาลพุมพัวแซมเกสร 

ผุดกานขึ้นสลอน    ลูกแกออนเปนหล่ันไป 
บางปกเปนชอพวง  ผุดเปนดวงพวงมาไล 

เครือวันพันกนัไป  งามพิศไมตาง ๆ กัน 
ผาตนงามพรรณราย เอามาถวายแกทรงธรรม 

สรอยตาบทับทรวงพลัน   มงกุฎทองเรืองรองฉาย 
ทาวศรีสญชัยราช แตงนางนารถผูโฉมฉาย 

ทรงผางามพรรณราย      ผุดดอกไมสายเปนดวง 
รูปสัตวมีหลายพัน ปาหิมวันตภูเขาหลวง 

นกเนื้อสัตวทั้งปวง          เปนชอพวงบษุบา 
ถวายแกพระมทัรี งามมีศรีแสงโสภา 

ทรงทรึ่งพระภษูา  อุทุมพรบัดเดียวใจ 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๘๙ 

 

การที่กวีเพิ่มบทพรรณนาผาทรงที่นํามาใหพระนางมัทรีเลือกก็เพื่อแสดงใหเห็นถึง
ความสามารถทางการประพนัธของกวีที่สามารถบรรยายลวดลายของผาทั้ง๓ ชนิด คอื ผาโกไสยพดั 
ผากาสาวพัด ผาอุทุมพัด   ซ่ึงผาแตละผืนนัน้มีการปกรูปสัตวในปาหิมพานต ไดแก คชสีห  ราชสีห    
ครุฑ  นาค   มีการปกสัตวน้ํา  คือ  มังกร  เหรา   โลมา  ปลาตะเพียน  ชางน้ํา  และยังมีการปกเปนรูป
ดอกบัวและเถาวัลยซ่ึงมีความงดงามแตกตางกันไป  อีกทั้งยังแสดงภูมิรูของกวีเกีย่วกบัวรรณคดี
เร่ืองตางๆ ไดแก  ไตรภูมิ มกีารกลาวถึงสัตวหิมพานต  วรรณคดีเร่ืองกากี ตอนพญาครุฑลักนางกากี   
วรรณคดีเร่ืองรามเกียรติ์  ตอนทรพีสูกับพาลี   

 
๓.๔.๔.๒.บทพรรณนากระบวนทัพ   

   การเพิ่มบทพรรณนารายละเอียดในบทพรรณนากระบวนทัพพบในเรือ่งเวสสันดร
ชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษา และมหาราชคําฉันท  ดังนี ้

 
ก.การเพิ่มบทพรรณนารายละเอียดในบทพรรณนากระบวนทัพในเรื่อง

เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา  พบในกณัฑมหาราช  ดังนี ้
 
  กัณฑมหาราช 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไดมีการพรรณนาถึงกระบวนทพัที่นําไปรับพระ
เวสสันดรกลบัเขาเมืองวาในกองทัพนัน้ ประกอบไปดวย  ทัพชาง  ทพัมา  และทัพรถ  ดังนี้ 
   

พล  คด  ๒  ยนืยัน  หมูชางซับมัน   มากเหลือใจ 
พล   คด ๒ เลิศไกร  ชางตนภูวนัย  ผูกดาวทอง 
พล   คด ๒ ผันผยอง ชางผูกกระโจมทอง เยื้องยองไสว 
พล   คด ๒  ชาญชัย  ชางพระจอมไตร  ใสกรองเชิง 
พล   คด ๒ ตําเถลิง  ตีนชางใสกรองเชิงทั้งซายขวา 
พล   คด ๒ แกลวกลา  เคยสูดวยงวงงา  มิลาถอย 
พล   คด ๒ เสือสอย  กลางงวงมิลาถอย  เคยสงคราม 
พล   คด ๒  เงื้องา  ซับมันตัวกลา  งาเงื้อไป 
พล   คด ๒ สูงใหญดําทะมึนมุงเมินไป  ในไพรสาณฑ 
พล   คด ๒ กลาหาญ  ชางทรงพระภูบาล หาวหาญขยัน 
พล   คด ๒ เมือ่งมัน  ตาแดงเปนแสงฉันท  กลางงวง 
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 ๙๐ 

 

พล   คด ๒ แกลวกลา  ประดบัดาวอราม กรองสายไหมพล   อัด ๒ ฤาไกร  มาที่นั่ง
พระจอมไตร  ผูกดาวทอง 
พล   อัด ๒ ผันผยองประดบัดวยดาวทองแลหมอนไหม 
พล   อัด ๒ ชาญชัย  มาเร็วพระภวูนัย อันเคยทรง 
พล   อัด ๒ บรรจง   มาที่นั่งสําหรับทรงพระราชา 
พล   อัด ๒ แกลวกลา  ประดบัดวยดาวทองดาหรา  แสงพรายพรรณ 
พล   อัด ๒  ตัวขยัน  รวดเรว็คือจังหนั  เมือ่ชิงชัย 
พล   อัด ๒  เลิศไกร  ผูกกระโจมและหมอนไหม  งามมศีรี 
พล   อัด ๒ ........... เคยพิพาทพงพี ............ 
พล   อัด ๒ ชาญชัย  มาที่นั่งพระจอมไตร  ตัวดํานิล 
พล   อัด ๒ เฉิดฉัน  ขี่ตามพระภูมินทรมากหลือหลาย 
พล   อัด ๒ เฉิดฉาย  ขับตามมากมาย  เขาพงพี 
พล   อัด ๒ ผันผยอง  รถแกวแลรถทอง รุงเรืองฉาย 
พล   อัด ๒ ผันผาย  ขับมากมาย  จากเวยีงชัย 
พล   อัด ๒ ฤาไกร  มาชักรถไสวไปตามกนั 
พล   อัด ๒ เรียงรัน  รถแกวแลรถขวัญ ตามกันมา 
พล   อัด ๒ ดาษดา    ประดับธงชัยทั้งซายขวา ลินลาไป 
พล   อัด ๒ ชาญชัย  เรียบเรียงเคียงกันไป  ทั้งซายขวา 
พล   อัด ๒ งามโสภา  ประดบัแกวมุกดา  คาควรเมือง 
พล   อัด ๒ รุงเรือง  ขับรถออกจากเมือง  สลางไสว 
พล   อัด ๒ เลิศไกร  ประดับประดารถชัย  แตลวนทอง 
พล   อัด ๒ เรืองรอง  ประดับประดาลวนทอง  แกมมุน ี
พล   อัด ๒ เรือง....  ขับออกจากบุรี  นี้นัน้ไสว 
พล  รถ ๒  ชาญชัย  รถแกวแพรวพรายไป  ทั้งซายขวา 
พล  รถ ๒  แกลวกลา  ขับไปมิไดชา  เขาดงดอน 
พล   รถ ๒ กายกอง  ตามกนัมานองเนือง   ชองทาใหญ 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

การที่กวีเพิ่มรายละเอียดในตอนนี้ก็เพื่อแสดงภูมิรูเรื่องการจัดทัพวาในกองทัพนัน้ มีทั้ง 
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ทัพชาง  ทัพมา    และทัพรถ การพรรณนากองทัพที่ประกอบดวย  ทัพชาง  ทัพมาและทัพรถ   อยาง
เปนระเบยีบ ทาํใหเห็นภาพกระบวนทพัแตละเหลาที่จัดเปนระเบียบ เปนหมวดหมู  ทาํใหผูอานเห็น
กองทัพขนาดใหญมีจํานวนพลมาก แตกเ็ปนระเบียบและพรอมที่จะตอสูกับศัตรู 

 
ข.การเพิ่มบทพรรณนารายละเอียดในบทพรรณนากระบวนทัพในเรื่อง

มหาราชคําฉันท  ดังนี ้
 
กัณฑมหาราช 
ในมหาราชคําฉันทมีการพรรณนาความยิ่งใหญของทัพทีไ่ปรับพระเวสสันดร ในกองทัพ

ประกอบดวยทหารที่มีความรูทางดานการทําศึก เพียงแคขาศึกเห็นทหารเหลานั้นกเ็กิดความกลัว 
และสามารถดับดาวและเดือนไดดวยมือ   พลเดินเทามีทัง้พลอาวุธและพลมลายู  มีทัพชางจํานวน
มาก  ทัพชางเหลานี้ถาไดยนิเสียงขาศึกจะยิง่ฮึกเหิม  และสามารถวิ่งไดไว ทัพมา มีฝเทาที่ไว  และ
เบา  และสุดทายคือทพัรถ ที่ประดับประดาไปดวยธงและอาวุธตางๆ เพือ่ความสวยงาม และ
เหมาะสมกับฐานะ  ดังนี ้

 
ดลนั้นครั้นบรบิูรณ  โดยคํานูนคํานวน  ถวนสตวารมหตุ  เปนพิชัยอุตมัคคี  

ไดดิถีราชา โชคชายายุรยาตร  หมูพิราชพิราม  นามพิไช  เสนางคไวพิชิต  หมู
พหลสิทธิสงคราม  รามคําแหงแสนตยา  ทวยโยธาธิบดนิทร  กรุงนรินทรธิบดี  
หมูมนตรีมั่วหมวด  ไตรตราตรวจทุกกรม  ยังชุมรมสะพรั่ง  ในราชังคณะพรอม  
นอมศิโรตมโดยขนัด   อยูชรอัดชรอาด  ยอมเดชดาษรถศึก  ดพูรรลึกพรรลือ  
ยอมสีมือสีแมน  แลนเอาศกึกระสัง  ถ่ังเอาศึกกระชาน  พลผลาญมารกําจัด   
เผด็จดัดกําจาย  สายสงครามฉะฉา  ดูประหมาประหมาน  ยอมพลหาญรานราบ  
ปราบไพรีทุกดาว  ปลนเอาทาวทุกแดน  หาญศึกแสนบมิถอย  ลาดตามรอยบมิ
ทั่ว  ดูสกั้วสกรรจ  ขันอาสาเดี่ยวเด็ด อาจหาญเหจ็กลางรณ  สําแดงพลเดชะ  
ดวยตะบะเดชา  มีมหึมาสามารถ  รูเรียนศาสตรวิสัย  สูสมรใจแรงรบ  ยอมเจน
จบทุกทิศ  ปลิดเอาศึกคละแคลว  ลวนตวัแกลวตัวเลือก  สักตัวเงือกตัวงู  ดูฉ
งานฉงัด  ฟดเอาเศึกก็หนี  หกัเอาศรีก็ผาย  สองมือพายบมิแคลน  ฦาทัว่แดนทั่ว
ดาว  เศิกยืนขาวขวัญบินบน  ดูถกลเถกิง  ชาญชัยเชิงชํานิ  ประชใินเชงิชํานาญ  
มือเดียวดาลพนตน  ดลเอาเดือนก็ตาว  เดจ็เอาดาวก็ได  เขาเขนไคกลางสนาม  
บวรสงครามจักรราช  อาจสงครามจักราว  ยอมพลสาวเต็มตน  ดูคํารนคําราม  
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อาจเข็ดขามเศกิสลัก  ดหูลายศักดิห์ลายส่ํา  ตําบาดาลทะลุดาว  ทัว่อชดาวดล
แดน  ยอมตวัแกวนเฉียวฉับ  ยอมตวัจับเฉยีวฉิน  เจาะตากินไสศึก  ดขูมึกขมืน  
ลํ้าสตื่นตกตาก  งามหลายภาคหลายพาย  วิภษูณพรายประดับ  แสงระยับยรรยง  
ยอมอลงกตมาศ  สนลาศตรากร  ตาวโตมรกํายํา  ยอมชรคร่ําชรคร  ดูชรพิจิตร  
บางหมูกฤชสตรีแวง  คาดเคียนแบงเอวอาจ  พลสตดาษเสนา  เกาทัณฑทวนธา  
หมูชนปนยาบอกไฟ  เขนดาบใสหมวกมาศ  ยอมแกลวกลาดสตรู  พลมลายู
หลายเลศ  สังหวารเวศตอเคยีน  หมเสื้อเขยีนลายคํา  เสือ้สีดําดุมทอง  เสื้อขาว
กรองกําหยี  ชมพูสีปตสตูตาดพราย  เสื้อเหลืองลายสะแพรว  ดูหลากแลวหลาย
กล  สิทธิแตงตนตามหมู  อยูตามหมวดสะพรั่ง  เสนาตัง้ประชุม  สุมตามกอง
ตามเกณฑ  พลสุเรนทรแสงสุระ  วิภษูณพรายพรรณ  ถวนทุกกํานากําหนด  หมู
พลคชอนันต  หมื่นสีพรรณอเนก  ดูอดิเรกรานร  งานสตสลอนดูยง  ยอม
รณรงครําบาล  พาลศัตรูรําบัด  กําพนพสัตรเหนือหลัง  ผูกที่นั่งลํายอง  มิตร
พองขันขับ  รสนับจํารัส  สพัดกรองสน  สายสะคนพานหนา  ตราสายกระวิน
วง  ดูอลงกตบวร  สองงางอนเงยกล  งามวิมลเฉลิมมาส  หางไกวกวาดฟะฟาย  
พรายพรายพรรณระยับ  สองหูสรรพพูแพรว  ดูลังแลวงอนงาม  แกมกํากามคิม
มัน  ตวัหมันคือนิล  หูเหนิยินขาวศกึ  ใจคะคึกคํารณ  เปนชางตนตวัยง  มิ่ง
มงคลเลิศลักษณ  อัครเชนตรภูบาล  เปนคชชาญทานภูเบศ  ดูพิเศษสรรพางค  
สรรพหูหางหลังหลอ  ทอเอาศึกทะทาว  สาวเอาศึกทะถั่น  แตตวักล่ันตัวกลา  
แทงสายฟาฟาดตอง  ส่ีเทาวองไววาง  อาจรานชางชาญชน  ตัวถกลถขุนกาจ  
ชางชาติชํานาญ  อังกุฐธารทะทาย  ร้ังขอรายทะทวย  ดูฉมวยฉมํา  หมวก
กระบองด้ําสฎกั  นุมถมปกสดาษ  รัดเอวคาดธํารงค  ทนายยงยูงแพน  โตมร
แมนฉมัด  ซัดทีละฉมวย  ควาญสลวยโพกพอก  เสื้อขาวดอกฉลุลาย  ถือกระ
รินสายขันขับ  ก็ประดับอลังกาภรณ  หมูกญุชรไชยชาติ  ตัวตนราชพาหะ  เรียบ
โดยระยะกันกง  พลดุรงคเรืองราช  อัศวชาติอาชา  วงษอสาสินธพ  ดูเสิศลบยง
ยิ่ง  งามทุกสิง่สรรพางค  ยลหูหางสะเพรา  ส่ีเทาเทาสะเพริด  นรลักษณเลิศ
หลอเหลา  ส่ีเทาเบาไววอง  ยองเอาศกึวะไว  ยอมตวัไกรตัวกาจ  ดผูงาดผงก  
ผกหูหางควะควาง  วิ่งกลางรณควะไขว  ปองปดไลลมเลย ยอมตวัเคยอริน  ผิน
เอาศึกก็ผง  ตรงเจาศึกก็ฉา  ยังดินฟาบดผง  ยอมตวักลตวัเกน  เจนแกปนแกผา  
สามารถยืนยงยุทธ  มีฤทธิรุดรณรงค  เบาะบรรจงหมวกมาศ  พานหนาพาด
ไพจิตร  ชองหางติดตาวราย  รัดอกสาบสนิมกรอง  ชองแคบขับโขลนเกลา  
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สายสนันเนาสลมคลอง  พูหอยสองหูพราย  ตาบหนารายพลอยนิล  สายกระวิน
ไหมมาศ  นายชํานิราชดุรงค  สนับเพลาทรงตรวยตรู  สีชมพูประไพ  พวงมาลัย
คอเคียน  โพกสังเวียนเจียรเกลา  ฉลุเฉลางอนแง  มือถือแสถักทอง  แพนยูงยอง
พรรณราย  ขุนทนายนั่งเหนือหลัง  ดูสพร่ังตามหมวด  สารวัดตรวจตามหมู  อยู
ตามเกนตามกะ  โดยคณะขนาด  พลรถราชสพิไช  หัยรถพิชิต  งามชวลิตอลง  
ลวนกงเหล็กกงหลอ  กอดวยรัตนโดยอาจ  เทียวธงดาษรายเรยีบ  อัศดร
เทียบเทยีมทงนั  นายรถบรรจงอาจ  ดูพิลาศพิไล  หมเกราะไกรกรองกราย  โพก
เฉลิมลายโหมดทอง  มาลัยลองรําดวน  หองหูหวนหอมกระหนัก  ธรงปฎักธ
ทาย  เชือกชกัสายไหมมาศกรอง  ยืนตะพองขันขับ  สรรสรรพพาวุธ  ดูประ
ยุทธประแยง  ดาบขัดแหลงโลลาด  สองมือฟาดกระโจมฟน  ยอมตัวกล้ันตวั
แกลว  แผวไพรีพินาศ  จัตรุงคราชพิริ  เทียบปถพิจากเวียง  ขนุจําเกรยีงจํากราศ  
อาจเอาศึกโดยแมน  ลวนตวัแสนตวัพัน  อันอาสาเอาศึก  เสียงคะคกึแผนพืน้  
เมืองแมนตื่นกระหนก  เทพดาตกกระหนกั  เสยีงสทักนฤนาท  แนนโดยขนาด
ขนัด  บรูกี่สัดกี่สวน  เตรียมตามกระบวนพยุหบาตร  คอยเสด็จราชดลิก  นาที
ตกตามเกน  กฤษณาราเชนทรสกูล  จํามริกรูญเรืองรุง  กรุงนรินทรภบูาล  ปน
ภูวดาทานภูเบศ  มิ่งมกุฎเกศสีพี  ตรีภูวนารถสิภพ  ทรงปรารถพระองค  ธก็ทรง
มุธาพิเศก  น้ําอบเอกเสาวคนธ  ปนจฑุาทิพรสเทศ  กฤษณาราเชนทร  ปรุงพุ
มเสนสุมามาลย  ทรงสุคนธารธกําจร  ภูษาภรณบรรจง  อลงกตบวร  ขัตติยา
ภรณประดับ  สําหรับขัติเยนทรบดินทร  ทาวเทพนิทรบดีราช  เสดจ็ยุรยาตร
คลาแคลว ยังเกยแกวกุญชร  เสวกากรกราบเกลา  นองศโิรตมเคารพราช  ถวาย
อภิวาทคับคั่ง  ทรงพระที่นั่งคชาธาร  พราหมณาจารยเปาสังข  กระทั่ง
บัณเฑาะวดนตรี  อินทพิรีพิณพาทย  ปกลองดาดประโคม  แตรสังข โหม
ดุริยางค  ย่ํากระลุมถางนําพล  ธรณีดลหวัน่ไหว  โบกธงไชยเชิญลา  พลยาตรา
ลินลาศ  สมเด็จราชดิลก  ไทธิราปกเกลาบดี  นําพิรีโยธา  โดยสังขยากําหนด  
ไดทวาทศอโขเภณ ี  พระชาลีราชนัดา  ทรงอลังการพิพัฒน  สัตพิรัตนพิพิธ  
โชมชวลิตชวเลศ  ทรงสารเศวตกุญชร  นาํนิกรคลาคลาด  เคล่ือนพยหุบาตรพล
นิกาย  ยืดพยุหคลายคลาดแคลว  ลิลาจากกรุงแกว  ยุงยายโยธา  
  

(มหาราชคําฉนัท) 
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การที่กวีเพิ่มบทพรรณนาทัพในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีทําใหเหน็วาในกองทพั
ประกอบดวยทัพทหารสี่เหลา คือ ทัพชาง ทัพมา ทัพรถ และทัพทหารเดินเทา ซ่ึงมีทหารตางชาติ
ปรากฏอยูคือ พลมลายู  ในทัพมีทหารจํานวนมาก  ทหารมีความรูทางดานการทําศกึและสามารถดับ
ดาวและเดือนไดดวยมือเดียวเพยีงแคขาศกึเห็นทหารเหลานั้นก็เกดิความกลัว มีพลเดินเทามีทั้งพล
อาวุธและพลมลายู  พลอาวุธนั้นถืออาวุธประจําตัวคือ   ตาว  โตมร  ปนยา  เขนและดาบ พลมลายูมี
การแตงกายทีแ่ตกตางกันออกไป  คือ ใสเสื้อเขียนลายทอง  เส้ือสีดํากระดุมทอง  เส้ือสีขาวกรอง
กํามะหยี่  เส้ือสีชมพู  และเสือ้สีเหลือง  มีทัพชางที่มีจํานวนมาก  ทัพชางเหลานี้ถาไดยนิเสียงขาศึก
จะยิ่งฮกึเหิม  และสามารถวิง่ไดไว  ทัพมา มีฝเทาที่ไว  และฝเทาที่เบา  และสุดทายคอืพลรถ ที่
ประดับประดาไปดวยธงและอาวุธตางๆ  เพื่อความสวยงาม และเหมาะสมกับฐานะ   

 
๓.๔.๔.๓.บทพรรณนาธรรมชาต ิ
การเพิ่มบทพรรณนารายละเอียดในบทพรรณนาธรรมชาติพบในเรื่องมหาราช 

คําฉันท  ดังนี ้
 
กัณฑมหาราช 
ในมหาราชคําฉันท กวไีดมพีรรณนานกในตอนที่กษัตริยทั้งส่ี คือพระเจากรุงสญชัย   พระ

นางผุสดี  กัณหา ชาลี เดินทางไปรับพระเวสสันดรและพระนางมัทรีกลับเขาวัง ดังนี ้
 

นานาทิชากรกบ็ิน  วิรเวศวนาดร แซเสียงสุโนกคณนิกร กส็เพรียก
ละเวงไพร  แขวกขวานผสานสรโดย  ภุระโดกตระไตรไกร  รังนานระวังคฤห
ใน   วนเวศกห็วนหรรษ    เอี้ยงแอนอิลุมอุหุกหา  กรวกิกระเวนวัน    คลาเคลา
แลหงษวิหคสญั     จรโบยกระบัดบนิ  ขุมขาบกะทากกุกุฎโก     กิลกูก็โผบิน      
เงือกงั่วกะตัว้คณจะงนิ  แลประหิตกระทุงเทียน    บังเบญจวรรณมยุรโกญ      
จนิกรสุวาเวยีน เขาโฆจนาพิมลเมียร    คณิกระสาสาว      โนเรศแลสตวสง  
สุรศัพทเฉียฉาว  รอนรองระวังนิกรหาว  กก็ระหายกระหนหา  นางนวลก็แนบ
คณะภิรมย  แลระงมพิรามา  จากพรากก็พรากนิรคณา  แลอนาถคํานึงคราง  อัน
ชันกระทันทมิกเมก  ทุขมิ้นขมีกาง  แขนคาบผลาผลแลลาง  กละลาวละลุมตี  
ดอกบัวก็มั่วปทุมเก  สรชาติใสสี  พริกเพรียกกระสรรสกุณี  แลพิราบจรคาบ
ครวญ  คับแคคณานิรคนาง  วิหกากระเหหวน  สรรพสัตวทเซียวหทยยวน  กล
เยาวขยายยัง  คาบคารวารสําเนียง  เสนาะในวเิวกดัง  สรอยรากุลาหลประนัง  สุ
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 ๙๕ 

 

รเสียงผสานหา  เคาโมงขมีหิมวนาญ  ดรดงทุราทวา  จิบจาบกรใจนิกรสา  ลิกา
เสียงซรแซเซีย  เปลาเปลกคณาสกุณนิาง  ประจําไมคะคลอเคลีย  หาคูกระสัน
สมรเมีย  บมิเห็นกแ็ปลกโดย  ขุนแผนก็ขบักลคือเสียง  คิตเทพหวนโหย  รอน
รองกระเวนวนก็โบย  แลฉวัดเฉวียนเกรียน  โผผายตระไหนผลก็ปอน  
รสบรรสติเตียร  แขกเตากะเต็นติรเวยีน  กท็ุรนทุเรรัง  นานาทิชากรก็รอง  สร
เพียงกระดึงดัง  เพรียกพรองผสานสทแลสัง  ก็วิเวกวนาดร  ตางตางสพันพิพิธ
เพียง  รุจิเรกวจิิตรกร  โรมเริงหฤหรรษสวรจร  วิมเลศหลากหลาย  ขาบเขียวขจี
กลคือสี  นิลในประเพราพราย  แสงแสนพิเศษวิบรูฉาย  กลชาติฉาบโฉม  
แมมายมิสรจํานรรจ  คะคลงึคลอดลโคลงโลม  ลาเพดนานิกรโสม  มนแทบก็
หวงหวง  เสร็จทาวประพาสวิหคหง  สคณาพิรมยรวง  รังรองจําเริญสวลทรวง  
เสนาะในสําเหนียงนวล  ช่ืนชมพิรมยหฤทเยนทร  สุรเทพยังยวน  พลางเพลินธ
ทัศนรําจวน  ก็ทฤษฎีดาล  พิศเพียงทุมาพิมลมี  ผลดวงผกากาญจน  รนรมชรอุม
วนพิศาล  สถลมารคเรืองรมย 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

ในบทพรรณนาขางตนกวกีลาวถึงนกถึง ๓๐ ชนิด  คือ นกแขวก  นกขวาน  
นกโพระดก  นกเอี้ยง  นกนางแอน  นกอิลุม  นกกรวิก  นกกระเวน  นกขุม  นกขาบ  
 นกกะทา  นกโกกิล  นกเงือก นกงัว้  นกกระตั้ว  นกยูง นกกระทุง  นกเขา  นกนางนวล  
นกขมิ้น นกกางเขน นกคับแค  นกเคาโมง  นกกระจิบ  นกกระจาบ  นกสาลิกา นกเปลา 
นกขุนแผน  นกแขกเตา  นกกระเต็น  อีกทัง้ยังมีการกลาวถึง หงสและไกปา  กวีเพิ่มบท
พรรณนานี้เพือ่แสดงใหเห็นภูมิรูในเรื่องสตัวของกว ี

 
จากการศึกษาการเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดงฝมือการประพันธของ

กวีที่ปรากฏในเวสสันชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบในกณัฑตางๆ คือ นครกัณฑ  เพิม่
บทพรรณนาเครื่องแตงกายของพระนางมทัรี    และมหาราช  เพิ่มบทพรรณนาธรรมชาติ   
และบทพรรณนาทัพ 
 
๓.๕.การตดัรายละเอียดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต  
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 ๙๖ 

 

การศึกษาการตัดรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวามี
ปรากฏ ๒ สํานวน คือ เวสสันดรชาดกฉบบัทักษิณคดีศกึษาและเวสสนัดรชาดกฉบบันายจาบ  
ดังตอไปนี ้
 

๓.๕.๑การตัดรายละเอียดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา พบในกัณฑ 
หิมพานต ดังนี ้
 

กัณฑหิมพานต 
๑.ในนิบาตชาดกตอนทีก่ลาวถึงพราหมณทั้ง ๘ คนที่เดนิทางมาขอชางปจจัยนาคจากพระ

เวสสันดร ในนิบาตชาดกมกีารเอยนามของพราหมณทัง้แปดคน  พรอมทั้งใหรายละเอียดวาราม
พราหมณเปนหัวหนาของคณะพราหมณ  ดังความวา 

 
พระราชาทรงรับวาดีละแลวใหประชุมพราหมณทั้งหลายและทรงเลือกเอา 

๘ คน ในพราหมณเทานั้น พราหมณ ๘ คนนั้นมีช่ือวา ราม ธช ลักษณ สุชาติมัน
ตุ ยัญญ สุชาต สุยาม โกณฑณัญะ ราม พราหมณผูเปนหวัหนาแกพราหมณทั้ง 
๘ 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไมมีการกลาวถึงชื่อพราหมณทัง้แปดคน กลาวแต
เพียงวา เจาเมอืงกลิงคราษฎรไดส่ังใหพราหมณแปดคนเดินทางไปขอชาง  ดังนี ้

 
เทวะฟงส่ังพราหมณแปดคน  วาเองจรดล 

ตําบลกรุงเชตุอุดร 
 (เวสสนัดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
๒.ในนิบาตชาดกตอนพรรณนาราคาของเครื่องประดับชางปจจัยนาคทีพ่ระเวสสันดร

ประทานใหแกพราหมณ ดังความวา 
 

พระมหาสัตวนั่งทรงประทกัษิณ ๓ รอบ เมื่อตรวจดูชางในที่ที่ประดับแลว 
คร้ันไมทรงเหน็ในที่ๆยังไมไดประดับ จึงทรงจับคนทีทองเต็มดวยน้ําหอมเจือ
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 ๙๗ 

 

ดวยดอกไม ตรัสวาพราหมณทั้งหลาย ทานทั้งหลายจงพากันมาที่นีแ่ลว ทรงวาง
งวงชางเชนกบัพวงเงินที่ประดับแลวฯไวที่มือของพราหมณเหลานั้น ทรงหล่ังน้ํา
พระราชทานชาง ซ่ึงประดับแลวฯ เครื่องประดับที่เทาทั้ง๔ ของชางนั้น ราคา ๔ 
แสนฯ เครื่องประดับที่ขางทั้ง๒ ราคา๒แสนฯ ผารัตตกมัพลที่ใตทอง ราคาแสน
หนึ่งฯ ขายบนหลัง ๓ขาย คือ ขายมุกตา ขายมณี ขายทองคํา ราคา ๓แสนฯ 
เครื่องประดับที่หูทั้ง๒ ราคา๒ แสนฯ ผากมัพลลาดบนหลัง ราคาแสนหนึ่งฯ 
เครื่องประดับกระพอง ราคาแสนหนึ่งฯ ดอกไมกรองบนศีรษะ(หรือสายรัด) ๓ 
ราคา ๓แสนฯ เครื่องประดับปลายหู ราคา ๒แสนฯ เครื่องประดับงาทั้ง๒ราคา๒
แสนฯ เครื่องประดับโสตถิกที่งวง ราคาแสนหนึ่งฯ เครือ่งประดับหางราคาแสน
หนึ่งฯ เครื่องประดับอยูที่ตวัชางยกของหาคามิไดเสีย ราคา ๒๒ แสนฯ บันได
สําหรับขึ้นชาง ราคาแสนหนึ่งฯอางอาหารที่บริโภคราคาแสนหนึ่งฯ ทรัพย
ประมาณเทานีน้ี้ ราคา๒๔ แสนฯสวนแกวมณีที่พุมฉัตรแกวจฬุามณี แกว
มุกดาหาร ขอแกวมณแีกวมกุดาหารที่สวมคอชางแกวมณีที่กระพองชาง ของ๖
อยางนี้หาคามไิดฯแมชางก็หาคามิไดทีเดยีว รวมของหาคามิไดเปน๗กับทั้งชางฯ
พระมหาสัตวไดพระราชทานของหาคามิไดทั้งปวงนัน้แกพวกพราหมณฯ ทั้งได
พระราชทานสกุลบํารุงชาง๕๐๐สกุล พรอมดวยควานหรือหมอชางผูรักษาชางฯ
พรอมกับเวลาที่พระมหาสัตวพระราชทานชางนั่นเอง โกลาหลตางอยางมี
แผนดินไหวเปนตน 

(นิบาตชาดก) 
 
 ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไดตดัรายละเอยีดเกี่ยวกับเครื่องประดับของชาง
ปจจัยนาคออก  ดังนี ้

 
สมเด็จภูบาล  กลับคืนเขาไป   สูปรางปราสาท  อาตแกวแววไว  

 พฤกฒานั้นไป  ตามพระภบูาล  ใหประดบัชางแกว   
เผือกผูเลิศแลว  รูงเรืองชัชวาล  ดาวทองดาวแกว  พรายแพรวพระการ  

เครื่องประดับพระสาร  พนที่คลนา   เรียกพฤกฒาจารย  
เขามามินาน  ใกลองคราชา  จับคนฑีทอง  หล่ังชลธารา  ในฝามือพราหมณ   

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๙๘ 

 

 การที่กวไีดตัดรายละเอียดเกีย่วกับพราหมณทั้ง  ๘ คนที่เดินทางมาขอพระราชทานชาง
ปจจัยนาค  รายละเอียดเร่ืองราคาของเครื่องประดับแตละชิ้นที่ติดตวัชางปจจัยนาค   เพราะกวีเห็นวา
เปนรายละเอยีดที่ไมสําคัญตอการดําเนินเรื่อง  เมื่อตัดแลวทําใหเร่ืองมคีวามกระชับ 
  

๓.๕.๒.การตดัรายละเอยีดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ พบในกัณฑ 
หิมพานต ดังนี ้

 
กัณฑหิมพานต 
ในนิบาตชาดกตอนที่พระนางผุสดีทูลขอใหพระเจากรุงสญชัยสรางโรงทานทั้งหกแหง ใน

นิบาตชาดกมกีารอธิบายถึงสถานที่ที่สรางโรงทานทั้งหกแหงไวอยางชัดเจน ดังความวา 
 

พระนางผุสดทีรงแพพระครรภ  มีพระประสงคจะใหสรางโรงทาน หก
แหง คือ ที่ประตูพระนครทั้ง ๔ (๔ โรง) ที่ทามกลางพระนคร ๑ ที่ประตูราชวัง๑ 

 
 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ   กวไีดตดัรายละเอยีดของโรงทานทั้งหกแหง  ดังนี ้
  

นางนาถผุสดี   ทูลแกสามี   สญชัยภูบาล   วาขาศรัทธา   
จะใครใหทาน   ขอพระโปรดปราน   ใหทําศาลา   

ใหทานทั้งหก ปาวหมูร้ีพล ใหเรงเขามา รับพระราชทาน  
จึงทุกเพลา ตามตรัสบัญชา  แกเสนาใน 

ใหเรงตกแตง  ถวนทั้งหกแหง   ดวยเร็วฉับไว อํามาตยเสนา   
ทําตามตรัสไป เสร็จพลันทันใจ ทูลไทกรุณา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

การที่กวีตดัรายละเอียดในตอนนี้ออกเพราะกวีเหน็วาเนือ้ความในตอนนี้ไมมีความสําคัญ
เมื่อตัดแลวไมทําใหเนื้อเรื่องขาดหาย 
 

จากการศึกษาการตัดรายละเอียดของเนื้อเร่ืองที่ปรากฏในเวสสันชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใตพบในตอนตางๆ คือ  กัณฑหิมพานต พบ ๓ ตอน ดังนี้  ตัดรายละเอียดของชื่อ
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 ๙๙ 

 

พราหมณที่มาขอชางปจจัยนาค   ตัดรายละเอียดของเครื่องประดับชางปจจัยนาค  ตัด
รายละเอียดเร่ืองโรงทานทั้งหกแหง 

 
๓.๖.การเปล่ียนแปลงรายละเอียดของเนื้อเร่ือง   

การศึกษาการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนื้อเร่ืองในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต
พบวามีปรากฏ ๒ สํานวน คือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษาและเวสสันดรชาดกฉบับนาย
จาบ  ดังตอไปนี้ 
 

๓.๖.๑.การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนือ้เร่ืองในเวสสนัดรชาดกฉบบัทักษิณคดีศกึษา 

พบในกณัฑทานกัณฑ  กัณฑชูชกและ กณัฑกุมาร ดังนี ้
 

กัณฑทานกัณฑ 
๑.ในนิบาตชาดกตอนที่พระเวสสันจะทรงทําสัตสดกมหาทาน ไดมีการกลาวถึงส่ิงที่

พระองคทรงทําทาน คือ ชาง ๗๐๐ มา ๗๐๐  รถ  ๗๐๐  หญิง ๗๐๐โคนม ๗๐๐ ทาสชาย ๗๐๐ ทาส
หญิง ๗๐๐ ดังความวา 

 
เราจักใหสัตตสตกมหาทาน ทานจงจัดชาง ๗รอย มา ๗รอย รถ ๗ รอย 

หญิง ๗รอย โคนม ๗รอย ทาสชาย ๗รอย ทาสหญิง ๗รอย และเขาน้ําเปนตนม ี
 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษากวไีดมีการเปลี่ยนแปลงสิ่งของที่พระเวสสันดรใช
บริจาคทาน หนึ่งชนิด คือ เปล่ียนจากรถเปนเรือ ดังนี ้

 
ใหชางเจด็รอยตัว   พระณหัวสรางบารมี 

  แลวใหมาพาชี     เจ็ดรอยตวัเปนหัวทาน  
พระภูบาลตั้งปรารถนา   แลวใหทานหญิงชาย  

 นั่งเรียงรายมากเหลือตรา   เจ็ดรอยนอยใหญหนา    
ใจศรัทธาใหเปนทาน   แลวใหแจกนาวา  

  เรือ.....(ชํารุด).....   เจ็ดรอยลอยชลธาร     
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 ๑๐๐ 

 

พระภูบาลถวายพระสงฆ   ใหโคเจ็ดรอย     
..............(ชํารุด)............     เจ็ดรอยโดยจง     

ละส่ิงละเจ็ดรอย    บถอยนอยลง 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
กวีไดเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของสิ่งของที่พระเวสสันดรทรงใชทําสัตสดกมหาทานคอื 

เปลี่ยนจากรถ ๗๐๐ เปนเรือ ๗๐๐ เพื่อใหสอดคลองกับสภาพของภูมิประเทศที่ติดกับทะเลของ
ภาคใต 

 
กัณฑชูชก 
ในนิบาตชาดกชูชกไดส่ังใหนางอมิตดาจดัเตรียมเสบียงกอนออกเดินทาง นางอมิตดาได

เตรียม ขนมรา  ขนมออย  ขนมผึ้ง  สตูกอน  สตูผง  และขาวพอง  ดังความวา 
 

แมอมิตตตาปนา จงจัดสะเบยีงเดิรทางใหฉนั ขนมงาขนมออยและขนมผึ้ง ทั้ง
สัตตูกอนสัตตูผงและเขาผอก จัดใหดีๆนะแม ฉันจักนําพระพี่นองสองกุมารมาให
เปนทาส เธอทั้งสองนั้นเปนเด็กที่ไมเกียจคราน จักคอยรบัใชแมทั้งกลางคืน
กลางวันฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

 ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษากวไีดมีการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเสบียงที่
นางอมิตดาเตรียมใหชูชก  ส่ิงที่นางเตรียมไดแก  สตู  ขาวตาก  ขนมถัว่  แปงจี่  ทองยอย  สายไหม  
ดังนี ้

 
เจาอยูในเคหา    พี่จะลาเขาพงพี   

ไปหาพระฤาษ ี    ถึงคีรีภูเขาใหญ  
 แตงสตแูละขาวตาก   ทําจงมากเถิดทรามวัย 

  หนทางรัญะไกล    จะพาไปกินกลางปา   
ไดฟงเฒาชูชก    นางแตงตกเครื่องโภชนา  

 ขาวตากมากนักหนา   ทั้งขนมแลของหวาน    
แตงใหแกผัวเฒา    เมื่อจะเขาในไพรสาณฑ   
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 ๑๐๑ 

 

ใชใหเปนขอทาน     หนอทานทาวทั้งสองศรี  
 สะตากใสถุงใท   นางยื่นใหแกพราหมณชี   

ขนมถั่วแปงจี่     ทั้งทองยอยสรอยสายไหม   
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
 กวีไดเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเสบียงทีน่างอมิตดาเตรียมใหแกชูชกก็เพื่อใหสอดคลอง
กับวัฒนธรรมทองถ่ินโดยกวีไดมกีารนําชือ่ขนมที่มีปรากฏในทองถ่ินเขามา คือ ขนมถั่ว แปงจี่ 
ทองยอยและสายไหม เพื่อใหผูอานเขาใจมากยิ่งขึ้น 
 
 กัณฑกุมาร 

ในนิบาตชาดกตอนที่สองกมุารถูกชูชกนําตัวไป  พระชาลีไดหันมาสั่งความถึงนางมทัรี  
ถอยคําที่พระองคฝากวาพระชาลีและพระกณัหาไมมีโรคภัยใดเบยีดเบยีน ใหแมอยูเปนสุข  ใหพระ
เวสสันดรประทานของเลนแทนตัวเพื่อใหพระนางมัทรีหักหามความโศกเศรา  ดังความวา 
 

สองพระกุมาราอันชูชกเฒาชรากําลังพาเอาไป จึงกราบทลูทาวไทยพระบิดา
อุดมพงศ พระคุณเอย ขอพระองคจงตรัสบอกพระชนนี วาลูกยาชาลีและนอง
นอยกณัหา ไมมีโรคาพาธพยาธิเบียดเบยีน อนึ่งขอพระองคจงเสด็จสถิดเสถียรอยู
เปนสุขทุกคืนวัน อนึ่งตุกตาของกระหมอมฉันคือชางมาและโค ขอพระรมโพธ์ิ
ลูกจงประทานพระเจาแมแทนลูกรัก พระแมเจาจะไดหามหักความโศกใหพินาศ 
พระทูนหวัของลูกเอย อนึ่งพระแมเจาของขาพระบาททรงเห็นตุกตาเหลานั้นจะ
ไดทรงหามหัน่โศกสัลเสียใหเสื่อมสูญ พระเจาขาฯ 

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษาไดมีการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของความที่     
พระชาลีใหพระเวสสันดรบอกพระนางมัทรีวาพระองคถูกชูชกลักพาตัวไป  ดังนี ้

 
ลูกรักสั่งความไว   จงบอกใหพระมารดา   

วาพราหมณเฒาพฤกฒา   มันลักพาเอาลกูไป   
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๑๐๒ 

 

 กวีเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของถอยคําที่พระชาลีทรงฝากใหพระนางมทัรีทําใหเหน็ถึง
ความแตกตางระหวางนิบาตชาดกและเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตวาในนิบาตชาดกแสดง
ใหเห็นวาพระชาลีมีความกลาหาญเขมแข็งสมกับเชื้อสายกษัตริย  สวนเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใตนัน้แสดงใหเห็นถึงลักษณะนิสัยออนโยน  เปนหวงพระมารดา 

 
๓.๖.๒.การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนือ้เร่ืองในเรื่องเวสสสันดรชาดกฉบับนายจาบ 

พบในกณัฑหมิพานต  ดังนี ้
 
กัณฑหิมพานต 
๑.ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรประสูติ  พระเจากรุงสญชัยไดพระราชทานแมนมหก

สิบสี่คน  ซ่ึงแตละคนนั้นตองมีลักษณะที่ด ี พระองคยังพระราชทานแมนมใหกับทารกหกหมื่นคน
ที่เกิดพรอมกบัพระเวสสันดร  ดังความวา 

 
  พระราชาใหพระราชทานพระนม ๖๔  คน ผูมีถันไมยอยยาน  มนี้ํานม

หวาน  และเวนจากโทษมิสูงเกินไปเปนตน แดพระมหาสัตว  ฯ  แมสําหรับ
ทารก ๖ หม่ืนผูเกิดพรอมดวยพระมหาสัตวนั้น  ก็ใหพระราชทานนางนมใหคน
ละคนๆ  ฯ พระมหาสัตวนั้นทรงเจริญดวยบริวารเปนอันมาก  พรอมดวยทารก 
๖ หม่ืน  ฯ  ตอมาพระราชาโปรดใหสรางเครื่องประดับกุมารมีคาแสนหนึ่ง  
พระราชทานแดพระมหาสัตวนั้น  ฯ  พระมหาสัตวนัน้  

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดตอนนี้วา พระเจา 
กรุงสญชัยใหหานางที่มีความเชี่ยวชาญและเฉลียวฉลาดในการเลี้ยงดูกมุาร  นางที่จัดหามาตองมี
รูปรางหนาตาที่งดงาม มีชาติตระกูล มีกริยามารยาทที่ดี ใหมาดแูลพระกุมาร  หญิงงามทั้งหกสิบคน  
มีลักษณะตัวไมสูงไมเตี้ยเกนิไป มีลักษณะที่ดีและเปนมงคล  ใหมาเลี้ยงและขับกลอมพระกุมาร  
เมื่อเสนาไดจดัหานางไดตามโองการแลว  พระเจากรุงสญชัยยังไดจัดเครื่องทรงที่มีคาแสนตําลึงมา
พระราชทานใหพระเวสสันดร  ดังนี ้
 

สวนทาวกรุงสญชัย   ตรัสปราศรัยไปบัดเดยีว 
ใหนางที่ชาญเชี่ยว   ฉลาดเฉลียวเล้ียงกุมาร 
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 ๑๐๓ 

 

จัดเอารูปโฉมสะคราญ  พงศดารทั้งกรยิา   
ใหรักษาพระกมุาร     นาวนงคราญหกสิบคน 

บสูงบต่ํานัก  มีนรลักษณดีสมตัว 
นรลักษณเปนมงคล   หกสิบคน....... 

ใหเล้ียงพระกมุาร  บรําคาญเทา.... 
........................(ชํารุด........................... 

................(ชํารุด)...........  ขับกลอมอรนอยนงค 
 พวกเสนาแลผูใหญ  กราบทูนไททาวภูธร 

จัดไดนางสายสมร เสร็จศัพทตามโองการ 
ใหเล้ียงหมูทารก   ถวนพันหกหมื่นนางคราญ 

รักษาตามโองการ      เปนบริวารหนอทศพล 
และพระศรีสญชัย     ตรวดตรัสไปบัดเดียวดล 

แตงเครื่องเปนมงคล   สําหรับองคทรงภูษา 
มีคาแสนตําลึง              งามภอภึงใหพงังา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

การที่กวไีดเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในตอนนี้  ผูศึกษาสนันิษฐานวาผูแตงตองการแสดงให
ผูอานเห็นถึงลักษณะของแมนมที่ดีตามคานิยมของคนในทองถ่ินภาคใต 

 
๒.ในนิบาตชาดกตอนพระเวสสันดรมีพระชนมมายุ ๘ พรรษาพระองคมีความปรารถนาที่

จะทําทานภายใน พระองคตัง้พระทัยวาหากมีผูใดมาขอหัวใจของพระองค พระองคก็จะใหเปนทาน 
หากมีใครขอพระเนตร  ขอเลือด  พระองคก็จะให  ดังความวา 
 

อนึ่งเมื่อมีพระชนมมายุได ๘ ป  พระมหาสตัวเสด็จอยูบนปราสาทอัน
ประเสริฐ  ประทับนั่งเหนือพระแทนบรรทมทรงดําริวา  เราใหแตทานภายนอก  
ทานนั้นไมทําใหเราอิ่มเอิบได  เราตองการจะใหทานภายใน  แมถาใครพึงขอดวง
หทัยกะเรา  เราก็จะผาอุระประเทศนําเอาดวงหทยัออกใหแกเขา  ถาขอนัยนตาทั้ง 
๒  ออกให  ถาขอเนื้อรางกาย เราก็จะเชือดเนื้อรางกายทั้งสิ้นให  ถาแมใครขอ
เลือดกะเรา  เราก็จะเถือเอาเลือดให  หรือแมใครพึงบอกกะเราวา  ทานจงเปนทาส
ของเราดังนี้ไซร  เราก็จะปลอบตนเปนทาสใหแกเขา  ฯ  เมื่อพระองคดําริถึง
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 ๑๐๔ 

 

สภาวะอนัวจิิตรประกอบดวยความรักอยูอยางนี้  มหาปฐพีอันหนาได ๒ แสน  ๔ 
หมื่นโยชน  กส็ะทานหวั่นไหว  ประหนึ่งชางประเสริฐอันเมามันฉะนี้  ฯ  เขา
สิเนรุราชก็โอนออนมีหนาเฉพาะตอเชตุดรนคร ประดุจยอดหวายที่ถูกลนไฟ  ฯ  
เพราะเสียงแผนดินไหว  มหาเมฆก็ครวญคราง  ยังฝนชั่วคราวใหตกลง  ฯ  สายฟา
ไมใชฤดูกาล  ก็แลบแปลบปลาบ  ฯ  สมุทรสาครก็เกิดคล่ืน  ฯ  ทาวสกักะเทวราช
ก็ปรบพระหัตถ  ฯ  ทาวมหาพรหมก็ใหเสียงสาธุการ  ฯ  โกลาหลเปนอนัเดียวกนั
ไดเกดิมีจนถึงพรหมโลก  ฯ   

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ ไดมีการเปลี่ยนแปลงอายุของพระเวสสันดรวาพระองค
ปรารถนาที่จะทําทานภายใน ตอนที่พระองคมีพระชนมมายุ ๑๕ พรรษา ดังนี ้

 
ฝายองคพระกมุาร    โฉมสะคราญงามโสภา 

อายุพระชันษา   ถึงสิบหามาบทจร 
เสด็จขึ้นบนปราสาท    นั่งเหนืออาสนงามบวร 
บรรทมลงเหนือหมอน    เจาอาวรณนอนรําพึง 
วาทานกใูหแลว      ใจกแูผวแลวคาํนึง 
ในใจกูคิดถึง       ทานภายในใจจะบาน 
ถามีผูมาสูขอ   บยอทอจะใหทาน 
พรเนตรในตอกาน    จะใหทานตามอารมณ 
ในเมื่อโพธิสัตว         .....(ชํารุด)เปนปฐม 
รอนถึงชั้นอินทรพรหม    จึงอัศจรรยอยูนักหนา 
เสียงฟารองกกึกอง    แผนดินรองเปน.... 
พระสมุทรมาไหวหวัน่    เปนอัศจรรยเปนนักหนา 

  (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
  

การที่กวีเปลีย่นแปลงรายละเอียดตอนนี้ของเรื่องก็เพื่อใหมีความสมจริง  กวีคิดวา
พระเวสสันดรมีชนมมายุเพยีง ๘ พรรษายังเด็กเกินกวาที่จะคิดกระทําทานอันยิ่งใหญได 

๓.ในนิบาตชาดกตอนที่พระนางมัทรีไดตรัสถามวาเหตุผลวาเหตุพระเวสสันดรจึงไดตรัส
ใหนางไปหาพระสวามีใหม  ดังความวา 
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 ๑๐๕ 

 

ลําดับนั้นพระมัทรีทรงดําริวา  เหตุไรหนอ  พระราชสามีนี้จึงตรัสพระวาจา
เชนนี้  จึงกราบทูลถามวา  ขาแตสมมติเทพ  ไฉนพระองคจึงตรัสเรื่องที่ไมสมควร
เชนนี้   

(นิบาตชาดก) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบไดมีการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของคําพูดที่พระนางมัทรี
พูด โดยมกีารเปลี่ยนแปลงใหคําพูดที่พระนางมัทรีกลาวออกมาเปนคําพูดที่แสดงอารมณนอยใจ  วา
พระเวสสันดรทรงไมโปรดนางแลว นางจะขอตายเพื่อไมใหถูกนนิทา ดังนี ้
 

นวลระหงองคมัทรี   ประนมศรีกราบทูนไทย 
เมตตาพาเมยีไป     จากกรุงไกรไปอยูปา 

ขุกไขจะไดเหน็   ตามความเข็ญทูนหัวอา 
เมียจะไดอยูรักษา    พระราชายากเย็น 

...........(ชํารุด) ..... ......... (ชํารุด)....... 
ถาทานมิโปรดแลว    ทูลหมอมแกวเมียจะขอ 

มวยอาตขาดสงัขา   บายบากหนาสูเมืองผี 
อยูไปไหนจะพนเคือง    ทั้งไพรเมืองไมดูด ี

ทุกประเทศเขตบุรี   กลาวยายีขาบริจารย 
วาผัวไดความทุกข    เมียสนุกครองพารา 

 (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 การที่กวีเปลีย่นแปลงรายละเอียดของเนื้อเร่ืองตอนนี้ก็เพือ่แสดงใหเห็นวาคานิยมของสตรี
ตองมีความซื่อสัตยตอสามี และตองติดตามสามีไปทุกที่ไมวาจะสุขหรือทุกข 
 

จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนื้อเร่ืองที่ปรากฏในเวสสันชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตพบในตอนตางๆ คือ  กัณฑหิมพานต  เปลี่ยนแปลงรายละเอียดของแมนม 
พระเวสสันดร  กัณฑทานกณัฑ  พบ ๓ ตอน  ดังนี้  เปลีย่นแปลงรายละเอียดของสิ่งของที่ 
พระเวสสันดรใชกระทําสัตตสดกมหาทาน   เปลี่ยนแปลงอายุของพระเวสสันดรตอนที่ปรารถนาจะ
ทําทานภายใน   และเปลี่ยนแปลงรายละเอียดคําพูดของพระนางมัทรีเมือ่พระเวสสันดรสั่งใหอยู
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 ๑๐๖ 

 

เมืองสีพีวาถาใหอยูนางจะฆาตัวตาย  กัณฑชูชก  เปลี่ยนแปลงรายละเอียดของสิ่งของที่นางอมิตดา
เตรียมใหแกชูชก  กัณฑกุมาร เปลี่ยนแปลงถอยคําส่ังลาของพระชาลีที่ฝากถึงพระนางมัทรี   

การศึกษาเปรยีบเทียบเนื้อหาของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวน กบั 
เร่ืองเวสสันดรชาดกในฉบับนิบาตชาดก พบวาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีเนื้อเร่ืองบาง
ตอนที่แตกตางจากนิบาตชาดก ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษาและฉบับนายจาบกวีใช
กลวิธี ๖ ชนิดในการดดัแปลงเนื้อเร่ือง คือ การเพิ่มเหตกุารณในเนื้อเร่ือง  การตัดเหตกุารณในเนื้อ
เร่ือง  การเปลี่ยนแปลงเหตุการณในเรื่อง  การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ือง  การตัดรายละเอียดของ
เนื้อเร่ือง  และการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของเนื้อเร่ือง 

การเพิ่มเหตกุารณในเรื่องเวสสันดรทั้ง ๒ สํานวนเปนการเพิ่มเหตุการณที่เกี่ยวกับประเพณี
ที่นิยมปฏิบัติในทองถ่ินกวีสอดแทรกเพื่อใหเขากับบริบททางสังคมของผูอาน อีกทั้งยังเพิ่ม
เหตุการณเพื่อเสริมใหการดําเนินเรื่องมีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 

การตัดเหตกุารณในเนื้อเร่ือง ในเวสสันดรชาดกทั้ง ๒ สํานวนจะตัดเหตุการณตอนที่กวี
เห็นวาไมสําคญัตอการดําเนนิเรื่องและเมื่อตัดเหตกุารณออกไปแลวจะไมทําใหเนื้อเร่ืองขาดความ
สมบูรณ 

การเปลี่ยนแปลงเหตุการณสวนใหญ เปนกลวิธีที่พบนอยที่สุดในเวสสันดรชาดกทั้ง ๒ 
สํานวน เหตุทีก่วีตองการปรบัเปลี่ยนเพื่อใหเกิดความสมจริง 

การเพิ่มรายละเอียด เปนกลวธีิที่กวีใชมากที่สุดในการปรับรายละเอียดของเนื้อหา   
การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองที่กวีใชมี  ๔ ลักษณะ คือ การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเรื่องเพื่อ
แสดงลักษณะของตัวละคร เพื่อใหผูอานเหน็ลักษณะ  คณุสมบัติ  และอารมณความรูสึกของตัว
ละคร การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อขยายความ  เพือ่ใหผูอานเหน็ภาพที่กวีตองการสื่อได
ชัดเจนยิ่งขึ้น    การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเรื่องเพื่อเพิ่มอรรถรสแกผูอาน เพื่อใหผูอานเกิด
ความรูสึกรวมไปกับเหตกุารณที่เกดิขึ้นกับตัวละคร และการเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ืองเพื่อแสดง
ฝมือการประพันธของกว ี มีการเพิ่มบทพรรณนาเครื่องแตงกาย  บทพรรณนาทัพ  และพรรณนา
ธรรมชาติการที่กวีไดพบเหน็สิ่งเหลานี้ขึน้มาเพื่อใหผูอานใหความสามารถในการประพันธของตน 

การตัดรายละเอียดของเนื้อเร่ืองของเวสสันดรชาดกทั้ง ๒ สํานวน เกิดจากการที่กวีเหน็วา
รายละเอียดตอนนั้นไมสําคัญตอการดําเนนิเรื่อง และเมื่อตดัออกไปแลวทําใหเนื้อเรื่องมีความ
กระชับมากยิ่งขึ้น 

การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในเรื่องเวสสันดรชาดก ฉบบัทองถ่ินภาคใต เปนการเปลี่ยน
รายละเอียดของเนื้อความใหเขากับสภาพแวดลอมในภาคใตหรือใหสอดคลองกับวัฒนธรรม
ทองถ่ิน และเพื่อใหเนื้อเร่ืองเกิดความสมจริง 
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 ๑๐๗ 

 

สวนมหาราชคําฉันทพบวาเนื้อเร่ืองสวนใหญมีความคลายคลึงกับนิบาตชาดก  จึงทําใหพบ
กลวิธีการเปลี่ยนแปลงของเนื้อเร่ืองเพียง ๒ กลวิธี คือ การเพิ่มรายละเอียดเพื่อการขยายความ  และ
การเพิ่มรายละเอียดเพื่อแสดงฝมือการวิธีประพันธของกว ี
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 ๑๐๘ 

 

บทท่ี ๔ 

 
การศึกษาวรรณศิลปในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต 

 
 เร่ืองเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทีน่ํามาศึกษาถึงแมจะเปนวรรณกรรมทองถ่ิน แต
ทั้งสามฉบับที่นํามาศึกษา มลัีกษณะทางวรรณศิลปที่แตกตางกันคือ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดี
ศึกษาและฉบับนายจาบมวีรรณศิลปและถอยคําที่ไมอลังการซึ่งตางกับมหาราชคําฉันทที่มีถอยคํา
และวรรณศิลปที่อลังการมากกวาเพราะรบัอิทธิพลมาจากวรรณคดีราชสํานัก 

“วรรณศิลป”ถือไดวาเปนหวัใจสําคัญในการสรางสรรคทางวรรณคด ี  คําวา “วรรณศลิป” 
มีผูใหความหมายไว ดังนี ้
 เสฐียรโกเศศ  กลาวถึง  ความหมายของวรรณศิลปไววา  “วรรณศิลป แปลวา หนังสือที่มี
ศิลปะ  ตรงกับภาษาอังกฤษวา  “the  art  of  literature”๑

 กุหลาบ  มัลลิกะมาส  อธิบายความหมายของคําวา วรรณศิลป สรุปไดวา  วรรณศิลป  
หมายถึงศิลปะการเรียบเรียงถอยคํา  ซ่ึงประกอบดวยความสะเทือนใจ  จินตนาการ  แลวสรางขึ้น
เปนรูป  โดยมเีร่ืองราวเปนรายละเอียด   และวรรณศิลปนี้เองเปนคณุสมบัติที่ทําใหวรรณกรรมเปน
วรรณคดีที่ตางกัน ๒

 สิทธา  พินิจภวูดล และคณะอธิบายวา  วรรณศิลป คือศิลปะในการแตงหนังสือ หวัใจของ
ศิลปะทั้งหลาย  คือสุนทรียภาพ  หรือความประณีตงดงามไดแก  ความงามทางภาษา  ความงามของ
เนื้อเร่ือง  ซ่ึงกลมกลืนกับรูปแบบ  ความงามและความมสีาระของขอคิดเห็นหรือแนวคิดที่แทรก
แฝงอยูในเนื่อเรื่อง  สวนความงามที่สําคัญที่สุดของการสรางวรรณกรรมก็คือวิธีแตง  วิธีแตงที่
สวยงามที่สุด ก็คือ  ความผสมผสานที่เขากันไดอยางประณีตนั่นเอง๓

                                                           
๑ เสฐียรโกเศศ (พระยาอนุมานราชธน), การศึกษาวรรณคดีในแงวรรณศิลป (กรุงเทพมหานคร : โรง

พิมพคุรุสภาลาดพราว, ๒๕๓๑), ๑๓. 
๒ กุหลาบ  มัลลิกะมาส,  ความรูท่ัวไปทางวรรณคดีไทย (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 

ม.ป.ป), ๕-๗. 
๓ สิทธา พินิจภูวดล และคณะ, ความรูท่ัวไปทางวรรณกรรมไทย (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย

รามคําแหง, ๒๕๑๕), ๓๕. 

108



 ๑๐๙ 

 กลาวโดยสรุป “วรรณศิลป” คือ ศิลปะที่กวใีชในการแตงวรรณกรรมใหมีความงามดวยการ
ประสานเนื้อหา  แนวคดิ  ภาษา  และวิธีการแตงใหเขากนัอยางประณตี   ในการวิเคราะหวรรณศิลป
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต ผูศกึษาเนนศึกษาเรื่องภาษาเปนสําคัญ 
 การศึกษาวิเคราะหวรรณศิลปในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต ผูศึกษาไดแบง
การศึกษาออกเปน ๓ สวนคอื ศึกษาในดานการเลือกใชถอยคํา   การใชกลวิธีทางเสียง และดานการ
ใชโวหาร  ทั้งที่เปนโวหารภาพพจน  และโวหารที่ใชในการดําเนินเรื่อง 

 
๔.๑ การเลือกใชถอยคํา หมายถึง การเลือกถอยคํา มาใชในงานประพนัธใหเหมาะสมกับรูปแบบ  
ลักษณะเหตกุารณ  บรรยากาศของเรื่อง  อารมณ  และน้ําเสียงของตัวละคร๔

จากการศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบการเลือกใชถอยคาํในลักษณะตอไปนี ้
    

๔.๑.๑ การใชคาํฉายานามและสํานวนออมคอม (Epithet and Periphasis) 
คําฉายานาม(Epithet)  หมายถึง คําที่ใชเรียกชื่อหรือเพิม่เขาไปในชื่อของบุคคล   เพื่อใช

แสดงคุณสมบตัิของบุคคลนั้น  ๕  คุณสมบัตหิมายถึงสถานภาพและลักษณะตางๆของตวัละคร 
 
พระเวสสันดร คําฉายานามทีใ่ชเรียกพระเวสสันดร กวีมักใชคําที่แสดงใหเห็นสถานภาพวา

เปนกษตัริย  และแสดงใหเหน็ถึงลักษณะตางๆ  เชน  
 

คําฉายานามแสดงใหเห็นสถานภาพกษัตรยิไดแก 
 
นรานเรศนราธิเบศเวสสันดร  หมายถึง  พระเวสสันดรผูเปนกษตัริย   

แยกศพัท 
นรา  หมายถึง  คน๖  

                                                           
๔ ใจปอง สมลิ้ม, “การใชถอยคําแบบกวีนิพนธในเรื่องกามนิต” (วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๒), ๘. 
๕ A.S.  Hornyby,  E.V.  Gatenby  and H.  Wakefield,  op.cit.  p.  332.  อางอิงใน  ใจปอง  สมลิ้ม,  “การ

ใชถอยคําแบบกวีนิพนธในเรื่องกามนิต”  (วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต  ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร,๒๕๓๒),๘. 

๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ (กรุงเทพมหานคร :  

นานมีบุคสพับลิเคชั่นส, ๒๕๔๖), ๕๖๓. 
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 ๑๑๐ 

นเรศ   หมายถงึ   พระราชา๗         
นราธิเบศ  หมายถึง   พระมหากษัตริย (ส. นร+อธิป+อีศ)๘

 
เวสสันดรราชา  หมายถึง   พระเวสสันดรผูเปนพระราชา 

แยกศพัท  
ราชา  หมายถงึ    พระเจาแผนดิน, พระมหากษัตริย๙  

 
ภูธรเวสสันดร หมายถึง พระเวสสันดรผูเปนพระราชา 

 
คําฉายานามแสดงใหเห็นลักษณะ  ไดแก  
  
พระเวสสันดรบวรฤทธิไกร  หมายถึง  พระเวสสันดรผูมีฤทธิ์อันประเสริฐยิ่ง 

แยกศพัท   
พระ หมายถึง  ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดง ความยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระเจา

แผนดินหรือของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง๑๐  
บวร  หมายถึง  ประเสริฐ, ลํ้าเลิศ, ราชาศัพทใชนําหนาคํานามที่เกีย่วกับวังหนา๑๑  
ฤทธิ  หมายถึง   อํานาจศักดิสิ์ทธิ์, แรงอํานาจ ๑๒

ไกร  หมายถึง   ยิ่ง, ใหญ, มาก, เกิน๑๓  
 

เวสสันดรเจาภพไตร หมายถึง   พระเวสสันดรผูเปนเจาแหงสามโลก  
แยกศพัท 

เจา  หมายถึง ผูเปนใหญ, ผูเปนหัวหนา๑๔

                                                           
๗ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๓. 
๘ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๓. 
๙ เรื่องเดียวกัน, ๙๕๑. 
๑๐ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒ 
๑๑ เรื่องเดียวกัน, ๖๑๐ 
๑๒ เรื่องเดียวกัน, ๙๘๒ 
๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๕๘ 
๑๔ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๒ 
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 ๑๑๑ 

ภพ  หมายถึง โลก, แผนดิน, วัฏสงสาร๑๕

ไตร หมายถึง ไกร, ยิ่ง, สาม คําสําหรับนําหนาสมาสอยางเดียว๑๖

 
คําฉายานามแสดงสถานภาพและลักษณะ  ไดแก 
 
สมเด็จพระภูธรเวสสันดรผูทรงญาณ  หมายถึง  พระเวสสันดรผูเปนพระราชาที่มีความรู 

แยกศพัท 
ญาณ  หมายถงึ  ความรู 
ภูธร  หมายถึง   พระราชา, ภเูขา๑๗  
 
สมเด็จพระภูบาลเวสสันดรใจศรัทธา  หมายถึง  พระเวสสันดรผูเปนพระเจาแผนดินผูมีใจ

ใฝในการทําทาน 
แยกศพัท 

ภูบาล  หมายถึง พระเจาแผนดนิ ๑๘

ศรัทธา ในที่นี้นาจะหมายถึงเลื่อมใสศรัทธาในการทําทาน ๑๙

 
พระนางมัทรี คําฉายานามทีใ่ชเรียกพระนางมัทรี กวีมักใชคําที่แสดงใหเห็นถึงสถานภาพ 

หรือผูที่มีความงามเปนเลิศ เชน 
แสดงสถานภาพของภรรยา 

 
มัทรีจอมขวัญ  หมายถึง  มัทรีผูเปนที่รัก 

แยกศพัท 
จอมขวัญ หมายถึง  ผูที่เปนมิง่ขวัญอยางยอดเยีย่ม หมายถึงหญิงที่รัก  ในที่นี้ก็คือภรรยาที่

เปนที่รัก๒๐

                                                           
๑๕ เรื่องเดียวกัน, ๘๑๗ 
๑๖ เรื่องเดียวกัน, ๔๘๓ 
๑๗ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๔. 
๑๘ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๔. 
๑๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๙๓. 
๒๐ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
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 ๑๑๒ 

นางมัทรีนองรักพี่สุดสายใจ หมายถึง นางมัทรีผูเปนที่รักยิ่งของพระเวสสันดร 
แยกศพัท 

นาง หมายถึง  คําประกอบหนาคําเพื่อแสดงวาเปนเพศหญิง คํานําหนาชื่อหญิงผูมี สามี  
แลว๒๑  

นอง หมายถึง   ผูรวมบิดาหรอืมารดาเดียวกนัและเกิดทหีลัง, ลูกของอาหรือของนา, เรียก
คนที่มีอายุคราวนอง๒๒  

สายใจ หมายถึง  กระแสแหงความรักและ ความผูกพัน๒๓  
มัทรีสายใจ  หมายถึง มัทรีผูเปนดวงใจ 

  
             มัทรีสายสวาท  หมายถึง มัทรีผูเปนที่รัก 
แยกศพัท  

สายสวาท หมายถึง   ผูเปนที่รัก๒๔  
 

             มัทรีนองแกว  หมายถึง   มัทรีผูเปนภรรยาที่รักยิง่ 
 

มัทรีแกวสุดสายใจ  หมายถงึ นางมัทรีผูเปนที่รักยิ่ง 
แยกศพัท 

แกว หมายถึง ใชประกอบคํานามใหหมายความวาส่ิงนัน้มีคามาก เปนที่รัก หรือดีเยีย่ม ๒๕

 
แสดงสถานภาพของลูกสะใภ 

  
มัทรีธิดา หมายถึง  มัทรีผูเปนลูกสาว(ในทีน่ี้หมายถึงลูกสะใภเพราะเปนคําที่พระนางผุสดี

เรียกพระนางมัทรี) 
แยกศพัท 

ธิดา หมายถึง   ลูกหญิง๒๖  

                                                           
๒๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๔. 
๒๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๖. 
๒๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๗๙. 
๒๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๘๐. 
๒๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๕๒. 
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 ๑๑๓ 

คําฉายานามแสดงใหเห็นลักษณะ 
 
 มัทรีเนื้ออุน  หมายถึง  พระนางมัทรีผูมีเนือ้อุน  คําวา  “เนื้ออุน”  ผูศึกษาสันนิษฐานวาผู
แตงคงไดรับอิทธิพลมาจากเรื่องไตรภูมิพระรวงในตอนที่กลาวถึงนางแกว (อิตถีรัตนะ)ไววา “ 
เมื่อใดพระญามหาจักรพรรดริาชนั้นเยน็แลหนาวไสร  ตัวนางแกวนัน้อุน” ๒๗ การเรียกพระนางมัทรี
วามัทรีเนื้ออุนจึงมีความหมายวามัทรีเปนนางแกว 

  
มัทรีโฉมยง  หมายถึง มัทรีผูเปนหญิงงาม 

แยกศพัท 
โฉมยง  หมายถึง  รูปราง งามสงา๒๘

 
มัทรีศรีแจมฟา หมายถึง  มัทรีผูที่มีความงามเปนเลิศ 

แยกศพัท 
ศรี  หมายถึง มิ่ง, สิริมงคล, ความรุงเรือง, ความสวาง, สุกใส, ความงาม, ความเจริญ, ใช

นําหนาคําบางคําเปนการยกยอง๒๙  
แจม  หมายถึง  กระจาง, ไมมัวหมอง ๓๐

ฟา  หมายถึง  สวนเบื้องบนที่มองเห็นครอบแผนดินอยู, สวรรค๓๑

 
มัทรีโฉมปราง หมายถึง   มัทรีผูที่มีแกมงาม 

แยกศพัท 
โฉม  หมายถึง  รูปราง, ทรวงทรง, เคา งาม ๓๒

ปราง  หมายถึง แกม๓๓  

                                                                                                                                                                      
๒๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๕๗. 
๒๗ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณคดีไทย สมัยสุโขทัย ไตรภูมิกถา  

(กรุงเทพมหานคร : ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๔๔), ๑๑๙. 
๒๘ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน , ๓๔๑. 
๒๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๙๓. 
๓๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๘. 
๓๑ เรื่องเดียวกัน, ๘๑๑. 
๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
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 ๑๑๔ 

นางพังงาแกวมัทรี  หมายถึง  มัทรีหญิงงามที่เปนที่รัก 
แยกศพัท 

นาง หมายถึง  คําประกอบหนาคําเพื่อแสดงวาเปนเพศหญิง คํานําหนาชื่อหญิงผูมีสามีแลว
๓๔  

พังงา หมายถึง   นางงาม๓๕  
แกว หมายถึง  ใชประกอบคาํนามใหหมายความวาส่ิงนัน้มีคามาก เปนที่รัก หรือดีเยีย่ม ๓๖

 
นางมัทรีศรีสวรรคกัลยา   หมายถึง   มัทรีผูที่มีความงามดังนางฟา 

แยกศพัท 
ศรี หมายถึง มิง่, สิริมงคล, ความรุงเรือง, ความสวาง, สุกใส, ความงาม, ความเจริญ, ใช

นําหนาคําบางคําเปนการยกยอง๓๗

 
นางบังอรมัทรีกัลยา หมายถึง  นางมัทรีผูมีความงาม 

แยกศพัท 
บังอร หมายถึง  นาง; เด็ก ๆ ที่กําลังนารัก ๓๘

 
โฉมปรางนวลนางมัทรี  หมายถึง  มัทรีผูที่มีแกมงามผุดผอง 

แยกศพัท 
โฉม หมายถึง  รูปราง, ทรวงทรง, เคา งาม ๓๙

นวล หมายถึง  สีขาวปนเหลอืงเล็กนอย, ผองเปนยองใย, งามผุดผอง ๔๐

 
 

                                                                                                                                                                      
๓๓ เรื่องเดียวกัน, ๖๖๙. 
๓๔ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๔. 
๓๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๗๙. 
๓๖ เรื่องเดียวกัน, ๑๕๒. 
๓๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๙๓. 
๓๘ เรื่องเดียวกัน, ๖๑๕. 
๓๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๔๐ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๕. 
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 ๑๑๕ 

นวลระหงองคมัทรี  หมายถึง  มัทรีผูที่มีรูปรางงดงาม 
แยกศพัท 

นวลระหง  หมายถึง   มีรูปทรงงาม ๔๑

 
คําฉายานามแสดงสถานภาพและลักษณะ 
 
มัทรีเทวีกัลยา หมายถึง   มัทรีมเหสีผูเปนหญิงงาม 

แยกศพัท 
เทวี หมายถึง   เทวดาผูหญิง, นางพญา, นางกษัตริย ๔๒

กัลยา หมายถึง   นางงาม ๔๓

 
พระเจากรุงสญชัย  คําฉายาที่ใชเรียกพระเจากรุงสญชัย  กวีมักใชคําที่แสดงใหเห็น

สถานภาพความเปนกษตัริย  เปนพระอยักา  และเปนบดิา ดังนี ้
 

คําฉายานามแสดงใหเห็นสถานภาพ 
 

แสดงสถานภาพความเปนกษัตริย 
 
สญชัยพระราชา หมายถึง   พระสญชัยผูเปนพระราชา 

แยกศพัท 
ราชา หมายถึง   พระเจาแผนดิน, พระมหากษัตริย ๔๔

 
พระเจากรุงสญชัยธิบดี หมายถึง  พระสญชัยผูเปนพระราชา 

แยกศพัท 
กรุง หมายถึง เมืองหลวง, เมอืงซึ่งเปนที่ตั้งรัฐบาลกลาง, แตกอนหมายถึง ประเทศก็ได 

กษัตริย๔๕

                                                           
๔๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๕. 
๔๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๐. 
๔๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘. 
๔๔ เรื่องเดียวกัน, ๙๕๑. 
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 ๑๑๖ 

บดี หมายถึง  นาย, เจาของ, เจา, ผูครอง, ผูบังคับบัญชา๔๖

 
แสดงสถานภาพพระอัยกา 

 
ทาวศรีสญชัยอัยกา หมายถึง พระสญชัยผูเปนปู 

แยกศพัท 
อัยกา  หมายถึง ปู ตา ๔๗

 
คําฉายานามแสดงลักษณะ 

 
พระจักรีศรีสญชัย  หมายถึง  พระราชาสญชัยผูมีความงาม 

แยกศพัท 
จักรี  หมายถึง   ผูมีจักร หมายถึงพระนารายณ ตอมา หมายถึง พระราชาตามคติความเชื่อ

ของไทยที่วา พระราชาเปนพระนารายณอวตาร 
ศรี  หมายถึง มิ่ง, สิริมงคล, ความรุงเรือง, ความสวาง, สุกใส, ความงาม, ความเจริญ, 

ใชนําหนาคําบางคําเปนการยกยอง ๔๘

 
ภูมีศรีสญชัย  หมายถึง พระเจาแผนดนิสญชัยผูที่มีความงาม 

แยกศพัท 
ภูมี  หมายถึง  พระเจาแผนดนิ ๔๙

 
ทาวศรีสญชัย หมายถึง  พระเจาแผนดนิสญชัยผูมีความงาม 

แยกศพัท 
ทาว  หมายถึง  ผูเปนใหญ, พระเจาแผนดิน๕๐

                                                                                                                                                                      
๔๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๐. 
๔๖ เรื่องเดียวกัน, ๖๐๒. 
๔๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๕๗. 
๔๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๙๓. 
๔๙ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๕๐ เรื่องเดียวกัน, ๕๒๖. 
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 ๑๑๗ 

สญชัยไตรภูวนาถ หมายถึง พระเจาสญชัยผูเปนเจาแหงสามโลก 
แยกศพัท  

ไตร  หมายถึง  ไกร, ยิ่ง, สาม คําสําหรับนําหนาสมาสอยางเดียว๕๑

     ภูวนาถ  หมายถึง  พระเจาแผนดนิ ๕๒

 
พระจอมไตรสญชัยธิบดี  หมายถึง  พระเจาสญชัยผูเปนใหญในสามโลก 

แยกศพัท 
จอม  หมายถึง  ผูยอดเยีย่มในหมู ๕๓

บดี หมายถึง  นาย, เจาของ, เจา, ผูครอง, ผูบังคับบัญชา๕๔

 
คําฉายานามแสดงสถานภาพและลักษณะ  ไดแก 
 
ทาวศรีสญชัยทรงฤทธิ์บิดา หมายถึง   พระสญชัยผูมีอํานาจผูเปนบดิา 

แยกศพัท 
ทาว  หมายถึง  ผูเปนใหญ, พระเจาแผนดิน๕๕  
ศรี  หมายถึง มิ่ง, สิริมงคล, ความรุงเรือง, ความสวาง, สุกใส, ความงาม, ความเจริญ, ใช

นําหนาคําบางคําเปนการยกยอง ๕๖

ฤทธิ  ฤทธิ์  หมายถึง  อํานาจศักดิ์สิทธิ์, แรงอํานาจ ๕๗

 
พระนางผุสดี  คําฉายานามทีใ่ชเรียกพระนางผุสดี กวีมักใชคําที่แสดงใหเห็นถึงสถานภาพ 

หรือผูที่มีความงามเปนเลิศ เชน 
 
 

                                                           
๕๑ เรื่องเดียวกัน, ๔๘๓. 
๕๒ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๕๓ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
๕๔ เรื่องเดียวกัน, ๖๐๒. 
๕๕

 เรื่องเดียวกัน, ๕๒๖. 
๕๖ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๙๓. 
๕๗ เรื่องเดียวกัน, ๙๘๒. 
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 ๑๑๘ 

คําฉายานามแสดงสถานภาพ 
  

แสดงสถานภาพนางกษัตริย 
 
ผุสดีเทว ี หมายถึง  นางผุสดีผูเปนนางกษัตริย 

แยกศพัท 
เทวี หมายถึง เทวดาผูหญิง, นางพญา, นางกษัตริย ๕๘

 
แสดงสถานภาพมารดา 

 
อัครราชชนนิกาขติเยนทรุวรองคผรุศสวดี  หมายถึง  พระนางผุสดีผูประเสริฐจอมกษตัริยผู

เปนมารดาของกษัตริยอันยิ่งใหญ  
 

คําฉายานามแสดงลักษณะ 
 
นางโฉมศรีนงนุชผุสดี หมายถึง  นางผุสดีผูมีความงาม 

แยกศพัท 
โฉม  หมายถึง  รูปราง, ทรวงทรง, เคา งาม ๕๙

นงนุช  หมายถึง  นางนอง ๖๐

 
ผุสดีนงคราญ หมายถึง   นางผุสดีผูเปนหญิงงาม 

แยกศพัท 
นงคราญ หมายถึง  นางงาม, นางสาว ๖๑  
 
ผุสดีนางกานดา  หมายถึง  นางผุสดีผูเปนที่รัก 

แยกศพัท 
                                                           

๕๘ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๐. 
๕๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๖๐ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๐. 
๖๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๐. 
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 ๑๑๙ 

     กานดา หมายถึง  หญิงที่รัก ๖๒

 
ผุสดีฉายา  หมายถึง นางผุสดีผูที่มีโฉมงาม 

แยกศพัท 
ฉายา หมายถึง ผูหญิง, นางผูมีโฉมงาม๖๓  

 
นางนาถผุสดี  หมายถึง  นางผุสดีผูเปนที่พึ่ง 

แยกศพัท 
นาถ  หมายถึง  ที่พึ่ง, ผูเปนทีพ่ึ่ง ๖๔

 
นวลนางผุสด ี หมายถึง  นางผุสดีผูงามผุดผอง 

แยกศพัท 
นวล  หมายถึง  สีขาวปนเหลอืงเล็กนอย; ผองเปนยองใย, งามผุดผอง๖๕  
 
โฉมงามบวรนางผุสดีศรีใส  หมายถึง   นางผุสดีผูประเสริฐผูมีความงามรุงเรือง  

แยกศพัท      
โฉมงาม  หมายถึง  รูปงาม ๖๖

บวร  หมายถึง  ประเสริฐ, ลํ้าเลิศ๖๗  
ใส  หมายถึง  แจมกระจาง๖๘  

 
นางผุสดีผูโสภา หมายถึง  นางผุสดีผูงดงาม 

แยกศพัท 
โสภา หมายถงึ  งาม ๖๙

                                                           
๖๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๑. 
๖๓ เรื่องเดียวกัน, ๓๓๗. 
๖๔ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๖. 
๖๕ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๕. 
๖๖ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๖๗ เรื่องเดียวกัน, ๖๑๐. 
๖๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๓๔. 
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 ๑๒๐ 

นางผุสดีศรีใส หมายถึง  นางผุสดีผูมีความงามรุงเรือง 
แยกศพัท 

ใส  หมายถึง  แจมกระจาง ๗๐

 
พระชาลี  คําฉายานามใชเรียกพระชาลี   เปนคําที่แสดงสถานภาพกษัตริยผูมีวัยเยาว ดังนี ้

 
แสดงสถานภาพกษัตริย และลักษณะ  

 
ปรเมนนเรนทรดรุณชาลีดิลกขุนกรษัตร  หมายถึง  ชาลีผูเปนกษัตริยอันยิ่งใหญผูเปนโอรส

ผูเยาวแหงพระราชาผูยิ่งใหญ 
แยกศพัท 

ปรเมนทร หมายถึง ผูเปนใหญยิ่ง๗๑  
นเรนทร หมายถึง พระราชา๗๒

ดรุณ หมายถึง  เด็กรุน หนุม, ออน, สม๗๓  
ดิลก หมายถึง  รอยแตมหรือเจิมที่หนาผากเพื่อเปนมงคล, เลิศ, ยอด, เฉลิม ๗๔

ขุน หมายถึง ผูเปนใหญ, หัวหนา ๗๕

 
ชาลีดิลกขุนกษัตริย หมายถงึ   ชาลีผูเปนจอมกษัตริยผูเปนเลิศ 

 
กัณหาคําฉายานามที่ใชเรียกพระกณัหา  กวีมักใชคําทีแ่สดงใหเห็นวาเปนหญิงที่มีความงาม  

ดังนี ้
 
 

                                                                                                                                                                      
๖๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๓๔. 
๗๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๓๔. 
๗๑ เรื่องเดียวกัน, ๖๕๑. 
๗๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๓. 
๗๓ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๕. 
๗๔ เรื่องเดียวกัน, ๔๐๘. 
๗๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๙๕. 
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 ๑๒๑ 

คําฉายานามแสดงลักษณะ 
กัณหากัลยานารี หมายถึง  กณัหาผูเปนหญิงงาม  

แยกศพัท 
กัลยา หมายถึง  นางงาม ๗๖

นารี  หมายถึง  ผูหญิง, นาง ๗๗

 
คําฉายานามแสดงสถานภาพและลักษณะ 
 
นางนาถวรราชพิบูลกัณหาธานิตยุพา  หมายถึง กัณหาราชธิดาผูเปนที่พึ่งผูอุดมไปดวยความ

ดี 
แยกศพัท 

นาถ  หมายถึง  ที่พึ่ง, ผูเปนทีพ่ึ่ง ๗๘

วร  หมายถึง  พระ; ของขวัญ ยอดเยีย่ม, ประเสริฐ, เลิศ ๗๙

ราช  หมายถึง พระเจาแผนดนิ๘๐

พิบูล  หมายถงึ  กวางขวาง, มาก ๘๑

ยุพา  หมายถึง หญิงสาวสวย ๘๒

 ธานิต  สันนิษฐานวานาจะมาจากคําวาธาน ีซ่ึงแปลวาเมือง 
 
 ชูชก คําฉายานามที่ใชเรียกชชูก พบเพยีงคาํเดียวแสดงใหเห็นวยัและจติใจโหดรายของ 
ชูชก 

 
ชูชกาชรฉกรรจ หมายถึง   ชูชกผูชราและมีจิตใจโหดราย 

แยกศพัท 

                                                           
๗๖ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘. 
๗๗ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๘. 
๗๘ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๖. 
๗๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๕๔. 
๘๐ เรื่องเดียวกัน, ๙๔๙. 
๘๑ เรื่องเดียวกัน, ๗๘๘. 
๘๒ เรื่องเดียวกัน, ๙๑๒. 
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 ๑๒๒ 

ฉกรรจ  หมายถึง  หาวหาญ ๘๓

 การใชคําฉายานามในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตแสดงใหเห็นสถานภาพและ
ลักษณะของตวัละครแสดงใหเห็นถึงสถานภาพกษัตริยและแสดงสถานภาพความสัมพันธของคน
ในครอบครัว  นอกจากนั้นคาํฉายานามยังแสดงใหเห็นถึงลักษณะสําคัญของตัวละคร  เชน  ตัว
ละครกษัตริยฝายชาย  คําฉายานามที่ใชจะมคีวามหมายวา ผูมีฤทธิ์  ผูเปนใหญในสามโลก  และผูมี
ความรู   ตัวละครกษัตริยฝายหญิง กวเีนนใหเห็นถึงความงาม  เชน ผูงดงาม  ผูโฉมงาม   ผูวัยเยาว  
สวนคําฉายานามที่ใชเรียกชชูกไมแสดงใหเห็นสถานภาพแตแสดงลกัษณะวาชูชกเปนคนใจราย 
 

๔.๑.๒ สาํนวนออมคอม (Periphasis)  หมายถึง  สํานวนที่ใชขอความยาว ๆ แทนที่จะ
กลาวอยางสั้นใหเขาใจงาย เชน ใชขอความ  “ Her old  factory system was suffering from a 
temporary inconvenience”  แทน  “Her nose was blocked”  การใชโวหารเชนนี้มกัเนื่องมาจากการ
ลากความในขณะทีย่ังนกึหาถอยคําไมทัน หรือระมัดระวงัที่จะใหสุภาพเกินไป หรือเจตนาใชคําหรู
เพื่อแสดงภูมิ หรือบางครั้งอาจจะใชอยางจงใจก็ได โดยเฉพาะอยางยิ่งเพื่อใหเกิดอารมณขันในการ
สรางลักษณะประจําตัวละคร๘๔

 พระเวสสันดร สํานวนออมคอมที่ใชเรียกพระเวสสันดร มักใชคําแสดงใหเห็นสถานภาพ
กษัตริย  นักบวช และลักษณะ 
 

แสดงสถานภาพกษัตริย 
 
สมเด็จพระภูธร หมายถึง   พระเวสสันดรผูเปนพระราชา 

แยกศพัท
สมเด็จ หมายถึง   คํายกยองหนาชื่อฐานันดรศักดิ์โดยกําเนิดหรือแตงตั้ง หมายความวา
ยิ่งใหญหรือประเสริฐ๘๕

พระ  หมายถึง   ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดงความยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระ
เจาแผนดนิหรอืของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง๘๖  

                                                           
๘๓ เรื่องเดียวกัน, ๓๓๑. 
๘๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ-ไทย, (กรุงเทพมหานคร : 

ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๒), ๓๒๓. 
๘๕ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน , ๑๑๒๕. 
๘๖ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒. 
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 ๑๒๓ 

ภูธร หมายถึง   พระราชา, ภูเขา๘๗  
สมเด็จภวูนยั หมายถึง  พระเจาแผนดนิ 

แยกศพัท 
ภูวนัย หมายถงึ  พระเจาแผนดิน๘๘  

 
 แสดงสถานภาพนักบวช 

 
หนอพุทธางกลู   หมายถึง  ผูเปนเชื้อสายของพระพุทธเจา 

แยกศพัท 
หนอ  หมายถึง     พืชที่งอกจากกอ หรือเหงาของตนใหญ  โดยปริยายเรียกสิ่งที่เกดิเชนนั้น; 

ลูก, ลูกชาย, เชื้อสาย๘๙

พุทธางกูล (พทุธางกูร)  หมายถึง   หนอพระพุทธเจาคือผูที่จะไดเปนพระพุทธเจา ลูกชาย, 
เชื้อสาย ๙๐

 
สมเด็จพระราชฤาษี   หมายถึง  พระกษัตริยผูที่เปนนกับวช 

แยกศพัท 
ราช หมายถึง พระเจาแผนดนิ๙๑

ฤาษี หมายถึง นักบวชพวกหนึ่ง มีมากอนพทุธกาลสละบานเรือนออกไปบําเพ็ญพรต
แสวงหาความสงบ๙๒

 
แสดงลักษณะ 
 
สมเด็จทรงธรรม        หมายถึง   พระมหากษัตริยผูมีธรรมะ 

แยกศพัท 

                                                           
๘๗ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๔. 
๘๘ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๘๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๔๑. 
๙๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๔๑. 
๙๑ เรื่องเดียวกัน, ๙๔๙. 
๙๒ เรื่องเดียวกัน, ๙๘๓ 
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 ๑๒๔ 

ทรงธรรม หมายถึง ผูมีธรรมะ  
ทาวเจาจอมไตร  หมายถึง    ผูเปนเจาแหงสามโลก 

แยกศพัท 
ทาว หมายถึง   ผูเปนใหญ, พระเจาแผนดิน๙๓

เจา  หมายถึง   ผูเปนใหญ, ผูเปนหัวหนา บางแหงหมายถึงพระเจาแผนดินก็มี๙๔

จอม หมายถึง   ผูยอดเยีย่มในหมู๙๕  
ไตร หมายถึง   ไกร, ยิ่ง, สาม คําสําหรับนําหนาสมาสอยางเดียว๙๖

 
แสดงสถานะภาพกษตัริยและลักษณะ 
 
จอมโลเกศ  หมายถึง  พระเจาแผนดินผูเปนใหญในโลก 

แยกศพัท 
จอม  หมายถึง   ผูยอดเยีย่มในหมู ๙๗

โลเกศ  หมายถึง   ผูเปนใหญในโลก๙๘  
 
ไทธิเบศรบดินทรเทพอารี หมายถึง    พระราชาผูเปนใหญผูมีความโอบออมอารีเหมือน

เทวดา 
แยกศพัท 
 ธิเบศร หมายถึง  อธิป+อิศร  ผูเปนใหญ 

ไท  หมายถึง  ผูเปนใหญ๙๙  
บดินทร หมายถึง  พระเจาแผนดิน (ส.ปติ+อินฺทฺร) ๑๐๐

เทพ  หมายถึง  เทวดา ๑๐๑

                                                           
๙๓ เรื่องเดียวกัน, ๕๒๖ 
๙๔ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๒. 
๙๕ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔ 
๙๖ เรื่องเดียวกัน, ๔๘๓ 
๙๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
๙๘เรื่องเดียวกัน, ๑๐๔๔. 
๙๙ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๘. 
๑๐๐ เรื่องเดียวกัน, ๖๐๒. 
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 ๑๒๕ 

อารี   หมายถึง เอื้อเฟอ, มีแกใจ, มีใจเผื่อแผ ๑๐๒

 
ทาวเทพธํารงมกุฎสุรางคภิรมย  หมายถึง   พระเจาแผนดินผูเปนดั่งเทพผูยินดใีนนางสนม

กํานัล 
แยกศพัท 

ธํารง หมายถึง ทรงไว ชูไว ๑๐๓

มกุฎ  หมายถึง   สูงสุด ยอดเยี่ยม ๑๐๔

สุรางค ในที่นี้นาจะหมายถึงนางสวรรค ในบริบท หมายถึง นางสนมกํานัลหรือบาท
บริจาริกา  

ภิรมย อภิรมย  หมายถึง ร่ืนเริงยิ่ง, ดีใจยิ่ง, ยินดยีิ่ง; พักผอน;ใชวาภิรมยก็มี ๑๐๕

  
พระบาทวรกษัตรจอมจักรเจริญสวัสดิอุดม   หมายถึง  พระราชาผูประเสริฐผูมีความเจริญ

สูงสุด 
แยกศพัท 

พระบาท หมายถึง  ตีน ราชาศัพทวา พระบาท ๑๐๖ในที่นี้เปนคําใชเรียกแทนพระเจาแผนดิน 
วร หมายถึง  พระ; ของขวัญ ยอดเยีย่ม, ประเสริฐ, เลิศ ๑๐๗

กษัตร หมายถึง   พระเจาแผนดิน, เจานาย ๑๐๘

เจริญ  หมายถงึ   เติบโต, งอกงาม, ทําใหงอกงาม ๑๐๙

สวัสดิ์  หมายถึง   ความดี, ความงาม, ความเจริญรุงเรือง; ความปลอดภัย ๑๑๐

อุดม  หมายถึง   สูงสุด, ยิ่ง, เลิศ, มากมาย, บริบูรณ ๑๑๑

                                                                                                                                                                      
๑๐๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๘. 
๑๐๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๖๘. 
๑๐๓ เรื่องเดียวกัน, ๕๕๗. 
๑๐๔ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๙. 
๑๐๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๓๒. 
๑๐๖ เรื่องเดียวกัน, ๖๒๑. 
๑๐๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๕๔ 
๑๐๘ เรื่องเดียวกัน, ๘๕. 
๑๐๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๒. 
๑๑๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๔๓. 
๑๑๑ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๘๑. 
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 ๑๒๖ 

นเรศทาวนกัทานธรรม  หมายถึง  พระราชาผูใฝในการทาํทาน 
แยกศพัท 

นเรศ  หมายถงึ  พระราชา๑๑๒         
นัก หมายถึง   ใชประกอบหนาคําอ่ืนหมายความวาผู ๑๑๓

 
สมเด็จทรงธรรม หมายถึง  พระมหากษัตริยผูมีธรรมะ 

แยกศพัท 
สมเด็จ หมายถึง   คํายกยองหนาชื่อฐานันดรศักดิ์โดยกําเนิดหรือแตงตั้ง หมายความวา

ยิ่งใหญหรือประเสริฐ๑๑๔  
ทรงธรรม  หมายถึง  ผูมีธรรมะ 

 
 นางมัทรี สํานวนออมคอมทีใ่ชเรียกพระนางมัทรี แสดงสถานภาพกษตัริยและลักษณะ   

 
สํานวนออมคอมแสดงสถานภาพนางกษตัริย 
 
นางเทว ี  หมายถึง   นางกษัตริย 

แยกศพัท 
เทวี  หมายถึง  เทวดาผูหญิง, นางพญา, นางกษัตริย ๑๑๕

 
แสดงลักษณะ 

 
นางนาถสายสมร   หมายถึง  นางผูเปนที่พึ่งอันเปนที่รัก 

แยกศพัท 
นาถ  หมายถึง  ที่พึ่ง, ผูเปนทีพ่ึ่ง ๑๑๖

สายสมร  หมายถึง   หญิงที่รัก, นาง ๑๑๗

                                                           
๑๑๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๓. 
๑๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๘. 
๑๑๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๒๕. 
๑๑๕ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๐. 
๑๑๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๗๖. 
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 ๑๒๗ 

นางพังงา  หมายถึง  หญิงงาม 
แยกศพัท 

พังงา หมายถึง  นางงาม ๑๑๘

 
นางโฉมงาม  หมายถึง  นางผูมีรูปรางงาม 

แยกศพัท 
โฉมงาม   หมายถึง   รูปงาม ๑๑๙

 
โฉมปรางนางทรามวัย  หมายถึง   นางผูเยาววยัผูมีแกมงาม 

แยกศพัท 
โฉม หมายถึง  รูปราง, ทรวงทรง, เคา, งาม ๑๒๐

ทรามวัย หมายถึง  หญิงสาววัยรุน ๑๒๑

 
พังงากัลยาณี  หมายถึง  นางงาม 

แยกศพัท 
พังงา  หมายถงึ   นางงาม ๑๒๒

กัลยาณี  หมายถึง  นางงาม, หญิงงาม ๑๒๓  
 
แสดงสถานภาพและลักษณะ 
 
เทวีเจาทรามวยั หมายถึง นางกษัตริยผูมวีัยเยาว 

แยกศพัท 
ทรามวัย หมายถึง  หญิงสาววัยรุน ๑๒๔

                                                                                                                                                                      
๑๑๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๘๐. 
๑๑๘ เรื่องเดียวกัน, ๗๗๙. 
๑๑๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๑๒๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๑๒๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๐๔. 
๑๒๒ เรื่องเดียวกัน, ๗๗๙. 
๑๒๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘. 
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 ๑๒๘ 

พระเจากรุงสญชัย  สํานวนออมคอมที่ใชเรียกพระเจากรงุสญชัย แสดงใหเห็นสถานภาพ
กษัตริยและลักษณะ  ดังนี ้

 
สํานวนออมคอมแสดงสถานภาพบิดา 

 
ภูธรราชบิดาพระภวูนัย   หมายถึง  ผูเปนบดิาของพระเจาแผนดิน 

แยกศพัท 
ภูธร หมายถึง พระราชา, ภูเขา ๑๒๕

 ราช หมายถึง พระเจาแผนดนิ๑๒๖

บิดา หมายถึง  พอ โดยปริยายหมายความวา ผูใหกําเนิด ๑๒๗

พระ  หมายถึง ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดง ความ ยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระเจา
แผนดินหรือของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง ๑๒๘

ภูวนัย  หมายถงึ  พระเจาแผนดิน ๑๒๙  
 
แสดงสถานะภาพกษตัริยและบิดา 
 
ภูธรราชบิดาพระภวูนัย   หมายถึง  พระเจาแผนดินผูเปนบิดาของพระราชา 

แยกศพัท 
ภูธร หมายถึง พระราชา, ภูเขา ๑๓๐

 ราช หมายถึง พระเจาแผนดนิ๑๓๑

บิดา หมายถึง  พอ โดยปริยายหมายความวา ผูใหกําเนิด ๑๓๒

                                                                                                                                                                      
๑๒๔ เรื่องเดียวกัน, ๕๐๔. 
๑๒๕ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๔. 
๑๒๖ เรื่องเดียวกัน, ๙๔๙. 
๑๒๗ เรื่องเดียวกัน, ๖๒๗. 
๑๒๘ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒. 
๑๒๙ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๑๓๐ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๔. 
๑๓๑ เรื่องเดียวกัน, ๙๔๙. 
๑๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๖๒๗. 
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 ๑๒๙ 

พระ  หมายถึง ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดง ความ ยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระเจา 
แผนดินหรือของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง ๑๓๓

ภูวนัย  หมายถงึ  พระเจาแผนดิน ๑๓๔

 
แสดงลักษณะ 
 
พระจอมไตร  หมายถึง   เจาแหงสามโลก 

แยกศพัท 
พระ หมายถึง ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดง ความยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระเจา

แผนดินหรือของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง ๑๓๕

จอม  หมายถึง  ผูยอดเยีย่มในหมู ๑๓๖

ไตร หมายถึง  ไกร, ยิ่ง, สาม คําสําหรับนําหนาสมาสอยางเดียว ๑๓๗

 
แสดงสถานภาพและลักษณะ 

 
สมเด็จกรุงเทพภูวตาทานทศธรรมามกุฎีนเรนทรธาตรี หมายถึง   พระราชาผูเปนเทวดาบน

โลกทรงทศพิธราชธรรมเปนพระราชที่ยิ่งใหญที่สุดในโลก 
แยกศพัท 

กรุง หมายถึง เมืองหลวง, เมอืงซึ่งเปนที่ตั้งรัฐบาลกลาง, แตกอนหมายถึงประเทศก็ได 
กษัตริย 

เทพ  หมายถึง  เทวดา ๑๓๘

ภูว  หมายถึง แผนดิน ๑๓๙

ทาน หมายถึง คําที่ใชประกอบหนาชื่อบรรดาศักดิห์รือตําแหนงเพื่อแสดงความยกยอง ๑๔๐

                                                           
๑๓๓ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒. 
๑๓๔ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๑๓๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒. 
๑๓๖ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
๑๓๗ เรื่องเดียวกัน, ๔๘๓. 
๑๓๘ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๘. 
๑๓๙ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
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 ๑๓๐ 

ทศธรรมา หมายถึง  ธรรม ๑๐ ประการ ในที่นี้หมายถึงทศพิธราชธรรม จริยาวัตรที่พระเจา
แผนดินทรงประพฤติ ๕๐๗ เปนหลักธรรมประจําพระองคหรือคุณธรรมของผูปกครองบานเมืองมี 
๑๐ ประการ 

มกุฎี หมายถึง  มงกุฎ สูงสุด, ยอดเยี่ยม ๑๔๑

นเรนทร  หมายถึง  พระราชา ๑๔๒

ธาตรี หมายถึง  แผนดิน, โลก ๑๔๓  
 
บดีกรุงราเชนทรเรศตรีสินทรธิบดี  หมายถึง พระราชาผูถือปฏิบัติศีลอยางมั่นคง 

แยกศพัท 
บดี  หมายถึง   นาย, เจาของ, เจา, ผูครอง, ผูบังคับบัญชา 
ราเชนทร หมายถึง  พระราชาผูเปนใหญ๑๔๔  

 สินทร  สันนิษฐานวานาจะมาจากคําวา  ศีล และ คําวา ธร  ศีล หมายถึง การรักษาหรือ
ปฏิบัติและจรรยาไวมัน่คงเปนระเบียบ๑๔๕  ธร หมายถึง ผูมีหรือถือ ๑๔๖  

 
จอมจักรพรรดเิมืองแมน หมายถึง  พระราชาผูเปนจอมจักรพรรดิของสวรรค 

แยกศพัท 
จอม หมายถึง  ผูยอดเยีย่มในหมู ๑๔๗

จักรพรรดิ หมายถึง  พระราธิราช, ประมุขของจักรวรรดิ์ ๑๔๘

แมน หมายถึง เทวดา๑๔๙  

                                                                                                                                                                      
๑๔๐ เรื่องเดียวกัน, ๕๒๔. 
๑๔๑ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๙. 
๑๔๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๓. 
๑๔๓ เรื่องเดียวกัน, ๕๕๖. 
๑๔๔ เรื่องเดียวกัน, ๙๕๑. 
๑๔๕ กรมวิชาการ  กระทรวงศึกษาธิการ, สํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน ( กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพคุรุ

สภาลาดพราว ๒๕๑๑), ๑๑๓๗. 
๑๔๖ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน , ๕๙๔. 
๑๔๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
๑๔๘ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๖. 
๑๔๙ เรื่องเดียวกัน, ๘๗๙. 
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 ๑๓๑ 

สมเด็จจรุงกรณุทรง หมายถึง   พระราชาผูเต็มไปดวยความกรุณา 
แยกศพัท 

จรุง  หมายถึง จูง, ชักชวน ๑๕๐

กรุณ หมายถึง   (กลอน) กรุณา ๑๕๑

ทรง  หมายถึง  ในราชาศัพทมีความหมายวาขี่หรือถือเปนตน ตามเนื้อความของคําที่
ตามหลัง ๑๕๒

 
สมเด็จปนภพภูวดา  หมายถึง  พระราชาผูเปนใหญในแผนดิน 

แยกศพัท 
ปนภพ ปนพิภพ หมายถึง  จอม, ยอด ๑๕๓

ภูว  หมายถึง แผนดิน ๑๕๔

 
สมเด็จไทยเจาไอศวรรค   หมายถึง   พระราชาผูเปนใหญ  

แยกศพัท 
ไอศวรรค  หมายถึง  ความเปนเจาเปนใหญ, ความเปนพระเจาแผนดิน; อํานาจ ๑๕๕

 
พระจอมไตร  หมายถึง   เจาแหงสามโลก 

แยกศพัท 
พระ หมายถึง ใชประกอบหนาคําอ่ืนแสดงความยกยองเทพเจาเทวดาผูเปนใหญ พระเจา

แผนดินหรือของที่เกี่ยวของกับพระเจาแผนดินและเจานายชั้นสูง ๑๕๖

จอม  หมายถึง  ผูยอดเยีย่มในหมู ๑๕๗

ไตร หมายถึง  ไกร, ยิ่ง, สาม คําสําหรับนําหนาสมาสอยางเดียว ๑๕๘

                                                           
๑๕๐ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๑. 
๑๕๑ เรื่องเดียวกัน, ๗๐. 
๑๕๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๐๑. 
๑๕๓ เรื่องเดียวกัน, ๖๙๘. 
๑๕๔ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๖. 
๑๕๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๔๐๓. 
๑๕๖ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๒. 
๑๕๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๔. 
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 ๑๓๒ 

 นางผุสดี สํานวนออมคอมที่ใชเรียกพระนางผุสดี  กวีมักใชคําทีแ่สดงใหเห็น
สถานภาพกษตัริยและลักษณะ  ดังนี ้
 

แสดงลักษณะ 
 

โฉมนุชสุดสมร หมายถึง     นางผูเปนยอดแหงนางงามทั้งหลาย 
แยกศพัท 

โฉม  หมายถึง   รูปราง, ทรวงทรง, เคา, งาม ๑๕๙

นุช  หมายถึง  ตัดมาจากอนุช   นองโดยมากใชแกผูหญิง๑๖๐

สมร หมายถึง   นางงามซึ่งเปนที่รัก๑๖๑

 
นางนาถนักธรรม  หมายถึง  นางผูเปนที่พึงผูมีธรรมะ 
 
นางนาถกัลยา  หมายถึง    หญิงงามผูเปนที่พึ่ง 

แยกศพัท 
กัลยา หมายถึง  นางงาม ๑๖๒

 
นางนองนาถ  หมายถึง  นางอันเปนที่พึ่ง 

แยกศพัท 
นอง หมายถึง  ผูรวมบิดาหรอืมารดาเดียวกนัและเกิดทหีลัง, ลูกของอาหรือของนา, เรียกคน
ที่มีอายุคราวนอง ๑๖๓

 
นางนงคราญ  หมายถึง    นางผูมีความงาม 

แยกศพัท 

                                                                                                                                                                      
๑๕๘ เรื่องเดียวกัน, ๔๘๓. 
๑๕๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑. 
๑๖๐ เรื่องเดียวกัน, ๕๙๔. 
๑๖๑ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๒๗. 
๑๖๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘. 
๑๖๓ เร่ืองเดียวกัน, ๕๖๖. 
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 ๑๓๓ 

นงคราญ หมายถึง  นางงาม, นางสาว ๑๖๔

 
โฉมงามทรามวัยอรทัยเจาแกวกัลยา  หมายถึง  นางผูวัยเยาวผูมีความงาม  

แยกศพัท 
โฉมงาม  หมายถึง   รูปงาม๑๖๕

ทรามวัย หมายถึง  หญิงสาววัยรุน๑๖๖

อรทัย  หมายถึง  หญิงสาว, สาวรุน, สาวงาม๑๖๗  
เจา  หมายถึง ผูเปนใหญ, ผูเปนหัวหนา๑๖๘

แกว หมายถึง ใชประกอบคํานามใหหมายความวาส่ิงนัน้มีคามาก เปนที่รัก หรือดีเยีย่ม๑๖๙  
กัลยา  หมายถึง  นางงาม ๑๗๐

 
แสดงสถานภาพและลักษณะ 
 
นางนาถเทว ี หมายถึง    นางกษัตริยผูเปนที่พึ่ง 

แยกศพัท 
เทวี  หมายถึง เทวดาผูหญิง, นางพญา, นางกษัตริย ๑๗๑  
กัณหา  สํานวนออมคอมที่ใชเรียกพระกณัหาแสดงใหเหน็ถึงสถานภาพนองสาวของ 

พระชาลี ดังนี ้
 

แสดงสถานภาพนองสาว 
 

องคอัครขนิษฐาวนดิภคีนี   หมายถึง  นองสาวผูเปนเลิศ 

                                                           
๑๖๔ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๐. 
๑๖๕ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๑ 
๑๖๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๐๔. 
๑๖๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๓๕. 
๑๖๘ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๒. 
๑๖๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๕๒. 
๑๗๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘. 
๑๗๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๐. 
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 ๑๓๔ 

แยกศพัท 
องค  หมายถึง  สวนของรางกาย, อวยัวะ, ตัว๑๗๒  
อัคร หมายถึง  เลิศ, ยอด, มักใชเปนสวนหนาสมาส๑๗๓  
ขนิษฐา  หมายถึง นอง๑๗๔  
วนิด(วนิดา)  หมายถึง หญิง, หญิงสาว๑๗๕  
ภคีนี  หมายถึง  พี่หญิง, นองหญิง๑๗๖  

 
กัณหาชาลี  สํานวนออมคอมที่ใชเรียกพระกัณหาและพระชาลีรวมกันแสดงใหเห็น

สถานภาพและลักษณะ  ดังนี้ 
 

แสดงสถานภาพกษัตริย 
 

ยุพาพงษขัตเิยาวรามา  หมายถึง กษัตริยผูเยาวผูเปนเชื้อสายของกษัตริย 
แยกศพัท 

ยุพา  หมายถึง หญิงสาวสวย๑๗๗  
 
แสดงสถานภาพหลานพระเจาแผนดิน 

 
สองพระเจาหลาน  หมายถึง  หลานทั้งสองของพระเจาแผนดิน 

แยกศพัท 
หลาน หมายถึง ลูกของลูก; ลูกของพี่หรือของนอง ๑๗๘

 
ยุพเรศสองศรี หมายถึง  สองกษัตริยผูมีความรุงเรือง 

                                                           
๑๗๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๒๑. 
๑๗๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๔๘. 
๑๗๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๖๒. 
๑๗๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๕๓. 
๑๗๖ เรื่องเดียวกัน, ๘๑๗. 
๑๗๗ เรื่องเดียวกัน, ๙๑๒. 
๑๗๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๗๓. 
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 ๑๓๕ 

แยกศพัท  
 

ยุพเรศ หมายถงึ   นางกษัตริย, หญิงสาวสวย ๑๗๙

 
แสดงลักษณะ 

 
สองศรีสวัสดิ    หมายถึง    กัณหาชาลีผูมีความดีความเจริญรุงเรือง 

 
สองสวาดิ์  หมายถึง  สองพระองคผูเปนที่รัก 

แยกศพัท 
สวาดิ์  หมายถึง รักใคร ยินดี๑๘๐  

 
แสดงสถานภาพและลักษณะ 

 
สองโปตกาตรุณรักษ  หมายถึง  สองลูกนอยผูเยาววยัผูไดรับการคุมครองรักษา 

แยกศพัท 
โปตกา หมายถึง  (โปดก) ลูกนอย, ลูกสัตว ๑๘๑

ตรุณ หมายถึง   เด็กรุน  ดรุณ, หนุม, ออน, รุน ๑๘๒

รักษ  หมายถึง  (รักษา) ระวัง ๑๘๓

 
ปโยประยุรเยาวเรศราชราชี หมายถึง   โอรสและธิดาผูเปนที่รักของตระกูล 

แยกศพัท 
ปโย  หมายถึง ปย ที่รัก, สําหรับประกอบหนาศัพทตาง ๆ ๑๘๔

ประยูร  หมายถึง เผาพนัธุ, เชื้อสาย, ตระกูล ๑๘๕

                                                           
๑๗๙ เรื่องเดียวกัน, ๙๑๒. 
๑๘๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๔๕ 
๑๘๑ เรื่องเดียวกัน, ๗๒๐. 
๑๘๒ เรื่องเดียวกัน, ๔๓๒. 
๑๘๓ เรื่องเดียวกัน, ๙๓๘. 
๑๘๔ เรื่องเดียวกัน, ๖๙๙. 
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 ๑๓๖ 

เยาวเรศ หมายถึง  นางกษัตริย, หญิงสาวสาย ๑๘๖

ราช  หมายถึง พระชาลี 
ราชี  หมายถึง พระกัณหา         
 
ชูชก  สํานวนออมคอมที่ใชเรียกชูชก แสดงสถานภาพและลักษณะอนันารังเกียจของชชูก  

ดังนี ้
แสดงลักษณะ 
 
เฒาพิเชตทุพลพาล  หมายถึง  เฒาชราที่มีลักษณะไมสมประกอบ 

แยกศพัท 
เฒา หมายถึง แก, มีอายุมาก๑๘๗  
พิเชต (พิเชษฐ)  หมายถึง เจริญที่สุด ประเสริฐที่สุด๑๘๘ ในทีน่ี้นาจะหมายถึงวรรณะ

พราหมณ 
 

ทุพลพาล ทุพพล หมายถึง  มีกําลังนอย, ออนแอ, ทอแท ๑๘๙

 
เฒาชรา หมายถึง     คนแก 

แยกศพัท 
เฒา หมายถึง แก, มีอายุมาก ๑๙๐

ชรา  หมายถึง  แกดวยอายุ, ชํารุดทรุดโทรม ๑๙๑

 
เฒาฉกาจ  หมายถึง  เฒาผูที่มีจิตใจโหดราย 

แยกศพัท 

                                                                                                                                                                      
๑๘๕ เรื่องเดียวกัน, ๖๖๔. 
๑๘๖ เรื่องเดียวกัน, ๙๑๕. 
๑๘๗ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๑๘๘ เรื่องเดียวกัน, ๗๘๗. 
๑๘๙ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๕. 
๑๙๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๑๙๑ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๗. 
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 ๑๓๗ 

เฒา หมายถึง แก, มีอายุมาก ๑๙๒

ฉกาจ หมายถึง เกงกาจ, ดุราย, กลาแข็ง ๑๙๓

 
แสดงสถานภาพและลักษณะ 
 
พราหมณเฒาผรุสรายทุรชาติช่ัววงษ  หมายถึง  พราหมณเฒาหยาบคายผูที่มีเชื้อสายต่ําชา 

แยกศพัท 
พราหมณ หมายถึง  คนในวรรณะที่ ๑ แหงสังคมฮินดู ซ่ึงมี ๔ วรรณะไดแก พราหมณ 
กษัตริย แพศย และศูทร, ผูที่ถือเพศไวผม นุงขาวหมขาว ๑๙๔

เฒา  หมายถึง แก, มีอายุมาก๑๙๕  
ผรุส  หมายถึง  หยาบ, หยาบคาย ๑๙๖

ราย  หมายถึง  ดุ, ช่ัว๑๙๗  
ทุรชาติ  หมายถึง  ชาตช่ัิว๑๙๘

ช่ัว  หมายถึง ระยะเวลา, สมัย, คร้ัง ๑๙๙

วงษ  หมายถึง (โบ) วงศ เชื้อสาย, เหลากอ, ตระกูล๒๐๐  
 
พราหมณเฒาเดียรถีย  หมายถึง  พราหมณเฒาผูเปนนักบวชนอกศาสนา 

แยกศพัท 
พราหมณ   หมายถึง  คนในวรรณะที่ ๑ แหงสังคมฮินดู ซ่ึงมี ๔ วรรณะไดแก พราหมณ 
กษัตริย แพศย และศูทร, ผูที่ถือเพศไวผม นุงขาวหมขาว๒๐๑  

                                                           
๑๙๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๑๙๓ เรื่องเดียวกัน, ๓๓๑. 
๑๙๔ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๖. 
๑๙๕ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๑๙๖ เรื่องเดียวกัน, ๗๒๖. 
๑๙๗ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๖. 
๑๙๘ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๖. 
๑๙๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๕๖. 
๒๐๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๕๒. 
๒๐๑ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๖. 
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 ๑๓๘ 

เฒา  หมายถึง แก, มีอายุมาก๒๐๒  
เดียรถีย  หมายถึง  นักบวชภายนอกพระพุทธศาสนาในอินเดยีสมัยพุทธกาล๒๐๓  

 
พราหมณเฒาจัญไร  หมายถงึ  พราหมณชราที่เลวทราม 

แยกศพัท
พราหมณ  หมายถึง  คนในวรรณะที่ ๑ แหงสังคมฮินดู ซ่ึงมี ๔ วรรณะไดแก พราหมณ 
กษัตริย แพศย และศูทร, ผูที่ถือเพศไวผม นุงขาวหมขาว ๒๐๔

เฒา  หมายถึง แก, มีอายุมาก ๒๐๕

จัญไร หมายถงึ  เลวทราม, เปนเสนียด, ไมเปนมงคล๒๐๖  
 

พราหมณเฒาจมูกโดง  หมายถึง  พราหมณชราผูที่มีลักษณะจมูกโดง 
แยกศพัท 

จมูก  หมายถึง  อวัยวะสวนหนึ่งที่ยืน่ออกมาอยูเหนือปากมีรู ๒ รู สําหรับดมกลิ่นและ
หายใจเขา หายใจออก ๒๐๗

โดง  หมายถึง   เรียกจมกูที่เปนสันเดนออกมาวา จมูกโดง๒๐๘

 
พราหมณเฒาอกกรก  หมายถึง  พราหมณชราผูที่นารังเกลียด 

แยกศพัท 
พราหมณ  หมายถึง   คนในวรรณะที่ ๑ แหงสังคมฮินดู ซ่ึงมี ๔ วรรณะไดแก พราหมณ 
กษัตริย แพศย และศูทร, ผูที่ถือเพศไวผม นุงขาวหมขาว๒๐๙  
เฒา  หมายถึง แก, มีอายุมาก๒๑๐  

                                                           
๒๐๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๒๐๓ เรื่องเดียวกัน, ๔๑๖. 
๒๐๔ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๖. 
๒๐๕ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
๒๐๖ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๘. 
๒๐๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๘๘. 
๒๐๘ เรื่องเดียวกัน, ๔๑๘. 
๒๐๙ เรื่องเดียวกัน, ๗๖๖. 
๒๑๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๓. 
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 ๑๓๙ 

อกกรก  หมายถึง  สกปรก๒๑๑  
 
การใชสํานวนออมคอมในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตแสดงใหเห็นสถานภาพและ

ลักษณะของตวัละคร  ตัวละครที่กวีใชคําแสดงสถานภาพและลักษณะของตัวละคร  ตัวละครที่กวี
ใชสํานวนออมคอมแสดงใหเห็นถึงสถานภาพกษัตริยและแสดงสถานภาพความสัมพันธของคนใน
ครอบครัว  นอกจากนัน้แลวคําฉายานามยังแสดงใหเหน็ถึงลักษณะสําคัญของตัวละคร  เชน  ตัว
ละครกษัตริยฝายชาย  คําฉายานามที่ใชจะมคีวามหมายวา ผูมีฤทธิ์  ผูเปนใหญในสามโลก  และผูมี
ทศพิธราชธรรม    ผูเต็มไปดวยความกรุณา  ตัวละครกษตัริยฝายหญิง กวีเนนใหเห็นถึงความงาม
และมีความดี   เชน ผูงดงาม  ผูโฉมงาม   ผูมีวัยเยาว  ผูมีธรรมะ   และผูเปนที่พึ่ง  สวนตัวละครชูชก
กวีใชสํานวนออมคอมแสดงสถานภาพของพราหมณและลักษณะตางๆอันนารังเกยีจของชูชก เชน  
เฒาชรา   ผูนารังเกียจ  ผูมีเชือ้สายต่ํา   ผูเปนนักบวชนอกศาสนา   

คําฉายานามและสํานวนออมคอมที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  มี
ลักษณะอันนาสังเกตวา คําทีใ่ชเรียกตวัละครฝายกษัตริย  สวนมากจะเปนคําที่ยาว  เชน คําที่ใชเรียก
พระเจากรุงสญชัย  “สมเด็จกรุงเทพภวูตาทานทศธรรมามกุฎีนเรนทรธาตรี”  คําที่ใชเรียกพระนาง 
ผุสดี  “โฉมงามบวรนางผุสดีศรีใส”  คําที่ใชเรียกพระนางมัทรี “ นางมัทรีศรีสวรรคกัลยา”   คําที่ใช
เรียกพระกณัหาชาลี  “ปโยประยุรเยาวเรศราชราชชี”  แตที่เปนพิเศษคือคําที่ใชเรียกพระเวสสันดร 
จะพบการใชคาํฉายานามและสํานวนออมคอมที่ยาว คือ “ ไทธิเบศรบดินทรเทพอารี”   “ทาวเทพ
ธํารงมกุฎสุรางคภิรมย”   “สมเด็จพระภูบาลเวสสันดรใจศรัทธา”  หากเปรียบเทียบกบัการใชคํา
ฉายานามและสํานวนออมคอมของเวสสันดรชาดกฉบับไมไผแจเรียวแดงของทางภาคเหนือเชน  
“พระเทียมองคเปนเจา”   “พระจอมเมือง”  “พระจอมใจหนอทาว”  เปนตน จะเห็นไดวาคําฉายา
นามและสํานวนออมคอมที่ปรากฏในเวสสนัดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตจะมีลักษณะที่ยาวกวา   
 การที่กวภีาคใตใชคําฉายานามและสํานวนออมคอมที่มีลักษณะดังกลาวแสดงใหเห็น
ลักษณะของกษัตริยที่ดีที่อยูในทศพิธราชธรรมแสดงใหเห็นถึงความปรารถนาที่ประชาชนพึงมีตอ
กษัตริย อีกทั้งการที่คําฉายานามและสํานวนออมคอมของภาคใตมีลักษณะทีย่าวนาจะเปนอิทธิพลที่
ไดรับมาจากราชธานี เนื่องจากภาคใตไดรับอิทธิพลจากราชธานีทั้งในดานวรรณกรรม ตัวอักษร
และทวงทํานองการเขียน และการที่ภาคเหนือมีการใชคําฉายานามและสํานวนออมคอมที่ส้ันกวา
เพราะราชธานไีมมีอิทธิพลตอภาคเหนือทั้งทางดานวรรณกรรม วัฒนธรรม ตัวอักษร ทําใหการใช

                                                           
๒๑๑ สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒภาคใต, พจนานุกรม ภาษาถิ่นใต พ.ศ. 

๒๕๒๕ (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัย ๒๕๓๐ พิมพครั้งที่ ๓), ๓๖๘ 
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 ๑๔๐ 

ถอยคําและสํานวนจึงเปนลักษณะเฉพาะของภาคเหนือ คือ ใชคําส้ันๆ และงาย  ตามลลีาของ
ภาคเหนือ  
 

๔.๑.๒ การซ้ําคํา การซ้ําคํา หมายถึง การกลาวเสียงคําใดคําหนึ่งซํ้าอีกครั้งหนึ่ง  หรือ หลาย 
 

คร้ัง๒๑๒ ในการศกึษาพบการซ้ําคําในลักษณะตอไปนี ้ 
 ๔.๑.๒.๑ การซ้ําท้ังคํา คือ การซ้ําเสียงของคําใดคําหนึ่งทัง้คําอีกครั้งหนึง่หรือหลาย

คร้ัง๒๑๓ แบงเปน๒ ประเภท คือ  
 
  ก. การซ้ําท้ังคําในลักษณะคําซ้ําคือ การกลาวคําใดคาํหนึ่งซํ้าๆกันตั้งแต

สองครั้งขึ้นไปโดยจะตองวางคําที่เปนหลักในการซ้ํากับคําที่กลาวซ้ําไวชิดกนัเสมอ๒๑๔     การซ้ําคํา
นอกจากทําใหบทประพันธไพเราะมากขึน้แลว  ยังชวยเนนความหมายใหหนกัแนนยิ่งขึ้นดวย การ
ซํ้าคํามีการซ้ําคําเนนปริมาณ  เนนกรยิาอาการที่ตอเนื่องกัน  เนนลักษณะ  ดังนี้ตวัอยางเชน 

   
เนนปริมาณ กวีใชคําซํ้าในการพรรณนาถึงปริมาณของสิ่งของที่มีจํานวนมากมาย  

โดยใชคําซํ้าคาํวา  “ ตางตาง”   
 

ตางตางพรรณวิโรจนโชติวรพัฒ 
สีแสงสลับรัต  นรอง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

  คําวา”ตาง”หมายถึง คําใชนามใหแยกออกเปนสวนๆ จากตัวอยางมกีารซ้ํา  “ตาง”
เปน  “ตางตาง” ซ่ึงมีความหมายวาหลายอยาง๒๑๕

 

                                                           
๒๑๒ ใจปอง  สมลิ้ม, “การใชถอยคําแบบกวีนิพนธในเรื่องกามนิต,” ๙๖. 
๒๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๙๖. 
๒๑๔ สุปราณี สมพงษ, “คําซ้ําในภาษาไทย” (วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๑๐), ๑๒. 
๒๑๕ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ , ๔๕๗. 
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 ๑๔๑ 

ยุดมือหมูสาวสาว วิ่งพรูพราวแลวออกมา   
สาวสาวมันแชงดา  เฒารางรายไอจังไหรย 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

ขาสาวงามแชมชอย ถวนทั้งรอยทาวใหไป   
ใชสอยเปนขาไท   แตงขาวปลาเครื่องอาหาร 

ปดฟูกแลปดหมอน ปดสาดนอนใหแกพราหมณ  
สาวสาวรูปงามงาม  มหาพราหมณรักสุดใจ 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

  คําวา “สาว” หมายถึง หญิงทีม่ีอายุพนวัยเดก็ นับตามความนิยมตั้งแต ๑๕-๓๐ ป
ขึ้นไป ๒๑๖ แตเมื่อซํ้าคําเปน “สาวสาว”  หมายถึงผูหญิงที่มีมากกวา ๑ คน  เมื่อใชคําวา “สาวสาว” 
จึงทําใหผูอานเกิดจนิตภาพไดวา ผูหญิงที่อยูกับชูชกมจีํานวนหลายคน 
 

เนนกริยาอาการที่ตอเนื่องกัน ทําใหเห็นถึงอาการการเคลื่อนไหวที่ตอเนื่องกัน เชน
การพรรณนาธรรมชาติใหเหน็ถึงเวลาในแตละวันที่มกีารเคลื่อนที่ไปอยางตอเนื่อง หรือการทํากริยา
อันใดอันหนึ่งที่ตอเนื่องกัน  เชน 

 
ยามเที่ยงรอนรอน   สมเด็จภูธร   ลุถึงสระใหญ  

ชวนนางมัทรี เทวีสายใจ ผลัดผาดวยไว ลงสรงคงคา 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
ยามเยน็มารอนรอน พราหมณบทจรเดินมา 

  มาถึงตีนภูผา   เขาวงกตสดใสสี 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
ยามค่ํามารอนรอน ทรามบังอรจรลินลา  

 

                                                           
๒๑๖ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๘๕. 
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 ๑๔๒ 

ออกจากใตราวปา  ค่ําเวลามาไรไร 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

รอนรอนยอแสงสุริยย่ํา จรลํ่าลับเหล่ียมเขา   

เร่ือยเรื่อยชนีนิกรเสา  วนิเสียงกระโหยหวน 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
จึงพราหมณชูชกเฒา เดินไตเตาเขาพงไพร  

ยามค่ํามาไรไร   ถึงอาศรมพระฤาษี 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

  
  คําวา “รอนรอน” มีความหมายวา ออนแสง ใชกับพระอาทิตยในเวลาใกลค่ํา๒๑๗  
การซ้ํา “รอน” เปน “รอนรอน” แสดงใหเห็นถึงการเคลื่อนที่ของพระอาทิตยที่มีการเคลื่อนที่อยาง
ตอเนื่อง ใหเหน็ถึงการเคลื่อนไหวของเวลา  คําวา “ไรไร” หมายถึงอาการที่มองเห็นอยูไกลลิบลิบ 
๒๑๘ไมชัด  การใชคําวา “ไรไร” ในที่นี้มีความหมายถึง เวลาทีก่ําลังเคลื่อนที่มาถึง  คือ เวลาค่ํา คําวา 
“เร่ือยเรื่อย” หมายถึงลักษณะอาการอันตอเนื่องกันไปไมขาดระยะ๒๑๙ เสียงของแมชะนทีี่รองกัน
อยางตอเนื่อง 
 
  นอกจากจะมกีารใชคําซํ้าเพื่อแสดงใหเห็นถึงการเคลื่อนไหวของพระอาทิตยแลว 
กวยีังแสดงใหเห็นการเคลื่อนไหวของสิ่งอ่ืน คือตนไม โดยมีการซ้ําคาํวา “ไหวไหว” 
 

แมเที่ยวเมินมุงแล เห็นปลายไมอยูไหวไหว   
แมคิดวาสายใจ   รองเรียกไปดวยเรว็พลัน 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

                                                           
๒๑๗ เรื่องเดียวกัน, ๙๒๙.  
๒๑๘ เรื่องเดียวกัน, ๙๘๑. 
๒๑๙ เรื่องเดียวกัน, ๙๗๖. 
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 ๑๔๓ 

  คําวา “ไหวไหว” หมายถึงอาการที่เคล่ือนไหวหรือพล้ิวไปมา๒๒๐  กวีใชคําซ้ํา 
เพื่อใหเห็นถึงลักษณะการเคลื่อนไหวของปลายไมที่เคล่ือนไหวอยางตอเนื่อง 
 
  อาการสงเสียงตอเนื่อง เชน กวีบรรยายถึงเสียงของโหรที่กลาวคําเชิญขวัญของ
สองกุมาร โดยซํ้าคํา  “แจว” เปน “แจวแจว” ดังคําประพนัธวา 

 
เชิญแจวแจว ขวัญพระแกวท้ังสองรา  

บมีบมิใช  มาจับอยูในพลูทอง 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดศีึกษา) 

 
  คําวา“แจวแจว” หมายถึง มีเสียงดังติดตอเปนระยะกนัไป๒๒๑ เปนการเนน
ความหมายวาเสียงนั้นดังตอเนื่องไปเรื่อย ๆ 
  

การสองแสงทีต่อเนื่องกัน  กวีพรรณนาแสงของแกวและทอง โดยใชคําวา “พราย
พราย” 

พรายพรายแกวกาญจนากูล ถกลเกยูร 
สําหรับพยุหกนักง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

  การซ้ําคําวา “พรายพราย” ขยายแสงแกวและแสงทอง ชวยสรางจินตภาพใหผูอาน
เห็นแสงเรืองรองที่สองแสงอยางตอเนื่อง 

 
เนนลักษณะ กวีใชการซ้ําคํา พรรณนาของตัวละคร เพื่อแสดงใหเหน็ลักษณะตวั

ละคร เชน คําวา นอยนอย    ดังคําประพันธวา 
 

มีแตกรรมแตชาติกอน พรากลูกนกจากรวงรัง   
ชาตินี้มาตามทนั   เจานอยนอยทัง้สองศรี 

                                                           
๒๒๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๑๗ 
๒๒๑ เรื่องเดียวกัน, ๓๒๘. 
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 ๑๔๔ 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

เสนารับองการ  มิทันนานวิ่งวางมา  
คร้ันถึงพราหมณพฤกฒา  เห็นพระทองทั้งสองศรี 

นอยนอยงามโสภา เจากณัหาพระชาลี  
พราหมณเฒาใจเดียรถี  มันผูกมืองจูงเขามา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 
คําวา “นอย”  หมายถึง  ไมมาก๒๒๒ ชวยเนนขนาดของตัวละครวาเปนเด็ก และให

ความรูสึกถึงความนารักนาเอ็นดู มากกวาใชคําวา “นอย” เพียงคําเดยีว   
 

ข. การซ้ําท้ังคาํโดยการแทรกคํานั้นไวเปนระยะ คือ การกลาวคําของชุดคําที่มีเสียง
และความหมายเหมือนกันตั้งแต ๒ คร้ังขึ้นไปคลายกับคําซํ้า แตไมจาํเปนตองวางคาํหลักที่กลาวซ้ํา
ไวชิดกัน ๒๒๓  ตัวอยางเชน 

 
  ประการหนึ่งเลา       ขอคิ้วขาพเจา             ดูงามมีสี   

   ขอใหนามกร  ผุสดีเทวี      ขอเกิดทวีปนี้           ช่ือเมืองชมพู  
ประการหนึ่งเลา        ขอให

                                                          

ขาพเจา          มีลูกงามตรู  
ขอมีใจบุญ ใจทานเลาภู  จายทรัพยนัน้หรือ   ยกใหเปนทาน  

ลูกเมียเส้ือผา         เงินทองชางมา        ส่ิงอันตอทาน  
อีกทั้งเนื้อเลือด  หัวใจปนทาน   แกพราหมณฒาจารย  เอนกเหลือตรา 

  ประการหนึ่งเลา         ขอขาพเจา               ทรงครรภโสภา    
อยาใหทองใหญ   ประจักษแกตา คนทั้งพารา        เห็นเปนอยางสาว 
 ประการหนึ่งเลา          ขอนมสองเตา         อยาใหใหญยาน 
หัวนมอยาดํา เสมือนเมื่อสาว รูปขางามเคลา อยางสาวเมื่อแก  

ประการหนึ่งเลา           ขอผมขาพเจา เปนหงอกรังแค  
ขอใหดําขลับ ยับยับงามแง   เสมือนสาวอยาแก  โฉมเฉิดงามตรู  

 
๒๒๒ เรื่องเดียวกัน, ๕๖๗-๕๖๘. 
๒๒๓ ใจปอง สมลิ้ม, “การใชถอยคําแบบกวีนิพนธในเรื่องกามนิต,” ๑๖๗. 
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 ๑๔๕ 

ประการหนึ่งโสด          ขาขอสัดโปรด คนโทษอันอยู  
อยามีโพยภัย        ในเมืองชมภู    อยามีศัตรู   ใหอยูทานทน  

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
 การซ้ําคําวา “ ประการหนึ่งเลา  และ   ขอ”   ทําใหแยกเนือ้หาของพรแตพรแตละขอได
อยางชัดเจน 

พลอัสวาราชพิธี   คือสีหไกรสีห 
สําหาวในกลางโรมเริง 

พลอัสดรเดชกาํเกิง  ชาญเชิงยําเชิง 
ฉมวยดวยฉับเฉียวฉิน 

พลพาชีชัยประดับสิน  อาจหาวหาวบนิ 
เอาดาวแลเดือนโดยใจ 

พลหัยปรปกษปราไหล  แมนมาแตไกล 
ก็แทงทั้งทัพแนงตาย 

 (มหาราชคําฉนัท) 
 
  คําวา “พล”  เปนคํานามหมายถึง  “กองทัพ”๒๒๔   การซ้ําคําวา “พล”  เปนการแจก
แจงวาในกองทัพมีทหารอะไรบางจากตวัอยางเปนการกลาวถึงทหารมากองตาง ๆ  
    

๔.๑.๒.๒ การใชคําซ้ําแบบอพัภาส 
  คําอัพภาส  หมายถึง  เปนวธีิการสรางคําตามไวยากรณบาลีและสันสกฤต  โดยการ
ซอนหรือซํ้าอักษรลงหนาศพัท  เชน  ชวาล (เรือง)  เปนชัชวาล(รุงเรือง)  ภาษาไทยกม็ีใชเชนกนั  
เชน  คร้ืน  เปนคะครื้น  ครึก  เปนคะครึก  เปนตน๒๒๕ การซ้ําคําแบบนี้เปนการสรางความไพเราะ
ของเสียงเนื่องจากทําใหเกดิการสัมผัสของพยัญชนะภายในวรรค เชน 
 

ดูอลงกตบวร    สองงางอนเงยกล  งามวิมลเฉลิมมาศ   
หางไกรกวาดฟะฟาย   พรายพรายพรรณระยับ สองหูสรรพพูแพรว   

                                                           
๒๒๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, ๗๖๗. 
๒๒๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๕๖. 
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 ๑๔๖ 

ดูลังแลงอนงาม   แกมกํากามคิมมัน ตัวหมนัคือนิล    
หูเหินยินขาวศกึ   ใจคะคึกค

                                                          

ํารณ   เปนขางตนตวัยง   
มิ่งมงคลเลิศลักษณ  อัครเขนตรภูบาล         เปนคชชาญทานภูเบศ   
ดูพิเศษสรรพางค  สรรพหูหางหลัง  หลอทอเอาศึกทะทาว   

สาวเอาศึกทะถั่น   แตตัวกล่ันตัวกลา แทงสายฟาฟาดตอง   
ส่ีเทาวองไววาง    อาจรานขางชาญชน ตัวถลกขุนกาจ     
ขางชาติชํานาญ    อังกุฐธารทะทาย  ร้ังขอรายทะทวย     

……………………………. 
นรลักษณเลิศหลอ เหลาสี่เทาเบาไววอง   ยองเอาศึกวะไว   

ยอมตัวไกรตัวกาจ ดูผงาดผงก  ผกหูหางควะควาง   
วิ่งกลางรณควะ  ไขวปองปดไลลมเลย   ยอมตัวเคยอรนิ 

          (มหาราชคําฉนัท) 
 
 การใชคําอัพภาส ฟะฟาย  คะคึก ทะทาว ทะถ่ัน ทะทาย ทะทวย  วะไว  ควะควาง ขางตน 
เปนคําที่ทําใหเห็นภาพ  ฟะฟายหรือฟะฟาย ชวยใหเหน็ภาพของหางชางกวาดไปมาไมหยดุนิ่ง      
คะคึก เมื่อชางรูวามีศึกจิตใจจะฮึกเหิมลําพอง ทะทาว  คําวา ทาว มีความหมายวา ลม๒๒๖ ทําใหเห็น
วาชางสามารถลมขาศึกลงได  ทะถั่น  ถ่ัน มคีวามหมายวา  เร็วๆ หรือ  พลัน๒๒๗ ทําใหเห็น
ความสามารถของชางวาสามารถทําลายขาศึกลงไดอยางรวดเร็ว  ทะถ่ันสามารถลมขาศึกไดอยาง
รวดเร็ว    ทะทาย  หมายถึง อยูตอนทายของชาง  วะไว ทําใหเห็นความสามารถของมาที่วิ่งเร็ว 
 

๔.๑.๓ การใชคําซอน  คําซอนเปนคําที่เกดิจากการนําหนวยคําตัง้แต ๒ หนวยคํา มา
ประกอบกัน อาจเปนคําที่มีความหมายเหมอืนกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน หรืออาจเปน
หนวยคําที่มีความหมายตางกัน ในลักษณะตรงขามกันกไ็ด  คําซอนมทีั้งชนิดซอน ๒ คํา ๔ คํา และ 
๖คํา สวนความหมายของคําซอนนั้นมีทั้งความหมายคงเดิมและเปลีย่นไป๒๒๘คําซอนที่ปรากฏ 

 
๒๒๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๒๕. 
๒๒๗ เรื่องเดียวกัน, ๔๙๐. 
๒๒๘ วินัย ภูระหงษ, “หนวยที่ ๘ หนวยคําและการประกอบคําในภาษาไทย”ใน เอกสารการสอน

ภาษาไทย ๓ หนวยที่ ๗ - ๑๕, พิมพครั้งที่ ๘ (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๔๒), ๘๑-
๘๓. 
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 ๑๔๗ 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมักเปนคําซอน ๒ คํา และเปนคําที่มีเสียงสัมผัสกันแทบ
ทั้งส้ิน การที่กวีใชคําที่มีเสียงสัมผัสยังกอใหเกิดความไพเราะทางเสียง  เชน 
 

.....(ชํารุด)กษตัริยจรจาก พรากพรัด 
 

                                     (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

  คําที่นํามาซอนกัน คือคําวา จรจาก   มีเสียง /จ/  และมีความหมายในทํานอง
เดียวกันคือ  คาํวา “จร”  หมายถึง ไป , เที่ยวไป๒๒๙  คําวา “จาก”  หมายถึง  ออกพนไป๒๓๐  และคําวา  
พรากพรัด   มีเสียงพยัญชนะตนใกลเคยีงกนั  และมีความหมายในทํานองเดียวกันคือหมายถึง  แยก
จาก การใชคําซอนขางตนนอกจากจะทําใหความหมายชัดเจนแลว  เสียง “จร” กับ “จาก”   และ  
เสียง “พราก” กับ  “พรัด” ยังทําใหคําประพนัธตอนนี้มีเสยีงสัมผัสพยัญชนะภายในวรรค   และเสียง 
“จาก กย็ังสงสัมผัสสระไปคําวา “พราก” อีกดวย 
 

ชาติเชื้อพฤฒา  เฉอ๒๓๑นามคามเขตต 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
คําที่นํามาซอนกัน  คือ คําวา เฉอ (ช่ือ)  กบั นาม   คําทั้งสองมีความหมายในทํานอง

เดียวกันคือหมายถึง คําที่ตั้งขึ้นสําหรับเรียกคน  สัตว  สถานที่  หรือส่ิงของโดยทั่วไป ๒๓๒  
 
คร้ังนี้ตกยาก มาทนวิบาก จากเมืองพารา  

เห็นแตสิงสตัว เรียงรายซายขวา นกหค๒๓๓ในปา   มาเปนเพื่อนตวั 
(เวสสันดรฉบบัทักษิณคดี) 

 

                                                           
๒๒๙ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, ๒๘๘. 
๒๓๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๐๓. 
๒๓๑ ช่ือ 
๒๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๖๗. 
๒๓๓ วิหค 
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 ๑๔๘ 

 คําที่นํามาซอนกัน  คือ  คําวา เมือง  กับ พารา คําทั้งสอง มีความหมายวา  ประเทศ , 
จังหวดั๒๓๔   คําวา “สิง”  กับ   “สัตว”  มีเสียงพยัญชนะตน เสียงเดียวกนั คอืเสียง /ส/  หมายถึง   
ส่ิงมีชีวิตซ่ึงแตกตางกันไปจากพรรณไม  สวนมากมีความรูสึกและเคลื่อนไหวยายที่ไปไดเอง๒๓๕    
คําวา  “นก”  กับ “หค” (วหิค)   หมายถึง  ช่ือสัตวมีกระดูกสันหลังเลือดอุน มี ๒ เทา  ๒  ปก  และมี
ขนปกคลุมรางกาย  ออกลูกเปนไขกอนแลวจึงฟกเปนตวั ๒๓๖

ออกจากพารา เขาไพรพฤกษา ลินลาบทจร  

ไปบวชเปนช ี คีรีสิงขร   สมเด็จภูธร ไปหนทางไกล 
(เวสสันดรฉบบัทักษิณคดี) 

 
คําที่นํามาซอนกันคือคําวา “ลินลา”  กับ  “บทจร”  ลินลา  หมายถึง ลีลา  ทาทาง, 

การเยื้องยาง๒๓๗  บทจร  หมายถึง  เดินไป ๒๓๘  และ คําวา “คีรี” กับ  “สิงขร”   คีรี หมายถึง  ภูเขา๒๓๙  
สิงขร  หมายถึง  ยอดเขา๒๔๐

 
อุมเอาลูกแกวกัณหา เสวยนมแมรา 

แมจะเขาไปปาพนาลัย 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดี) 

 
คําที่นํามาซอนกัน  คือ  คําวา  “ปา”  กับ  “พนาลัย”  สองคํานี้มีความหมายใกลเคยีง

กัน หมายถึง ที่ที่มีตนไมตางๆขึ้นมา๒๔๑

 
การใชคําซอนในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต กวีใชเพื่อเนนย้ําความหมาย

ใหชัดเจนและทําใหเกิดเสียงสัมผัสที่ไพเราะ 

                                                           
๒๓๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, ๗๘๕. 
๒๓๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๖๔-๑๑๖๕. 
๒๓๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๕๘. 
๒๓๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๑๗. 
๒๓๘ เรื่องเดียวกัน, ๖๐๓. 
๒๓๙ เรื่องเดียวกัน, ๒๕๑. 
๒๔๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๙๑. 
๒๔๑ เรื่องเดียวกัน, ๖๙๐.  
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 ๑๔๙ 

 
๔.๑.๔ การเลนคําพองรูปพองเสียง  (Homonym) หมายถึง  คําที่เขียนเหมือนกันและออก

เสียงเหมือนกนั แตมีความหมายตางกัน ๒๔๒  การเลนคําพองรูปพองเสียงเปนกลวิธีที่กวีนํามาใชใน
การพรรณนาธรรมชาติ ตัวอยางเชน 

 

สาริกาจับแกวเสียงไสย   ยูงจับยูงใหญ 

เขาไฟจับเขาขานขัน       

      กาหลงจบหลงสงสาร     เ....(ชํารุด).... 

นวลจับบินจับใมนวล 

              โชดกจับตนโสกครวญ   ยางจับยางยวน 
พระพายพัดหวนเหรา 

 
  จากตัวอยางเปนการเลนคําพองรูปพองเสียง ระหวางพันธุนกพันธุไมและภูมิประเทศ 
ติดตอกัน ๕  คู คือ ตนยูงกบันกยูง    นกเขากับภูเขา  นกกาหลงกับตนกาหลง  นกนางนวลกับไมนวล
ผูวิจัยสันนิษฐานวานกนางนวลจับตนไมทีม่ีเปลือกนวล    และนกยางกบัตนยาง   การเลนคําพองรูป
พองเสียงเหลานี้กวใีชการซ้ําของเสียงเปนสําคัญ  ทําใหบทประพันธมเีสียงไพเราะ กวียังสามารถใช
คําพองรูปพองเสียงใหเกิดความงามทั้งเรื่องเสียงและเรื่องความหมาย 

   
 ๔.๑.๕ การใชนามาวลี  นามาวลี คือ  (catalogue  verse)   บทรอยกรองที่บรรยายชื่อบคุคล  
ส่ิงของ  สถานที่  หรือความคดิ จุดมุงหมายเพื่อส่ังสอน  เพื่อใหความรู  หรือเพื่อจะเนนเนื้อหาให
เดนชัด โดยการใหรายละเอยีดอยางสมบูรณ ๒๔๓ตัวอยางเชน 
    
   ปลาเพียรเว

                                                          

ียนละวัน มากมายหลายหลากนักหนา 
  ปลาหลดปลากด   ชะโดโลมา 
   เหรากุมภามังกร  เตาปูดกูลาดสาคร 

เงือกงูดูสลอน   ตาชีจงเดินพนไป 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
๒๔๒ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, ๒๑๒. 
๒๔๓ เรื่องเดียวกัน, ๗๓. 
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 ๑๕๐ 

 
  ตัวอยางขางตนกลาวถึงสัตวน้ําเปนชุด คือ ปลาตะเพียน  ปลาหลด  ปลากด  ชะโด  
โลมา เตา ปู งู  เหรา กุมภา  มังกร  
 

วานเพชรแลวานคง มีในดงพงพฤกษา   
วานลอบคอมนางมา  วานนางกวักร

                                                          

ักสุดใจ  
    (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

  ตัวอยางกลาวถึงวาน คือวานเพชร  วานนางลอม  และวานนางกวัก 
 
   ลางสาดสมจุก ทุเรียนมังคุด ละมุดสีดา  

  ระกําลําไย จาบุไหรมะไฟกา  ตะโกกวา     พทุราสุกใส 

   ขนุนขนัน ลูกอินลูกจัน ทุกพันธุพิศมยั 

  ปริงปรางสุกใส พราหมณเฒาเขาไป เก็บกินเถิดหนา 
       (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 
  ตัวอยางกลาวถึงผลไมหลายชนิด ดังนี้ ลางสาด  สมจุก  ทุเรียน  มังคุด  ละมุดสีดา  
ระกํา  ลําไย  จาบุไหร  มะไฟกา  ตะโก  พุทรา  ขนุน  ขนนั  ลูกอิน  ลูกจัน  มะปริง  มะปราง 
  การที่กวใีชคํานามาวลีทําใหผูอานเห็นถึงภมูิรูของกวีเกีย่วกับเรื่องพนัธุสัตวและ
พันธุไมที่กวีไดนํามาสอดแทรกในวรรณกรรม 
 

๔.๑.๖ การเลนคําลักษณะกลบท   
 กลบท คือ การประดิษฐคดิตกแตงคําประพนัธใหมีลักษณะแปลกไปจากเดิม โดยลักษณะ
บังคับของคําประพันธนั้นยงัคงใชอยูครบถวน การแตงลบทเพิ่มขึ้นนีค้งเพื่อแสดงสติปญญาของกวี
๒๔๔   การเลนคําลักษณะกลบทมีลักษณะตางๆ ดังนี้ 

 
๒๔๔ ศริญญา ขวัญทอง. “การวิเคราะหบทพรรณราธรรมชาติในวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา”, (วิทยานิพนธ

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๗), ๑๖๖. 
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 ๑๕๑ 

  ๔.๑.๖.๑ การเลนคําลักษณะกลบทบังคับคํา กวีเลนคําโดยซ้ําคําแรกของวรรคทุก
วรรค  กลบทลักษณะนี้มีช่ือวากลบทอเนกพล  กลบทประเภทนี้ใชในการพรรณนาภาพกองทัพของ
พระเจากรุงสญชัย  ดังนี ้

พล  คด  ๒  ยนืยัน  หมูชางซับมัน   มากเหลือใจ 

พล   คด ๒ เลิศไกร  ชางตนภูวนัย  ผูกดาวทอง 

พล   คด ๒ ผันผยอง ชางผูกกระโจมทอง เยื้องยองไสว 

พล   คด ๒  ชาญชัย  ชางพระจอมไตร  ใสกรองเชิง 

พล   คด ๒ ตําเถลิง  ตีนชางใสกรองเชิงทั้งซายขวา 

พล   คด ๒ แกลวกลา  เคยสูดวยงวงงา  มิลาถอย 

พล   คด ๒ เสือสอย  กลางงวงมิลาถอย  เคยสงคราม 

พล   คด ๒  เงื้องา  ซับมันตัวกลา  งาเงื้อไป 

พล   คด ๒ สูงใหญดําทะมึนมุงเมินไป  ในไพรสาณฑ 

พล   คด ๒ กลาหาญ  ชางทรงพระภูบาล หาวหาญขยนั 

พล   คด ๒ เมือ่งมัน  ตาแดงเปนแสงฉันท  กลางงวง 

พล   คด ๒ แกลวกลา  ประดบัดาวอราม กรองสายไหมพล   อัด ๒ ฤาไกร  มาที่นั่ง
พระจอมไตร  ผูกดาวทอง 
พล   อัด ๒ ผันผยองประดบัดวยดาวทองแลหมอนไหม 

พล   อัด ๒ ชาญชัย  มาเร็วพระภวูนัย อันเคยทรง 

พล   อัด ๒ บรรจง   มาที่นั่งสําหรับทรงพระราชา 

พล   อัด ๒ แกลวกลา  ประดบัดวยดาวทองดาหรา  แสงพรายพรรณ 

พล   อัด ๒  ตัวขยัน  รวดเรว็คือจังหนั  เมือ่ชิงชัย 

พล   อัด ๒  เลิศไกร  ผูกกระโจมและหมอนไหม  งามมศีรี 

พล   อัด ๒ ........... เคยพิพาทพงพ ี............ 

พล   อัด ๒ ชาญชัย  มาที่นั่งพระจอมไตร  ตัวดํานิล 

พล   อัด ๒ เฉิดฉัน  ขี่ตามพระภูมินทรมากหลือหลาย 

พล   อัด ๒ เฉิดฉาย  ขับตามมากมาย  เขาพงพี 

พล   อัด ๒ ผันผยอง  รถแกวแลรถทอง รุงเรืองฉาย 

พล   อัด ๒ ผันผาย  ขับมากมาย  จากเวยีงชัย 

พล   อัด ๒ ฤาไกร  มาชักรถไสวไปตามกนั 
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 ๑๕๒ 

พล   อัด ๒ เรียงรัน  รถแกวแลรถขวัญ ตามกันมา 

พล   อัด ๒ ดาษดา    ประดับธงชัยทั้งซายขวา ลินลาไป 

พล   อัด ๒ ชาญชัย  เรียบเรียงเคียงกันไป  ทั้งซายขวา 

พล   อัด ๒ งามโสภา  ประดบัแกวมุกดา  คาควรเมือง 

พล   อัด ๒ รุงเรือง  ขับรถออกจากเมือง  สลางไสว 

พล   อัด ๒ เลิศไกร  ประดับประดารถชัย  แตลวนทอง 

พล   อัด ๒ เรืองรอง  ประดับประดาลวนทอง  แกมมุน ี

พล   อัด ๒ เรือง....  ขับออกจากบุรี  นี้นัน้ไสว 

พล  รถ ๒  ชาญชัย  รถแกวแพรวพรายไป  ทั้งซายขวา 

พล  รถ ๒  แกลวกลา  ขับไปมิไดชา  เขาดงดอน 

พล   รถ ๒ กายกอง  ตามกนัมานองเนือง   ชองทาใหญ 
 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
คําประพันธขางตนใชกลบทอเนกพลในการพรรณนากองทัพที่ประกอบดวย  ทัพชาง  ทัพ

มาและทัพรถ   อยางเปนระเบียบ คือ พรรณนาใหผูอานเห็นภาพกองทพัทีละกองทัพไมปะปนกัน 
สังเกตไดจากเมื่อกวีตองการกลาวถึงทัพชาง ก็จะขึน้ตนทกุบาทวา “ พลคด ๒” จนเมื่อเปลี่ยนไป
พรรณนาทัพอ่ืนก็จะเปลี่ยนคาํขึ้นตนบาทใหม ที่เปนการระบุช่ือทัพนั้นๆทําใหเหน็ภาพกระบวนทัพ
แตละเหลาทีจ่ดัเปนระเบียบ เปนหมวดหมู  และทําใหผูอานเห็นกองทพัขนาดใหญมจีํานวนพลมาก 
แตก็เปนระเบยีบและพรอมที่จะตอสูกับศตัรู  การใชกลบทชนิดนีใ้นการพรรณนาทพั พบในเรื่อง 
อนิรุทธคําฉันท   ปุณโณวาทคําฉันท และ สมุทรโฆษคําฉันท  ดังตัวอยาง 

 
อนิรุทธคําฉันท 
 

พลคชคชเมามัน   ผูกจรีขรรคโตมร 
พลคชคชสายสมร  ภูษนาภรณประดับดาษ 

..................................................... 
พลหยหยเรืองเดช  พรรณรายเพรศกรศักดิ ์
พลหยหยไกวกวัก  แลนก็แลนนักชักก็ชักคง 

....................................................... 
พลรถรถซรูแซรง  นายกําแหงแรงตระมั่นคง 
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 ๑๕๓ 

พลรถรถทองธง   เบญจรงครัตนเพริศพราย 
 

ปุณโณวาทคาํฉันท 
 

พลคชคชฤทธิรอน  เบญจลึงคธร  เถลิงงา 
พลคชคชศักดา   งางอนชอยสอย  เอาดวงดาว 
พลอัศวอัศวฉาฉาว  จบทุกแดนดาว  สยบสยอง 
พลอัศวอัศวลําพอง  ทวนมาสลํายอง   จามรี 

                                   ...................................................................... 
พลรถรถเฉวียนฉวัด  เรียบแปรกรัต-  นปลายธง 
พลรถรถกองกง   เวียนระเห็จหงส คือกังหัน 

 
 สมุทรโฆษคําฉันท 
  
  พลคชคณดาษดา  ชาญชนะงา  สงาขาม 

พลคชชนะแงงาม  เคยผจญสงคราม บําบัดบร 
พลคชคณโรมรอน  รงคดัสกร  รนัมรนาศ 
พลคชคณสามารถ  ราญริปูปลาต  ก็ลาญทัก 
....................................................................... 
พลอัศวคณชํานันปราบ  อเรนทรกําราบ  ระอาฤทธิ์ 
พลอัศวคณชาญชิต  ผจญปจจามิตร  ประลัยหลาย 
พลรถคณมากมวญ  เล็งพิลาศควร  จะพิศวง 
พลรถคณเทียมดุรงค  งอนบรรเจิดธง  สลางสลอน 
....................................................................... 
พลบทจรโจษจรร  กรก็กุมสรรพ- พศาสตรา 
พลบทจรดาษดา   ตนละตนผลา  พันลึกพันลือ 

 
  ๔.๑.๖.๒การเลนคําลักษณะกลบทชนิดบังคับทั้งเสียงและคํา เปนการเลนคําโดย
การซ้ําคําและซ้ําเสียงในวรรคหรือในบาทเดียวกัน   กวีเลนคําโดยคําที่ ๑ กับคําที่ ๓ ซํ้ากัน สวนคําที่
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 ๑๕๔ 

๒ และคําที่ ๔ สัมผัสอักษรกัน  การเลนคําเชนนี้เทียบไดกับ“กลบทสะบัดสะบิ้ง”ในมหาราชคํา
ฉันทมีการเลนคํากลบทชนิดนี้แตไมไดอยูในตําแหนงเดยีวกันทกุบท  เชน  
 
 ในตอนทีก่วีพรรณนาทัพของพระเจากรุงสญชัยที่ไปรับพระเวสสันดร  กวีไดพรรณนาโดย
เลนคําลักษณะนี้ไวหลายแหง  เชน 
 

นอมศิโรตมโดยขนัด    อยูชรอัดชรอาด  ยอมเดชดาษรถศึก  

 ดูพรรลึกพรรลือ   ยอมสีมือสีแมน   แลนเอาศึกกระสัง   
(มหาราชคําฉนัท) 

 
สายสงครามฉะฉา   ดูประหมาประหมาน ยอมพลหาญรานราบ  

ปราบไพรีทุกดาว   ปลนเอาทาวทกุแดน หาญศึกแสนบมิถอย   
(มหาราชคําฉนัท) 

 
สักตัวเงือกตัวงู    ดูฉงานฉงัด    ฟดเอาเศึกก็หนี  

หักเอาศรีก็ผาย    สองมือพายบมิแคลน   ฦาท่ัวแดนทั่วดาว   
(มหาราชคําฉนัท) 

 
อาจสงครามจักราว   ยอมพลสาวเตม็ตน   ดูคํารนคําราม   

อาจเข็ดขามเศกิสลัก   ดูหลายศักดิ์หลายส่ํา  ตําบาดาลทะลุดาว  
(มหาราชคําฉนัท) 

 
ทั่วอชดาวดลแดน   ยอมตัวแกวนเฉียวฉับ  ยอมตัวจับเฉียวฉิน  

 เจาะตากินไสศึก   ดูขมึกขมืน   ลํ้าสตื่นตกตาก   

งามหลายภาคหลายพาย  วิภษูณพรายประดับ  แสงระยับยรรยง  
 ยอมอลงกตมาศ    สนลาศตรากร   ตาวโตมรกํายาํ  

 ยอมชรครํ่าชรคร   ดูชรพิจิตร  บางหมูกฤชสตรีแวง  
(มหาราชคําฉนัท) 

 
ยองเอาศึกวะไว  ยอมตัวไกรตัวกาจ ดูผงาดผงก 
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 ๑๕๕ 

ผกหูหางควะควาง วิ่งกลางรณควะไขว ปองปดไลลมเลย 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
ยังดินฟาบดผง  ยอมตัวกลตัวเกน  เจนแกปนแกผา 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

ดาบขัดแหลงโลลาด สองมือฟาดกระโจมฟน ยอมตัวกล้ัวตวัแกลว 
แผวไพรีพนิาศ  จัตุรงคราชพิริ  เทียบปถพิจากเวียง   

ขุนจําเกรยีงจํากราศ อาจเอาศึกโดยแมน ลวนตัวแสนตวัพัน 
(มหาราชคําฉนัท) 

  พลไอยราราชอัสดร  คือนิลภมร 
 จระเคลื่อนจรเคลือบแสงพรรณ 

(มหาราชคําฉนัท) 
 
 ตัวอยางขางตนกวเีลนคําลักษณะกลบทสะบัดสะบิ้งในคาํวา ชรอัดชรอาด  พรรลึกพรรลือ   
สีมือสีแมน  ประหมาประหมาน  ตัวเงือกตัวงู  ฉงานฉงดั  ทั่วดาวทัว่แดน  หลายศกัดิ์หลายส่ํา      
ขมึกขมืน  หลายภาคหลายพาย  ชรคร่ําชรคร  ผงาดผงก  ตัวกลตัวเกน  ตัวกล้ัวตวัแกลว  ตัวแสน 
ตัวพัน  จระเคลื่อนจรเคลือบ การที่กวใีชคําลักษณะกลบทสบัดสบิ้งนี้ทําใหเกิดเสียงทีไ่พเราะจาก
การซ้ําคําและการสัมผัสเสียงพยัญชนะ  การเลนคําในลักษณะนี้บางแหงยังชวยเนนความหมายให
คําหนักแนนมากยิ่งขึ้น    
 
๔.๒ การใชกลวิธีทางเสียง 
 
 เสียงถือเปนหวัใจสําคัญของงานวรรณศิลปไทยมาแตโบราณ ดังที่ ศกัดิ์ศรี แยมนัดดา 
ไดกลาวไววา 

 
หัวใจสําคัญของการแตงคําประพันธก็คือความงามหรือความไพเราะของ

คําประพันธอยูที่ไหน 
คําตอบงายๆและครอบคลุมทั้งหมดก็คือเสียง บทประพนัธหรือกวนีิพนธ

จะดีสุดยอดหรือจะเลวถึงทีสุ่ดขนาดฟงไมไดก็คือ เสียงเพราะคนโบราณรูความ
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 ๑๕๖ 

ไพเราะของกวนีิพนธจากการฟง ถาเสียงของคําประพันธนั้นดี คําประพนัธนั้นๆก็
รับรองกันวาใชได ถาเสียงของคําประพันธไปไมไหว  ฟงไมถูกหู คําประพันธ
นั้นๆก็เปนอนัตกไป ไมตองพูดถึงอีก เสียงจึงมีความสําคญัเปนอยางมาก เปน
เทคนิคที่กวแีตละคนจะตองใชใหเปน เรียกวาถาไมรูเร่ืองเสียงและใชไมเปน ก็ไม
นบัเปนกวีเอาทีเดียว๒๔๕

 
ในมหาราชคําฉันทสัมผัสเสียงเปนคณุลักษณะเดนที่สุด เพราะมีปรากฏการเลนเสียงสัมผัส

ใน   สัมผัสในเปนไดทั้งสัมผัสสระและสัมผัสอักษร  สงสัมผัสภายในวรรคเดียวกนั  และไมไดเปน
สัมผัสบังคับ  กวีนยิมเลนสมัผัสในเพื่อใหเกิดความไพเราะเพิ่มขึ้น   
 

สัมผัสอักษร มีทั้งสัมผัสภายในวรรคและระหวางวรรคที่อยูใกลเคยีงกัน แยกไดเปน ๗ 
แบบ๒๔๖  ไดแก  คู  เทียบคู  เทียมรถ  เทียบรถ  ทบคู  แทรกคู  แทรกรถ ในมหาราชคําฉันทมีปรากฎ  
๖ แบบ คือ คู  เทียบคู  เทียมรถ  เทียบรถ  ทบคู  แทรกคู   
 

๑) คู ไดแก การใชพยัญชนะตัวเดยีวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๒ คํา เชน 
 

  ขัษณทาวสุชัมบดิสเรนทร อมราภดีสูร 
อวยอรรถ วรสวรวิบูรณ   ปวเรศโดยดาล 

เหตุเหมพิมานกนกใน  ติทิวงษไพศาล 
ไพชนพิไชยชชวาล   ชวเลศขจ ี

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/อ/  ในคําวา  อวย และอรรถ เลนเสียง/ด/ในคําวา โดย  และ ดาล   ใน
บทที่ ๒ เลนเสียง/ห/ ในคําวา  เหตุ และ เหม    
 

                                                           
๒๔๕ ศักดิ์ศรี แยมนัดดา.“ความรูทางประพันธศาสตร,” ใน วรรณวิทยา (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,.๒๕๓๔), ๑๒๗-๑๒๘. 
๒๔๖ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,  ภาษาไทย ๗ (วรรณคดีวิจารณสําหรับครู) หนวยท่ี ๑-๘ (นนทบุรี 

: สุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๓๘), ๒๒๗ 
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 ๑๕๗ 

  นาสาสวยดจุองครตนรอง 

              เอ่ียมโอษฐนิโครทอง   ผลา 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ร/  ในคําวา  รัตน  และ รอง   ในบาทที่ ๒ เลนเสียง /อ/  ในคําวา  

เอี่ยม  และ โอษฐ   
 

โหมเอาหินผาโรมราง  บมิพาลวรรพางค 

 ก็แหลกละเอียดจอมจุณ 

  หาญเห็จในกลางกองกูณฑ เหยียบยับคือจลุ 
 ก็ดับดวยเดชดาลแสดง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ร/  ในคําวา  โรม  และ ราง ในบาทที่ ๒  เลนเสียงพยัญชนะ/ล/ ในคํา
วา  แหลก และ ละ เลนเสียงพยัญชนะ  /จ/  ในคําวา  จอม และ  จณุ  ในบทที่๒ เลนเสยีงพยัญชนะ/
ห/   ในคําวา  หาญ  และ เหจ็   ในวรรครับเลนเสียงพยญัชนะ /ย/ ในคําวา  เหยียบ  และ ยับ 

 
วางสองดิลกลง   นิรจากพระเพลาพลัน 

 เทเวศดาลอัน    ดรทานบทันใด 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/พล/  ในคําวา  เพลา และ  พลัน 

 
๒) เทยีบคู ไดแก การใชพยญัชนะตัวเดยีวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๓ คํา เชน 
 

สุงศรีสินปกไหมประไพวรประภา 

สดสอดสายตา    ธํารง  
(มหาราชคําฉนัท) 
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 ๑๕๘ 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ส/  ในคําวา  สุง  ศรี  และ สิน   และในบาทที่ ๒ เลนสัมผัสเสียง
พยัญชนะ /ส/ เชนกันในคําวา  สด  สอด  และสาย 

    
 โฉมคือพิลาสโสภา  เพียงพิมพพักตรา 
แลตรุณอรบูรณจันทร 
  

(มหาราชคําฉนัท) 
 

 กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/พ/ ในคําวา เพยีง  พิมพ  และ พกั   
๓) เทียมรถ ไดแก การใชพยัญชนะตวัเดียวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๔ คํา เชน  

 
โหมเอาหินผาโรมราง  บมิพาลวรรพางค 

 ก็แหลกละเอียดจอมจณุ 
  หาญเห็จในกลางกองกูณฑ เหยยีบยับคือจลุ 
 ก็ดับดวยเดชดาลแสดง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ด/  ในคําวา  ดับ   ดวย  เดช  และดาล  
 

สายสูตรสรอยสนสวรรคเรือง พริ้งพรายพรอยพรือง(เพรือง) 
วิสูตรธิแสงยอแสง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ส/ คอืคําวา  สาย  สูตร  สรอย  สน  สวรรค  และเลนเสียงพยญัชนะ  
/พร/ ทั้งวรรค  ในคําวา  พร้ิง  พราย  พรอย  และ พรือง (เพรือง) 
   

ขุนขอขีข่ับหมวกทรง  เกราะกรายสบง 
สมบูรณพิจิตรอินทน ู

(มหาราชคําฉนัท) 
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 ๑๕๙ 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ข/  คอืคําวา ขุน  ขอ  ขี่  และขับ 
 
๔) เทยีบรถ ไดแก การใชพยัญชนะตวัเดียวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๕ คํา เชน 
 

ร้ิวรอยวาลีกรหวัด  วรมางก็ชํ้าชงฆ 
เลือดไหลละลุมลง   ระยํายับบมีด ี

(มหาราชคําฉนัท) 
 

 กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ล/ คือคําวา  เลือด  ไหล  ละ  ลุม  และ ลง   
 ๕) ทบคู การใชพยัญชนะตัวเดียวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๒ คู เชน  
 

อาจโอนเอาเมรุ ดอมได   วองไวแกวนไกว 
ละลอบละลางกลางณรณ 

 (มหาราชคําฉนัท) 
 
กวีเลนเสยีงพยัญชนะสองคู คือ  /ว/  ในคําวา วอง  และ ไวและ เลนเสียง/กว/ ในคําวา 

แกวน  และ ไกว 
 

๖) แทรกคู การใชพยัญชนะตัวเดยีวกันหรือเสียงคูกัน เรียงกัน ๒ คําหรือ ๓ คํา โดยมี
พยัญชนะอืน่คัน่กลาง ๑ คํา เชน 

 
เขนเตาปาดปายลมปาน  คือกรดไกรกาญจน 

มลักมลากลอแสง 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ป/  ในคําวา  ปาด  ปายและ ปาน  โดยมีคําวา  ลม  คั่นกลางหนึ่งคํา 
 โอพราหมณผรุศราย  ทุรชาติช่ัววงษ 
โบยบอบระบมองค   ระกําช้ําพระกายา 

(มหาราชคําฉนัท) 
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 ๑๖๐ 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/บ/  ในคําวา  โบย  บอบ และ บม  โดยมีคําวา  ระ  คั่นกลางหนึ่งคํา 
 

เย็นเยี่ยมระ

                                                          

ยบัวนวิเวก  สกุณาสําเนยีงครวญ 
ภูตผีปศาจกระสรวญ   สรแซกระโหมดพราย 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ย/  ในคําวา  เย็น  เยี่ยม และ ยับ โดยมีคําวา ระ  คั่นกลางหนึ่งคํา 
 

การเลนสัมผัสอักษรที่ปรากฏในมหาราชคาํฉันทมักจะเปนการจํากดัอยูในวรรคเดยีวเปน
สวนใหญ  แตมีอยูบางที่มีการสงตอไปยังวรรคถัดไปดวย   เชน 
 
  แทเทียมเสีย้มเลหประโลมเลา  กระลัมพรพอนเกลา 

ไหมไมเมา     มะเมอมัว 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงพยัญชนะ/ม/ ในคําวา ไหม  ไม  เมา  และไดมกีารสงสัมผัสอักษรไปยังคําวา  

มะเมอ และ มวั   
 
สัมผัสสระ  สัมผัสสระ มีวิธีการสัมผัสสระ ๖ แบบดวยกัน๒๔๗ ไดแก เคยีง  เทียบเคียง ทบ

เคียง  แทรกเคียง  เทียมแอก  แทรกแอก  ในมหาราชคําฉันทมีปรากฏ ๔ แบบ คือ เคยีง  เทียบเคียง 
แทรกเคียง  เทยีมแอก   
 

๑) เคียง คือการใชสระเดียวกันเรียงกัน ๒ คํา เชน 
 

พลรถระเรืองราม  พิชัยยุทธเขตคาม 
ระยอบทุกทาวดาวแดน 

(มหาราชคําฉนัท) 

 
๒๔๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๓๐. 
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 ๑๖๑ 

 
กวีเลนเสยีงสระ / อา / คือคําวา ทาว  และ ดาว 

 
ใครใดจะลวงครหนิน   ทนเยาวไปยํา 

เพียงพอนี้แลฤจะตํา   นิรทาสไปควร 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงสระ / ใอ / คือคําวา  ใคร  และ ใด 
 
๒) เทยีบเคียง คือการใชสระเดียวกันเรยีงกนั ๓ คํา เชน 

 
ใครใดในโลกชนมาน   จอุทิศบุตรทาน 

เทียนภิกขาจาร อําเภอทูล 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงสระ / ใอ / คือคําวา  ใคร  ใด และ ใน 
 
๓) เทียมแอก คือการใชสระเดียวกันเรยีงกนั ๒ คํา โดยมสีระอ่ืนคั่นกลาง ๑ คําและอยูปลาย 

วรรค เชน 
อาจโอนเอาเมรุ ดอมได   วองไวแกวนไกว 

ละลอบละลางกลางณรณ 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงสระ / ไอ / คือคําวา  ไว  และ ไกว โดยมีคําวา แกวน คั่นกลาง และอยูปลาย

วรรค 
 
๔) แทรกเคียง คือการใชสระเดียวกันเรียงกนั ๒ คํา โดยมสีระอ่ืนคั่นกลาง ๑ คํา แตแทรก 

เคียงจะอยูตนหรือกลางวรรค เชน 
 
ใครใดจะใชแลบริจาค   ปยบุตรอาดูรดงั 
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 ๑๖๒ 

ดวงชีพอํานวยอุทิศหวัง   ศิวโมกขบารม ี
(มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเลนเสยีงสระ / ใอ / คือคําวา  ใคร  ใด และ ใช  โดยมคีําวา จะ คัน่กลางและอยูตนวรรค 
 

สุงศรีสินปกไหมประไพวรประภา 
สดสอดสายตา    ธํารง  

 (มหาราชคําฉนัท) 
กวีเลนเสยีงสระ/ไอ/  ในคําวา  ไหม และ ไพ   โดยมีคําวา ประ คั่นกลางและอยูกลางวรรค  

 
ขั้วคอมก็นอมดุจถวาย  ผลพฤกษวโรชา 

  กิ่งกมผสานสริผกา   กลเกษประกิจกร 
(มหาราชคําฉนัท) 

  
กวีเลนเสยีงสระ/ออ/  ในคําวา  คอม และ นอม  โดยมีคําวา ก็ คั่นกลางและอยูตนวรรค 

 
สังเกตไดวา กวีชํานาญการเลนสัมผัสอักษรมากกวาสัมผัสสระหลายเทา  ในบางตอนมีทั้ง

สัมผัสสระและสัมผัสอักษรอยูดวยกนั   โดยเฉพาะอยางยิ่งตอนพระทีพ่ระเจากรุงสญชัย  พระนาง 
ผุสดี   พระชาลี และพระกณัหา  เดินทางไปรับพระเวสสนัดรและพระนางมัทรีที่เขาวงกต กวี
พรรณนาธรรมชาติไดอยางไพเราะใชสัมผัสสระและสัมผัสอักษรแพรวพราวเชน 
 
 บทพรรณนาพันธุไม 
 

โกฐกรรณิกาพิกุลเกษ  สรพีมหาหง   
ยมโดยแลอินทนินดง      อดิเรกรําดวลดาล    

แกวกาญจนเกษสุคน     ธเรศวโรฬาร     

ชงโคโยทกากุสุมาลย     แลสลิดสลมสลาย  

ปริงปรางประยงรสวรา    อภิรมยเสพสาย    

พลับพลองมะมวงผลสวาย  สิระยาลําลาญลง     

ตุมตาดตะโกพรรณอเนก    สรมันประดูดง     
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 ๑๖๓ 

หามหอมระเหยขจรจง     จิตรเทพพรรษา   
     (มหาราชคําฉนัท) 

 
คําประพันธของตน กวพีรรณนาพนัธุไมไวนานาชนิด  เชน  โกฐ  แกว  พิกุล  เกษ   สรพี  

มหาหง   แกว  ชงโค  โยทกา  มะปริง  มะปราง  เปนตน  การพรรณนาพันธุไมนานาชนิดเหลานีก้วี
เลือกชนิดของไมที่มีเสียงสัมผัสกันมาเรียงรอยไวดวยกัน  ตัวอยางเชน  ชนิดของไมทีสั่มผัสดวย
เสียง /ก/  โกฐกรรณิกาพิกุลเกษ     แกวกาญจนเกษ  เ รียงติดตอกัน   สัมผัสดวยเสียง /ปร/  ปริงปราง
ประยง  สัมผัสดวยเสียง /พล/   พลับพลอง  สัมผัสดวยเสียง /ต/  ตุมตาดตะโก   สัมผัสดวยเสียง
อักษรนํา /สล/เชน สลิด  สัมผัสกับ สลม และสลาย   หรือช่ือของไมที่สัมผัสสระ  สัมผัสดวยเสียง /
โอ/  คือคําวา  ชงโค  และ โยทกา   
  
 บทพรรณนาพันธุนก 
 

นานาทิชากรกบ็ิน  วิรเวศวนาดร  
แซเสียงสุโนกคณนิกร    ก็สเพรียกละเวงไพร   

แขวกขวานผสานสรโดย   ระโดกตระไตรไกร   
รังนานระวงัคฤหใน      วนเวศกห็วนหรรษ     

 เอ้ียงแอนอิลุมอุหุกหา    กรวิกกระเวนวัน      

คลาเคลาแลหงษวิหคสัญ       จรโบยกระบดับิน   

ขุมขาบกะทากุกกุฎโก       กิลกูก็โผบิน         

เงือกงั่วกะตั้วคณจะงนิ     แลประหิตกระทุงเทียน     
 (มหาราชคําฉนัท) 

 
 คําประพันธขางตนกวพีรรณนาสัตวปกไวมากมาย เชนนกแขวก นกขวาน  นกเอีย้ง นก
นางแอน  นกอิลุม   นกกรวกิ  นกกระเวน  นกคลา  นกเคลา  หงส  นกขุม  นกขาบ  เปนตน 
การพรรณนานกนานาชนิดเหลานี้ กวีใชสัมผัสในอยางไพเราะตลอดทัง้บท เชน  แขวก  สัมผัส
พยัญชนะกับขวาน   เอีย้ง แอน  อิลุมสัมผัสพยัญชนะกัน   เปนตน 
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 ๑๖๔ 

 จากตัวอยางกลวิธีการเลนสัมผัสจะเห็นไดวากวีเลนสัมผัสในอยางแพรวพราว  มีทั้งสัมผัส
อักษรและสัมผัสสระทําใหเห็นความสามารถของกวีในการสรรคําทําใหคําประพันธเกิดความ
ไพเราะมากยิ่งขึ้น 
 
๔.๓ การใชโวหารภาพพจน 

โวหารภาพพจน ( figures of speech ) หมายถึง สํานวนภาษารูปแบบหนึ่ง เกิดจากการเรียบ
เรียงถอยคําดวยวิธีการตางๆใหผิดแผกไปจากการเรียงลําดับคําหรือความหมายของคําปรกติ เพื่อให
เกิดภาพหรือใหมีความหมายพิเศษ๒๔๘

 โวหารภาพพจนที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มี อุปมา  อุปลักษณ   
บุคคลวัต  และอติพจน  ดังนี้ 
 

๔.๓.๑ อุปมา(simile ) คือ ภาพพจนทีน่ําเอาสิ่งตางกัน ๒ ส่ิงมาเปนสิ่งเปรียบเทียบโดยมีการ
ใชคําเชื่อม เชนคําวา ดุจ ประดุจ ดั่ง เหมือน เสมือน๒๔๙ เปนตน  ตัวอยางเชน 
    

ภูบาลใหทานเหลือตรา ไขทรัพยออกมา  
ละวันละแสนตําลึงทอง  

อุปมาเสมือนน้ํานอง    บรูบพรอง   
เงินทองขาวของนานา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 กวีใชอุปมาในการพรรณนาทรัพยสินของพระเวสสันดรที่นํามาใหทานโดยเปรยีบกบัน้ํา
จํานวนมากที่ไมวันที่หมด แสดงใหเห็นภาพของทรัพยสินที่มีมากมาย 

นายรถประดับรถ อันงามปรากฏ รุงเรืองสุกใส 
  ดุจดังแสงแกว พรายแพรวแววไว ประดับธงชัย สุกใสรจนา 
       (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

                                                           
๒๔๘ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, ๑๘๒. 
๒๔๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๙. 
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 ๑๖๕ 

 ตัวอยางขางตนเปนการอุปมาเพื่อใหเห็นภาพความงามของรถพระเวสสันดรที่มีความงดงาม
โดยกวีไดนําความเรืองรองของรถเปรียบเทียบกับแสงของแกวที่มีความแวววาวสุกใส 

 
เชิญเจาภกัษา  ชิมผลพฤกษี  

รสชาติหวานดี   คือดังน้ําตาล 
(เวสสันดรฉบบัทักษิณคดี) 

 
 ตัวอยางขางตนเปนการอุปมาเพื่อเปรียบเทยีบรสชาติของผลไมวาหวานเหมือนกับน้ําตาล 
     

ตองใหพระทรงเกศ  เจาเนรเทศจากบานเมือง  
พระองคทรงวจิา   ดวงภักตรามาหมองศรี  

หิรีดังไฟจ ี  ดั่งคีรีมาทับกาย 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
 ตัวอยางนี้เปนการกลาวถึงความรูสึกเสียใจของพระเจากรุงสญชัยที่ตองเนรเทศ 
พระเวสสันดรออกจากเมือง   มีการใชอุปมาเปรียบเทียบความละอายใจที่เกิดขึน้ราวกับไฟมาจี้ และ
เหมือนกับภูเขามาทับกาย  กวีตองการแสดงใหเห็นถึงความทุกขระทมของพระเจากรงุสญชัยที่
จําเปนตองตัดสินใจกระทําในสิ่งที่ขัดแยงกับความรูสึกของตนเอง 

 
นาสาสวยดุจองครตนรอง 

   เอี่ยมโอษฐนิโครทอง       ผลา 
       (มหาราชคําฉนัท) 

 
 ตัวอยางนี้กวีตองการพรรณนาความงามของกัณหาชาลี  โดยเปรียบเทยีบจมูกกับแกวมณีที่มี
แสงเรืองรอง  เปรียบเทียบปากกับผลไทรทอง  เพื่อใหเห็นความงามของกุมารทั้งสอง 
 

หวาดไหวในอากาศ     พระเมรุมาศอนัสูงใหญ 
ดูจะดังหวายลนไฟ       ไหวสะเทือนทุกทิศา 
พระยานาคใตสมุทร       จิงผาดผุดจะคงคา 
เทวินทรแลอนิทรา         รองสรรเสริญชมสมภาร 
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 ๑๖๖ 

ธาราหาฝนสวรรค          ตกลงพลันมิทันนาน 
เปนละอองแตกฉะฉาน  ดั่งปลาวาฬชนคลื่นใหญ 

(เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

จากตัวอยางจะเหน็ไดวากวไีดถายทอดเรือ่งราวทําใหเหน็ภาพความอศัจรรยวาภูเขาที่
ยิ่งใหญก็ยังออนลงมาไดเหมอืนกับหวายทีถู่กไฟลน  เหตกุารณขางตนเปนการบรรยายเหตุอัศจรรย
ที่เกิดขึ้นหลังจากที่พระเวสสันดรไดบริจาคนางมัทรี ซ่ึงลักษณะของหวายเมื่อถูกลนไฟจะมีลักษณะ
ออนตวัและมวนลง    อีกทั้งเปรียบเทียบละอองฝนที่ตกลงมาเปนละอองกระจาย เหมือนกับละออง
น้ําที่เกิดจากปลาวาฬชนคลืน่ใหญ  ทําใหผูอานเห็นภาพปริมาณของละอองน้ําฝนทีต่กลงมานั้น วามี
ปริมาณที่มาก   
 

ปางนั้นพระเวสสันดร  เห็นมฤคาทอง  
จรเตาเขาเคียงรถถา   

กรุงกษัตริยตรัสบอกพนิดา มฤกคาชักรถเราไป  
เร็ววองตามทองคําไล  

คือดั่งมโณมัย   ในเขาหัตจัดการ 
สมรักสมหนาทุกประการ   

ดูงามวิถาร   ประมาณดั่งทองทาบทา  
       (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
  

กวีใชอุปมาเพือ่เปรียบเทียบความงามของกวางที่เหมือนฉาบดวยทอง 
 

เสียสีสุภาภาคย   วรลักขณพรายเพรา  
  อยาองคชะเมนเอา   ก็ประลักฤาดาลดู 
   ดั่งดวงประทุมฬาศ  แลสพุมสพันตรู 
  ชายใดบชมช ู    กระย่ําโยนบหวงชม 
   รวงเรณูโรยรส   สวคนธเรศฉม 
  เฉกโฉมพระองคผทม   ทนเศราแลสาธารณ 
        (มหาราชคําฉนัท) 
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 ๑๖๗ 

 ตัวอยางขางตนเปนตอนทีพ่ระชาลีทูลพระเจากรุงสญชัยวาพระนางมัทรีมีความเศราหมอง
มากโดยเปรยีบเทียบความหมนหมองของพระนางกับดอกบัวที่ถูกขยี ้
  

บทบงชงฆุรุราชพิลาศนิสภลง  เฉกโฉมมิคินชงค  
มิลา 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

ตัวอยางขางตนเปรียบเทยีบขาพระนางมัทรีเหมือนขากวางที่เยื้องยางอยางงดงาม  
ใจจอมธรรมทาวเทียรขุน  เขาเมรุมีคุณ 

คณานิกรทกุภาย 
เฉกบิญจมหานพสาย   เล้ียงโลกแลหลาย  

แลไหลชรทรึกโซมชล 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
ตัวอยางขางตนเปรียบเทยีบจิตใจของพระเวสสันดรที่มพีระคุณตอโลกและผูคนมากมาย

นับไมไดกับเขาพระสุเมรุ แสดงใหเห็นความยิ่งใหญของจติใจพระเวสสนัดร  และเปรยีบความ
เมตตาของพระเวสสันดรที่มตีอประชาชนเหมือนแมน้ําหาสายที่หลอเล้ียงโลกใหมีความสมบูรณอยู
ตลอดไป (แมน้ําใหญ ๕ สาย ไดแก คงคา ยมุนา อจิรวดี สรภูและมห)ิ  

  
สองเนตรประดุจดา รกโรหินีจํา 

รัสแสงวิโรจนนํา  คณนกคดายพราย 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
ตัวอยางขางตนเปรียบเทยีบตาของพระนางมัทรีที่รองไหจนตาแดงกบัดาวโรหินีซ่ึงมีสีแดง 

 
๔.๓.๒ อุปลักษณ (metaphor) คือการนําเอาสิ่งที่ตางกันสองสิ่งหรือมากกวา แตมีคณุสมบัติ

บางประการรวมกันมาเปรียบเทียบกนั  โดยเทียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งโดยตรง ๒๕๐ ตัวอยางเชน 

                                                           
๒๕๐ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, ๒๖๑. 
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 ๑๖๘ 

พระเวสสันดร กับนางบังอร บทจรคลาไคล 
  ขามฝงคงคา ในปาพนาลยั ถึงภูเขาใหญ อยูในราวปา  

ช่ือเขาคันธมาศ รุงเรืองสะอาด คือแกวแววตา  
ปกษาปกษ ี มีมากกระไร บินมาบินไป กินผลพฤกษา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

 กวีใชอุปลักษณในการเปรียบเขาคันธมาศที่เรืองวาเปนแกวทีแ่วววาว 
 

โฉมปรางนวลนางมัทรี ไดฟงพระช ี  
เทวีเจากลับคืนมา 

สูยังที่บัณศาลา  จึงนางพังงา   
โสกาพิรามร่ําไร 

สวมกอดลูกรักสายใจ ชลเนตรหลามไหล 
ไหลคือทอธารา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

จึงเจาชาล ี ไดฟงภมู ี พระทัยรอนรน   
เจาจึงลีลา ขึ้นมาบัดดล พี่นองสองคน กราบกับบาทา  

ทั้งสองสายใจ ชลเนตรหลามไหล คือทอทารา 
พระชนนีมารดา กลับมาแตปา จักเหน็หนาใคร 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
     
 จากตัวอยางทัง้สองขางตนเปนการใชอุปลักษณ เปรยีบเทียบน้ําตาทีไ่หลนองของพระนาง
มัทรีวาเปนสายน้ําเพื่อแสดงใหเห็นวามีน้ําตาไหลเปนจํานวนมาก 
 

จึงถามหาพราหมณ มันคุกคําราม ดวยคําหยาบชา  
เด็กนอยนี้ไซร ถอยไปเร็วหนา อยาไดเขามา ขวางหนาตาก ู

จึงเจาชาล ี ถอยออกมาด ู รูปคือนกเคา 
พราหมณเฒาหนาหน ู เมื่อพิศแลด ู ดูเหน็ผิดไป 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๑๖๙ 

 กวีเปรยีบเทียบรูปรางของชูชกวาเปนนกเคา ซ่ึง เปนนกที่มีหัวใหญ ตาโต ตัวลาย  ออกหา
กินเวลากลางคืน  เพื่อแสดงใหเห็นความนาเกลียดของชชูก 
 

แขงคดจมูกโดง  หลังมันโกงคอืยามไถ  
ทั้งตัวแตขี้ไคล   พุงมันใหญใจสากรรจ 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 ตัวอยางขางตนกวเีปรียบเทยีบเพื่อแสดงใหเห็นความอปัลักษณของชชูก วามีลักษณะหลัง
โกงเปนคันไถ 
 
 ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบมีการพรรณนาถึงรูปรางอัปลักษณของชูชกเชนเดียวกัน 
โดยเปรียบเทยีบกับ  “รางผี” ซ่ึงหมายถึง ศพ   คือ  ผัวชราคือรางผี 
 

ดังฤาพราหมณชูชก เฒากระยาจกทําอหังการ  
ทุบตีเจาสองรา   ใหบอบช้ําพนประมาณ 

คือตีวัวหนาครอก ตีขี้ครอกมิคิดอาน  
พราหมณนี้ใจกลาหาญ  ไมเกรงกลัวพระอาญา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 
 ในตอนนี้เปนตอนที่กวตีองการเปรียบเทยีบการกระทําของชูชกที่ตีกัณหาชาลี ตอหนาพระ
พักตรของพระเวสสันดร โดยนําสํานวนวาเปนการตีววัหนาคอก  ตขีี้ครอกมิคิดอาน เพื่อแสดงวา 
ชูชกไมเกรงกลัวพระเวสสันดรผูเปนพอวาเปรียบเปนการตีวัวทีห่นาคอกโดยไมเกรงใจเจาของ 
 

ราชสีหทั้งเสือโครง พระทาวนองพองหนังหวั 
ตระหนกตกใจกลัว  ส่ันระรัวคือตปีลา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
   

ตัวอยางขางตนกวเีปรียบเทยีบอาการตกใจกลัวของพระนางมัทรีเปนปลาที่ถูกตีดิ้นไปมา
   

 
ที่ลุมแลที่โคลน  พูนดินโยนถมใหหนา  
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 ๑๗๐ 

ที่ดอ....(ชํารุด)...อนกันมา  แตงใหราบคือหนากลอง 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

   
ตัวอยางนี้กวีเปรียบเทียบความเรียบของดนิกับหนากลองที่เรียบตึง 

 
ชูชกไดฟงพรามณ ี ตอหลาดคืออัคคี   

เผาจิตในทรวงฒาจารย 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

   
กวีไดแสดงใหเห็นถึงความรอนใจของชูชกวาเปนไฟมาเผาในใจ 

 
ขับพลมากกลนเกลื่อน  

เสียงสะเทือนหวาดหวั่นไหว  อ้ืออึงคนึงไป  
ไหวสะทือนทัง้กลางปา  เสียงชางดังกกึกอง  

เสียงมารองใ.......ชํารุด...   สิงหสัดในกลางปา 
เดินตระหนกตกใจกลัว  ไพรพลมากกายกอง  

เห็นเปนพองทัง้หนังหวั    เกลื่อนกลุมคลุมมืดมัว 
เสียงโยธาคือหาฝน  ไปกระชั้นเขาวงกต  

เสียงราชรถเปนบดบุน   กึกกองโกลาหล   
พระจุมพลทอดพระเนตรมา เห็นพลมากเหลือใจ   

เห็นธงชัยไสวมา    ตรัสเรียกนางพังงา 
แกวมัทรีเขามาไว  จงเจาเรงแลด ู  

เสียงโยธาเสนาใคร   ไพรพลมาไสว  
ปลายธงชัยแลเห็นมา  เสียงชางเสียงมารอง  

ดังกึกกองหวาดหวัน่ไหว    ชะรอยขาศึกใหญ  
 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
 กวีตองการทีจ่ะใหเห็นภาพความยิ่งใหญของกระบวนทัพที่นํามารับพระเวสสันดรกับนาง
มัทรีวามีความยิ่งใหญเพียงใดมีการเปรียบเทียบเสียงของทหารวามีเสียงดังเชนเดียวกบัฝนที่ตกหนกั 
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 ๑๗๑ 

 นอกจากนี้กวยีังมีการเปรียบเทียบกําลังทหารที่มีจํานวนมากกับฝูงมด ดังความวา 
 
ไพรพลคือฝูงมด  บถอยถดรดกนัไป 

เต็มแนนทั้งเวยีงชัย  เบื้องหนาถึงพงพลี 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
เจาเปนสําเภาทอง  ลอยลองคงคา   ขามพระบิดา ใหถึงฝงชล 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
     
 กวีเปรยีบเทียบกัณหาชาลีวาเปนสําเภาทองที่เปนพาหนะพาพระเวสสนัดรใหถึงฝงคอื
โพธิญาณ 
 

อินทราพราหมณจึงพรรณนา สมเด็จราชา 
เล่ือมใสศรัทธาบหยอน 

คือดั่งยมนาสาคร   ไหลมาบหยอน 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
 กวีเปรยีบความเลื่อมใสศรัทธาที่จะทําทานตลอดเวลาของพระเวสสันดรกับแมน้ํายมนาที่
ไหลไมหยุดหยอน 

 
ใชพี่เกลียดชัง ลูกคนเดียวหวงั คือดั่งดวงใจ 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 ตัวอยางขางตนเปนตอนทีพ่ระเจากรุงสญชัยพูดกับพระนางผุสดีวาเหตุที่เนรเทศพระ
เวสสันดรวาไมใชเพราะเกลยีดชังพระเวสสันดร  พระเวสสันดรเปนโอรสองคเดียวโดยเปรียบวา
เปนดวงใจของพระองคทีเดยีว 
 การเปรียบเทยีบในลักษณะนีย้ังมีปรากฏในอีกตอนหนึ่งเพื่อใหเห็นความสําคัญของชาง
ปจจัยนาคนั่นเอง  ดังในคํากลาวของพระเวสสันดรวา 
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 ๑๗๒ 

ชางแกวแววไว       คือดั่งดวงใจของเรา 
(เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 

 
หัศกรรณบรรพต  ระทวยระทด คือหวายลนไฟ  

พระสมุทรกลับกลอก   ระลอกฉานไหล    พันธุปลานอยใหญ 
มีในสายสินธุ 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 ตัวอยางขางตนเปนการพรรณนาเหตุมหัศจรรยหลังจากพระเวสสันดรทําสัตสดกมหาทาน 
โดยกวีเปรียบเทียบภูเขาใหญที่ออนลงวาเปนหวายที่ถูกไฟลน  การที่กวีใชความเปรียบเชนนี้เพื่อ
แสดงใหเห็นวาการที่พระเวสสันดรทําทานเปนสิ่งอัศจรรยยิ่ง 
    

พลไอยราราชอัสดร คือนิลภมร 
  จระคลื่นจรเคลือบแสงพรรณ 

        (มหาราชคําฉนัท) 
 
 กวีใชอุปลักษณในการพรรณนาชางและมาที่มีสีดําวาวเหมือนแมลงภูซ่ึงมีสีดําเหมือนนิลที่
แวววาว เพื่อแสดงใหเห็นความงามของชางและมาเหลานัน้ 

โฉมคือพิลาสโสภา  เพียรพิมพพักตรา  
แลดรุณอรบูรณจันทร 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีเปรยีบพระพักตรพระนางมัทรีวางดงามเปนพระจนัทรวันเพ็ญ 
พลอัสวาราชพิธี   คือสีหไกรสีห  

สําหาวในกลางโรมเริง” 
    (มหาราชคําฉนัท) 

 
กวีเปรยีบเทียบมาศึกวาสงางามเปนไกรสรสีหะ เพื่อใหเห็นความสงางามของมาที่ไปรับ

พระเวสสันดร 
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 ๑๗๓ 

๔.๒.๓ บุคคลวัต  ( personification)  คือ การสมมุติใหส่ิงไมมีชีวิต ความคิด นามธรรมหรือ
สัตวใหมีสติปญญา อารมณ หรือกริยาอาการเยี่ยงมนษุย บุคคลวัตนี้นิยมใชในวรรณคดีทุกเรื่อง๒๕๑

  
ผลไมใมมีใจ  ......จึงคอมมา  

 
เสมือนหนึ่งมวีิญญา  คอมลงมาหาสองศรี 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
   
   ขั้วคอมก็นอมดุจถวาย ผลพฤกษวโรชา 
  กิ่งกมผสานสริผกา  กลเกษประกิจกร 
         (มหาราชคําฉนัท) 
 

จากตัวอยางขางตน กวไีดแสดงใหเห็นถึงความมีบุญญาธิการของพระเวสสันดร 
กวีพรรณนาใหเห็นถึงผลไมและตนไมแสดงอาการคอมนอมลงมาหาพระเวสสันดร “อากัปกริยา
การคอมหรือนอม” เปนกรยิาของมนุษยที่หมายถึง  นอมลง   กมหลัง หรือโนมลง   

   
เทียวธารทวิธุชงอนทงัน  ดุจกวักกรวายวัน 

สะโบกแลยาทบายลม” 
(มหาราชคําฉนัท) 

 
จากตัวอยางขางตนกวใีชบุคคลวัต พรรณนาธงที่ปลิวไสววาเหมือนคนโบกมือ 

 
๔.๒.๔ อติพจน (hyperbole ) ภาพพจนที่มขีอความที่กลาวเกนิจริงสําหรับเนนขอความ

๒๕๒

 
 
 

                                                           
๒๕๑ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, ๓๒๔. 
๒๕๒ เรื่องเดียวกัน, ๒๑๔. 
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 ๑๗๔ 

หงสเห็นกรรฐก็เร่ิมละเมินบทแลเทา ชอนอาตมาอายเงา  
รเมียร 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

กวีใชอตพิจนในการเปรยีบเทียบความงามของพระศอนางมัทรี วา มีความงามมากจนหงส
เมื่อเห็นเขาก็ตองหลบหนีซอนตัวเพื่อแสดงวาคอหงสที่วางามยิ่งนั้นยังสูพระศอที่งดงามของพระ
นางมัทรีมิได  
 
   พลพหลนิกรอึง  วนพฤกษทุกเทือน  
  คลํ่าคลุมชอุมสุริเดือน  ดุจดับตระวันจันทร 
   ไหวหวาดกํามนาทหิมวนั  ดรแดนกุฎีธรรม 

วงกตกุฎีสิงขรบรร  พตเพียงจะพนิทพัง 
    (มหาราชคําฉนัท) 

 
ตัวอยางขางตนแสดงใหเหน็วากวีใชอตพิจนเพื่อพรรณนาถึงทหารที่มีมากมายจนทาํใหฝุน

ตลบมากจนไปปดบังดวงจนัทรและพระอาทิตยเหมือนจะดับ และเสียงดังของกองทพัที่ทําใหเขา
วงกตพังพินาศ 

 
อนึ่งพลพิรีโจษจน ระเห็จหาวบน 

  นภากไ็ดโดยถวิล 
   สามารถฟองฟาดาดิน ไดดังเฉยีวฉิน 
  สมรรถไชยชิงชัง 
   อาจโอนเอาเมรุดอมได วองไวแกวนไกว 
  ละลอบละลาวกลางณรณ 

        (มหาราชคําฉนัท) 
 

 จากตัวอยางเปนการใชอติพจนเพื่อพรรณนาถึงความสามารถของพลทหารในทัพทีไ่ปรับ
พระเวสสันดรวาทหารสามารถเหาะไปบนฟาไดตามใจคดิ  และสามารถเอาเขาพระสุเมรุมา 
กวัดแกวงได 
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 ๑๗๕ 

   โหมเอาหินผาโรมราง  บมิพาลวรรพางค 
  ก็แหลกละเอียดจอมจณุ 
   หาญเห็จในกลางกองกูณฑ เหยยีบยับคือจลุ 
  ก็ดับดวยเดชดาลแสดง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

 จากตัวอยางมกีารใชอติพจนเพื่อแสดงความเขมแข็งของทหารวารางกายแข็งแกรง  เมือ่เอา
หินมาโยนใสรางหินนั้นก็แหลกละเอียด  เมื่อเหยยีบเขาไปในกองไฟ กส็ามารถดับไฟได 
 

เขนเตาปาดปายลมปาน  คือกรดไกรกาญจน 
มลักมลากลอแสง 

ผิตองแตยลคมแวง  สุดสิ้นใจแสยง 
ก็ดาลสยบตนตาย 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

  จากตัวอยางเปนการบอกถึงความนากลวัของอาวุธของทหารในกองทัพพระเจา
กรุงสญชัยวาเมื่อนําอาวุธนัน้มากวดัแกวงทําใหเกิดแสงแวววาว เมื่อใครตองถูกแสงนั้นก็จะตาย
ในทันท ี

แกลงกลาสาหสัหาญหาย  ตนตอพลสาย 
สมุทรส้ินสุดปาง 

อาจเพิกแผนภพไววาง  กลอกใจมือกลาง 
จะเคลาคือลูกโคลคลี๒๕๓   

                                 (มหาราชคําฉันท) 
 

จากตัวอยางบอกความเกงกลาของทหารวาสามารถเอาแผนดินมากลิ้งบนมือเหมือนกับลูก
คลีที่มีลักษณะกลม 
  

                                                           
๒๕๓ โคลคลี = ลูกโคล(ลูกกลม) + ลูกคลี 
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 ๑๗๖ 

 จากการศึกษาโวหารภาพพจนที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวา
กวีมีการใชโวหารภาพพจน ๔ ประเภท คือ อุปมา  อุปลักษณ  บุคคลวัต  และ อติพจน   การใช
โวหารภาพพจนทั้ง ๔ ชนดิ เพื่อใหผูอานเกดิจินตภาพตอส่ิงที่กวีตองการกลาวถึงไดชัดเจน
ยิ่งขึ้น  
 
๔.๔ โวหารที่ใชในการดําเนนิเรื่อง 

 
โวหารที่ใชในการดําเนนิเรื่องในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตนัน้มีการใชพรรณนา

โวหาร  และ บรรยายโวหาร  ดังตอไปนี ้
 

  ๔.๔.๑ การพรรณนา (description ) การเขียนที่มีเจตนาเพื่อสรางภาพตวัละคร  ฉาก  
ปรากฏการณ ฯลฯ เปนหนึ่งในลีลาการเขียน การพรรณนาจะประสบความสําเร็จมากที่สุดเมื่อมีการ
เลือกสรรรายละเอียดอยางรอบคอบใหสอดคลองกับเจตนา และกลวิธีในการเลาเรื่อง  โดยเฉพาะ
เมื่อจินตภาพทีใ่ชมีลักษณะเปนรูปธรรมชัดเจน และเมื่อใชคําเกี่ยวกบัสี  แสง และการเคลื่อนไหวได
เหมาะสม๒๕๔

 
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีการใชโวหารชนดินี้ในการ พรรณนาตัวละคร  

พรรณนาธรรมชาติ  พรรณนากระบวนทพั  และพรรณนาบานเมือง ซ่ึงพรรณนาโวหารที่ปรากฏใน
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินนอกจากจะมกีารใชคําที่ทําใหเห็นภาพที่ชัดเจนแลวยังมกีารใชโวหาร
ภาพพจนดวย  ดังนี ้

 
พรรณนาตัวละคร  ในเวสสนัดรชาดกฉบบัทองถ่ินทองถ่ินภาคใตมีการพรรณนา

ตัวละคร  ดังตอไปนี ้
 
พรรณนาลักษณะของตัวละคร  การพรรณนาลักษณะของตัวละครใน

เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏไมมากนัก  ดังนี ้
 

                                                           
๒๕๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน,.๑๒๗. 
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พรรณนาลักษณะของกณัหาชาลี  การพรรณนาลักษณะของกัณหาชาลี กวีไดใชความ
เปรียบในการพรรณนาลักษณะของกณัหาชาลีดังตอไปนี้ 

 
   โพนพิศทารกบุตรวิสุทธืวรกา- 
  ยินทรีพิลาสา   พิลาส 
   เพ็ญพักตรเพยีงบรณนวลจนชนพิกาษ 
  เงางามวโรภาส   พิมล 
   เฉกชาตินึกขสวรรคภัณฑพิพธิสลนน 
  เพลิงละลายบน   อุกา 
   สุงศรีสินปกไหมประไพวรประภา 
  สดสอดสายตา   ธํารง  
   เสียมสายสมสิริราชพิลาสลอรองค 
  คิ่วคอมขนงกง   กุทัณฑ 
   พิศเนตรคือนลินัยนอําไพยพิมลมัน 
  ปรางเปรียบสุวรรณอัน  ลํายอง 
   นาสาสวยดจุองครตนรอง 
               เอี่ยมโอษฐนิโครทอง  ผลา 
    ฯลฯ

(มหาราชคําฉนัท) 
 
  กวีไดอธิบายถึงรูปพรรณสันฐานของสองกุมารวาใบหนาของสองกุมารกลมนวล
เหมือนกับพระจันทรวันเพญ็ที่ลอยอยูกลางอากาศ ที่มีความสวางและบริสุทธิ์  ใบหนางดงาม
เหมือนกับทองที่ถูกเพลิงละลาย  การเปรียบเชนนี้ทําใหผูอานเห็นภาพใบหนาที่มีความสดใสไม
หมนหมอง  เปรียบเทียบเสนผมที่ออนนุมเหมือนกับเสนไหมที่งดงาม   เปรียบเทียบคิ้วที่โกงกับคัน
ศร  เปรียบเทียบดวงตากับนลิที่มีความแวววาว  เปรยีบแกมของสองกุมารงามดั่งทองคํา  และ
เปรียบเทียบจมูกกับแกว  ปากกับผลไทรทอง  ในการพรรณนาลักษณะของสองกุมาร กวีใชอุปมา
เพื่อสรางจินตภาพและเพื่อใหเห็นภาพที่ชัดเจน โดยเฉพาะสวนใบหนาของสองกุมารวางดงาม 

 
กวีพรรณนาลักษณะของชูชก  วาชูชกมีรูปรางอัปลักษณกวีใชอุปลักษณในการ

พรรณนาลักษณะของชูชก ดงันี้ 
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 ๑๗๘ 

จึ่งเจาชาล ี ถอยออกมาด ู รูปคือนกเคา  
พราหมณเฒาหนาหน ู เมื่อพิศแลด ู ดูเห็นผิดไป  

   พิศดูดวงตา ลึกพนคลนา จุนําเปนไห  
พราหมณจมูกโดง มาโกงแกใคร ขาจะชวยเอาไป ใหสาเบาบาง 

ตาพราหมณคนนี้ ใจรายราว ี มาคุกคําราม 
พิศดูขางพุง เติบเทาตุมหาม นี้ฤาตาพราหมณ แกจกัเขาไป 

 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 
จากตัวอยางจะเหน็วากวีพรรณนาความอปัลักษณของชชูกดวยการบอกวามี

ลักษณะดังนี้คอื หนาของชูชกนั้นเหมือนหนู รูปรางเหมือนนกเคา เบาตาลึกจนสามารถจุน้ําไดเปน
ไห  จมูกงุม  พุงโตเทาตุม การพรรณนาลักษณะชูชกกวใีชอุปลักษณและอติพจนทําใหเห็นลักษณะ
นาเกลียดของชูชกที่ชัดเจน 

  
  นอกจากนี้กวยีังใชการพรรณนาในการแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร 
เพื่อใหผูอานเขาใจไดชัดเจน  ดังนี ้
 

พรรณนาความอาลัยอาวรณของพระนางมทัรี ที่ตองจากบานเมืองมา ดงัความวา 
 
ฟงเสียงนกรอง กึกกองพงพ ี นางแกวมัทรี  

น้ําตาเคลาไหล คิดถึงเวยีงวัง แทนทองเตยีงตัง  ปานฉะนี้ไฉนหนา 
ฟูกทองหมอนแกว   พรายแพรวโรยรา ปราสาทโสภา  

เห็นคือธารา โอแทนบรรทม    เพดานมานมุง  แมงมุมชักใย 
สาวสนมกํานลั นับวันจะไกล เอาหิมวาลัย  

มาเปนแทนนอน    เอาเดือนมาตางไต   พระเอาทอนไม  มาหนุนตางหมอน 
เอาไพรพฤกษา หิมวาดงดอน มาเปนแทนนอน  

 แหงพระภูม ี เคยเสวยขาวตน   คร้ังนี้ยากพน มาไรขาวกิน 
เคยนอนฟกูหมอน   เจามานอนกลางดิน   อาหารมิไดกนิ  กินแตมูลผลา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๑๗๙ 

จากตัวอยางเปนการพรรณนาความอาลัยอาวรณชีวิตในวังของพระนางมทัรีที่ตอง
จากเมืองมาอยูในปา กวีไดพรรณนาวา   พระนางคิดถึงวงั  คิดถึงที่ที่พระนางเคยอยู  คิดถึงส่ิงของที่
เคยใช  เมื่อพระนางจากมาสิ่งเหลานั้นจะทรุดโทรม  อีกทั้งกวยีังพรรณนาใหเห็นภาพการใชชีวิตอยู
ในปาของพระนาง โดยกลาววา เอาพื้นดินมาเปนแทนบรรทม  เอาเดือนมาตางไต  เอาทอนไม มา
หนุนแทนหมอน  เคยนอนฟูกหมอนตองมานอนกลางดนิ ไมมีอาหารกินกนิแตผลไม   การ
พรรณนาของกวีทําใหเห็นภาพความแตกตางระหวางการใชชีวิตในวังและในปาทําใหเห็นวานาง 
มัทรีมีความลําบากมาก ทําใหผูอานเกิดความสงสาร   

  
การพรรณนาความทุกขของพระนางมัทรีที่ตามหาลูกไมพบ  กวพีรรณนาใหเห็น

ภาพที่นางคร่ําครวญหาสองกุมาร กวีพรรณนาวาพระนางเที่ยวออกเดนิตามหาลูก พระนางเดนิรอง
เรียกสองกุมารรอบศาลา หาที่สระน้ํา  ใตตนโพธิ์ตนไทรที่แผกิ่งกานสาขา  เมื่อไมพบสองกุมารนาง
นั่งรองไห ไดยินเสียงนกคิดวาเปนเสยีงของสองกุมาร  ใจพระนางคดิไปวากุมารทั้งสองถูกยักษ 
ครุฑ หรือนาค มาลักพาตัวไป เห็นปลายไมไหวพระนางคิดถึงสองกุมาร รองเรียกใหมาเสวยนม  ดงั
คําประพันธวา 

แมเทียวรอบศาลา ไมเห็นหนาเจาทรามเชย 
  สุดใจของใจของแมเอย  มิเห็นหนาเจาแลวหนา 
   แมเรียกสกัเทาใด  สายสุดใจไมขานมา 
  ชาลีแกวกัณหา   มาพลัดพรากจากแมไป 
   แมเรเที่ยวหาจบ  มิพานพบเดนิคลาไคล 
  ไปหาที่สระใหญ   ตนโพธิ์ไทรกิง่สาขา 
   มิพบนั่งรองไห  แกวอรทยัของแมอา 
  ไดยนิเสียงปกษา   พลอดเจรจาพาทีกัน 
   ยิ่งฟงก็ลิงโลด  ใจตะโหมดถึงจอมขวัญ 

ปกษีพาทกีัน   เหมือนชาลีแกวกณัหา  
   ฤาหนึ่งวาเสือสี  ครุฑนาคีมาเฉี่ยวพา 

ชรอยวายกัษา   มันมาพาขวัญแมไป  
แมเที่ยวเมินมุงแล เห็นปลายไมอยูไหวไหว 

แมคิดวาสายใจ   รองเรียกไปดวยเรว็พลัน 
   เชิญมาเทิดเจามา  แกวกําพราเจาจอมขวัญ 

มาเสวยนมแมพลัน  ใหสรางความโสกา 
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 ๑๘๐ 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

ตัวอยางขางตนทําใหเห็นถึงความรักและความเปนหวงของพระนางมัทรี เห็น
สภาพที่นาสงสารของพระนางมัทรี ทําใหผูอานเห็นภาพพระนางมัทรีที่ไดรับความยากลําบากตาง ๆ 
ทําใหผูอานเกดิความสงสาร   
   
  การพรรณนาการแตงกายของตัวละคร เปนการพรรณนาการแตงกายของพระนาง
มัทรีกอนที่พระนางจะเสด็จกลับวัง ดังความวา 

 
จึ่งถวายเครื่องทรง อันงามบันจง รุงเรืองโสภา  

ใหเจามทัรี ศรีสุวรรณกัลยา เลือกซึ่งภูษา ผาตนพิศไม 
ผืนหนึ่งวเิสศ มาแตเมืองเทศ รุงเรืองสุกไส   

ช่ือโกไสยพัด รูปสัตวประไภ ราชสีหฤทธิไกร อยูในถ้ําทอง 
รูปครุทธยุทนาค   ทุกพันมีมาก มฤคราชผันผยอง  

วายภุักษปกษ ี อินทรีหงษทอง ลดเล้ียวเทีย่วทอง   บินลองเวหา 
รูปสิงหสัตวทุกพัน ปาหิมวันไพรพฤกษา 

แขกเตาเคลาสาริกา  เปนคูเคียงเรยีงกันไป 
รูปหงษและเหรา  รูปครุทธาบินคลาไคล 

ลักพานางทรามไว  เจากากีศรีโสภา 
ผืนหนึ่งกาสาวพัด เปนรูปสัตวมหีลายพัน 

นกเนื้อและเครือวัน  เปนดอกดวงพวงมาไล 
คชสีหและราชสีห นกอินทรีบินคลาไคล 

เรรอนบทจรไป   หาอาหารคชสารสี 
เสือโคสิงหโตเตน ทังหมีเมนแลนจรลี 

กระทิงและเสือสี   รูปมฤคราชผาดผันไป 
ผุดเปนรูปกินนร  เพ็ชพญาธรจรคลาไคล 

ไปสูภูเขาใหญ   ชมนาลิผลบนพฤกษา 
ปกรูปพญาพาลี  รูปทรพีมีฤทธา 

สูกันทังสองรา    ในคูหาถ้ําทองสวรรค 
หนึ่งอุทุมพรพดั  ปกรูปสัตวมีหลายพัน 
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 ๑๘๑ 

มังกรเหราผัน   โลมาหวายไลเปนเกลียว 
ตเพียนทองลองอยูบน วิ่งเวยีรรวนผุดพันทเกีย้ว 

ปลานอยริมฝงเลี้ยว  ทังชางน้ํางามพึงใจบวร 
บางปกเปนดอกบัว บาลพุมพัวแซมเกสร 

ผุดกานขึ้นสลอน   ลูกแกออนเปนหล่ันไป 
บางปกเปนชอพวง ผุดเปนดวงพวงมาไล 

เครือวันพันกนัไป  งามพิศไมตาง ๆ กัน 
ผาตนงามพรรณราย เอามาถวายแกทรงธรรม 

สรอยตาบทับทรวงพลัน  มงกุฎทองเรืองรองฉาย 
ทาวศรีสญชัยราช แตงนางนารถผูโฉมฉาย 

ทรงผางามพรรณราย  ผุดดอกไมสายเปนดวง 
รูปสัตวมีหลายพัน ปาหิมวันตภูเขาหลวง 

นกเนื้อสัตวทั้งปวง  เปนชอพวงบษุบา 
ถวายแกพระมทัรี งามมีศรีแสงโสภา 

ทรงทรึ่งพระภษูา  อุทุมพรบัดเดียวใจ 
   (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
ตัวอยางนี้เปนการพรรณนาเครื่องทรงของพระนางมัทรี  กวีไดมีการพรรณนาถึงผา

สามผืน  คือ ผาโกไสยพัด ผ

                                                          

ากาสาวพัด ผาอุทุมพัด   ซ่ึงผาแตละผืนนัน้มีการปกรูปสัตวชนิดตางๆ  
คือ ผาโกไสยพัด๒๕๕  มีการปกลวดลาย เปนรูปสัตวในปาหมิพานต ไดแก ราชสีห    ครุฑ  นาค   
หงษ  เหราและพันธุสัตวอ่ืน ๆ  คือ นกแขกเตา นกสาริกา  ที่คลอเคลากัน   นอกจากนั้นกวียัง
กลาวถึงวรรณคดีเร่ืองกากี ตอนที่ครุฑลักตัวนางกากีไป  

ผากาสาวพัด๒๕๖ กวีไดพรรณนาถึงลวดลายบนผาไว วาเปนสัตวในปาหิมพานต
เชนเดยีวกับผาโกไสยพัด  คอื คชสีห  ราชสีห   กินร   และสัตวอ่ืน ๆ เชน  นกอินทร ี เสือ โค  สิงโต   
กระทิง นอกจากนั้นมกีารกลาวถึงวรรณคดเีร่ืองรามเกียรติ์  ตอนศึกทรพี  ตอนที่พญาพาลี กําลัง
ตอสูกับทรพีในถํ้า  

 
๒๕๕ โกษย หมายถึง ผาแพรทอง 
๒๕๖ กาสาวพัด หมายถึง ผายอมฝาด 
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 ๑๘๒ 

ผาอุทุมพรพัด  กวีพรรณนาวาปกรูปสัตวมหีลายชนิดโดยเฉพาะสัตวน้าํ  คือ  มังกร  
เหรา   โลมา  ปลาตะเพียน  ชางน้ํา  อีกทั้งยังมีการปกเปนรูปดอกบัวและเถาวัลยซ่ึงมีความงดงาม
แตกตางกันไป   
  พรรณนาธรรมชาติ ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีในตอนพรรณนาการ
เดินทางของตวัละคร  ดังนี ้
  ในตอนที่พระเวสสันดร พระนางมัทรี  และสองกุมาร ถูกเนรเทศออกจากเมืองตอง
เดินทางในปากวีมีการพรรณนาธรรมชาติที่ตัวละครไดพบเหน็ดังนี้  
 
   ขาวแดงแสงพรายพรอย ศิลายอยหอยลงมา 
  เลียบลองชองหินผา  พื้นบับภตาใหญโตตัง 
   ชโงกชะงอนกอนศิลา สูงสุดตาดูเปนควัน  
  วาตะพัดพารัน   ฉานเปนควนัยอดบับภตา 
   กระทั่งดังโครมครึก เสียงคึกๆกระทั่งฉา 
  ไหลหล่ังทั้งสุธา   พระราชาทัศนาลัย 
       (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
  กวีไดเลือกใชคําที่แสดงสีสันของหินที่มแีสงแพรวพราว มีชะงอนเขาทีสู่งจน
เหมือนควนัทีล่มพัดขึ้นไป  มีเสียงน้ําตกไหลดัง การที่กวีเลือกใชคําเหลานี้ใหภาพที่เคลื่อนไหวมี
ชีวิตชีวา เห็นสีและไดยินเสยีงในเวลาเดยีวกัน 
 

นอกจากนั้นแลวยังมีการพรรณนาพันธุไมนานาชนิดดังนี้  
 

นานาผลาผลอนัน ตอเนกพิมลมี    
ชอชอยสุมาลยรุจี   รสเรารําจวนจง    

โกฐกรรณิกาพิกุลเกษ สรพีมหาหง   
 ยมโดยแลอินทนินดง    อดิเรกรําดวลดาล    

แกวกาญจนเกษสุคน   ธเรศวโรฬาร     
ชงโคโยทกากสุุมาลย    แลสลิดสลมสลาย  

ปริงปรางประยงรสวรา   อภิรมยเสพสาย    
พลับพลองมะมวงผลสวาย สิระยาลําลาญลง     
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 ๑๘๓ 

ตุมตาดตะโกพรรณอเนก   สรมันประดูดง     
หามหอมระเหยขจรจง    จิตรเทพพรรษา   

ขั้วคอมก็นอมดุจถวาย  ผลพฤกษวโรชา     
กิ่งกมผสานสริผกา    กลเกษประกิจกร   

     (มหาราชคําฉนัท) 
 

  ในตัวอยางขางตน กวกีลาวถึงชื่อพันธุไมไวมากกวา ๒๐ ชนิด คือ โกฐ  กรรณิกา  
พิกุล  เกษ  สารภี  มหาหงส  ยมโดย  อินทนิล  รําดวล  แกว  ชงโค  โยทกา  สลิด  มะปริง  มะปราง  
ประยง  พลับ  พลอง  มะมวง  ตุม  ตาด  ตะโก  ประดู  ในคําประพันธบางวรรคกวีเลนสัมผัส
อักษรนําชื่อพนัธุไมที่มีเสียงพยัญชนะเสียงเดียวกัน เชน “ปริง-ปราง- ประยง”  “ตุม-ตาด-ตะโก”  ทํา
ใหเกิดความไพเราะสละสลวย    
 

ในมหาราชคําฉันท กวีพรรณนาพนัธุนกในตอนที่กษัตริยทั้งส่ี คือ 
พระเจากรุงสญชัย   พระนางผุสดี  กัณหา ชาลี ขณะไปรบัพระเวสสันดรและพระนางมัทรีกลับเขา
วัง พันธุนกมีถึง ๓๐ ชนิด   ดงันี้ 

 
นานาทิชากรกบ็ิน วิรเวศวนาดร  

แซเสียงสุโนกคณนิกร   ก็สเพรียกละเวงไพร   
แขวกขวานผสานสรโดย  ระโดกตระไตรไกร   

รังนานระวงัคฤหใน     วนเวศกห็วนหรรษ     
เอี้ยงแอนอิลุมอุหุกหา   กรวิกกระเวนวัน     

คลาเคลาแลหงษวหิคสัญ     จรโบยกระบดับิน   
ขุมขาบกะทากกุกุฎโก     กิลกูก็โผบิน         

เงือกงั่วกะตัว้คณจะงนิ   แลประหิตกระทุงเทียน    
 บังเบญจวรรณมยุรโกญ      จนิกรสุวาเวยีน  

เขาโฆจนาพิมลเมียร      คณิกระสาสาว        
โนเรศแลสตวสง   สุรศัพทเฉียฉาว     

รอนรองระวังนิกรหาว   ก็กระหายกระหนหา  
นางนวลกแ็นบคณะภิรมย  แลระงมพิรามา    

จากพรากก็พรากนิรคณา   แลอนาถคํานึงคราง    
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 ๑๘๔ 

อันชันกระทนัทิมกเมก  ทุขมิ้นขมีกาง  
 เขนคาบผลาผลแลลาง    กละลาวละลุมตี    
  ดอกบัวก็มั่วปทุมเก   สรชาติใสสี    
พริกเพรียกกระสรรสกุณี   แลพิราบจรคาบครวญ   

คับแคคณานิรคนาง   วิหกกระเหหวน    
 สรรพสัตวเซียวหทยยวน   กลเยาวขยายยงั    
  คาบคารวารสําเนียง  เสนาะในวิเวกดัง   
สรอยรากุลาหลประนัง    สุรเสียงผสานหา  

เคาโมงขมีหิมวาญ   ดรดงทุราทวา     
จิบจาบกรใจนกิรสา   ลิกาเสียงซรแซเซีย   

เปลาเปลกคณาสกุณินาง  ประจําไมคะคลอเคลีย   
หาคูกระสันสมรเมีย    บมิเห็นกแ็ปลกโดย    

ขุนแผนก็ขับกลคือเสียง  คีตเทพหวนโหย   
รอนรองกระเวนวนก็โบย   แลฉวัดเฉวียนเกรียน  

โผผายตระไหนผลก็ปอน  รสบรรสติเตียร     
แขกเตากะเตน็ติรเวียน   ก็ทุรนทุเรรัง  

นานาทิชากรกร็อง  สรเพียงกระดงึดัง    
เพรียกพรองผสานสทแลสัง  ก็วิเวกวนาดร    

ตางตางสพันพพิิธเพียง  รุจิเรกวิจติรกร   
โรมเริงหฤหรรษสวรจร    วิมเลศหลากหลาย    

ขาบเขียวขจกีลคือสี   นิลในประเพราพราย    
แสงแสนพิเศษวิบูรฉาย    กลชาติฉาบโฉม   

แมมายมิสรจํานรรจ  คะคลึงคลอดลโคลงโลม   
ลาเพดนานกิรโสม    มนแทบกห็วงหวง    

(มหาราชคําฉนัท) 
   

การพรรณนาพันธุนกนอกจากกวจีะมกีารกลาวถึงชื่อนก ๓๐ ชนิด  คือ 
นกแขวก  นกขวาน  นกโพระดก  นกเอีย้ง  นกนางแอน  นกอิลุม  นกกรวิก  นกกระเวน  
นกขุม  นกขาบ  นกกะทา  นกโกกิล  นกเงือก นกงัว้  นกกระตัว้  นกยงู นกกระทุง  
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 ๑๘๕ 

นกเขา  นกนางนวล  นกขมิน้ นกกางเขน นกคับแค  นกเคาโมง  นกกระจิบ  นกกระจาบ  
นกสาลิกา นกเปลา นกขุนแผน  นกแขกเตา  นกกระเต็น   กวยีังใชคําทีท่ําใหเห็น 
อากัปกริยาของนก เชน นกโกกิลลาโผบิน  นกหลายชนิดรอนรอง      นกขุนแผนขับรอง   
นกแตละตัวรองเสียงดัง   
   

การพรรณนาถึงพันธุนกในอีกตอนหนึ่งคือ ในตอนที่พรานเจตบุตรบอกทางให     
ชูชกไปพบพระเวสสันดร กวีพรรณนาถึงนกที่อยูในปานั้น   ดังความวา 
 

พันธุนกวิหกในพง       มโนรีหานหง 
สงเสียงแจวจะจับใจ 

     สาริกาจับแกวเสียงไสย   ยูงจับยูงใหญ 
เขาไฟจับเขาขานขัน       

      กาหลงจบหลงสงสาร     เ....(ชํารุด).... 
นวลจับบินจับใมนวล 

     โชดกจับตนโสกครวญ   ยางจับยางยวน 
พระพายพัดหวนเหรา 

(เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
  จากตัวอยางจะเหน็วากวีพรรณนาเพื่อใหเห็นภาพที่ชัดเจน  มีการใชคาํที่เกี่ยวกบั

เสียง คือ  เสียงใส  เสียงแจวจบัใจ ขานขัน และแสดงใหเหน็การเคลื่อนไหวทําใหเห็นภาพชัดเจน  
เชน บินจับไมนวล พระพายพัดหวน  การใชคําที่เกี่ยวกับเสียงและการเคลื่อนไหวนี้ทําใหเห็น
ธรรมชาติของนก  เชน  เสียงใส  บิน  ขานขัน   
 
  การพรรณนาพันธุสัตวน้ําเปนการพรรณนาธรรมชาติอีกชนิดหนึ่งที่มปีรากฏตอน
ที่พระเวสสันดรเดินทางในปาที่จะไปเขาวงกต ดงันี ้
 

ชมพันธุมัจฉา ใกลใกลไหวมา  ตามธาราสายสินธุ 
ปลาหลดปลาหลาด   เกลื่อนกลาดสินธู  ปลากรายปลากริม   
กินริมสระใหญ 
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 ๑๘๖ 

   กัดกรายไหวทอน สวยสาหนานวล   ประหวนกนิไคลย 
  เทโพกระหวาย  ชะโดลายสีใส  เนื้อออนก็ชอนไช 
  เฃาโภกรหว ี  
   ปลาโสดโลดมา  ยิกไลลูกปลา แถกถาวาร ี  
  พันธุปลาเสือลาย  แอบชายสระส ี  กระชอนนอนรี่ 
  ปลาดี่ร่ีมา      

       (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
  จากตัวอยางเปนการพรรณนาพันธุปลาที่มีมากมายในสระ เชน มีปลาหลด ปลา
หลาด  ปลากราย  ปลากริมที่หากินอยูริมสระใหญ ปลากดั ปลากราย  ปลาเทโพ ปลาเนื้อออน  ปลา
โสดกําลังไลลูกปลา  และปลาเสือที่แอบอยูชายสระ  กวีใชคําที่แสดงความเคลื่อนไหวที่ชัดเจน  คือ  
กินริมสระ  ไหวทอน  ชอนไช  ยิกไล  แถกถาวารี  แอบชายสระ  นอนรี่  ร่ีมา  ทําใหผูอานเห็นความ
เคล่ือนไหวมีชีวิตชีวาของปลาในสระไดอยางชัดเจน 
    

การพรรณนาทัพ 
 

การพรรณนาทัพปรากฏในตอนที่พระเจากรุงสญชัยมีพระบัญชาใหจดัทัพเพื่อไป
รับพระเวสสันดรและนางมัทรี ดังความวา  

 
ดลนั้นครั้นบรบิูรณ  โดยคํานูนคํานวณ ถวนสตวารมหุต   

เปนพิชัยอุตมคัคี   ไดดิถีราชา โชคชายายรุยาตร   หมูพิราชพิราม   
นามพิไช  เสนางคไวพิชิต  หมูพหลสิทธิสงคราม   รามคําแหงแสนตยา   
ทวยโยธาธิบดนิทร  กรุงนรินทรธิบดี   หมูมนตรีมั่วหมวด  
ไตรตราตรวจทุกกรม  ยังชุมรมสะพรั่ง   ในราชังคณะพรอม   
นอมศิโรตมโดยขนัด    อยูชรอัดชรอาด  ยอมเดชดาษรถศึก  
ดูพรรลึกพรรลือ   ยอมสีมือสีแมน   แลนเอาศึกกระสัง   
ถ่ังเอาศึกกระชาน  พลผลาญมารกําจัด  เผด็จดัดกําจาย  
สายสงครามฉะฉา   ดูประหมาประหมาน ยอมพลหาญรานราบ  
ปราบไพรีทุกดาว   ปลนเอาทาวทกุแดน หาญศึกแสนบมิถอย   
ลาดตามรอยบมิทั่ว  ดูสกั้วสกรรจ   ขันอาสาเดี่ยวเด็ด 
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 ๑๘๗ 

อาจหาญเหจ็กลางรณ   สําแดงพลเดชะ   ดวยตะบะเดชา   
มีมหึมาสามารถ   รูเรียนศาสตรวิสัย   สูสมรใจแรงรบ 
ยอมเจนจบทุกทิศ  ปลิดเอาศึกคละแคลว   ลวนตัวแกลวตัวเลือก  
สักตัวเงือกตวังู    ดูฉงานฉงัด    ฟดเอาเศึกก็หนี  
หักเอาศรีก็ผาย    สองมือพายบมิแคลน   ฦาทั่วแดนทัว่ดาว   
เศิกยนืขาวขวญับินบน  ดูถกลเถกิง    ชาญชัยเชิงชํานิ   
ประชิในเชิงชาํนาญ  มือเดียวดาลพนตน   ดลเอาเดือนกต็าว   
เด็จเอาดาวกไ็ด   เขาเขนไคกลางสนาม  บวรสงครามจักรราช  
อาจสงครามจักราว   ยอมพลสาวเตม็ตน   ดูคํารนคําราม   
อาจเข็ดขามเศกิสลัก   ดูหลายศักดิ์หลายส่ํา  ตําบาดาลทะลุดาว  
ทั่วอชดาวดลแดน   ยอมตัวแกวนเฉียวฉับ  ยอมตัวจับเฉียวฉิน  
เจาะตากินไสศึก   ดูขมึกขมืน   ลํ้าสตื่นตกตาก   
งามหลายภาคหลายพาย  วภิษูณพรายประดับ  แสงระยับยรรยง  
ยอมอลงกตมาศ   สนลาศตรากร   ตาวโตมรกํายาํ  
ยอมชรคร่ําชรคร   ดูชรพิจิตร   บางหมูกฤชสตรีแวง  
คาดเคียนแบงเอวอาจ   พลสตดาษเสนา   เกาทัณฑทวนธา   
หมูชนปนยาบอกไฟ  เขนดาบใสหมวกมาศ  ยอมแกลวกลาดสตรู  

  พลมลายูหลายเลศ   สังหวารเวศตอเคียน   หมเสื้อเขียนลายคํา  
เสื้อสีดําดุมทอง    เสื้อขาวกรองกําหยี  ชมพูสีปตสตูตาดพราย   
เสื้อเหลืองลายสะแพรว  ดูหลากแลวหลายกล   สิทธิแตงตนตามหมู  
อยูตามหมวดสะพรั่ง   เสนาตั้งประชมุ   สุมตามกองตามเกณฑ  
พลสุเรนทรแสงสุระ  วิภษูณพรายพรรณ   ถวนทุกกํานากําหนด   
หมูพลคชอนนัต   หมื่นสีพรรณอเนก   ดูอดิเรกรานร   
งานสตสลอนดูยง   ยอมรณรงครําบาล   พาลศัตรูรําบัด   
กําพนพัสตรเหนือหลัง   ผูกที่นั่งลํายอง    มิตรพองขันขับ   
รสนับจํารัส    สพัดกรองสน   สายสะคนพานหนา   
ตราสายกระวนิวง   ดูอลงกตบวร   สองงางอนเงยกล  
งามวิมลเฉลิมมาส   หางไกวกวาดฟะฟาย   พรายพรายพรรณระยับ   
สองหูสรรพพูแพรว ดูลังแลวงอนงาม   แกมกํากามคิมมัน  
ตัวหมันคือนิล    หูเหินยินขาวศกึ   ใจคะคกึคํารณ  
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 ๑๘๘ 

เปนชางตนตวัยง   มิ่งมงคลเลิศลักษณ  อัครเชนตรภูบาล  
เปนคชชาญทานภูเบศ   ดูพิเศษสรรพางค  สรรพหูหางหลังหลอ  
ทอเอาศึกทะทาว   สาวเอาศึกทะถั่น  แตตัวกล่ันตัวกลา  
แทงสายฟาฟาดตอง   ส่ีเทาวองไววาง    อาจรานชางชาญชน   
ตัวถกลถขุนกาจ   ชางชาติชํานาญ    อังกุฐธารทะทาย  
ร้ังขอรายทะทวย   ดูฉมวยฉมํา   หมวกกระบองด้ําสฎัก   
นุมถมปกสดาษ    รัดเอวคาดธํารงค   ทนายยงยูงแพน  
โตมรแมนฉมัด    ซัดทีละฉมวย    ควาญสลวยโพกพอก  
เสื้อขาวดอกฉลุลาย   ถือกระรินสายขันขับ   ก็ประดับอลังกาภรณ   
หมูกุญชรไชยชาติ   ตัวตนราชพาหะ   เรียบโดยระยะกันกง   
พลดุรงคเรืองราช   อัศวชาติอาชา    วงษอสาสินธพ   
ดูเสิศลบยงยิ่ง  งามทุกสิ่งสรรพางค ยลหูหางสะเพรา 
ส่ีเทาเทาสะเพริด  นรลักษณเลิศหลอเหลา ส่ีเทาเบาไววอง 
ยองเอาศึกวะไว  ยอมตัวไกรตัวกาจ ดูผงาดผงก 
ผกหูหางควะควาง วิ่งกลางรณควะไขว ปองปดไลลมเลย 
ยอมตัวเคยอรนิ    ผินเอาศึกก็ผง  ตรงเจาศึกก็ฉา 
ยังดินฟาบดผง  ยอมตัวกลตัวเกน  เจนแกปนแกผา 
สามารถยืนยงยุทธ มีฤทธิรุดรณรงค  เบาะบรรจงหมวกมาศ   
พานหนาพาดไพจิตร   ชองหางติดตาวราย   รัดอกสาบสนิมกรอง   
ชองแคบขับโขลนเกลา   สายสนันเนาสลมคลอง  พูหอยสองหูพราย   
ตาบหนารายพลอยนิล   สายกระวินไหมมาศ   นายชํานิราชดรุงค   
สนับเพลาทรงตรวยตรู   สีชมพูประไพ    พวงมาลัยคอเคียน   
โพกสังเวียนเจยีรเกลา   ฉลุเฉลางอนแง    มือถือแสถักทอง   
แพนยูงยองพรรณราย   ขุนทนายนั่งเหนือหลัง   ดูสพร่ังตามหมวด   
สารวัดตรวจตามหมู   อยูตามเกนตามกะ   โดยคณะขนาด   
พลรถราชสพิไช   หัยรถพิชิต    งามชวลิตอลง   
ลวนกงเหล็กกงหลอ   กอดวยรัตนโดยอาจ เทียวธงดาษรายเรียบ   
อัศดรเทียบเทยีมทงัน   นายรถบรรจงอาจ   ดูพิลาศพิไล  
หมเกราะไกรกรองกราย โพกเฉลิมลายโหมดทอง มาลัยลองรําดวน   
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 ๑๘๙ 

หองหูหวนหอมกระหนัก ธรงปฎักธทาย  เชือกชักสายไหมมาศกรอง  
ยืนตะพองขันขับ  สรรสรรพพาวุธ  ดูประยุทธประแยง 
ดาบขัดแหลงโลลาด สองมือฟาดกระโจมฟน ยอมตัวกล้ันตวัแกลว 
แผวไพรีพนิาศ  จัตุรงคราชพิริ  เทียบปถพิจากเวียง   
ขุนจําเกรยีงจํากราศ อาจเอาศึกโดยแมน ลวนตัวแสนตวัพัน 
อันอาสาเอาศึก  เสียงคะคึกแผนพื้น เมืองแมนตื่นกระหนก 
เทพดาตกกระหนัก เสียงสทักนฤนาท แนนโดยขนาดขนัด 

      (มหาราชคําฉนัท) 
 

จากตัวอยางขางตนเปนการพรรณนาถึงกองทัพที่ไปรับพระเวสสันดร ในกองทัพ
ประกอบดวยทัพทหารสี่เหลา คือ ทัพชาง ทัพมา ทัพรถ และทัพทหารเดินเทา ซ่ึงมีทหารตางชาติ
ปรากฏอยูคือ พลมลายู  ในทัพมีทหารจํานวนมาก  ทหารมีความรูทางดานการทําศกึและสามารถดับ
ดาวและเดือนไดดวยมือเดียวเพยีงแคขาศกึเห็นทหารเหลานั้นก็เกดิความกลัว มีพลเดินเทามีทั้งพล
อาวุธและพลมลาย ู พลอาวุธนั้นถืออาวุธประจําตัวคือ   ตาว  โตมร  ปนยา  เขนและดาบ พลมลายูมี
การแตงกายทีแ่ตกตางกันออกไป  คือ ใสเสื้อเขียนลายทอง  เส้ือสีดํากระดุมทอง  เส้ือสีขาวกรอง
กํามะหยี่  เส้ือสีชมพู  และเสือ้สีเหลือง  มีทัพชางที่มีจํานวนมาก  ทัพชางเหลานี้ถาไดยนิเสียงขาศึก
จะยิ่งฮกึเหิม  และสามารถวิง่ไดไว  ทัพมา มีฝเทาที่ไว  และฝเทาที่เบา  และสุดทายคอืพลรถ ที่
ประดับประดาไปดวยธงและอาวุธตางๆ  เพื่อความสวยงาม และเหมาะสมกับฐานะ   
 
  ในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษามีปรากฎตอนพรรณนาทัพในตอนที่พระ
เจากรุงสญชัยไดจัดทพัไปรบัเสด็จพระเวสสันดร ดังความวา 
 

ขับพลมากลนเกลื่อน เสียงสะเทือนหวาดหวั่นไหว  
อ้ืออึงคะนึงไป   ไหวสะเทือนทั้งกลางปา 

เสียงชางดังกกึกอง เสียงมารองใ.....ชํารุด...... 
สิงหสัตวในกลางปา  เดินตระหนกตกใจกลัว 

   ไพรพนมากกายกอง เห็นเปนพองทัง้หนังหวั 
เกลื่อนกลุมคลุมมืดมัว  เสียงโยธาคือหาฝน 

 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๑๙๐ 

ตัวอยางทั้งสองที่กลาวมาขางตนนั้นกวีไดพรรณนาใหเหน็ถึงความเขมแข็ง  
องอาจและนาเกรงขาม ของกองทัพ  ที่มีจํานวนพลมากมาย จนเสยีงสะเทือนหวาดไหวกองไปทั้งปา  
เสียงของชางและมาในกองทพั ทําใหสัตวอ่ืนๆตกใจกลัว  ไพรพลมากมายเมื่อเหน็แลวตองขนหัว
ลุก     และเสียงโยธาที่ดังเหมือนกลบเสียงฝนที่ตกลงมามาก ทําใหเหน็ถึงกองทัพทีส่มฐานะของ
พระเวสสันดร 
  
 ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกวีใชพรรณนาโวหารเปนโวหารที่ใชในการดาํเนิน
เร่ือง เพื่อพรรณนารายละเอยีดใหชัดเจนยิง่ขึ้น   ในเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตกวีใชการ
พรรณนาในการพรรณนาลักษณะและการแตงกายของตัวละคร พรรณนาธรรมชาติ กวีมกีาร
พรรณนาพันธุไม  พันธุนก  พันธุสัตวน้ํา  สอดแทรกไวในเรื่อง  และใชในการพรรณนาทัพ เพื่อให
ผูอานเห็นภาพที่ชัดเจนมากยิง่ขึ้น 
 

๔.๔.๒ การบรรยาย ( narration) การเขียนที่มีเจตนาเลาเรื่องที่เกิดขึ้น การบรรยาย
มี ๒ รูปแบบคอื  การบรรยายแบบธรรมดา  เลาเหตุการณที่เกิดขึ้นไปตามลําดับเวลา  และการ
บรรยายแบบมโีครงเรื่อง   การบรรยายแบบนี้ไมจําเปนที่จะตองเลาเหตกุารณตามลําดับเวลาที่
เกิดขึ้น แตจะลําดับเนื้อเร่ืองโดยใชหลักวรรณศิลปใหสอดคลองกับลักษณะโครงเรื่อง และประเภท
ของเนื้อเร่ืองตามที่ผูเขียนกําหนดไว๒๕๗ ในเรือ่งนี้เปนการบรรยายแบบธรรมดา มีขอสังเกตวากวีมี
การใชการพรรณนาผสมกับการบรรยายดวย ตวัอยางเชน ในตอนที่จดังานรับขวัญสองกุมาร  ผูแตง
ไดบรรยายใหเห็นประเพณกีารบายสีสูขวัญอยางละเอียดตั้งแตเร่ิมตนจนกระทั่งถึงตอนเสร็จพิธี ดงั
ความวา 
 

ยกบายศรีทอง            ออกมาทั้งสอง 
เรียงเคียงกัน            พาพราหมณโหรา 

เขามาดวยพลัน                  จึงใหเชิญขวญั 
หลานรักจักรี                      ใหล่ันฆองไชย 

สะเทือนหวาดไหว            ถวนถึงสามท ี
โหราใหฤกษ                      ใหเบกิบายศร ี

                                                           
๒๕๗ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ศัพทวรรณกรรมอังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, ๒๗๖-

๒๗๗. 
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 ๑๙๑ 

เทียนจดุอัคคี                     รุงเรืองสุกใส 
โหราเชิญขวัญ                   ทั้งสองนักธัญ 

หลานรักสายใจ              แหวนทองแหวนแกว 
พรายแพรวแววไวย            จุดเทียนเวียนไป 

รอบเจาสองสี                 อัญเชิญพระขวัญเอย 
ยาหยูชาเลย                ในดงพงพ ี

มาชมกรุงบุรี                  ปราสาททองรองเรืองฉาย 
…………………………………………… 
เขาเอาแพรดายทอง       มารับรองขวัญพระหลาน 

จึงเชิญยอดนักธัญ           เสวยขาวขวัญมิทันนาน 
หยิบเอาเครื่องอาหาร     ……ชํารุด ………... 

พวงแกวเอามารอง          ทั้งพวงทองแกมมณ ี
สวมคอเจาสองสี           พระชาลีแกวกญัหา 

โหรามาสลอน                 ถวายพระพรเจาสองรา 
หนอกษัตริยอนัตตา       แตนี้หนาอยามีภัย 

กรุงสญไชยธิราช             จึงพระบาดใหพรชัย 
ขอใหลูกสายใจ                อยูเปนสุกทกุวันวาน 

(เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

จากตัวอยางเหน็วาในการประกอบพิธีบายศรีสูขวัญในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตนี้มีการใช บายศรีทอง ๑ คู ซ่ึงเปนบายศรีเจ็ดชั้น ใชแวนเวียนเทียนมงคล   เบิกบายศรี 
พิธีเชิญขวัญ และมีการใหของรับขวัญแกสองกุมาร   
 

การบรรยายเหตุการณตอนพระเวสสันดรประสูติ ดังนี ้
 
 ไดฤกษดแีลว กุมารคลาดแคลว  จากครรภดวยดี 
ลืมตาออกมา จากครรภชลน ี งามเลิศมีสี คือแกวแกมทอง 
 จึงยื่นพระหัตถ เบื้องขวาตอ..... แลวกลาววิงวอน 
ขอเงินทองมา แกขาบังอร จะใหทานกอน ตามความปรารถนา 
 นางนาถผุสดี ฟงลูกพาท ี ขอเงินทองมา  
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 ๑๙๒ 

จะใหเปนทาน แกมาเขามา จึงพระมารดา หยิบเอาถุงทอง 
ใหแกกุมาร ลูกรักนงคราญ ซ่ึงดังใจปอง  

วางลงฝามือ นางเห็นบังอร เบื้องขวากําทอง เบื้องซายกําเงนิ 
มาแตในครรภ นางนาถจอมขวัญ ดังใจชมเชิญ  

เงินทองทั้งนี ้ มิใหขาดเกิน จึงเจาจําเริญ ยกใหเปนทาน 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
จากตัวอยางกวีไดบรรยายใหเห็นวาเมื่อแรกที่พระเวสสันดรประสูติออกมานั้นได

ยื่นพระหัตถขวาออกมาขอทรัพยจากพระมารดาเพื่อบริจาคเปนทาน พระนางฟงแลวกเ็อาถุงทองมา
วางลงฝามือของกุมารทําใหเห็นวาพระหตัถของพระกุมารนั้น พระหัตถขวากําเงินและพระหัตถซาย
กําทอง นางจึงใหทรัพยเปนทานไมไดขาด และใชการพรรณนาในการกลาวถึงความผุดผองของผิว
พระเวสสันดร 
 

ตัวอยางที่สองเปนการบรรยายถึงความยากลําบากของชูชกในระหวางการเดินทาง
ไปพบพระเวสสันดร  ดังความวา 

 
สุนักเห็นพราหมณเฒา   วิ่งภรูภรายเหาฉาวโฉ 

ไอสิงวิ่งเขาจู                     ฉวยยามโตชูตะบัน 
         ไอเฒาแกตวัใด         ไมเทา…..ถือถนัด 

ไอสิงวิ่งเขากัด                  ฉวยตอปดยามรุงรัง 
         อีแดงเขาขางหนา      อีเสียปลาเขาขางหลัง 

ไอเฒารึงเรงรัง                 เลนเซซังขึ้นตนไม 
         ไอสิงวิ่งเขาขบ          เฒาบัดซบลมยักหาย 

ยกขึ้นหาตนไม                คร้ังฉวยไดยายเปนเพลง 
          ฉะติงเฒาวิ่งรอง       ตีไอคองรองเสียงเปง 

ฉะติงทิงติงเมง                 ตัวเองกลามาพอมา 
         วาพลางทาถอยหลัง   มากระทั่งตนพฤกษา 

กิ่งหอยยอยยานมา            เฒาปะหวาควาขึ้นไปย
(เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
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 ๑๙๓ 

  จากตัวอยางเหน็วากวีไดบรรยายทาทางของชูชกที่ถูกสุนขัของพรานเจตบุตรเขามา
ทําราย  กวีบรรยายใหเหน็วาเมื่อสุนัขเห็นชชูกก็วิ่งเขามาเหา ไอสิงวิ่งเขามาชูชกเอายามชูขึ้น ไอเฒา
แกวิง่เขามา ชูชกจับไมเทาขึน้มาใหจับไดถนัด  สุนัขตัวแรกวิ่งเขามากดัชูชกไดปดปอง สุนัขช่ืออี
แดงเขามาขางหนา  สุนัขชื่อเสียปลาเขามาขางหลัง ชูชกวิ่งขึ้นตนไม  ไอสิงวิ่งเขามากดั พราหมณ
เฒาลมลง พยายามวิ่งหาตนไมเมื่อหนีสุนัขไดพราหมณรองทาทายสุนัขเอาไมเทาตีสุนขั เมื่อวิ่งไป

ี่ยอยลงมาชูชกควาแลวหนีขึ้นไป  พบกิ่งของตนไมท  
  จากการศึกษาบรรยายโวหารที่ใชในการดาํเนินเรื่องในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใต พบวา กวีสามารถใชการบรรยายไดอยางกระชับและละเอียดละออ เปนไปตามลําดบั
ของเนื้อเร่ือง  ทําใหผูอานสามารถเขาใจเนือ้เร่ืองไดมากยิง่ขึ้น 
 
  จากการศึกษาโวหารที่ใชในการดําเนนิเรื่องในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 
จะเห็นไดวา ผูแตงใชพรรณนาโวหารไดอยางเหมาะสม พรรณนาภาพไดอยางละเอียดทําใหผูอาน
เห็นภาพที่ชัดเจน  บรรยายโวหารพบวาในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมักใชควบคูกับ
พรรณนาโวหาร  กวีสามารถบรรยายไดอยางละเอียดและไดใจความครบถวน 
 
  การศึกษาวรรณศิลปของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตในเวสสันดรชาดก
ฉบับทักษิณคดีศึกษาและเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ  เนนศึกษาเรื่องศิลปะการใชภาษา  พบวากวี
เลือกใชคําฉายานามและสํานวนออมคอมทีแ่สดงใหเห็นถึงสถานภาพและคุณสมบัติของตัวละคร  
การใชคําซํ้าและคําซอนกอใหเกิดความไพเราะของคําประพันธและยังชวยเนนใหความหมายของคาํ
หนักแนนมากยิ่งขึ้น  การใชคําพองรูปพองเสียง  กอใหเกดิความงามทั้งเรื่องเสียงและความหมาย  
นอกจากนั้นยงัมีการใชคํานามวลี เพื่อแสดงภูมิรูของกว ี  มีการใชโวหารภาพพจน ๔ ชนิด  คือ 
อุปมา  อุปลักษณ  อติพจน และบุคคลวัต  โวหารที่ใชในการดําเนินเรือ่งกวีใชบรรยายโวหารและ
พรรณนาโวหารควบคูกันไปในการดําเนนิเรื่อง  และในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษามีการ
ใชกลบทอเนกพลในลักษณะเดียวกับวรรณคดีเร่ืองอนิรุทธคําฉันท   ปุณโณวาทคําฉันท และ 
สมุทรโฆษคําฉันท   ทําใหเห็นวาแมกวีผูแตงเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๒ ฉบับแมจะ
ใชคําที่เขาใจงายแตยังไดรับขนบการแตงมาจากวรรณคดีราชสํานัก 
  สวนมหาราชคําฉันทการใชภาษาไดรับขนบการแตงมาจากวรรณคดีราชสํานัก  มี
ความประณีตบรรจงในการเลือกใชถอยคํา มีการใชภาพพจนประกอบเพื่อใหผูอานเหน็ภาพชดัเจน  
มีการใชบรรยายโวหารและการพรรณนาโวหารไดอยางละเอียดละออทําใหไดใจความครบถวน  
นอกจากนั้นกวีมีการใชกลบทสะบัดสะบิ้งเพื่อเนนความหมายใหชัดเจนและใหเกิดความไพเราะ 
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 ๑๙๔ 

สังเกตไดวากวีใหความสําคญักับเรื่องความไพเราะของเสียงอยางเหน็ไดชัดเนื่องจากกวใีชกลวิธี
ทางเสียง คือสัมผัสในมาก  ทําใหผูอานเกดิจินตนาการและความรูสึกนึกคิดพรอมกบักวีดวย 
  การศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวา ในฉบับที่แตงดวยคําประพันธ
ประเภทกาพยตามที่เปนที่นยิมในทองถ่ินภาคใต  แมแตงดวยถอยคําเรยีบงายและคําทองถ่ินก็ยังคงมี
วรรณศิลปอยูและบางครั้งมีการใชวรรณศลิปแบบวรรณกรรมราชสํานักภาคกลางดวย สวน
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทีแ่ตงดวยคําประพันธประเภทฉันทมีขนบดานวรรณศิลปตาม
แบบวรรณกรรมราชสํานักหรือวรรณกรรมแบบแผนทาํใหเห็นความสัมพันธดานวฒันธรรม
ระหวางภาคกลางโดยเฉพาะราชสํานักกับภาคใตไดอยางชัดเจน 
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 ๑๙๕ 

 
บทท่ี ๕ 

 
สภาพสงัคมและวัฒนธรรมท่ีปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใต 

 
วรรณกรรมทองถ่ินมีวิถีชีวติและวัฒนธรรมสอดแทรกอยู เนื่องจากกวีเปนสวนหนึง่ของ

สังคม  เมื่อไดแตงวรรณกรรมจึงมักจะถายทอดเหตุการณตางๆ ลงในวรรณกรรมในรปูแบบของ
คานิยม คติ ความเชื่อ ภาษา วฒันธรรม ประเพณี และความเปนอยูของคนในสังคม ดวยเหตนุี้
วรรณกรรมกบัสังคมจึงเปนสิ่งที่แยกกันไมออก ตางก็มอิีทธพิลซ่ึงกันและกัน วรรณกรรมทองถ่ินจึง
มีคุณคาในเชิงสังคมเปนอยางยิ่ง  

การศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต ผูศึกษาไดศึกษาความสัมพันธระหวาง
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกับสังคมและวัฒนธรรมของทองถ่ินภาคใตในประเด็นตอไปนี ้

๑ ทรัพยากรธรรมชาติ 
 ๒ สภาพสังคม 
 ๓ วัฒนธรรม 
  

๑ ทรัพยากรธรรมชาติ กวีผูแตงวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตไดนําชื่อพนัธุพืชและพันธุสัตว
มาสอดแทรกในวรรณกรรมเพื่อใหเห็นถึงความอุดมสมบรูณของภาคใต ในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตกวีมีการกลาวถึงชื่อพันธุสัตวน้ําและพันธุพืชดังนี ้
 

พันธุสัตวน้าํ 
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  กวไีดสอดแทรกชื่อพันธุสัตวน้าํในตอนที่ชูชกได

เดินทางเขาปาเพื่อขอสองกุมารจากพระเวสสันดร  ดังความวา 
 

มีพันธุมัจฉามากมี เคากรายไหวรี 

สรอยสากมีหลายพันธุ  ไหวกระหวนบวนน้ําตามกนั 

ปลาเภียนเวยีนละวนั  มากมายหลายหลากนักหนา 

ปลาหลดปลากด.......  ชโดโลมา 

เหรากุมภามังกร   เตาปูดกูลาดสาคร 
งูเงือกดูสลอน   ตาชีจงเดีนพนไป  
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 ๑๙๖ 

พันธุสัตวน้ําทีป่รากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมี  ๑๔  ชนิด ดังนี ้
คาวหรือปลาเคา  ช่ือปลานํ้าจืดในวงศ Siluridae ไมมีเกลด็ รูปรางคลายปลาคางเบือนซ่ึงอยู

ในวงศเดยีวกนั แตมีขนาดใหญกวา คือ ยาวไดถึง ๑-๑.๕ เมตรหัวแหลม ปากกวาง ฟนแหลมคม 
ครีบหลังตั้งเดน ตัวยาวเรยีวไปทางหาง แบนขาง ในประเทศไทยม ี๒ ชนิด คือ คาวขาว 
(Wallagoniaattu)และ คาวดํา คูน ทุกอีชุก อีทุก หรือ อีทุบ (W. miostoma) ซ่ึงมีหนวดยาวกวาชนิด
แรก ลําตัวและครีบสีดําคล้ํา, ทั้ง ๒ ชนิด เคา ก็เรียก๑

กราย ปลาน้ําจดืชนิด Notopterus chitala ในวงศNotopteridae หัวและลําตัวแบนขางมาก 
สันหัวแอนลงทองเปนสันคม ครีบทองมีขนาดเล็ก ครีบกนยาวตอเนื่องกับครีบหางซึ่งเล็กและมี
ขอบกลม บริเวณเหนือครีบกนมีจุดสดีํา ๕-๑๐ จุด เรียงเปนแถวตามยาว ขนาดยาวไดถึง๑ เมตร, 
ตองกราย หรือ หางแพน ก็เรียก๒

สรอย ปลานํ้าจืดหลายสกุลในวงศ Cyprinidae พบอยูรวมกันเปนฝูงในตอนปลายฤดนูํ้า
หลาก และวายทวนนํ้าขึน้ไปหากินในแหลงนํ้าที่สูงขึ้นไป สวนใหญลําตัวสีขาวเงนิและมีจุดคล้ํา
หรือจุดดําบนเกล็ดจนเห็นเปนเสนสายหลายแถบพาดตามยาวอยูขางตัว เชน สรอยขาว (Cirrhinus 
jullieni),กระสรอย ก็เรียก๓

ตะเพียน   ช่ือปลานํ้าจืดบางชนิดของบางสกุลในวงศ Cyprinidae สวนใหญอยูในสกุล 
Puntius และ Cyclocheilichthys หนวดสัน้ เกล็ดสีขาวเงินขอบเรียบ ที่มีลําตัวส้ันปอม แบนขาง เชน 
ตะเพยีนขาว (P. gonionotus) ตะเพียนทอง (P. altus)๔

หลด ช่ือปลานํ้าจืดหลายชนิดในวงศ Mastacembelidae ลําตัวยาวแบนขาง ปลายจะงอยปาก
บนเรียวยาว เชน ชนิด Macrognathus aculeatus, Mastacembelus circumcinctus ๕

กลด ช่ือปลาไมมีเกล็ด มีหนวด หลายชนิด หลายขนาด ครีบหลังตอนแรกและครีบอกมี
กานครีบเปนเงี่ยง ครีบหลังตอนที่ ๒ เปนครีบไขมัน สวนใหญเปนสกลุ Arius ในวงศ Ariidae พบ
มากในเขตน้ํากรอย เชน กดแดง หรือ กดหัวโมง (A. caelatus) บางชนิดพบในทะเล เชน กดทะเล 
หรือ ริวกวิ (A. thalassinus), ที่อยูในสกุล Ketengus ไดแก กดหวัโต (K. typus), ในสกลุ 
Hemipimelodusเชน กดโปะ (H. borneensis). (๒) ช่ือปลาน้ําจืดบางชนดิในสกุล Mystus วงศ 
                                                           

๑ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ (กรุงเทพมหานคร :  

นานมีบุคสพับลิเคชั่นส, ๒๕๔๖), ๒๔๗. 
๒ เรื่องเดียวกัน, ๖๗. 
๓ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๓๕. 
๔ เรื่องเดียวกัน, ๖๗๗. 
๕ เรื่องเดียวกัน. ๑๒๖๙. 
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 ๑๙๗ 

Bagriidae ลักษณะทั่วไปคลายกด (๑) เชน กดเหลืองชงโลง หรือ กดขาว (M. nemurus) กดคัง (M. 
wycki)๖

ชะโด ช่ือปลานํ้าจืดชนดิ Channa micropeltes ในวงศ Channidaeรูปรางคลายปลาชอนซ่ึง
อยูในสกุลเดียวกันแตเกล็ดเล็กและมีจํานวนมากกวา เฉพาะบนเสนขางตัวมี ๘๒–๙๕ เกล็ด ขาง
ลําตัวมีแถบสีดําเรียงคูกนัจากนัยนตาถึงหาง ระหวางแถบเปนสีแดง แถบนี้อาจแตกเปนแตมหรือจดุ
ในปลาที่โตเตม็ที่ขนาดยาวไดถึง ๙๐ เซนติเมตร, แมลงภู อายปอก หรือ โดก็เรียก.๗

โลมา ช่ือสัตวเล้ียงลูกดวยนมในอันดับ Odontoceti มีหลายชนิดหลายวงศ ลําตัวใหญ บาง
ชนิดปลายปากยื่นแหลม บางชนิดหวักลมมน หางแบนเพื่อชวยในการพุยน้ํา มกัมีครีบหลัง ๑ ครีบ
หายใจดวยปอด อาศัยอยูในทะเล เชน โลมาขาวเทา (Sotalia plumbea) ในวงศ Stenidae โลมาหัว
ขวด (Delphinus delphis)ในวงศ Delphinidae โลมาหัวบาตรหลังเรียบ (Neophocaena 
phocaenoides) ในวงศ Phocaenidae, ปลาโลมา ก็เรียก๘

เหรา ช่ือแมงดาทะเลชนิด Carcinoscorpius rotundicauda ในวงศ๙ Xiphosuridae สันหาง
เรียบมน มีขนตามริมกระดองและหาง, แมงดา ทะเลหางกลม แมงดาถวย หรือ แมงดาไฟ ก็เรียก 
เหรา ๑๐

กุมภา จระเข๑๑ช่ือสัตวเล้ือยคลานขนาดใหญในวงศ Crocodylidae อาศัยบริเวณปาริมนํา้ 
หนังเปนเกล็ดแข็ง ปากยาวและปลายปากนนูสูงขึ้นเปนชองเปดของรูจมูก เรียกวา กอนขี้หมา หาง
แบนยาวใชโบกวายนํ้ามักหากินในนํ้า ในประเทศไทยมี ๓ ชนิด คือ จระเขบึง จระเขนํ้าจืด หรือ
จระเขสยาม(Crocodylus siamensis) จระเขอายเคี่ยม หรือ จระเขนํ้าเค็ม(C. porosus) และ จระเขปาก
กระทุงเหว หรือตะโขง (Tomistoma schlegelii),ตะเข หรือ อายเข ก็เรียก, อีสานเรียก แข, ปกษใต 
เรียก เข๑๒

มังกร ช่ือปลาไหลทะเลในสกุล Muraenesox วงศ Muraenesocidaeลําตัวยาวทรงกระบอก 
สวนหางแบนขาง ไมมีเกล็ด ปากกวางจะงอยปากบนยาวลํ้ากรามลาง ฟนคม แข็งแรง ครีบอกใหญ 

                                                           
๖ เรื่องเดียวกัน, ๔๗๖. 
๗ เรื่องเดียวกัน, ๓๕๑. 
๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๔๖. 
๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๐๕. 
๑๐ เรื่องเดียวกัน, ๘๕๐. 
๑๑ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๔. 
๑๒ เรื่องเดียวกัน, ๗๗๘. 
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 ๑๙๘ 

พื้นลําตัวและครีบสีนํ้าตาลออนปนเหลืองหรือคล้ํา ดานทองสีขาว ขอบครีบหลัง ครีบกน และครบี
หางสีดํา ขนาดยาวไดถึง ๑.๕ เมตร,ยอดจาก เงี้ยว หลด หรือ ไหล ก็เรียก๑๓

เตา  ช่ือสัตวเล้ือยคลานตัวมกีระดองหุม มหีลายชนิดและหลายวงศ๑๔

ปู  ช่ือสัตวไมมีกระดกูสันหลังในชั้น Crustacea มีรยางคขา ๕ คูคูแรกเปนกาม รยางคที่
ปลองทองไมใชในการวายนํา้ มีหลายวงศเชน ปูดําหรือปทูะเล ปูมา ปูแสม๑๕

งู  ช่ือสัตวเล้ือยคลานในอนัดับ Squamata อันดับยอย Serpentesลําตัวเรียวยาว มเีกล็ด ไมมี
ขา ที่มีพิษ เชน งูเหาไทย (Naja kaouthia)ทีไ่มมีพิษ เชน งเูหลือม (Python reticulates๑๖

เงือก   พะยนู๑๗ช่ือสัตวเล้ียงลูกดวยนมชนิด Dugong dugon ในวงศ Dugongidaeลําตัวอวน
กลม เรียวยาวไปทางหาง มขีนเฉพาะที่บริเวณใกลปาก รยางคคูหนาเปนแผนคลายใบพายไมเห็น
เปนนิว้ รยางคคูหลังไมมีหางแผเปนแฉกกวางแบนลง ตัวอาจยาวไดถึง ๓ เมตร สีเทาดําแกมฟา 
อาศัยอยูในทะเลชายฝง กินพชืนํ้าพวกหญาทะเล เปนสัตวปาสงวนชนิดหนึ่ง, เงือก ววัทะเล หรือ 
หมูนํ้า ก็เรียก๑๘

 
จากตัวอยางจะเหน็ไดวาการสอดแทรกชื่อพันธุปลาในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 

กวีไดมีการสอดแทรกพนัธุปลาชนิดตางๆเขามา แตส่ิงที่ตางไปจากการพรรณนาพันธุปลาของภาค
อ่ืนๆคือกวีชาวใตไดมีการนาํชื่อของพันธุปลาทะเลที่มีปรากฏในทองถ่ินเขามาดวย คอื ปลาโลมา 

 
พันธุไม 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  กวไีดสอดแทรกชื่อผลไมในตอนที่ชูชก
เดินทางเขาปาเพื่อขอสองกุมารจากพระเวสสันดร  ดังความวา 
 

ลางสาดสมจุก   ทุเรียนมังคดุ ละมุดสีดา ระกําลําไย  

จาบุไหรมะไฟกา  ตะโกกวา พุทราสุกใส  
                                                           

๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๘๕๐. 
๑๔ เรื่องเดียวกัน, ๔๗๖. 
๑๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๐๓. 
๑๖ เรื่องเดียวกัน,. ๒๗๙. 
๑๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๘๒. 
๑๘ เรื่องเดียวกัน, ๗๗๘. 

  

198



 ๑๙๙ 

ขนุนขนัน ลูกอินลูกจัน ทุกพันธุพิศมยั  ปริงปรางสุกใส  
พราหมณเฒาเขาไป เก็บกินเถิดหนา 

(เวสสันดรชากฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
  
ผลไมที่ปรากฏทั้งหมดมี  ๑๗ ชนิด ดังนี ้

ลางสาด   ช่ือไมตนชนิด Lansium domesticum Pelleg. ในวงศ Meliaceae 
ผลกลม ๆ ออกเปนพวง กนิได เม็ดในขม, ลังสาด ก็เรียก๑๙

สมจุก  เปนสมในกลุมสมเปลือกลอนเชนเดียวกับสมโชกุน และสมเขียวหวาน มีเอกลักษณ
เฉพาะตวัแตกตางจากสมชนดิอื่น คือบริเวณขั้วผลมีปุมยืน่ออกมาคลายจุก ภาษาทองถ่ินภาคใตเรียก
สมชนิดนี้วา "สมแปนหวัจุก"    แหลงปลูกดั้งเดิมอยูที่อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา ตามประวัติที่เลา
สืบตอกันมา มกีารเพาะปลูกสมจุกมากอนป พ.ศ.๒๕๔๔ซึ่งเปนการเพาะปลูกของเกษตรกรรายยอย 
ตอมาเมื่อไดรับความนิยม จงึมีการขยายพืน้ที่ไปยังแหลงอ่ืนๆ ในภาคใต ๒๐

ทุเรียน  ช่ือไมตนชนิด Durio zibethinus L. ในวงศ Bombac aceaeผลเปนพู ๆ มีหนามแข็ง
เต็มทั่วลูก เนื้อมีรสหวานมัน มีหลายพันธุเชน กบ กานยาว กําปน ทองยอย หมอนทอง๒๑

มังคุด  ช่ือไมตนชนิด Garcinia mangostana L. ในวงศ Guttiferae ผลกลม เมื่อแกสี
แดงคลํ้าเปลือกมีรสฝาดใชทํายาได เนื้อในขาว รสหวานอมเปรี้ยว๒๒

ละมุดสีดา ละมุดเปนไมผลยนืตนชนดิหนึ่ง มีทั้งละมุดพนัธุเกาดั้งเดิมที่มีผลขนาดไขไก ไป
จนถึงพันธุใหมที่มาจากเวียดนามมีผลขนาดกําปนมือ และผลเล็กขนาดหัวแมมือ คือละมุดสีดา ที่
บางทานก็แผลงเรียกเปนละมดุ เมียพระราม ถึงอยางไรละมุดสีดาก็จดัอยูในตระกูลละมดุทั่วไป คือ 
SAPOTACEAE ลักษณะเดนประจําพนัธุของละมุดพันธุนี้ รสชาตมิีลักษณะผลและสีสันแตกตาง
จากละมุดทัว่ไป ทั้งยังแบงแยกออกหลายพันธุตามลักษณะพืชพันธุและพันธุกรรม๒๓

ระกํา ปาลมชนิด Salacca wallichiana C. Martius ในวงศ Palmaeขึ้นเปนกอ กานใบมี
หนามแข็ง เนือ้ฟาม ผลออกเปนกระปกุ กนิได๒๔

                                                           
๑๙ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๐๖. 
๒๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๒๔. 
๒๑ เรื่องเดียวกัน, ๕๓๖. 
๒๒ เรื่องเดียวกัน, ๘๕๐. 
๒๓ อางอิงจาก http://www.wattano.ac.th/pantip/pages/187.html 
๒๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, ๙๓๑. 
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 ๒๐๐ 

ลําไย  ไมตนชนิด Dimocarpus longan Lour. ในวงศ Sapindaceaeผลกลม รสหวาน, พันธุที่
เปนไมเถาเรียก ลําไยเครือ (D. longan Lour. var. obtusus Leenh.) ๒๕

จาบุไหรหรือจาํปูหร้ิง   ตนไมชนิดหนึ่ง  มลูีกกลมเปนพวงอยางมะไฟ  แตผลเล็กกวา  เนื้อ
สีแดงมีรสเปรี้ยวอมหวาน๒๖

มะไฟกา ผลโต สีแดง ขึ้นตามควน หรือปา รสชาติเปรี้ยวอมหวาน โตไว ใบมะไฟกา เล็ก 
คลายใบละมุดฝร่ังแตบางเหมือนใบมะไฟ๒๗

ตะโก ไมตนหลายชนิดในสกุล Diospyros วงศ Ebenaceae เปลือกสีดํา 
คล้ํา เชน ตะโกสวน (D. malabarica Kostel.) ผลคลายมะพลับ ตะโกนา(D. rhodocalyx Kurz) ผล
เล็ก ผล เปลือก และเนื้อไมใชทํายาได๒๘

พุทรา ไมตนชนิด Ziziphus mauritiana Lam ในวงศ Rhamnaceae กิ่งมหีนาม ผลมีทั้งกลม
และรี, พายพัและอีสานเรียก กะทัน ทนั หรือ หมากทัน ๒๙

ขนุน ไมตนขนาดกลางถึงขนาดใหญชนิด Artocarpus heterophyllus Lam. ในวงศ 
Moraceae มีนํา้ยางขาว ผลกลมยาวราว ๒๐-๕๐ เซนติเมตร ภายนอกเปนหนามถี่ ภายในมียวงสี
เหลืองหรือสีจําปา รสหวาน กินได แกนสีเหลือง เรียกวา กรัก ใชตมเอานํ้ายอมผา, พันธุที่มียวงสี
เหลือง เนื้อนุมแตไมเหลวเรียก ขนุนหนัง, พันธุที่มียวงสจีําปา เนื้อนุม เรียก ขนุนจําปาดะ สวนพันธุ
ที่มียวงสีเหลือง เนื้อเหลวเรียก ขนุนละมดุ๓๐

ขนัน  ไมตนชนิดหนึ่ง, คูกับ ขนุน ๓๑

อิน ลูกจันชนดิหนึ่ง ลูกกลมแปนกลางบุม ไมมีเมล็ด เรียกวาลูกจนัอิน๓๒  
จัน ไมตนขนาดกลางถึงขนาดใหญชนดิ Diospyros decandra Lour.ในวงศ Ebenaceae ผล

สุกสีเหลือง หอม กินได, ชนดิลูกกลมแปนกลางบุม ไมมีเมล็ด เรียก ลูกจันอิน, ชนิดลูกกลมรี มี
เมล็ด เรียก ลูกจันโอ๓๓

                                                           
๒๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๑๒. 
๒๖ สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒภาคใต, พจนานุกรม ภาษาถิ่นใต พ.ศ. 

๒๕๒๕ (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย ๒๕๓๐ พิมพครั้งที่ ๓), ๙๓. 
๒๗ เรื่องเดียวกัน, ๒๔๗. 
๒๘ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๑๐๐๖. 
๒๙ เรื่องเดียวกัน, ๗๙๖. 
๓๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๖๒-๑๖๓. 
๓๑ เรื่องเดียวกัน, ๑๖๒. 
๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๗๓. 
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 ๒๐๑ 

มะปริง ไมตนชนิด Bouea oppositifolia (Roxb.) Meisn.ในวงศ Anacardiaceae คลาย
มะปรางแตผลมีรสเปรี้ยว๓๔

มะปราง ไมตนชนิด Bouea macrophylla Griff. ในวงศ Anacardiaceae ใบคลายใบมะมวง
แตเล็กกวา ปลายใบแหลมผลสุกสีเหลืองอมแดง พันธุรสเปรี้ยวจดัเรียก กาวาง, พันธุรสเปรี้ยว ๆ
หวาน ๆ เรียก มะยง, พันธุรสหวานแหลมเรียก มะยงชิด๓๕

 
การกลาวถึงชือ่ผลไมมีปรากฏอีกตอนหนึ่ง ดังความวา  
 

ละมุดมังคุดทุเรียน  ก็แหงแปรเปลีย่น 

กระทอนกระเตียนก็มาแปรปรวน 
 (เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
ช่ือผลไมที่มีปรากฏไดแก ละมุด  มังคุด  ทเุรียน  กระทอน  กระเตยีน 
กระทอน  ไมตนขนาดใหญชนิด Sandoricum koetjape (Burm.f.) Merr. ในวงศ Meliaceae 

ผลคอนขางกลม เปลือกนุมสีเหลือง  เนื้อกนิได  สะทอนก็เรียก๓๖

เตียนหรือกระเตียน  ไมชนดิหนึ่งผลคลายสะทอนกินได ๓๗

  
 กวีไดมีการนําชื่อพันธุผลไมที่มีปรากฏในทองถ่ินภาคใตมาสอดแทรกไวในวรรณกรรม
ผสมกับผลไมที่มีปรากฏในภาคอื่น ๆ ผลไมที่เปนผลไมทองถ่ินภาคใต  ไดแก มังคุด  ละมุดสีดา   
จาบุไหร  มะไฟกา  และ กระเตียน   
 
 

 

 

                                                                                                                                                                      
๓๓ เรื่องเดียวกัน, ๒๙๙. 
๓๔ เรื่องเดียวกัน, ๘๔๖. 
๓๕ เรื่องเดียวกัน, หนา๘๔๖. 
๓๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๑. 
๓๗ สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒภาคใต, พจนานุกรมภาษาถิ่นใต พุทธศักราช 

๒๕๒๕, ๑๑๕. 
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 ๒๐๒ 

การกลาวถึงพนัธุกลวย 
 

กลวยกลายพังลาตานี    กลวยขมกลวยนมราชสีห 

งาชางลูกรี                      ทองดีแลทองอีปน 

กลวยลไลยกลวยไขกลวยกลัน   ตีนเตาลูกส้ัน 
สระภันอันมใีนดง 

      (เวสสันดรชาดก ฉบับนายจาบ) 
 
 กลวยกลาย ชอดอกประกอบดวยดอกตวัเมีย  และมดีอกตัวผูเปนหมนั เมื่อดอกเปนผลไมมี
ปลีเหลืออยู ปลูกไมแพรหลาย มีบางทางภาคใต ผลไมนิยมทานสด นยิมทําใหสุก เชน ตม เชื่อม
หรือเผา เครือหนึ่งมี๑-๒ หวี หวีหนึ่งมี ๖-๑๐  ผล      เมื่อสุกจะออกสคีลายกลวยน้ําวา๓๘

กลวยตานหีรือทางภาคใตเรียกวากลวยพองลาหรือพังลา ลําตนสูง สีเขียว กานใบสีเขียว 
เครือหนึ่งมีประมาณ ๘ หวี หวหีนึ่งมี๑๐-๑๔ ผล ผลปอมขนาดใหญ มีเหล่ียมชัดเจน คลายกลวย
หักมุกแตปลายทู ๓๙

กลวยขม เปนกลวยที่พบทางภาคใตมีสองชนิด คือกลวยขมเบาไมมีไข กานใบไมมีสีชมพู 
กานชอดอกมขีนเล็กนอย  สวนกลวยขมหนักมีไข กานใบมีสีชมพูกานชอดอกมีขนมาก  เครือหนึ่งมี
ประมาณ ๖-๗ หวี หวหีนึ่งม๑ี๐- ๑๒  ผล      เมื่อผลสุกมีสีเหลืองอมสม เนื้อสีเหลืองออน กลวยขม
หนักมีความหวานมากกวากลวยขมเบา๔๐

กลวยน้ํานมราชสีห หรือกลวยนมสวรรค  ปลูกกันโดยทัว่ไปในแถบอําเภอปาโมก จังหวัด
อางทอง เนื่องจากทนน้าํทวมและหนอนเจาะ เปนกลวยที่มีลําตนแข็งแรง ตนโต  กาบดานนอกสี
เขียวมะกอก เสนกลางใบสีชมพูอมมวงเหน็ชัด รูปรางของเครือเปนรูปกรวย การเรยีงตัวของหวี
แนน ผลมีจุกเหมือนจกุขวด เครือหนึ่งมี ๑๐ หวี ผลมีขนาดเล็ก กานผลสั้น เมื่อดิบสีเขียวสด ผลสุกมี
สีเหลืองสดไมหลุดออกจากเครือ เมื่อสุกเนื้อมีรสหวานออกเปรี้ยว ๔๑

                                                           
๓๘ เบญจมาศ  ศิลายอย,  กลวย,  (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๕), 

๗๑. 
๓๙ เรื่องเดียวกัน, ๖๕. 
๔๐ เรื่องเดียวกัน, ๗๒. 
๔๑ เรื่องเดียวกัน, ๖๑. 
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 ๒๐๓ 

กลวยงาชาง มลัีกษณะคลายกลวยกลาย ตางกันตรงที่กลวยกลายหนึ่งตนใหผล๑ - ๒ หวี 
หวหีนึ่งมีจํานวนผล ๖ – ๑๐ ผล แตกลวยงาชางใหผลมากกวา ๒ หวี หวหีนึ่งมี ๒ – ๓ ผล  ผลมี
ขนาดใกลเคยีงกัน เมื่อผลสุกจะมีสีเหลืองคลายกลวยหอมทอง กลวยชนิดนี้ใหผลนอยและมีเนื้อ
แนนเหนยีว ไมอรอยเมื่อกินผลสด นยิมนําไปยาง หรือเชื่อมรับประทานนับวาเปนกลวยเชื่อมที่
อรอยที่สุดอีกชนิดหนึ่ง๔๒  

กลวยไล ลําตนมีประดําปานกลาง มีไขปานกลาง กานชอดอกมีขน เครือหนึ่งมีประมาณ ๗ 
หวี หวหีนึ่งม๑ี๐-๑๖ ผล ผลขนาดเล็ก ผลเมื่อสุกมีสีสมอมเหลือง รสหวาน๔๓

กลวยไข มีประดําหนา ดานในสีชมพูแดง กานใบมีปกสีชมพู เครือหนึง่มีประมาณ ๗ หวี 
หวหีนึ่งมี๑๔ ผล ผลปอมผลคอนขางเล็กเมือ่สุกมีสีเหลืองสดใส บางครั้งมีจุดเล็กๆประปราย เนื้อสี 
ครีมอมสมรสหวาน๔๔

กลวยตีนเตาหรือกลวยเทพรส เปนกลวยทีม่ีลําตนสูง ใบใหญคลายกลวยหักมุก กาบลําตน
สีเขียว มีประดาํบริเวณโคนกาบใบ และกานใบมีรองแคบ ใบสีเขียวเปนมัน ทองใบมีนวล ผลขนาด
ใหญเปนเหล่ียม มีนวลดูเปนสีเทา และมีแนวโนมที่จะไมมีดอกตัวผู หรือปลีหลุดหายไปหลังจาก
ติดผลแลว ถาเครือนั้นมีดอกตัวผู ผลก็มีการพัฒนาตอไปเชนเดียวกับกลวยอ่ืนๆและตองตัดปลีทิ้ง 
ดังนั้น กลวยเทพรสจึงพบวามีจํานวนหวี ๒-๓ หวี แลวปลีหลุดหายไป หรือมีจํานวนหวี ๕-๗ หว ี
และตองตัดปลีทิ้ง ทั้งนี้ สุดแลวแตวาดอกตัวผูจะมกีารพฒันาตอไปหรอืไม ผลกลวยมีกานผล
คอนขางยาว ชอดอกสําหรับชนิดปลีหายจะชี้ขึ้นเล็กนอย และคอนขางสั้น สวนชนิดมีปลี ชอดอก
จะโคงลงเชนเดียวกับกลวยหักมุก ผลเมื่อสุกมีสีเหลืองไพล เนื้อไมคอยแนน รสหวานเย็นหอม
เล็กนอย ถาทําใหสุกดวยความรอนจะมีรสหวาน๔๕  

 
 ในภาคใตมีกลวยหลายชนดิมากกวาในภาคอื่นๆ  จึงทําใหวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตหลาย
เร่ืองนําชื่อพันธุกลวยมากลาวไวในวรรณกรรม  นอกจากเรื่องเวสสันดรชาดกแลวยังมใีนเรื่องอื่น
อีก เชน  ในเรือ่งพระยาฉัททนัต 
 
   กลวยตีบกลวยคร่ัง ตางแตงแกลงสรร 

                                                           
๔๒ เรื่องเดียวกัน, ๗๑. 
๔๓ เรื่องเดียวกัน, ๖๗. 
๔๔ เรื่องเดียวกัน, ๖๕. 
๔๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๗. 
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 ๒๐๔ 

  มากพันธุนกัหนา                จันทรนวลหวใีหญ   
   กลวยไขนานา  ฤาษีในปา 

                         อยูไหนไมกิน               กลวยสมกลวยน้ํา   
                ตกเครือเหลือลํ้า   ต่ําต่ําชิดดิน    
                       อีกทั้งกลวยหอม             งอมงอมนากนิ   

      (พระยาฉัททันต  คํากาพย) 
 

จากการที่กวีไดมีการสอดแทรกชื่อพันธุไมและพันธุสัตวไวในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใต  แสดงใหเห็นวาในอดีตภาคใตเปนแหลงทรัพยากรที่สําคัญ  คนในภาคใตมีความผูกพันกับ
ธรรมชาติจึงไดมีการนําชื่อพันธุไมและพนัธุสัตวเขามาสอดแทรก  นอกจากนัน้แลวการสอดแทรก
ช่ือพันธุไมและพันธุสัตวยังแสดงใหเห็นภมูิรูและความสามารถของกวี ส่ิงที่นาสังเกตอีกประการ
หนึ่ง คือ การทีก่วีไดสอดแทรกสิ่งเหลานี้ลงไป มิไดมุงบรรยายใหเหน็ความสวยงามของปา  แต
แสดงใหเห็นถึงประโยชนในการนํามาเปนอาหาร  ผลไมและสัตวหลายชนดิมีอยางชกุชุมในภาคใต  
ดังนั้นการกลาวถึงพันธุไมและพันธุสัตวเหลานี้ จึงเปนการแสดงใหเห็นความอดุมสมบูรณของ
ทรัพยากรธรรมชาติที่หลอเล้ียงชีวิตของชาวใตมาแตอดีตกาล 

 
๒ สภาพสงัคม  
สภาพสังคมของทองถ่ินภาคใตที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มีลักษณะ

ดังนี้  
  ๒.๑ ยกยองผูปกครอง 
  สถาบันพระมหากษัตริยเปนสถาบันที่สูงยิ่งในความรูสึกของคนไทย เพราะ
พระมหากษัตริยทรงเปนทั้งผูนําและผูปกครองไพรฟาประชากรทั่วทั้งแผนดินใหรมเย็นเปนสุข คน
ไทยจึงรักเคารพและเทดิทูนพระมหากษัตริย ตลอดจนบรรดาเชื้อพระวงศที่เกีย่วของกับ
พระมหากษัตริยดวย ความรูสึกนี้เปนคานยิมที่ฝงแนนอยูในจิตใจคนไทยมานานหลายชั่วอายุคน 
การแสดงความจงรักภกัดีตอพระมหากษัตริย จึงปรากฏใหเห็นอยูเสมอ ในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตสะทอนใหเหน็คานิยมในการเทิดทูนพระมหากษัตริยในคําที่ใชเรียกพระมหากษัตริย   
คําที่กวใีชเรียกพระมหากษตัริยที่กวเีลือกใชสวนใหญจะแสดงใหเห็นถึงลักษณะกษตัริย เชน   

กษัตริยผูมีทศพิธราชธรรม  เชน  
สมเด็จกรุงเทพภูวตาทานทศธรรมามกุฎีนเรนทรธาตรี หมายถึง   พระราชาผูเปนเทวดาบน

โลกทรงทศพิธราชธรรมเปนพระราชที่ยิ่งใหญที่สุดในโลก 
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 ๒๐๕ 

 
กษัตริยผูเต็มไปดวยความกรณุา  
ไทธิเบศรบดินทรเทพอารี หมายถึง    พระราชาผูเปนใหญผูมีความโอบออมอารีเหมือน

เทวดา 
สมเด็จพระภูบาลเวสสันดรใจศรัทธา  หมายถึง  พระเวสสันดรผูเปนพระเจาแผนดินผูมีใจ

ใฝในการทําทาน 
 
กษัตริยผูมีความเจริญ 
พระบาทวรกษัตรจอมจักรเจริญสวัสดิอุดม   หมายถึง  พระราชาผูประเสริฐผูมีความเจริญ

สูงสุด 
 
กษัตริยผูมีฤทธิ์    
พระเวสสันดรบวรฤทธิไกร  หมายถึง  พระเวสสันดรผูมีฤทธิ์อันประเสริฐยิ่ง 

 
กษัตริยผูเปรียบเสมือนเทพ 
ทาวเทพธํารงมกุฎสุรางคภิรมย  หมายถึง   พระเจาแผนดินผูเปนดั่งเทพผูยินดใีนนางสนม

กํานัล 
  
 กษัตริยผูปฏิบตัิศีลอยางมัน่คง 

บดีกรุงราเชนทรเรศตรีสินทรธิบดี  หมายถึง พระราชาผูเปนใหญในแผนดนิผูปฏิบัติศีล
อยางมั่นคง 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวากวใีชคําเรียกพระมหากษัตริยทีย่าวและเปนคาํที่แสดงการยกยอง
เทิดทูน ซ่ึงจะแตกตางจากลกัษณะของภาษาใตที่จะมีการตัดคําใหส้ันกระชับ การใชคําเรียก
พระมหากษัตริยในลักษณะนี้มีปรากฏในพระมหาชาดก ฉบับวัดมัชฌิมาวาส เชน  สมเด็จ
พระเวสธนาธิเบศ  พระเวสสนัดรดวงหนอกษัตรา เปนตน 
 

๒.๒ ความเปนคนเอื้อเฟอเผ่ือแผของชาวใต 
  ความเอื้อเฟอแผแสดงใหเห็นในตอนที่ชูชกเที่ยวขอทานไปในสถานที่ตางๆ 
ชาวบานใหทานเปนเงนิทองและสิ่งของตางๆ เชน  หมากพลู  ขาวเปลือก  ขาวสาร  ดงัความวา 
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 ๒๐๖ 

 
 กลาวถึงพราหมณชูชก รูปอกกรักพนประมาณ 

พราหมณเฒาเที่ยวขอทาน ถวนทุกบานทกุเคหา 
วัดวาอารามใด  พราหมณเขาไปขอทานม 

หมากพลูและปูนยา  ทั้งขาวเปลือกและขาวสา 
บานนอยและเมืองใหญ พราหมณเขาไปเที่ยวขอทาน 

เงินทองของกระกาน  พราหมณไดมาของครบครัน 
ไดทองทั้งกษาปน โดยสภาพลาภพรามณขยัน 

จักไปเทีย่วจรจัน   ฝากทองไวแกพฤกฒา    
      (เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศกึษา) 

 
  ๒.๓ คนหลากหลายเชื้อชาติ  

ในเวสสันดรชาดกฉบับนายจาบตอนตนของเรื่อง  กวีไดมีการเพิ่มรายละเอียดเพื่ออธิบาย
ถึงสภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัย ใหผูอานไดเหน็ถึงสภาพความเปนอยูของบานเมืองที่มี
ความอุดมสมบูรณ มีคนหลากหลายชาติมาติดตอดวย  ดงันี้ 
   

เอโกราชา ยังมีภรรยา สนไชยภูม ี ครองกรุง
พิชัยเชษฐ  ธิเบศเรืองศรี ทุกกรุงธาน ี ดุษฎีเกรงขาม 

สมบูรณสมบัติ แกวเกาเนาวรตัน     พิพัฒนศฤงคาร  จัตรงคโยธา  
มารถคชสาร สมภดวยทําทาน  โอฬารตราไตร 

เมืองนอยรอยเอ็ด ทุกปมาเสร็จ ผูกสวยมาลัย  บคิด
มิจฉาใตฝาบาทไท นานาตางสมัย กลาวไทถวายพร 

เปนเอกนกัตรา  สิบสองภาษา พมาเมืองมอญ กุลาฝรั่งเศส 
ไทยเทศแขกขอม จีนยวนชวามอญ  อังกฤษวิลันดา   

  (เวสสันดรชาดกฉบับนาบจาบ) 
การที่ในเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตมีการกลาวถึงชนชาติตางๆ  ทําให

เห็นถึงลักษณะภูมิศาสตรของภาคใตที่ติดกับทะเลทําใหเปนเมืองทาทีสํ่าคัญ มีการติดตอคาขายกับ
หลายชนชาติ  ชนชาติที่กลาวถึงมีดังนี้ 
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 ๒๐๗ 

พมา  ชนชาตอิยูทางทิศตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนอืของประเทศไทย๔๖

ญวน ชนชาติหนึ่งอยูทางตอนใตของประเทศจีน และทางทิศตะวนัออกของประเทศลาว
และเขมร  ปจจุบันเรียกวา ประเทศเวยีดนาม๔๗

 กุลา  ชนตางประเทศ เชน เรียกชนชาติฝร่ังวา กุลาขาว คอื ฝร่ัง  เรียกชนชาติแขกวา กุลาดํา 
คือ แขก๔๘

 ฝร่ังเศส  ชาวยโุรป๔๙

 แขก  ในที่นีน้าจะหมายถึง  ชาวมลาย ู
 ขอม  เขมรโบราณ๕๐

จีน  ชนชาติทีอ่ยูในเอเชียตะวันออก  ในดนิแดนที่มีพรมแดนตดิตอกับมองโกเลีย  รัสเซีย  
เวียดนาม ลาว  พมา  ภูฏาน  เนปาล  อินเดีย  คีรกีซ  และคาซัคสถาน ๕๑

ชวา  ชาวมลายูที่อยูบนเกาะชวา๕๒

มอญ   ชนชาติหนึ่งที่เคยเปนใหญอยูทางตอนใตของพมา  ปจจุบันเปนสวนหนึ่งของ
ประเทศพมา ๕๓

อังกฤษ  ชนชาติของคนผิวขาวพวกหนึ่งที่อยูในเกาะทางทศิตะวนัตกของทวีปยุโรปซึ่ง
เรียกวา เกรตบริเตน๕๔

วิลันดา  ชาวดตัช  ชาวฮอลันดา๕๕

การที่กวไีดกลาวถึงผูคนหลายเชื้อชาติสรางบรรยากาศใหเห็นภาพเมืองทีม่ีความ
เจริญรุงเรือง  แสดงใหเห็นวา ภาคใตในอดตีนั้นเปนเมืองทาคาขายที่สําคัญแหลงหนึ่ง  มี
ชาวตางชาติเขามาคาขายอยางคับคั่ง หลักฐานทางประวตัศิาสตรกลาววา  ในดินแดนภาคใตนีเ้ปน
เมืองทาแลกเปลี่ยนสินคาและเปนแหลงชุมชนเชื่อมโยงสองฝงคาบสมุทรอินโดจีนตัง้แตชวง

                                                           
๔๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, ๗๕๖. 
๔๗ เรื่องเดียวกัน, ๓๙๐. 
๔๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๕. 
๔๙ เรื่องเดียวกัน, ๗๔๗. 
๕๐ เรื่องเดียวกัน, ๑๗๕. 
๕๑ เรื่องเดียวกัน, ๓๑๔. 
๕๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๔๙. 
๕๓ เรื่องเดียวกัน, ๘๔๒. 
๕๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๓๔๘. 
๕๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๐๘๐. 
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 ๒๐๘ 

ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๕- ๖ ภาคใตไดรับการกลาวถึงวาเปนสวนหนึ่งของดินแดนทอง (สุวรรณ
ภูมิ)  เมืองทาที่สําคัญคือ ลังกาโกศะ  กฏหทวีป และตกัโกละ  ๕๖ ชาวตางประเทศที่เขามาคาขายใน
แถบนี้ในระยะแรกคือ จนี  อินเดีย  และประเทศในแถบเมดิเตอรเรเนยีน  ในพุทธศตวรรษที่ ๙-๑๑ 
เร่ิมติดตอคาขายกับประเทศตะวนัออกกลาง(อาหรับ)  และในพุทธศตวรรษที่ ๒๑ – ๒๒ มีการ
คาขายกับประเทศตะวันตก เชน โปรตุเกส  ฮอลันดา  สเปน  อังกฤษ  เปนตน๕๗

 
นอกจากนี้แลวยังมกีารกลาวถึงทหารมลายู กวีมีการพรรณนาการถึงพลมลายูที่อยูใน

กองทัพของพระเจากรุงสญชัย ไวดังนี ้
 
พลมลายูหลายเลศ   สังหวารเวศตอเคียน   หมเสื้อเขียนลายคํา 
เสื้อสีดําดุมทอง  เสื้อขาวกรองกําหยี  ชมพูสีปตสตูตาดพราย   
เสื้อเหลืองลายสะแพรว  ดูหลากแลวหลายกล   สิทธิแตงตนตามหมู  

(มหาราชคําฉนัท) 
 
การที่กวกีลาวถึงพลมลายูทําใหเห็นวาชาวมลายูมีความผกูพันกับคนไทยในภาคใตมาชา

นาน ชาวมลายูเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยมีทั้งที่เปนพวกพอคาและพวกทาส มีหลักฐานวาเมือ่
สมัยอยุธยาตอนตนพอคาปตตานี เคดะห กลันตัน ตรังกานู คาขายกับพวกจนีและพวกมัวรโดยผาน
ประเทศไทย และยังระบวุาสินคามาจากมะละกาที่เขามาขายในสยามประกอบดวยทาสชายหญิง ซ่ึง
ทําใหเห็นวาชาวมลายูที่มาอยูในประเทศไทยสวนใหญเปนทาส๕๘

การที่มีชาวมลายูในภาคใตมาชานานทําใหภาคใตรับอิทธิพลบางอยางมาจากมลายู
คือ  วัฒนธรรมเรื่อง กริช ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไดมีการกลาวถึงอาวธุ ใน
ตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดจัดเตรียมทพัไปรับพระเวสสนัดรกับพระนางมัทรี  ดังความวา 
  

ยอมชรคร่ําชรคร      ดูชรพิจิตร   บางหมูกฤชสตรีแวง  

                                                           
๕๖ อมรา  ศรีสุชาติ, สายรากภาคใต : ภูมิลักษณ  รูปลักษณ  จิตลักษณ (กรุงเทพมหานคร : สํานักกองทุน

สนับสนุนงานวิจัย,  ๒๕๔๔), ๙ 
๕๗ เรื่องเดียวกัน, ๑๖-๑๗. 
๕๘ จุฬิศพงศ  จุฬารัตน, ขุนนางกรมทาขวา : การศึกษาบทบาทและหนาที่ในสมัยอยุธยาถึงสมัยรัน

โกสินทรตอนตน ( กรุงเทพมหานคร : โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย,  ๒๕๕๐), ๓๓.  
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 ๒๐๙ 

 
คาดเคียนแบงเอวอาจ           พลสตดาษเสนา           เกาทัณฑทวนธา  

 (มหาราชคําฉนัท) 
  
 กริชเปนอาวุธที่พบวาใชมากในภาคใตในอดีต ปจจุบนัยังพอมีใหเห็นบาง อาวุธนี้ใชพกพา
เพื่อปองกันตวั  เดิมเปนอาวุธของชาวชวามลายู  เมื่อมีความสัมพันธกันกริชจึงไดเขาสูเมืองไทย  
โดยเฉพาะภาคใตซ่ึงเปนดานรับวัฒนธรรมของชวาและมลายู  

กริช เปนคําในภาษาชวา - มลาย ูสวนในภาษาถิ่นยะลาเรียกวา "กรือเระฮ" เนื่องจากกริชมี
ความเกีย่วของกับชาวชวาในสมัยโบราณที่เชื่อในเทพเจา ลักษณะของดามกริช มักจะทําเปนรูปสัตว
ในเทพนิยายของชวา และไมขัดกับหลักทางศาสนาอิสลาม 

สวนสําคัญของกริช 
๑. ตัวกริช หรือเรียกวา ตากริช หรือ ใบกรชิ สวนนี้เปนโลหะที่มีสวนผสมอยางพิศดาร ตาม

ความเชื่อของชางกริชหรือผูส่ังทํากริช หรือตามขอตกลงของทั้งสองฝายตกลงกัน ตัวกริชมีลักษณะ
ตรงโคนกวาง สวนปลายเรียวแหลม มีคมทั้งสองดาน ตวักริชมีโครงสรางที่แตกตางกันอยูสองแบบ 
คือ ตัวกริชแบบใบปรือ กับตวักริชคด 
              ตัวกริชแบบใบปรือนั้นเปนรูปยาวตรง สวนปลายคอย ๆ เรียวและบางลงจนบางที่สุดซึ่ง
อาจจะแหลมหรือมน  แบบนี้คลาย กับรูปใบปรือ (ปรือ คือพืชน้ําชนิดหนึ่ง มีใบยาว บาง เรียว) กริช
ใบปรือบางเลมจะมีรองลึก ยาวขนานไปกบัคมกริช บางเลมมีรองลึก ๒-๔ รองก็มี 
              สวนตัวกริชคดนัน้มีลักษณะคดไปคดมา และคอย ๆ เรียวยาวลงคลายกับเปลวเพลิง การทาํ
กริชใหคดนั้นมีจุดประสงคคือเมื่อใชแทงจะทําใหบาดแผลเปดกวางกวา และสามารถแทงผาน
กระดกูไดดวย 

การทําตัวกริชในสมัยโบราณมีวิธีการที่พศิดาร กลาวคือ ตองเตรียมกระบอกเหล็ก
เสนผาศูนยกลางประมาณ 2 นิ้ว ยาวประมาณ 20 นิ้ว เอาชิ้นเหล็กหรือโลหะหลาย ๆ ชนิดรวมทั้ง
เหล็กกลา เหล็กเนื้อออน นํามาบรรจุลงในกระบอกเหล็กดังกลาว ตกีระบอกเหล็กนัน้ใหแบน
พอเหมาะ นํามาตั้งบนเตาไฟหลอมใหเหล็กนั้นจนเหลวเปนเนื้อเดยีวกัน ถาหากวาชิ้นเหล็กดังกลาว
หลอมไมเขากนัสนิท ใหนําชิ้นเหล็กเหลานั้นมาแชลงในน้ําดินเหนยีวและตั้งไฟหลอมใหม หลอม
จนกวาจะเขากนัสนิทดีจึงนาํมาวางบนแทนและตใีหแบนเปนรูปรางกริชที่ตองการ ซ่ึงตองใชเวลา
มากจากนั้นจึงนํามาฝน ลับและตกแตงใหเกิดรายละเอียดของลวดลายตามชนิดของกรชิตาม
ประสงค 
                การหลอม การตี การฝน และลับ ตองอาศัยจิตใจที่มีความสงบ  มีสมาธิ และพลังจิตที่

  

209



 ๒๑๐ 

สม่ําเสมอ ไมวอกแวก การกําหนดสัดสวนของโลหะทีผ่สมกัน จะตองใชประสบการณสูง
จนกระทั่งรูไดวาสัดสวนใดที่ดีที่สุด และเนื้อโลหะจะเกดิลวดลายออกมาแบบใด ตองรักษาระดับ
ความรอนของไฟในเตาหลอมใหพอดกีับชนิดของโลหะที่จะหลอม ตองรูจังหวะและน้ําหนกัของ
กําลังในการใชฆอนตีเหล็กที่กําลังรอน ๆ ตองตีดวยความประณีตและบรรจง การกระทําดังกลาว
นั้นเปนองคประกอบสําคัญที่จะทําใหไดกริชที่สวยงาม มีลวดลายที่สูงคา และเปนการผลึกเอาจิตใจ
ของผูทําเขาไวในตัวกริชอันจะสงผลในทางที่ดีตอผูพกพากริชเลมนั้นตลอดไป  

๒. หวักริช หรือดามกริช สําหรับจับนยิมทาํเปนรูปหัวคน หัวสัตว ตอมาเปลี่ยนเปน
รูปทรงเรขาคณิต ที่ไมผิดตามหลักศาสนาอิสลาม หัวกริชจะแกะจากวสัดุตาง ๆ เชน ไมเนื้อแข็ง 
งาชาง เขาสัตว หรือหลอดวยโลหะ 
               ๓. ปลอกสวมกั่น เปนสวนที่ติดกบัหัวกริช เพื่อใหหวักริชยึดติดกับกัน่อยางมั่นคงและ
ไมใหหัวกริชแตกราวไดงาย นิยมทําดวยโลหะทองเหลอืง เงิน หรือทองคํา และมีการแกะสลัก
ลวดลายที่ประณีต 
               ๔. ฝกกริช เปนที่เกบ็คมกริชเพื่อความสะดวกในการพกพา มักจะทําดวยโลหะชนิด
เดียวกับโลหะที่ทําปลอกสวมกั่น และแกะสลักดวยความประณีตสวยงาม 

เนื่องจากสภาพสังคมในปจจุบัน ไดเปลี่ยนวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อ และคานิยมกริชที่
เปนอาวุธประจํากายไดกลายเปนศิลปวัตถุ  เปนของที่ระลึกและในบางครั้งมีการยอสวนใหมีขนาด
เล็กลงกวาเดิมแตยังคงสัดสวนตามรูปแบบเดิม๕๙

 
๓ วัฒนธรรม 
วัฒนธรรม คือ วิถีหรือทางดาํเนินชวีิตของชุมชนหมูหนึ่งซึ่งรวมกันในที่หนึ่ง หรือประเทศ

หนึ่งโดยเฉพาะ๖๐ พัทยา สายห ู อธิบายวา แบบอยางการดําเนินชีวิตในเรื่องตางๆของกลุมสังคม
หนึ่งซ่ึงเหน็ไดวาทําใหแตกตางจากกลุมสังคมอื่นหรือวัฒนธรรมของกลุมชน  เนื่องจากสมาชิกกลุม
เดียวกันยอมทาํอะไรแบบอยางเดียวกนั วัฒนธรรมจึงเปนเสมือนเครื่องหมายหรือตราประจําของ

                                                           
๕๙ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สงขลา. สถาบันทักษิณคดีศึกษา., สารานุกรมวัฒนธรรมภาคใต พ.ศ. 

๒๕๒๙. เลม ๑ ( กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), ๑ - ๓๕. 
๖๐ เสฐียรโกเศศ (พระยาอนุมานราชธน), ชาติ ศาสนา วัฒนธรรม (กรุงเทพมหานคร : บรรณาคาร, 

๒๕๑๕), ๑๐๐.  
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 ๒๑๑ 

กลุมนั้นที่คนอืน่เห็น แลวรูไดทันที  เชน  เครื่องแตงกาย  อาหาร  ประเพณี  ที่เหมือนกันสําหรับคน
ในกลุมนัน้๖๑

๓.๑ วิถีชีวิต  วถีิชีวิต  หมายถงึ  ทางดําเนินชีวิต๖๒ การศึกษาภาพสะทอนวิถีชีวิต
ของชาวภาคใตจากวรรณกรรมเรื่องเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใต  ผูศึกษาพบลักษณะวิถีชีวิต
ของภาคใต ดังนี้ 
   ๓.๑.๑ อาหาร 

๓.๑.๑.๑ อาหารหวาน ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตได
กลาวถึงขนมหวานหลายชนิดที่แมคานาํมาขายทหารทีจ่ะตั้งทัพเพื่อเดินทางไปรับพระเวสสันดร
กลับเขาเมือง  ดังความวา 

 
ลอดชองแลสาคู   ตั้งเปนหมูเรียงรายไป 

ทองยอยสรอยสายไสว ทั้งสายไหมใสน้ําตาล 

ฝกบัวแลถั่วแปบ   เห็นเปนแยบใสไสหวาน 

สมทับอับน้ําตาล  หวานละลิดตดิอุรา 

ขนมชัน้แดงขาวเหลือง  เห็นรุงเรืองหวานนักหนา 

ยอดมวนพวงมาลา ขนมฟกพราใสไสใน 

ขนมชะลาแสน   ใครไดกินหวานยาใจ 

ลูกโตนโยนเขาไป คร้ันถึงละลายหาย 

จันอับทับน้ําตาล   กล่ินรสหวานตั้งเรียงราย 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 จากตัวอยางจะเหน็วามีช่ือขนมปรากฏอยูหลายชนิด มีทัง้ขนมที่เปนขนมโบราณที่ปจจุบัน
สูญหายหรือไดมีการเปลี่ยนแปลงชื่อเรียกไปจากเดิม  และขนมที่ยังคงมีอยูในปจจบุัน ดังนี ้

ขนมโบราณทีป่จจุบันสูญหายหรือไดมกีารเปลี่ยนแปลงชือ่เรียกไปจากเดิมไดแก  ขนม
ทองยอย  ขนมยอดมวน  ขนมพวงมาลา  ขนมชะลาแสน ผูศึกษาไดสัมภาษณนางสมพร ปยะศิริ
โสฬส เจาของราน สองแสน จังหวดัสงขลา เกี่ยวกับสาเหตุที่ขนมดังกลาวสูญหายไป นางสมพร
กลาววาไมสามารถใหรายละเอียดไดวาปจจุบันเปลี่ยนแปลงไปอยางไร 

                                                           
๖๑ พัทยา สายหู, กลไกของสังคม (กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, พิมพครั้งที่ ๘  ๒๕๓๘), 

๒๓. 
๖๒ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, ๑๐๗๕. 
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 ๒๑๒ 

 ขนมที่ยังคงมีในปจจุบัน ไดแก 
 ลอดชอง ช่ือขนมอยางหนึ่งทําดวยแปงขาวเจา กวนพอสุกกดลงในกะโหลก
ที่มีรูใหไหลออกเปนตวั ๆ หัวทายแหลม  กินกับน้ํากะทิ๖๓

 สาคู  ช่ือขนมชนิดหนึ่ง ตมสาคูเม็ดเล็กใหจนบานใส  แลวใสน้ําตาล จะใส
เนื้อมะพราวออนหรือแหวกไ็ด  เมื่อจะกินจึงหยอดน้ํากะทิ๖๔

สายไหม ช่ือขนมชนิดหนึ่งทาํดวยน้ําตาลซึ่งใชเครื่องปนจนเปนเสนฝอย ๆ คลายเสนไหม
หอดวยแผนโรตีหรือแผนเปาะเปยะ, ถาหอดวยแผนโรตีเรียกวาโรตีสายไหม๖๕

ฝกบัวสันนษิฐานวานาจะเปนขนมกานบวั๖๖เปนขนมพื้นบานที่นิยมทําและรับประทานกัน
ในจังหวดัพัทลุงและจังหวัดใกลเคียงทําโดยนําขาวเหนยีวที่ไมมีขาวเจาปนไปแชน้าํไวอยางนอย 
๑๒ ช่ัวโมง ถาตองการใหขนมมีสีสวยงามกใ็สสีลงไปในขณะทีแ่ชขาวเหนียว สีที่นยิมใสไดแก สี
ชมพู สีเหลือง สีแดง ตอจากนั้นนําขาวเหนยีวทีแ่ชน้ําแลวลงใสหวดดินเผานําไปนึ่งจนสุก ถาขาว
เหนยีวแข็งเกนิไปอาจตองใชน้ําพรมใหทัว่แลวปดฝาทิ้งไวสักครูจึงนําขาวเหนียวที่นึง่เสร็จแลวไป
ตําในครกตําขาวจนเปนแปง เรียกการตํานัน้วา “เซแปง” แลวปนแปงขาวเหนียวที่ตําแลวเปนกอน ๆ 
นําไปรีดดวยลูกกล้ิงที่ทําจากกระบอกไมไผ การรีดในสมยักอนจะรีดบนใบกลวยที่ทาดวยน้ํามัน
มะพราวผสมดวยข้ีผ้ึงเพื่อปองกันแปงตดิใบตอง แตปจจบุันนิยมใชผาบางชนิดหนา พยายามรดีให
บางแลวนําไปตากแดดไวบนเสื่อกระจดูพอขนมหมาด  

ถ่ัวแปบ ช่ือขนมชนิดหนึ่งทาํดวยแปงขาวเหนียวตมคลุกกับมะพราวมีใสถ่ัวเขียวเลาะ
เปลือกนึ่งมีลักษณะแบน ๆ โรยงาน้ําตาลหนา ๖๗

สมทับ สมจีนขนาดเล็กที่เชือ่มแลวทับใหหนาแหง๖๘  
ขนมชั้น เปนขนมไทยชนิดหนึ่ง โบราณถือเปนขนมสําหรับใชในพิธีมงคล และจะตอง

หยอดขนมใหได ๙ ช้ัน หรือมากกวานั้นก็ได จะเปนศิริมงคลเจริญกาวหนา  
แปงจี่ ช่ือขนมอยางหนึ่งมกัทําดวยแปงขาวเหนียวดําผสมกับมะพราวเกลือน้ําตาลแลวทอด

เปนแผนเล็ก ๆ แบน ๆ ลงบนกระทะแบนที่ทาน้ํามันนอย ๆ แปงขนมจีนที่ทําเปนแผนแลวเผาไฟ ๖๙  

                                                           
๖๓ เรื่องเดียวกัน, ๙๙๔. 
๖๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๗๒. 
๖๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๘๑. 
๖๖สัมภาษณคุณสมพร ปยะศิริโสฬส เจาของราน สองแสน จังหวัดสงขลา   
๖๗ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒ (กรุงเทพมหานคร : 

ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๖), ๔๙๐. 
๖๘ เรื่องเดียวกัน, ๑๑๒๔. 
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 ๒๑๓ 

 ขนมฟก  นําฟกแกมาขดูเปนเสน  ผสมแปงแลวนําไปนึ่ง ในสมัยกอนมไีสขางในแตใน
ปจจุบันไมมไีส๗๐

โตนหรือลูกโดน  เปนขนมชนิดหนึ่ง วิธีทําคือเอาขาวสารเจามาลางน้ําใหสะอาด แชน้ําให
เมล็ดพองไดทีน่ําไปโมใหละเอียด แปงที่โมแลวใสถุงผาที่ทําใหสะเด็ดน้าํไดนํามะพราวขูดคั้นเอา
น้ํากะทิตั้งไฟพอเดือด เอาไขไก น้ําตาลทราย น้ําตาลปบและแปงที่สะเด็ดน้ําแลว ผสมรวมกันคนให
เขากันดี เรียกวา”แปงขนม” วางแปงขนมทิง้ไวประมาณ ๕-๖ช่ัวโมง นาํพิมพขนมตั้งไฟพอรอน ใช
น้ํามันพืชกับไขไกเอาเฉพาะไขแดงทาพิมพขนมแลวหยอดแปงขนมลงพิมพ เมื่อสุกก็แคะออก เวลา
รับประทานจิม้กับมะพราวแกที่คลุกเกลือ ๗๑

 
 อาหารหวานทีป่รากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตนั้นสวนใหญเปนอาหารที่มี
ปรากฏในภาคอื่นๆ และบางชนิดไดเปลี่ยนแปลงชื่อหรือสูญหายไป  จากตัวอยางขนมที่เปนของ
ทองถ่ินภาคใต คือ ขนมฟก  ขนมฝกบัวหรือขนมกานบวั  โตนหรือลูกโดน 
 

๓.๑.๑.๒ การกินหมาก วัฒนธรรมการกินหมากเปนวัฒนธรรม
เกาแกของผูคนในแถบเอเชยี ชลดา เรืองรักษลิขิต๗๒  ศึกษาวัฒนธรรมการกินหมากในสังคมกลุม
คนไทและสังคมของกลุมชนที่อาศัยอยูในประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต  พบวา  สังคม
เหลานี้มีการใชหมากเพื่อส่ือความหมายดานความสัมพันธไมตรี ๓ ประการ   
    ๑.เพื่อแสดงน้าํใจของเจาของบาน  
    ๒.เพื่อแสดงความเคารพที่เจาของบานที่มีตอแขกนั้น หรือในทาง
กลับกันเปนการเคารพของแขกที่มีตอเจาของบาน 
    ๓.เพื่อแสดงความรักของหนุมสาว  

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  ไดมีการกลาวถึงการกินหมาก ในตอนที่
พระเวสสันดร  พระนางมัทรี  พระกณัหาชาลี  ไดเดินทางไปถึงเมืองเจตราช  เจาเมืองเจตราชไดนํา
พานหมากพลูออกมาตอนรับพระเวสสันดร  ดังความวา 
                                                                                                                                                                      

๖๙ เรื่องเดียวกัน, ๗๑๖. 
๗๐ สัมภาษณคุณสมพร ปยะศิริโสฬส เจาของราน สองแสน จังหวัดสงขลา   
๗๑ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สงขลา. สถาบันทักษิณคดีศึกษา., สารานุกรมวัฒนธรรมถิ่นใต  เลม 

๑๔ (กรุงเทพมหานคร : มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย, ๒๕๔๒), ๖๙๔๘ . 
๗๒

 ชลดา  เรืองรักษลิขิต. อานลิลิตพระลอ (กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหวิทยาลัย, ๒๕๔๔), ๒๑-

๓๔. 
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 ๒๑๔ 

 
  พระเวสสันดร กับนางบังอร มัทรีกัลยา ลูกรักสองศรี 
 ชาลีกัณหา เสวยดวยบิดา เปนสุขเย็นใจ 
  คร้ันสําเร็จแลว จึงเรียกเมียแกว ออกมาดวยไว จึงยกพานทอง 
 เรืองรองสุกใส ใสหมากพลูไป ถวายแกราชา 
  เสวยหมากพลพูลัน เสนาขาขันธ เขามาวันทา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาหมากอยูในวิถีชีวิตของชาวใต  เพราะนอกจากทั้งหญิงชาย
จะกนิหมากเปนประจําวันแลว  หมากยังใชแสดงไมตรีของเจาของบานที่มีตอผูมาเยือนดวย 
    

๓.๑.๒ เครื่องแตงกาย  ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มีปรากฏ
ลักษณะของเครื่องแตงกายทัง้ที่เปนเครื่องแตงกายของชาวบานผูชาย  และเครื่องแตงกายของทหาร 
ดังนี ้

 
เคร่ืองแตงกายของชาวบานผูชาย  กวีไดบรรยายการแตงกายของที่นุงโจง

กระเบน ดังความวา  
 

คร้ันเมื่อรุงเชา  จึงชูชกเฒา 
ตื่นขึ้นโดยเดา   โจงกระเบนมัน่คง 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไมไดบรรยายรายละเอียดเกี่ยวกบั
การแตงกายไวอยางละเอียด เพียงแตบอกวาผูชายในสมัยนั้นนุงโจงกระเบน  ซ่ึงตามปกติแลวผูชาย
ในสมัยนัน้จะไมสวมเสื้อ ใชผาขาวมาแตะบาหรือไมกค็าดพุง  
 

เคร่ืองแตงกายของทหาร กวพีรรณนาการแตงกายของทหารในกองทัพ
ของพระเจากรงุสญชัย ดังความวา 

พลมลายูหลายเลศ   สังหวารเวศตอเคียน   หมเสื้อเขยีนลายคํา  
เสื้อสีดําดุมทอง   เสื้อขาวกรองกําหยี  ชมพูสีปตสตูตาดพราย   
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 ๒๑๕ 

เสื้อเหลืองลายสะแพรว  ดูหลากแลวหลายกล   สิทธิแตงตนตามหมู  
 

จากตัวอยางจะเหน็ไดวาการแตงกายของทหารจะแตงกายแตกตางกัน
ออกไปตามหมูที่ตนเองสังกดั 

 
   ๓.๑.๓ ยารักษาโรค  

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏชื่อวานบางชนิด  วาน คือ 
พืชบางชนิดทีม่ีหัวบาง ไมมหีัวบาง ใชทํายาบางหรือเชื่อกันวาทําใหอยูยงคงกระพนัและเปนศิริ
มงคลวานมีสรรพคุณตางๆ กนั บางชนิดเปนวานทีใ่ชเพื่อเสริมเสนห บางชนิดใชทําเปนเครื่องราง
ของขลัง บางชนิดสามารถใชรักษาโรคได ผูที่ศึกษาวิชาไสยศาสตรมักจะคนหาวานทีม่ีสรรพคุณ
ตามที่ตนปรารถนามาปลูกเพือ่ใชประกอบพิธีกรรมตามที่ตองการ ช่ือวานที่ปรากฎมีดังนี้  

 
  วานเพชรแลวานคง วานลอมคอมนางมา วานนางกวักรักสุดใจ  
   

วานเพชร มี วานเพชรนอย  วานเพชรใหญ   
วานเพชรนอย มีลักษณะใบเล็กยาว  กลางใบมีสีแดงเขม  หัวกลมเล็กใช

กินได บรรเทาอาการเจ็บปวดเมื่อยลา  แกกษัย หัวดองสุราเปนยาขับระดูขาว แกอาการกระตุก
เนื่องจากเสนประสาทพิการ  วานเพชรใหญ ตนคลายตนกระทือผีตางแตใบเขยีว กานเขียว เนื้อใน
หัวมีสีเหลือง ลักษณะหวัยาวกวาวานเพชรนอยใชประโยชนในทางคงกะพนัชาตรี กอนจะกินเสก
ดวย “นะโมพทุธายะ” ๗คาบ  เปนวานคงกระพันชาตรี  วานเพชรนอยเพชรใหญเอาไปเขาตํารา
อายุวัฒนะ ประกอบดวยวานกระชายแดง  วานกระชายดาํ  วานไพลดํา เอาหัวบดเปนผง ผสมน้ําผ้ึง 
ปนเปนลูกกลอน ๗๓

วานลอมหรือวานนางลอม  ใบเล็กยาว โคนใบแดงเรื่อ ๆ ใบลอมตนคลาย
กงจักร และมสีวนคลายวานชัยมงคล  หัวเหมือนหอมใหญอยูกลาง หัวเล็ก ๆ แตกออกลอมหัวใหญ
โดยรอบ ใชในทางปองกันภัยตาง ๆ ได๗๔

                                                           
๗๓ เลื่อน  กัณหะกาญจนะ,  วานกับคุณลักษณะ (กรุงเทพมหานคร : แพรพิทยา ๒๕๑๔), ๓๑๙-๓๒๐. 
๗๔ เรื่องเดียวกัน, ๓๕๓. 
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 ๒๑๖ 

วานมหากวักรูจักกันในชื่อวานนางกวัก  ใบและสีของใบเหมือนใบขมิ้น 
แตเล็กกวาใบขมิ้น หัวแยกออกดวยการแทงหนอข้ึนที่กาบของตน เมื่อหนอยาวพนกาบแลวจะกลับ
งอคดลงดินไปอีก แลวจึงจะงอขึ้นพนดินใหมอีกหนหนึง่ แตกตนใบแยกออกจากตนเดิม เปนอยู
เชนนี้เร่ือยไปนิยม ปลูกไวกบับานเปนศิริมงคล สงเสริมกิจการงานภายในบานใหเจริญกาวหนายิ่ง 
ๆ ขึ้น เปนเสนหมหานยิม ถาปลูกไวที่รานคา ทําใหคาขายเจริญคลองดี ยิ่งเอาน้ําใสขันตั้งไวเอาเงิน
และทองรูปพรรณแชลงไวในน้ํา และวานนี้ยังมีอานภุาพเปนคงกระพนัชาตรี ลองหนหายตวัได๗๕

 
   ๓.๑.๔ อาชีพ   

ในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใต กวีไดกลาวถึงอาชีพของคน
ในทองถ่ินวามีการคาขายตดิตอกันทางเรอื ดังความวา 
   

นาวาคาขาย พานิชมากมาย ซ้ือจายคลองถี่ ขาวมากปลาเฝอ  
ฝารจเจีอรอดป แตลวนสุกข ี มีทั่วชนา 

 
จากตัวอยางจะเหน็ไดวากวแีสดงใหเห็นถึงการติดตอคาขายติดตอทางเรือที่มี

มากมายซึ่งสอดคลองกับสภาพภูมิประเทศของภาคใตที่ตดิทะเลทําใหเปนเมืองทาที่สําคัญ 
นอกจากจะมกีารคาขายทางเรือแลวในเวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดศีึกษา ไดมี

การกลาวถึงแมคาในตอนทีพ่ระเจากรุงสญชัยส่ังเกณฑทัพเพื่อไปรับพระเวสสันดรกลับเขาเมืองได
มีแมคานําสินคาหลากหลายมีทั้งของกินเชนหมากพลู กลวยออย และ ของใช เชน ฟกู  หมอน  
เปนตน มาขายใหแกทหารเหลานั้นอยางคึกคัก ทําใหสามารถมองเห็นภาพไดอยางชดัเจน  ความวา 

 
  แมคาตลาดขวญัออก มาพลันดวยเร็วไว 

ขายของมากเหลือใจ  ทั้งหมากพลูและปูนยา 
แมคาตลาดฟูก  ทั้งแมลูกถือออกมา 

ลูกเขยหลวงพอตา  พากันมานั่งขายของ 
ขายกลวยบางขายออย ขายปลาสรอยมากายกอง 

ปลาสลิดมากเนืองนอง  ขายขาวของมากเนืองนนัต 
เนื้อววัและเนือ้ควาย ทั้งกวายทรายและแรดมนั 

                                                           
๗๕ เรื่องเดียวกัน, ๑๔๓. 
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เปนไกเนื้อหมนูั้น  มีทุกพันธุมากเหลือหลาย 
แมคาขายสุรา  ตั้งรานทาพลไสว 

เหลากลั่นมันเอาไป  เหลาจอไฟเขมหนักหนา 
บางขายพันธุแกลมเหลา เล้ียงพลทาวเจาพารา 

จักไปประพาสปา  รับลูกยาสายสุดใจ 
ลักเลงกินสุรา  เทกันมาดวยเร็วไว 

ซ้ือเหลาแมคาไป   กินเมามายมากนักหนา 
ลมลุกคลุกคลาน  ชาวทหารเต็มมรคา 

เพื่อนฝูงจูงกันมา   บางหิ้วหามตามกันไป 
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
  ๓.๑.๕ การละเลนและสิ่งบันเทิง  ที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับ

ทองถ่ินภาคใต ไดแก  มหรสพ  วรรณคดี  และเครื่องดนตรี  ดังนี ้
 

๓.๑.๕.๑ มหรสพ 
    วรรณกรรมเรือ่งเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกลาวถึง
มหรสพตางๆไวในตอนการจัดงานสมโภชเพื่อตอนรับพระเวสสันดรกลับเมือง  กวีตองการสะทอน
ใหเห็นวาประชาชนไดมารวมสนุกสนานและรวมชื่นชมบารมีของพระเจาแผนดนิดวย  ดังนี ้

มหรสพในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏในตอนที่
พระเจากรุงสญชัยไดจดัเตรยีมบานเมืองและใหมกีารจัดมหรสพเพื่อตอนรับพระเวสสันดร  มหรสพ
ที่ปรากฏ  คือโขน   หนัง  หุนวา  หุนมอญ   หุนชวา   ละครชาตรี   หุนมอญ  มโหรี ดังความวา 

 
โรงโขนแลโรงหนัง    ดังคึกคังตั้งเรยีงมา 

หุนวาหุนชวา             ทั้งหุนมอญสลอนไป 

ณคอรหมูชาตรี             มโหรีรับไสว 
(เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

  
มหรสพที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  เชน 
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โขน การแสดงโขนเปนการแสดงที่ตองมหีัวสวมเปนตวัตาง ๆ โดยเฉพาะผูที่แสดงเปน ลิง  
ยักษ และ ฤษี  เปนตน  ยกเวนตัวเทวดาและมนุษยไมตองสวมหัวโขน  เนื่องจากมหีัวโขนสวมอยู
ตัวแสดงจึงพูดและรองเองไมได  ดังนัน้จึงตองมีการพากย  และผูแสดงแตละบทก็ตองออกทารายรํา
ไปตามคําพากย  และคําเจราจาในขณะแสดงมีดนตรีปพาทยบรรเลงประกอบ   
 

หนัง ในที่นี้ไดแก หนังตะลุง  หนังตะลุงคือมหรสพอยางหนึ่ง ใชหนังสลักเปนรูปภาพ
ขนาดเล็กคีบดวยไมตับอันเดียว เชิดภายในโรงใหแสงไฟสองผานตัวหนังสรางเงาใหปรากฏบนจอ
ผาขาวหนาโรง ใชป กลอง ''และฆองคูบรรเลงประกอบผูเชิดเปนผูพากย๗๖

หนังตะลุงนิยมแสดงในภาคใตไดรูปแบบของหนังชวาที่เรียกวา “วายงั”มาผสมผสานกับ
การแสดงแบบหนังใหญซ่ึงเปนการแสดงหนังแบบดั้งเดมิของไทย   หนังตะลุงทําใหมือทั้งสองขาง
เคล่ือนที่ไดเหมือนกับหนังชวาที่อยางนอยมือขางหนึ่งสามารถเคลื่อนไหวได  ในขณะที่หนังใหญที่
เปนหนังดั้งเดมิมือไมสามารถเคลื่อนที่ได   นอกจากนั้นรูปของหนังชวามีใบหนาผิดจากคนจริง  
สวนหนังตะลงุไดเลียนแบบดังปรากฏในรปูตลกที่มีใบหนาผิดจากคนจริง เชน นายหนูนุยหนา
คลายวัว นายเทงหนาคลายนกกระงัง นายดิกมีปากเหมือนเปด เปนตน 

ธรรมเนียมในการแสดงหนังตะลุง หนังตะลุงทุกคณะมีลําดับขั้นตอนในการแสดง
เหมือนกนัจนถือเปนธรรมเนียมนยิม ดังนี ้
     ๑.ตั้งเครื่อง 
  ๒.แตกแผง หรือแกแผง 
     ๓.เบิกโรง 
     ๔.ลงโรง 
     ๕.ออกลิงหัวค่าํ เปนธรรมเนียมของหนังในอดีต ลิงดําเปนสัญลักษณของอธรรม ลงขาว
เปนสัญลักษณของธรรมะ เกิดสูรบกัน ฝายธรรมะก็มีชัยชนะแกฝายอธรรม ออกลิงหัวคํ่ายกเลิกไป
ไมนอยกวา ๗๐ ปแลว ชวงชวีิตของผูเขียนไมเคยเห็นลิงดําลิงขาวที่สูรบกันเลย เพียงไดรับการบอก
เลาจากผูสูงอายุ ๙๐ ปขึ้นไป 
     ๖.ออกฤาษี หรือ ชักฤาษี   ฤาษี เปนรูปครู มีความขลังและศักดิ์สิทธิ์สามารถปองปดเสนียด
จัญไร และ ภยนัตรายทั้งปวง ทั้งชวยดลบันดาลใหหนังแสดงไดดี เปนที่ช่ืนชมของคนด ูรูปฤาษีรูป
แรกออกครั้งเดียว  
     ๗.ออกรูปพระอิศวร หรือรูปโครูปพระอิศวรของหนังตะลุง ถือเปนรูปศักดิ์สิทธิ์ และเปน
                                                           

๗๖ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๑๒๔๔. 
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เทพเจาแหงความบันเทิง ทรงโคอุสุภราชหรือนนทิ หนังเรียกรูปพระอิศวรวารูปพระโคหรือรูปโค 
หนังคณะใดสามารถเลือกหนังววัที่มีเทาทัง้ 4 สีขาว โหนกสีขาว หนาผากรูปใบโพธิ์สีขาว ขนหางสี
ขาว ววัประเภทนี้หายากมาก ถือเปนมิ่งมงคล ตําราภาคใต เรียกวา "ตีนดาง หางดอก หนอกพาดผา 
หนาใบโพธิ์" โคอุสุภราชมีสีเผือกแตชางแกะรูปใหวัวเปนสีดํานิล เจาะจงใหสีตัดกบัสีรูปพระอิศวร 
ตามลัทธิพราหมณพระอิศวรมี 4 พระกร ถือตรีศูล ธนู คฑา และ บาศ พระอิศวรรูปหนังตะลุงมีเพยีง 
2 กร ถือจักร และ พระขรรค เพื่อใหรูปกะทดัรัดสวยงาม  
     ๘.ออกรูปฉะ หรือรูปจับ "ฉะ" หมายถึง การสูรบระหวางพระรามกับทศกัณฐ ยกเลิกไป
พรอมๆกับลิงหัวค่ํา 
     ๙.ออกรูปรายหนาบทหรือรูปกาศ ปราย หมายถึง อภิปราย กาศ หมายถึง ประกาศ 
รูปปรายหนาบท หรือ รูปกาศ หรือ รูปหนาบท เสมือนเปนตัวแทนนายหนังตะลุง เปนรูปชายหนุม
แตงกายโอรสเจาเมือง มือหนาเคลื่อนไหวได มือทําเปนพิเศษใหนิว้มอืทั้ง 4 อาออกจากนิว้หวัแมมือ
ได อีกมือหนึ่งงอเกือบตั้งฉาก ติดกับลําตวัถือดอกบัว หรือชอดอกไม หรือธง  
    ๑๐.ออกรูปบอกเรื่องรูปบอกเรื่อง คือรูปบอกคนดูใหทราบวา ในคนืนีห้นังแสดงเรื่อง
อะไร สมัยที่หนังแสดงเรื่องรามเกียรติ์เพยีงเร่ืองเดียว ก็ตองบอกใหผูดทูราบวาแสดงเรื่องรามเกียรติ์
ตอนใด บอกคณะบอกเคาเรือ่งยอๆ เพื่อใหผูดูสนใจติดตามดู หนังทัว่ไปนิยมใชรูปนายขวัญเมือง
บอกเรื่อง  
   ๑๑.ขับรองบทเกี้ยวจอ 
     ๑๒.ตั้งนามเมอืงหรือตั้งเมือง เร่ิมแสดงเปนเรื่องราว  ตั้งนามเมือง เปนการเปดเรื่องหรือจับ
เร่ืองที่จะนําแสดงในคืนนัน้ กลาวคือการออกรูปเจาเมืองและนางเมือง 
     โอกาสในการแสดงของหนงัตะลุง เดิมหนังตะลุงนยิมแสดงเฉพาะในงานสมโภช เฉลิม
ฉลอง ดังเชนในเรื่องเวสสันดรชาดกที่พระเจากรุงสญชัยจัดใหมกีารแสดงหนังตะลุงเพื่อตอนรับ
พระเวสสันดร  ไมแสดงในงานอัปมงคล เชน งานศพ แตความเชื่อในเรื่องนี้ในปจจบุันเปลี่ยนไป 
โอกาสแสดงของหนังตะลุงจะแนกออกได ๓ ประเภท ดังนี้ 
     ๑.งานบาน เชน บวชนาค แตงงาน ขึ้นบานใหม งานศพ งานสระหัว งานทําบุญบาน สวด
บาน 
     ๒.งานวดั เชน ฝงลูกนิมิต งานฉลองกุฏิวหิาร งานเทศกาลประจําปของวัด งานชกัพระ 
งานประเพณีทาํบุญเดือนสิบ 
     ๓.งานจัดรายการ ชาวบานเรียกวางานสวนสนุก มีการแขงขันประชันโรง เชน งานแขงขัน
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กรีฑา งานมหกรรมหนังตะลุง งานปใหม งานสงกรานต เอกชนเปนผูจดั เพื่อการคากาํไรเปนสําคัญ 
ในปจจุบนัมีเหลืออยูไมเกนิ ๑๐๐คณะ ลวนแตมีอายุลวง ๔๕ ปไปแลว๗๗

 
หุน คือการเลนมหรสพอยางหนึ่งที่ใชรูปจําลองเหมือนของจริง หรือรูปตุกตาแสดงแทนตวั

คน และเคลื่อนไหวไดดวยการเชิดหรือชัก หรือการบังคับ ไทยมีหลักฐานการเลนหุนมาแตสมัย
อยุธยาดังกลาวแลว แตเพิ่งมหีลักฐานเกาสุดวามีการเลนหุนจีน ในไทยสมัยพระเจาตากสินนี้เอง 
และมักเลนประชันกับหุนของชาวนานาชาติที่คลุกคลีสัมพันธกับคนไทยในยุคนั้น เชน หุนทวาย 
หุนลาว หุนมอญ หุนพมา๗๘

 ในตัวอยางมีการกลาวถึงหุนชาติตางๆ คือ หุนชวา  หุนมอญ  และ หุนวา  ซ่ึงหุนวานัน้ไม
สามารถบอกไดวาเปนหุนของชาติใด 
 
 ละคร (ณคอร)  ในที่นี้นาจะหมายถึงละครชาตรี  ภาคใตนั้นจะเรียกคําวาละคร วา “ณคอร”  
(นะคอน)  ตรงกับชื่อเมืองนครฯ (นครศรีธรรมราช)  ในภาคใต  ช่ือเมืองนครฯ  มีมาตั้งแตสมัย
โบราณ  ตามประวัติศาสตรเกี่ยวกับอาณาจักรในภาคใตของไทยนั้น  อาณาจักรนี้เปนที่รูจักกันดีใน
เอเชียและมีมากอนที่จะตั้งอาณาจักรสุโขทัย  ช่ือแรกเริ่มนั้นคือ  “ตามพรลิงคนคร”    ดังนั้นจึงชวน
ใหเชื่อวา  การแสดง  ณคอร  คือละครนั้นนาจะเริ่มเกิดที่  นครศรีธรรมราชกอนที่อ่ืนในประเทศ
ไทย  
 ละครชาตรี  เปนละครที่เกาแกที่สุดของไทย  เชื่อวารับแบบอยางมาจากละครยาตรา หรือ
ละครเรของอินเดียตั้งแตสมยัอยุธยา  ละครนี้แตแรกจะเขามาจะเรียกชือ่อยางไรไมมหีลักฐาน
ปรากฎแตในภาคใตของไทยเรียกวา  “โนรา”  หรือ  “มโนหรา”  ตามชื่อนางเอกของเรื่อง  ซ่ึงนิยม
เลนกันมากการแสดงละครทั้งสองประเภทนี้ระยะแรกนาจะมีแบบแผนเดียวกัน  แตตอมาไดรับ
อิทธิพลของทองถ่ินและอิทธิพลของการแสดงประเภทอืน่เขาไปผสม   การแสดงทั้งสองจึงแตกตาง
กันออกไป  โดยที่โนราจะยงัคงรักษาแบบแผนเดิมไวไดมาก  สวนละครชาตรีนั้นปรับไปทางละคร
นอกโดยเริ่มดวยการรําซัดชาตรี  และลงโรงจับเรื่องดวยเพลงวาอยางละครนอก๗๙  
   

                                                           
๗๗ ความรูเรื่อง"หนังตะลุง" อนุสรณงานพระราชทานเพลิงศพ อาจารยพวง บุษรารัตน ๑๓ มิถุนายน 

๒๕๔๑.  
๗๘ อางอิงจาก http://cul.hcu.ac.th/model.htm 
๗๙ นิดา   มีสุข, วรรณคดีการละคร, (สงขลา : มหาวิทยาลัยทักษิณ, ๒๕๔๓), ๓๒-๓๓. 
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 ๒๒๑ 

มโหรี  วงดนตรีที่มีเครื่องผสมเครื่องดีด เครื่องสี เครื่องตี  เครื่องเปา  และมีผูขับรองรวม
ดวย๘๐

 
การเลนเสภา  
เสภามีปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตในตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดไถตัว

สองกุมารจากชูชก  และไดมีการเลี้ยงอาหารและมีการเลนเสภา  ดังความวา 
 

“นางสรรคสังคีตเสภา บําเทิงนิทรา บํารุงธิเบศบริบาล” 
      (มหาราชคําฉันท) 
 

เสภาเปนการรองเขาทํานองอยางหนึ่งซึ่งมีมานานแลวในประเทศไทย  บางทานวาไดรับ
อิทธิพลจากอินเดียแตบางทานก็วาเปนวัฒนธรรมไทย  การเลนเสภาหรือขับเสภาจึงยังหาขอยุติใน
เร่ืองที่มายังไมได  การขับเสภาเปนวัฒนธรรมที่นาจะกําเนิดในวัง เพื่อความบันเทิงพระทัยในยาม
เขาบรรทมของพระเจาแผนดิน  ทํานองขับเสภาในระยะหลังได เผยแพรออกไปสูราษฎร  และไดมี
การขับเสภากันแพรหลายมากขึ้น  การขับเสภาในภาคใตมีปรากฏในภาคใตเพราะภาคใตเคยเปน
อาณาจักรอิสระมีพระเจาแผนดินปกครองและมีการขับเสภาในพระราชวังเพื่อความชื่นบานพระทัย
ในเวลานิทราของพระเจาแผนดิน   
  
 การเลนจําอวด 
 ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไดมกีารกลาวถึงการเลนจําอวดไวดังนี ้
 
   หนึ่งนกับําเรอราช ชํานิกลประกวดกร  
  ขับขานประสานสร  แลจําอวดลเวงวง 

(มหาราชคําฉนัท) 
 

 การเลนจําอวด  คํานี้เขาใจวาเปนพวกที่เลนตลกเอกเทศ ไมตองแสดงรวมกับอะไร จําอวด 
เขาใจวาคงเลียนแบบวิธีแสดงมาจากสวดคฤหัสถนั่นเอง เพราะมีเปนชดุ ๔ คน อยางเดยีวกัน สวด

                                                           
๘๐ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๘๔๑. 
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 ๒๒๒ 

คฤหัสถเลนไดเพียงครึ่งตวั คือ นั่งเลนเทานั้น อยางดีก็ลุกขึ้นคุกเขา แตมือตองถือตาลปตรไวดวย
เสมอ  "การแตงกายของจําอวดสมัยกอน ใชนุงผามวงสี โดยมากเปนผามวงเซี่ยงไฮ วิธีนุงมีแปลก
กวานุงผาธรรมดา คือ แลบชายมุมบนตอนขางหนาที่จะมวนเปนชายกระเบนไวหนอยหนึ่ง เมื่อมวน
และโจงกระเบนแลว ก็แผชายผามุมบนที่เหลือไวนัน้ใหเปนปกออกไปคลาย ๆ ชายไหวชายแครง 
ตองยกปกผานุงใหกาง สวมเสื้อแพรสี เนื้อดี คอพวงมาลยั คาดผาคาดพุงแพรหรือไหม ตองผัดหนา
ใหคอนขางขาว แตงคิว้แตงปากนิดหนอย แตไมถึงละคอน ไวผมยาวอยางที่เรียกวา ผมนัด แปลวา 
กระไรไมทราบ ใสน้ํามันหวเีรียบ แตงเครือ่งประดับที่เปนเพชรทองมาก ๆ เชน นาฬกิาขอมือสาย
ทอง เรือนทอง แหวนเพชร สรอยคอสรอยขอมือทองคํา กิริยาอาการทีต่ิดจนเปนนิสัยของพวก
จําอวด เวลาออกโรงแสดง คือมักใชมือทัง้สอง จัดกลีบผานุงขางหลัง ดึงแขนเสื้อข้ึนไปหาหวัไหล 
เสยผม ทาวสะเอว จําอวดเปนมหรสพที่นยิมกันมากในยคุหนึ่ง ซ่ึงทุกงานที่สําคัญจะขาดไมได คือ 
ในสมัยปลายรัชกาลที่ ๖ กับตนรัชกาลที่ ๗ จําอวดคณะเสมาทองเคยไดรับพระราชทานเสมาอักษร
พระปรมาภิไธยยอ ป.ป.ร. ทองคําจากพระราชหัตถในหลวงรัชกาลที่ ๗ เพราะไดเคยแสดงถวาย
บําเรอพระยุคลบาท จึงใหช่ือคณะวา "คณะเสมาทอง" 
      การแสดงของจําอวดหรือตลกของไทยเรา มีความสําคัญอยูที่วาตองแสดงหลักไปทางหยาบ
โลนเปนพื้นอยางดีกใ็ชคําพดูชนิดที่เรียกกนัวา "สองงาม" ตอมาในสมยันี้ มีจําอวดบางคนชอบใช 
วาทะโวหารใหไพเราะเรียกกันวา "คําคม" อยูบาง แตกย็งัไมวายมีหยาบโลนอยูนั่นเอง จําอวดหรือ
ตลกเปนศิลปะชนิดหนึ่ง ซ่ึงควรที่จะรักษาไวเปนแบบฉบับของไทยเราตอไป อยาใหเสื่อมสูญเสีย
ได จะไดช่ือวาเปนการรักษาทรัพยอันมีคาของชาติไวสวนหนึ่งดวย๘๑

 นาสังเกตวา มหรสพตาง ๆเหลานี้ ยกเวนหนังตะลุงแลว  ไมไดเปนของพื้นเมืองของชาวใต 
ไมวาจะเปน โขน  ละครชาตรี  มโหรี  เสภา  จําอวด ตางก็เปนการแสดงจากสวนกลางทั้งส้ิน  ๘๒

     
๓.๑.๕.๒ วรรณคดี  ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีการ

สอดแทรกวรรณคดีเขาไป  กวีไดนําวรรณคดีเร่ืองรามเกียรติ์  และกากไีปเปนลวดลายของผาทรงที่
ใหพระนางมทัรีเลือกกอนที่จะกลับเขาเมือง  ดังนี้  

                                                           
๘๑ จํานงค  ทองประเสริฐ,  อางอิงใน http://www.tpschamnong.iirt.net 
๘๒ การแสดงพื้นเมืองชาวใต  ไดแก  หนังตะลุง โนรา ลิเกปา  เพลงบอก  รองเง็ง  ซึ่งแยกเปนรองเง็ง

แบบชาวบาน  และรองเง็งแบบราชสํานัก  ซีละ (การรําแสดงทาตอสูมือเปลาหรือตอสูดวยกริชตามศิลปะ  
มาเลเซีย)  กาหลอ   สวดมาลัย  หนังตะลุงคน  หรือหนังโขน ( เลียนแบบหนังตะลุงแตใชคนจริงแสดง)  มะโยง 
(คลายการแสดงมโนรา )  ซัมเปง  (ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน สุทธิวงศ  พงศไพบูลย, การละเลนพื้นเมืองภาคใต,     
๒๕๒๘.) 

  

222



 ๒๒๓ 

 
   เร่ืองรามเกียรติ ์ ตอนศึกทรพี  ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  ได
มีการกลาวถึงวรรณคดีเร่ืองรามเกียรติ์ในตอนที่กวไีดพรรณนาลายผาลวดลายผากาสาวพัดวาปก
เปนเรื่องรามเกียรติ์   ดังความวา  

 
ปกรูปพญาพาลี        รูปทรพีมีฤทธา 

สูกันทังสองรา            ในคูหาถ้ําทองสวรรค 
 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 

เร่ืองรามเกียรติ์ตอนนี้กลาวถึงยักษนนทกาลมีหนาที่เฝากําแพงประตูช้ันในรับใช
พระอิศวร วันหนึ่งเกดิหลงรกันางอัปสร ช่ือมาลี จึงไปฟองพระอิศวร พระอิศวรสาปใหนนทกาลไป
เกิดเปนกระบอืเผือก ช่ือ ทรพา และมีลูกชายชื่อ ทรพี ซ่ึงเกิดมาเพื่อฆาพอตัวเอง เมื่อนนทกาลไป
เกิดเปนกระบอืทรพาก็พบรักกับนางกระบือช่ือ นิลา และมีลูกดวยกนัชื่อ ทรพี   เมือ่ทรพีกําเนิด นาง
นิลาไดพาหนไีปฝากเทพยดาใหชวยเล้ียงดทูี่ถํ้าสุรกานต เนื่องจากกลวัทรพาจะจับฆาเสีย เนื่องจาก
ลูกตัวผูกอนหนานี้ก็ถูกทรพาฆาตายหมด  เมื่อทรพีเติบใหญก็ออกเดินทางตามหารอยเทาพอ จนพบ
รอยเทาใหญเทาจึงไปตอสู กับทรพาตามคําสาปของพระอิศวร และขวิดทรพาตาย ทําใหทรพีเหิมเก
ริมมากจนกลาประกาศทาพระอิศวร พระอิศวรจึงสงใหพาลีและสุครีพผูครองนครขีดขินไปปราบ 
และสาปวาใหทรพีตายดวยน้ํามือของพญาวานร  ทรพีบุกเขาถึงหนาพระลานทาพาลีรบ พาลีรบกับ
ทรพีไมแพกนัจึงเขาไปในถ้ําสุรกานต พาลีจึงส่ังสุครีพนองชายวา ถาภายใน 7 วัน ตนยังไมออกมา
จากถ้ําใหสุครีพรีบตามไปด ูหากเห็นเลือดใสไหลออกมาแสดงวาเปนเลือดของพาลีใหสุครีพปด
ปากถ้ําขังทรพีทันที แตถาเลอืดเปนสีขน แสดงวาพาลีฆาทรพีตาย 

พาลีสูกับทรพีอยู ๗ วันจึงชนะ เทวดาบนสวรรคพากันดีใจประทานใหฝนตกลงมา
เพื่ออวยพรใหพาลี เมื่อน้ําฝนปะปนไปกับเลือดสีแดงขนของทรพี ก็ทําใหสีจางลงจนกลายเปนเลือด
ใสไหลออกมาที่ปากถ้ํา  สุครีพซ่ึงเฝาอยูปากถ้ําเห็นเลือดใสก็โศกเศราเสียใจ คิดวาพาลีพลาดทาเสีย
ทีทรพี จึงรีบปดปากถ้ําแลวมุงหนากลับนครขีดขิน ฝายพาลีเมื่อฆาทรพีสําเร็จจึงออกจากถ้ํา แต
พบวาถํ้าปดแนนหนาจึงคิดไปวาสุครีพนองชายทรยศ จึงทลายปากถ้ําออกมา 
 
   เร่ืองกากี ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต กวไีดกลาวถึงวรรณคดี
เร่ืองกากีในการพรรณนาลายผาโกไสยพัดซ่ึงเปนผาทรงที่ใหพระนางมัทรีเลือก ดงัความวา 
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 ๒๒๔ 

 
 รูปหงษและเหรา         รูปครุทธาบินคลาไคล 

ลักพานางทรามไว                     เจากากีศรีโสภา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

เร่ืองกากี นั้นไดกลาวถึงทาวพรหมทัตกษัตริยแหงนครพาราณสีวา   มีพระ
มเหสีรูปงามกลิ่นกายหอมชือ่วานางกาก ี   พระองครักและหลงใหลนางกากีมาก  ไมให
มหาดเล็ก คนสนิทที่เปนชายเขาใกลหรือไดเห็นนางยกเวนที่จําเปนเพียงไมกี่คน
เทานั้น   หนึ่งในคนสนิททีส่ามารถเขาใกลนางกากีไดคือ นาฏกุเวร ผูเปนคนธรรพรูปงามมี
หนาที่บรรเลงดนตรี แตงกลอน ขับกลอมทาวพรหมทัต ในยามทีพ่ระองคเลนสกากีฬาโปรด
ปรานกับพระสหายสนิทตามปรกติ  คนธรรพเปนกึ่งมนษุยกึ่งเทวดาทีม่ีความสามารถสูง  ยิ่ง
เปนนาฏกุเวรผูมีความเปรื่องปราดก็ยิ่งเปนที่รักใครไววางพระทัยของทาวพรหมทัต  
นอกจากพระประยูรญาติทีท่าวพรหมทัตโปรดใหเลนสกาดวย พระองคมีสหายสนิทผูมี
ความลึกลับที่มีฝมือการทอดสกาเทียบเทาพระองคนามวาเวนไตย  เวนไตยเปนพญาครุฑที่มี
วมิานชื่อฉิมพลีตั้งอยูที่เชิงเขาพระสุเมรุ ผูกลายรางเปนมานพผูสงางามในเมือง
มนุษย  เวนไตยไมยอมบอกวาตัวเองมาจากที่ใด  แตก็มาเลนสกากับทาวพรหมทัตอยาง
สม่ําเสมอทุกๆเจ็ดวัน   คํารํ่าลือถึงความสงางามของพญาเวนไตยจากสนมกํานัลมาเขาหูนาง
กาก ี นางจึงลอบแอบดูคร้ังหนึ่งก็ประจวบกับเวนไตยมองมา  ทั้งคูตางตื่นเตนในความงาม
ของกันและกนัทําใหเวนไตยถึงกับทําอุบายลักพานางกากีไปจากทาวพรหมทัต  โดยคืนรูป
เปนพญาครุฑบินไปบังแสงอาทิตยที่สองเมืองพาราณสีทําใหเมืองมดืมิดและอลหมานจาก
การเกิดพายุใหญกระหน่ํา  เวนไตยฉวยโอกาสนี้พาตัวนางกากีไปสมสู ณ วิมานฉิมพลี  

 
๓.๑.๕.๓ เคร่ืองดนตร ี

   เครื่องดนตรีเปนสิ่งสําคัญในการประกอบการแสดงตางๆ  การ
แสดงแตละชนิดอาจใชเครื่องดนตรีที่แตกตางกันออกไปขึ้นอยูกับประเภทของการแสดง และ
การละเลน ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตในตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดใหจดังานตอนรับ
สองกุมารและจัดอาหารเลี้ยงชูชก ไดมีการกลาวถึงเครื่องดนตรีชนิดตางๆ  ดังความวา 

 
นักเลงจะเข ฆอง  ดุริยางคพิณทเพียง  

โทน  ทับทิเทศเทียง  ทรทึก  ตะโพนพาง 

  

224



 ๒๒๕ 

เภรีกระทุมแทง  แลซอสวนปะเปงมาง 

ปเขนระวาดวาง   ขุรมุกขแลฉาบแซรง 
(มหาราชคําฉนัท) 

  
เครื่องดนตรีที่ปรากฏมีทั้งหมด ๑๒ ชนดิ ดังตอไปนี ้
จะเข เครื่องดนตรีไทยชนดิหนึ่ง มีรูปรางคลายตัวจระเข ตัวเปนโพรง วางยาวไปกับพื้น มี

สาย ๓ สาย มีนม๑๑ นมเปนฐานรองรับสายเมื่อกดนิ้วเวลาดีดทําใหมเีสียงสูงต่ํา มีขา ๕ ขา ใช
บรรเลงผสมอยูในวงเครื่องสายและมโหรี, ลักษณนามเรียกตัว ๘๓  

ฆอง  เครื่องตีใหเกิดเสียงอยางหนึ่ง ทําดวยโลหะผสมรูปรางเปนแผนวงกลม มีขอบยื่นลง
มารอบตัว เรียกวาใบฉัตร  มปีุมกลมตรงกลางสําหรับตี มีหลายชนิด เชนฆองกระแต ฆองชัย ฆอง
วง๘๔

พิณ ช่ือเครื่องดนตรีชนิดหนึง่ มีสายสําหรับดีด๘๕

โทน   ช่ือกลองประเภทหนึ่งสําหรับตีขัดจงัหวะ ขึงหนาดานเดยีวคลายกลองยาว แตเล็ก
และส้ันกวา มี ๒ ชนิด คือ โทนชาตรี และ โทนมโหรี๘๖

ทับ โทน, ชาวพื้นเมืองปกษใตยังคงเรียกโทนชาตรีวาทับ เชนที่ใชประโคมในการแสดง
หนังตะลุง มโนราหและโตะครึม๘๗  

ทรทึกหรือมโหระทึก กลองโลหะชนิดหนึง่ ใชตีเปนสัญญาณและประโคม๘๘

ตะโพน  กลองสองหนา รูปหวัสอบทายกลางปองขึงดวยหนังทั้ง๒หนา มีขารอง ตีดวยฝา
มือ๘๙  

เภรี กลองเชนอินทเภรี ชัยเภรี,บางทีใชเปนไภรีหรือไภรินก็มี๙๐

                                                           
๘๓ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๒๙๕. 
๘๔ เรื่องเดียวกัน, ๒๗๒. 
๘๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๘๗. 
๘๖ เรื่องเดียวกัน, ๕๔๖. 
๘๗ เรื่องเดียวกัน, ๕๒๐. 
๘๘ เรื่องเดียวกัน, ๘๔๑. 
๘๙ เรื่องเดียวกัน, ๔๔๕. 
๙๐ เรื่องเดียวกัน, ๘๒๗. 
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 ๒๒๖ 

ซอ ช่ือเครื่องดนตรีพวกหนึ่งสําหรับสี ในพวกเครื่องสายหรือมโหรี มีคันชักสีใหดัง 
มีหลายชนิดเชน ซออู ซอดวง, ลักษณนามเรียกวาคนั๙๑  

เปงมาง  ช่ือกลองชนิดหนึ่ง มีหนังขึง๒ หนา ตรงกลางปองเล็กนอย ยาวประมาณ๕๔ 
เซนติเมตร ใชบรรเลงรวมกับตะโพนในวงปพาทยกไ็ด ใชตีนํากลองชนะในกระบวนเสด็จพระ 
ยุหยาตรา หรือตีประโคมประจําพระบรมศพเปนตน,คนตเีปงมางนํากลองชนะ เรียกวาจากลอง คูกับ
คนเปาปซ่ึงเรียกว จาป ๙๒

ป  เครื่องดนตรีประเภทเปาลมอยางหนึ่งทีใ่ชล้ิน ตัวปหรือเลาปมักทําดวยไมแกน เชน ไม
ชิงชัน ไมพะยงู มีลักษณะคอนขางยาว ปองตรงกลาง หัวทายบานออกเล็กนอย ภายในเลาปเจาะรู
กลวงตลอดตั้งแตหวัจดทายมีหลายชนิด เชน ปนอก ปใน ปไฉน ปชวา,ลักษณนามวาเลา เชนป ๒ 
เลา๙๓  

ฉาบ  เครื่องตปีระกอบจังหวะชนิดหนึ่ง  ทําดวยโลหะรูปรางเปนแผนกลมคลายจาน  แตมี
ปุมนูนขึ้นตรงกลางเจาะรูตรงกลางปุมไว รอยเชือกหรือเสนหนัง สําหรับถือตี๙๔

 
 การที่ปรากฏชื่อเครื่องดนตรีในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตจํานวนมากชนิด
นั้นนาจะเปนเพราะผูแตงมีความรูเกีย่วกับเรื่องดนตรีหลายชนิดนั่นเอง และแสดงใหเห็น
ความนิยมในการเลนดนตรขีองชาวไทยภาคใตในอดีตไดอยางดี  เครื่องดนตรีสวนใหญจะ
ตรงกับเครื่องดนตรีที่ใชเลนอยูในภาคกลาง 
 

๓.๑.๖ เคร่ืองมอืเคร่ืองใช 
มนุษยสรางเครื่องมือเครื่องใชขึ้นมาเพื่อความคลองตัวในการ

ดําเนินชวีิต เพราะหากขาดสิ่งเหลานี้แลว การดําเนินชวีิตของมนุษยก็จะเปนไปดวยความ
ยากลําบาก ซ่ึงสิ่งดังกลาวนีแ้สดงใหเห็นถึงความเฉลียวฉลาดของมนุษยในการดํารงอยู ใน
เวสสันดรชาดกทองถ่ินภาคใตไดมีการกลาวถึงเครื่องมือเครื่องใชในตอนที่ชูชกจะเดนิทาง
ไปขอสองกุมารจากพระเวสสันดรชูชกไดเตรียมอาหารและเครื่องมือเครื่องใชในการ
เดินทาง ซ่ึงเครื่องมือเครื่องใชที่ชูชกเตรียมไปนั้นคือ เหล็กไฟ  ดังความวา 

                                                           
๙๑ เรื่องเดียวกัน, ๓๗๕. 
๙๒ เรื่องเดียวกัน, ๗๑๔ 
๙๓ เรื่องเดียวกัน, ๖๙๙ 
๙๔ เรื่องเดียวกัน, ๓๓๖ 
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 ๒๒๗ 

 
  เคยเกลือใหครัน  เหล็กไฟนั้นอนัเครื่องปา 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 เหล็กไฟ เปนเครื่องมือที่ทําใหเกิดไฟ  มีสวนประกอบ คือ เหล็ก ปุยหิน  และปุย
สําลีหรือนุนเปนเชื้อเพลิง  เมื่อจะใหเกดิไฟตองใชวิธีตแีรงๆ ปจจุบันชาวใต ยังเรียก เหล็ก
ไฟ อยูติดปากแมกระทั่งไมขีดก็เรียกวา “เหล็กไฟ”๙๕

๕.๓.๒ ประเพณ ี
  ประเพณี คือ ระเบียบแบบแผนในการปฏิบัติที่เห็นวาดวีาถูกตอง หรือเปนที่
ยอมรับของคนสวนใหญในสังคม   และมีการปฏิบัติสืบตอๆกันมา๙๖   

ประเพณีที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏ คือ ประเพณี
บายศรีสูขวัญ   และประเพณขีึ้นบินจา 

๕.๓.๒.๑ ประเพณีบายศรีสูขวัญ 
ชาวใตมีความเชื่อเร่ืองขวัญ๙๗มาตั้งแตสมัยโบราณ  จึงมีประเพณีที่เรยีกวา 

“การทําขวัญ” เกิดขึ้น  ประเพณีการทําขวญั  ตามปกติมกัทําเกีย่วกับเหตุการณที่สําคัญในชีวิต คือ  
เร่ิมตั้งแตเกดิ  โกนจุก  บวชนาค  และแตงงาน  เปนตน 

บายศรีของภาคใตเปนสัญลักษณแทนเขาพระสุเมรุตามความเชื่อของคติ
ฮินดู  การนําเอาบายศรีมาเปนเครื่องประกอบพิธีกรรม  เชน  การยกเสาเอก งานแตงงานและการทํา
ขวัญตางๆ  เปนประเพณีที่นยิมทั้งหมูไทยพุทธและไทยมุสลิม   

บายศรีเปนสิ่งสําคัญของการทําขวัญ ใชเปนที่บรรจุอาหารทําขวัญ 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถานใหความหมายวา “เครื่องเชิญขวัญหรือรับขวัญ ทําดวยใบตอง
รูปคลายกระทงเปนชั้นๆ มีขนาดใหญเล็กสอบขึ้นไปตามลําดับ เปน ๓ ช้ัน ๕ ช้ัน ๗ ช้ัน หรือ ๙ 
ช้ัน” ๙๘

                                                           
๙๕ วีรวัฒน  อินทรพร, รายงานการวิจัยเรื่อง “วิถีชีวิตที่ปรากฏในทองถิ่นภาคใตประเภทนิทานประโลม

โลก”, ภาควิชาสารัตถศึกษา คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ๒๕๔๔, ๑๐๑. 
๙๖ สุพัตรา  สุภาพ,  สังคมและวัฒนธรรมไทย, (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๕), ๑๓๘. 
๙๗ ขวัญ หมายถึง “สิ่งที่ไมมีตัวตนเชื่อกันวามีอยูประจําชีวิตคนตั้งแตเกิดมา ถาขวัญอยูกับตัวก็เปนสิริ

มงคลเปนสุขสบายจิตใจมั่นคง ถาคนตกในหรือเสียขวัญ ขวัญก็ออกจากรางไป” 
๙๘ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๖๒๔. 
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 ๒๒๘ 

ประเพณกีารบายศรีสูขวัญที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใต  กวีไดบรรยายไวในตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดไถตัวพระชาลแีละพระกัณหาจากชูชก พระ
เจากรุงสญชัยรับสั่งใหประกอบพิธีบายศรีสูขวัญเพื่อความเปนสิริมงคลแลความรมเย็นของสอง
กุมาร ในการประกอบพิธีบายศรีสูขวัญในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตนี้มีการใช บายศรีทอง 
๑ คู ซ่ึงเปนบายศรีเจ็ดชัน้  ดงันี้ 

 
บัดนั้นจอมไตร   ทาวศรีสญชัย    ตรัสส่ังโดยปอง    แมครัวพเิศษ  

นอกในทั้งผอง    ใหเรงแตงของ   ทุกพรรณนานา   
เครื่องสํารับบายศรี  หลายหลากมากมี  กล่ินรสโอชา  ประดับจานทอง   

เรืองรองรจนา   เจ็ดชั้นโสรก   รุงเรืองสุกใส   
ทั้งสองสํารับ   ใหเรงประดับ   แตงมาจงไว  พิเศษทั้งหลาย  

 ฝายนอกฝายใน  ยกมาทนัใจ   ตั้งทองพระโรงครัน   
ยกบายศรีทอง      ออกมาทั้งสอง   เรียบเรียงเคียงกัน    พาพราหมณโหรา   

                เขามาดวยพลัน         จึงใหเชิญขวญั   หลานรักจักรี                    
(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
ตอนทําพิธี  เมือ่ไดเวลาที่กาํหนดไวมีการลั่นฆองชัย  โหราเบิกบายศรีและจุดเทยีนวนรอบ

สองกุมาร ๙๙  
 

ใหล่ันฆองไชย  สะเทือนหวาดไหว   ถวนถึงสามที โหราใหฤกษ 
 ใหเบกิบายศร ี เทียนจดุอัคค ี รุงเรืองสุกใส  

โหราเชิญขวัญ ทั้งสองนักธรรม หลานรักสายใจ แหวนทองแหวนแกว 

                                                           
๙๙ การเวียนเทียน คือ การเวียนแวนเทียนวนไปรอบสิ่งที่ทําขวัญ ผูทําพิธี เชน พราหมณหรือหมอขวัญ 

จะจุดแวนเทียนนําไปเวียนรอบบายศรีกอนสามรอบ จากนั้นจึงเวียนวักเขาหาตัวสามครั้งแลวโบกปดไปยังสิ่งที่ทํา
ขวัญ และมอบแกคนทางซายมือเวียนเทียนวักเขาหาตัวสามครั้งแลวโบกปดเชนเดียวกันจนครบ พระยาอนุมาน
ราชธนไดอธิบายถึงการเวียนเทียนไว ดังนี้“เวียนเทียนเห็นจะเปนคติของอินเดียที่เรียกกันเปนสามัญวาอารติ (ส. 
อาราตริกํ) คือเขานําดวงประทีปไปวนๆรอบสิ่งที่เขาบูชา เชน นําดวงประทีปไปวนๆ ที่เทวรูปในเวลาเชาและเวลา
เย็นเปนปรกติเมื่อทําพิธีบูชา ถาเขาจะพาเด็กไปตางถิ่นเขามักทําพิธีอารติใหแกเด็กเสียกอน ...พิธีอารตินี้เทากับทํา
ปดเสนียดจัญไรที่มีอยูหรือที่จะมีมาใหพนไป คิดวาพิธีเวียนเทียนก็จะมีความมุงหมายอยางเดียวกันคือ ปดเสนียด
จัญไรใหมีแตความบริสุทธิ์” 
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 ๒๒๙ 

 พรายแพรวแววไว จุดเทียนเวียนไป  รอบเจาสองศรี 
 
หลังจากนัน้มพีิธีเชิญขวัญ๑๐๐   ในบทกลาวเชญิขวัญกวีไดมกีารกลาวเชิญขวัญของ

สองกุมารที่ไดหายไปเพราะถูกชูชกทุบตี  กวีไดบรรยายวาขวัญหลงไปอยูในปา  ในดง  ในหวย ใน
เหว  และในผา  กวีไดกลาวเชิญขวัญใหกลับมาชมความงามของปราสาทราชวัง  คลังเงินและคลัง 
ทอง  มีการเวยีนเทียน     เบิกบายศรี มีการผูกขอมือสองกุมารดวยดายทอง ใหสองกุมารเสวยขาว
ขวัญ และมีการใหของรับขวญัแกสองกุมาร  โหรถวายพระพร  พระเจากรุงสญชัยใหพรใหสอง
กุมารอยูเปนสขุ ดังความวา  

 
อัญเชิญพระขวัญเอย ยาหยูชาเลย      ในดงพงพี      มาชมกรุงบุรี            

ปราสาททองรองเรืองฉาย   
อยาหลงในดงชัฏ ชมฝูงสัตวมากเหลือหลาย 

 มฤคราชผาดผันผาย  อยูในพระหิมพานต 
  อัญเชิญพระขวัญเอย อยาอยูเลยในไพรสาณฑ 
 เขามาชมกุมาร   พระชาลีศรีสุริยวงศ 
  อยาอยูหวยเหวผา ทอธาราในกลางดง 
 ขวัญเจาอยาไหลหลง  อยูปลายไมใตพฤกษา 
  ชูชกมันตีรัน  ยอดนกัธรรมทั้งสองรา 
 ชาลีแกวกัณหา   ขวัญพังงาหนไีปไกล 

                                                           
๑๐๐ พิธีเชิญขวัญ  คําวา “ขวัญ” เปนคําเดิมในภาษาไทย หมายความอยางที่เขาใจกันในปจจุบันวา 

วิญญาณ มักใชพูดเขาคูกับคํามิ่งวา มิ่งขวัญ มิ่งในความหมายเดิมวาชีวิต เมื่อใชคําวิญญาณและชีวิตแทนขวัญและ
มิ่งเสียแลว คําขวัญ และมิ่งก็มีความหมายมัวๆ เลอะเลือนไป สิ่งมีชีวิตทั้งหลายยอมมีธรรมชาติอยางหนึ่งเรียกวา 
“ขวัญ” อยูประจําตน ถาขวัญยังอยูปรกติก็มีความสุขสบาย เจริญงอกงาม ถาขวัญหายไปก็อาจจะเจ็บไขหรือปวย
ได ขวัญจึงมีความสําคัญยิ่งสําหรับสิ่งมีชีวิต ชาวภาคใตเช่ือมั่นในสิ่งนี้มาก จึงมีพิธีกรรมที่เรียกวา “การทําขวัญ” 
เกิดขึ้น  ในภาคใตนั้นเครื่องใชที่ใชในพิธีบายศรีในปจจุบันมีดังนี้ บายศรี ถวยขวัญ เทียนขวัญ เทียนชัย เทียนบูชา
ครู เทียนติดแวน ๙ เลม หมาก ๑๘ คําแวนเวียนเทียน ๓ เลม ดายสายสิญจน หอยสังข เสื้อผาเด็ก ๑ ชุด เช่ียนหมาก 
๑ สํารับ มะพราวออน ๑ ผล สม กลวย ใบไมดับเทียน ๓ ชนิด มีใบยอ ใบทองหลาง ใบพลู ชนิดละ ๙ ใบ แปง 
น้ํามันและขาวสิบสองอยางแตในเวสสันดรชาดกฉบับทองถิ่นภาคใตไมมีปรากฏ 
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 ๒๓๐ 

  ไปอยูในดงดอน  เรเที่ยวทอนในกลางปา 
 เชิญมาเทิดพอมา   ขวัญเจาฟาอยาหลงใหล 
  อัญเชิญพระขวัญเอย อยาอยูเลยกลางพงไพร 
 เขามาจงเร็วไว   ชมคลังเงินแลคลังทอง  

…………………………………………… 
เขาเอาแพรดายทอง      มารับรองขวัญพระหลาน 

จึงเชิญยอดนักธัญ          เสวยขาวขวัญมิทันนาน 
หยิบเอาเครื่องอาหาร     ……ชํารุด ………... 

พวงแกวเอามารอง          ทั้งพวงทองแกมมณ ี
สวมคอเจาสองสี           พระชาลีแกวกญัหา 

โหรามาสลอน          ถวายพระพรเจาสองรา 
หนอกษัตริยอนัตตา      แตนี้หนาอยามีภัย 

กรุงสญไชยธิราช             จึงพระบาดใหพรชัย 
ขอใหลูกสายใจ              อยูเปนสุกทกุวันวาน 

        (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
 
นอกจากนั้นประเพณีบายศรสูีขวัญมีปรากฏอีกตอนหนึ่งคือตอนที่พระเวสสันดรและ 

พระนางมัทรีอภิเษกสมรส  พระเจากรุงสญชัยส่ังใหมีการจัดสรางโรงพิธีบายศรี   ดงัความวา 
 
สญชัยพระราชา  ตรัสใหหาโหรบัดดล 

ใหดูฤกษมงคล   คิดทวนจนไดฤกษยาม 
ใหตั้งโรงพิธี  เสร็จแลวตีไดฤกษยาม 

ทําตามทาวสั่งบนาน  
ใหเชิญทาวมัทราช ทั้งนางนาถผูนางคราญ  

มัทรีผูสงสาร   มาทันการทํามงคล  
ตรัสใหแตงบายศรี เครื่องอันดีมาบัดดล  

สมโภชหนอทศพล  ทั้งสององคงามโสภา  
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
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 ๒๓๑ 

๕.๓.๒.๒ ประเพณีขึ้นบินจา๑๐๑

เบญจาเปนประเพณีทางภาคใตที่สืบทอดกนัมาหลายรอยป มีมาตั้งแตยคุศรีวิชัย 
ประเพณีขึน้เบญจาจัดขึ้นเพื่อใหลูกหลานไดทดแทนบุญคุณ พอ แม ปู ยา ตา ตาย อยางสูง โดยการ
พาพอ แม ปู ยา ตา ยาย มารวมพิธีขึ้นเบญจาเพื่อใหอายุยนืไดขึ้นสวรรค  และเพื่อแสดงความเคารพ
เทิดทูนอยางสงู  พิธีขึ้นเบญจาในสมัยโบราณเปนการยากที่จะทํา เพราะตองมีความพรอมหลายดาน 
คือ ความพรอมดานกําลังคน เพื่อที่จะชวยสรางเบญจา เชน ชวยตัดไม ความพรอมดานกําลังทรัพย  
การจัดทําอาหารสําหรับเลี้ยงผูที่มาชวยงาน และความพรอมดานเวลา เพราะตองใชระยะเวลาหลาย
วัน ในการสรางเบญจาในอดตีการกอสรางเบญจา นิยมสราง ๕ ช้ัน แตในปจจุบันสราง ๙ ช้ัน 
รูปทรงมีลักษณะสี่เหล่ียมขัน้บันได มพีระสงฆนั่ง ๙ รูป ในอดีตไมแนชัดวามกีี่รูป  วัสดุในการ
กอสรางในอดตีใชไมไผ หลังคามุงจาก แตเนื่องจากไมมคีวามคงทนตองสรางใหมทุกป ในปจจุบนั
เพื่อเปนการประหยดัคาใชจายและเวลาจึงสรางดวยเหล็กเพื่อใหมีความคงทน และแข็งแรง มีพื้นนัง่
เปนไม ประดบัดวยการผูกผาอยางสวยงาม สูง ๖ เมตร กวาง ๑๐ เมตรกวาและถอดเกบ็ได๑๐๒

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกวีไดกลาวถึงพิธีบนิจาในตอนมารดาของ
นางอมิตดาไดขอรองใหนางไปกับชูชกเพือ่เปนการตอบแทนบุญคุณเหมือนกับการทาํบินจา  ดัง
ความวา 

สองพราหมณฟงความเฒาวา  เขาสูอไสยา  
โลมบิดธิดามารศรี  

วาโอนอยนาถนารี   ดั่งดวงใจ  
แมนี้บลําเอียงรักษา 

แตสวรรคจนนอยใหญมา  มิใหเคืองคา  
คิดวาเหมือนหอกแหลมเดียว  

เขามาสุขบเอียว    ใชแตคนเดียว 
 แมนี้เลือกดีทีจ่ะวาง  

ครานี้....(ชํารุด)...   มิวางก็จําวาง  
จะเกินคาของพราหมณตามที  

                                                           
๑๐๑ พิธีขึ้นบินจาหรือพิธีขึ้นเบญจา บินจาหรือเบญจา  ในวัฒนธรรมชาวใตหมายถึง สิ่งที่สรางขึ้นแทน

สัญลักษณพระสุเมรุ สําหรับเปนที่นั่งประกอบพิธีการสิริมงคลครั้งสําคัญสวนประกอบสําคัญของบินจา หรือ
เบญจา คือ แทนซอน(สําหรับนั่ง) และมีเพดานดาดดวยผาขาว ตางแทนยอดบุษบก หรือมีทั้งสวนยอดบุษบกแลว
ดาดเพดานผาขาวไวใตยอดนั้น จะใชเฉพาะกรณีที่มกีารรดน้ํา ซึ่งชาวใตเรียกวา “สระหัว” ผูอาวุโส   

๑๐๒ สัมภาษณ พระครูจันสีลโสภณ สุริยพัฒน  อายุ ๔๙ ป  เจาอาวาสวัดเขากลวย  จังหวัดชุมพร 
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 ๒๓๒ 

ลวนจิตอยาคิดบัดสี   ชวยแมครบป  
ชวยทีเหมือนทําบินจา 

   สระหัวแมพังงา    เจาคอยคลุมผา  
เปนคาพฤกฒาอยาอาย  

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

 ประเพณีขึน้บนิจาเปนประเพณีที่ชาวใตใชแสดงความสาํนึกในความกตัญูที่มีตอ 
ปูชนียบุคคล  เชน  พระสงฆ  บิดามารดา  ครูอาจารย  ตลอดจนผูสูงอายทุี่เปนที่นับถือแกลูกหลาน  
ประเพณแีสดงความกตัญนูี้มีวิธีการแตกตางไปจากภาคอื่น คือ ในพธีิจะเชิญผูอาวโุสหรือผูที่
ลูกหลานนับถือนั่งแทนขึ้นบนิจาที่ชาวใตมคีวามเชื่อวาเปนสิ่งที่แทนเขาพระสุเมรุ  เพือ่ใหลูกหลาน
ไดรดน้ําขอพร   
 
  ๓.๒ ความเชื่อ 
  ความเชื่อ หมายถึงการยอมรบัอันเกิดอยูในจิตสํานึกของมนุษย ตอพลังอํานาจ
เหนือธรรมชาติ ที่เปนผลดี หรือผลรายตอมนุษยหรือสังคม แมวาพลังอํานาจเหนอืธรรมชาติเหลานี้
ไมสามารถจะพิสูจนไดวาเปนความจริง แตมนุษยในสังคมหนึ่งยอมรบัและใหความยําเกรง๑๐๓

  ความเชื่อ คือ การยอมรับนบัถือ หรือยึดมัน่ในสิ่งใดสิ่งหนึ่งทั้งที่มีตวัตน หรือไมมี
ตัวตนก็ตามวา เปนความจริงหรือมีอยูจริง การยอมรับหรือการยึดมั่นนีอ้าจมีหลักฐานที่จะพิสูจนได 
หรือไมมีหลักฐานที่จะพิสูจนส่ิงนั้นใหเหน็จริงก็ได ๑๐๔ ความเชื่อที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตสามารถจําแนกออกไดดังนี้ ความเชื่อเร่ืองผีที่มีมาแตดั้งเดิม  ความเชื่อตามหลักพุทธ
ศาสนา    ความเชื่อตามหลักโหราศาสตร  และความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนาพราหมณ  
    

๓.๒.๑ ความเชื่อเร่ืองผีที่มีมาแตดั้งเดิม ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใต  ยังกลาวถึง  ผีปบ  ผีโปง  ดังความวา 

 
 

                                                           
๑๐๓ ธวัช  ปุณโณทก,  “ความเชื่อพ้ืนบานอันสัมพันธกับชีวิตในสังคมอีสาน,”  ใน วัฒนธรรมพื้นบาน: 

คติชาวบาน  (กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,  ๒๕๒๘),  หนา ๓๕๐-๓๕๑. 
๑๐๔ ทัศนีย  ทานตวณิช,  คติชาวบาน  (ชลบุรี : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒบางแสน,  ๒๕๒๓), 

๒๒๔. 
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 ๒๓๓ 

ผีปบผีโปงสะทานไพร 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
จากตัวอยางผทีั้งสองชนิดนีจ้ากการเก็บขอมูลยังไมสามารถระบุไดวามีลักษณะอยางใด แต

จากเนื้อความสันนิษฐานวา นาจะเปนผีรายที่สิงสถิตอยูในปาและเปนผีซ่ึงอยูในความเชื่อดั้งเดิมของ
ทางภาคใต และเปนเครื่องสะทอนใหเหน็วา สังคมในสมัยนั้นมีความเชื่อเร่ืองภูตผีปรากฏอยู  คนใน
ภาคใตมีความเชื่อวาภูตผีและวิญญาณเปนสิ่งที่ไมดีหรือเปนสิ่งที่ช่ัวรายทําใหเกิดเพทภัย 
   ๓.๒.๑ ความเชื่อเนื่องจากศาสนา ในเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใต
มีปรากฏความเชื่อตามศาสนา  ไดแก 

ความเชื่อตามพุทธศาสนา  ชาวภาคใตสวนใหญนับถือพุทธ
ศาสนามาชานาน หลักธรรมทางศาสนา จึงมีอิทธิพลตอความเชื่อของชาวภาคใตเปนอยางมาก 

ดังนั้นในวรรณกรรมจึงไดมีการสอดแทรกอิทธิพลของศาสนาเอาไว  ความเชื่อตามหลักพุทธ
ศาสนาที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต  ไดแก  ความเชือ่ในเรื่องไตรภูม ิ

ความเชื่อเร่ืองไตรภูม ิ
เร่ืองไตรภูมิเปนเรื่องเกี่ยวกับภูมิ ทั้ง ๓ สาม คือ กามภูมิ รูปภูมิ 

และอรูปภูมิ ซ่ึงเปน ที่ตั้ง และที่เกดิของมนษุย สัตวนรก เปรต อสุรกาย และเทวดา ที่ตัง้เหลานี้มีเขา
พระสุเมรุเปนหลักเขาพระสเุมรุนั้นตั้งอยูทามกลางจักรวาล มีทิวเขาและทะเลลอมรอบสลับกันได 7 
ช้ัน ทิวเขามีช่ือตางๆดังนี้  ยคุนธร อิสินธร กรวิก สุทัศน เนมินธร วินนัตก และ อัศกรรณ ซ่ึงเปนเขา
รอบนอกสุด ทิวเขาเหลานี้รวมเรียกวาเขาสัตบริภัณฑ สวนทะเลที่รายลอมอยู ๗ ช้ัน เรียกวา มหา
นทีสีทันดร ถัดจากทวิเขาอศักรรณออกมาเปนมหาสมทุรอยูทั่วทุกดาน มีภูเขาเหล็กกั้นทะเลนี้ไว
รอบเรียกวา ขอบจักรวาล พนไปนอกนั้นเปนนอกขอบจกัรวาล  ความเชื่อเกี่ยวกับไตรภูมิที่ปรากฏ
ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีดังนี้ 

 
ความเชื่อเร่ืองจตุรบาย 

    ในเรื่องเวสันดรชาดกฉบับทกัษิณคดีศึกษา  มีการกลาวถึงจตุร
บายเอาไวในตอนที่ชูชกเสียชีวิต ดังขอความตอไปนี ้
 
   ไฟธาตุเผาไมทัน  ชูชกนั้นจึงบรรลัย  

ยมบาลเขาเอาไป   ไวในจตุรบาย 
 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
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 ๒๓๔ 

 จากตัวอยางไดกลาวถึงตอนที่ชูชกเสียชีวติจากการกนิอาหารเขาไปมากทําใหธาตุไฟแตก 
เมื่อชูชกเสียชีวิตไดมยีมบาลนําวิญญาณไปสูจตุรบาย  ยมบาลตามความเชื่อคือพนักงานเมืองนรกมี
หนาที่ลงโทษทรมานคนที่ตกนรกตามคําส่ังของพญายม๑๐๕  สวนจตุรบายนั้น หมายถึง อบายภูมิทั้ง 
๔ คือนิรยภูมิ ภูมินรกอันประกอบดวย มหานรกเปนนรกขุมใหญ อุสสุทนรกเปนนรกที่ลอมรอบ
มหานรก ยมโลกนรก เปนนรกที่ลอมรอบมหานรกและอุสสุทนรก โลกันตนรก เปนนรกที่อยูนอก
จักรวาล ซ่ึงมีแตความมดืยิ่งนัก  ติรัจฉานภูมิ  คือโลกของสัตวผูมีลําตัวไปตามขวาง ตองคว่ําอกเดนิ
ไปแบงเปน ๔ พวกคือ พวกที่ไมมีเทา ไดแก งู ปลา ฯลฯ พวกที่มี ๒ เทา ไดแก นก เปด ไก ฯลฯ 
พวกที่มี ๔ เทา ไดแก ชาง มา วัว ฯลฯ พวกที่มีขามาก ไดแก มด ตะขาบ ฯลฯ ปตติวิสยภูมแิดนเปรต 
เปนที่อยูของสตัวนรกผูหางไกลจากความสขุไมมีที่สถานที่อยูโดยเฉพาะ เปนชีวิตที่นาสมเพช ตอง
ทนทุกขทรมานเพราะความอดอยาก มีความหิวกระหายอยางแสนสาหสั มิไดบริโภคอาหารเลย  
และอสุรกายภมูิ แดนของวิญญาณบาปที่ตองทุกขเวทนาเพราะความกระหายน้ํา พวกอสุรกายมี
ความทุกขทรมานคลายกับพวกเปรต ตามความเชื่อของคนใตนั้นเมื่อตายไปไมไดไปเกิดแตในนรก
เทานั้นอาจยังไปเกิดในแดนอื่น 
 
    ความเชื่อเร่ืองพระอินทร  
    พระอินทรเปนอธิบดีของเหลาเทวดาในสวรรคช้ันดาวดงึสมี
ความสําคัญในวรรณคดไีทยหลายเรื่อง เปนผูชวยเหลือตวัละครเอกใหรอดพนจากความทุกขลําบาก
หลายครั้ง เมื่อมีผูเดือดรอนอาสนะของพระอินทรที่นุมจะแข็งกระดาง   อาสนะของพระอินทรคือ
ศิลาแกว ที่เปนทิพยอาสน อยูใตตนปาริชาตในสวนสวรรคช่ือปุณฑริกวัน  ศิลาแกวนี้มีสัมผัสออน
นุม  เวลานั่งจะยุบไปครึ่งตวั  และฟูขึ้นเตม็ที่ในเวลาลุกขึ้น  ศิลาแกวเกดิขึ้นดวยบุญญานุภาพของ
พระอินทร  กลาวคือเมื่อพระอินทรเกดิเปนมนุษยนามวา  “มฆะ” ไดสรางศาลาไวหลังหนึ่งสําหรับ
คนเดินทางพกั และปลูกตนทองหลางไวตนหนึ่งใกลกับศาลานั้น จากนั้นจึงไดปูแผนศิลาไวที่โคน
ตนทองหลางเพื่อใหคนนั่งพกั เมื่อไปเกดิเปนพระอินทรครองสวรรคช้ันดาวดึงส บุญนี้จึงสงผลใหมี
ตนปาริชาตและแผนศิลาบัณฑุกัมพลเกดิขึ้นในสวนปุณฑริกวัน๑๐๖ และในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตพระอินทรก็มบีทบาทในการชวยเหลือพระเวสสันดร ในตอนที่พระเวสสันดรได
บริจาคมาที่ชักรถใหแกพราหมณ พระอินทรซ่ึงในเวสสันดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตเรียกวา “ทาว

                                                           
๑๐๕ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๘๙๒. 
๑๐๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทย สมัยสุโขทัย ไตรภูมิกภา, (กรุงเทพมหานคร : 

ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๔), ๖๙๙. 
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 ๒๓๕ 

พันตา”๑๐๗ ส่ังใหเทวดา ๒ องคคือ พระวิศวกรรมและพระมาตุลีแปลงเปนกวางทองมาชวยชักรถ  
ดังความวา  

   
ดวยบุญของพระบาท   รอนถึงอาสนเทาพันตา   

ทอดพระเนตรลงแลมา    เห็นราชาจกัคลาไคล  
คร้ันสั่งวิศณุกรรม   ลงมาพลันดวยเร็วไว  

มาตุคลีเรงลงไป    เปนกวางทองรองเรืองฉาย   
เขาชักเอารถไชย   ขับลงไปดังใจหมาย 

 
  อีกตอนหนึ่งคือตอนที่พระอินทรส่ังใหเทวดาคือ พระวิศวกรรมและพระมาตุลี
แปลงกายเปนเสือ และราชสีหเพื่อขัดขวางไมใหพระนางมัทรีกลับสูอาศรมไดในขณะที่พระ
เวสสันดรกําลังใหทานสองกมุารแกชูชก  เพื่อใหพระเวสสันดรไดบําเพญ็ทานไดสําเรจ็  ดังความวา  
 
   ตรัสใชใหพษิณุกณั    ลงไปพลันดวยเร็วไว   
  มาตุคลีฤทธิไกร    เทพบุตรถวนทุกสถาน   
   ไปอยูประตูปา    ทําฤทธาใหเกรงขาม   
  อยาใหนางโฉมงาม    เขาไปไดถึงกฏีุ    
   ยามค่ําสนธยา    จึงไคลคลาจากพงพี   
   ใหทานแกเทวี     นางมัทรีใหเขาไป   
   รับส่ังพระอินทรา   จึงลงมาดวยเร็วไว   
  คร้ันถึงหิมาวาลัย   จึงนิมิตเปนราชสีห   
   เสือเหลืองแลเสือโครง   เดินเทีย่วทองในพงพี   

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
  
  พระอินทรมีบทบาทสําคัญอีกตอนหนึ่งคือตอนที่พระองคไดเชิญพระนางผุสดีให
มาประสูติเปนพระมเหษีของพระเจากรุงสญชัย   ดังความวา 

                                                           
๑๐๗ พระอินทร ครั้งหนึ่งเคยเปนชูกับภรรยาของพระฤาษีโคดม จนเกิดบุตรดวยกัน ช่ือ พาลี ตอมาฤาษี

โคดมจับไดขึ้นมา จึงไดสาปใหมีโยนี๑,๐๐๐ อนั ติดบนตัวพระอินทร ซึ่งตอมาคําสาปนี้ไดถูกเปลี่ยนไปเปนตา 
๑,๐๐๐ ดวง พระอินทรจึงมีอีกช่ือหนึ่งวาทาวพันตา  
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 ๒๓๖ 

  เมื่อทาวตรีเนตร พระทัยรูเหต ุ เล็งดวยพระญาณ    
 จึงรูในใจ พระทัยนางคราญ   คูสรางสมภาร กันมาแตกอน 
  กูจักลงไป ใหนางทรามวยั รูแทแนนอน  
 วาหนอพุทธางค  สรางมาแตกอน เคยเปนมารดร แตกอนมานาน  
  ตริแลวมินาน พระอินทรธิญาณ ลงมาดวยไว   
 จากดุสิตา ลินลาคลาไคล สวมกอดนางไท  ผุสดีแจมจันทร 
  ที่ในสวนฝน กลาวเปนคาถา ดูหราเจาพี่  
 จักส้ินชลมาร เจารับเอาพร ตามความปรารถนา นางนองกัลยา 
  กุมเกลาทูนสาร วาขาเคยคู ขอลงไปสู   
 สญชัยภูบาล ขอรับพระพร ทั้งส่ีบนาน ทั้งแปดประการ  

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
   ความเชื่อเร่ืองเขาพระสุเมรุ  
   เขาพระสุเมรุ เปนเขาที่สูงและใหญที่สุดในจักรวาล เปนพญาเขาที่อยูสูง
กวาบรรดาภูเขาทั้งปวงในจักรวาล สูงพนขึ้นมาจากน้ํา ๘๔,๐๐๐ โยชน ที่จมอยูในน้ําสูง ๘๔,๐๐๐ 
โยชน แตละเหลี่ยมกวาง ๖๓,๐๐๐ โยชน เชิงเขานั้นมีเขา ๓ ลูก เปนสามเสารองรับอยูเรียกวาตรีกูฏ
บรรพต ยอดเขาพระสุเมรุนัน้กวาง ๑๐,๐๐๐ โยชน เปนทีต่ั้งของสวรรคช้ันดาวดึงสอันเปนที่ประทบั
ของพระอินทร วิมานที่ประทับของพระอินทรมีช่ือวาเวชยันตหรือไพชยนตประสาท ๑๐๘ ในเรื่อง
กลาวถึงเขาพระสุเมรุตอนทีพ่ระเวสสันดรไดกระทําสัตสดกมหาทาน  ซ่ึงการทําทานครั้งนี้ของพระ
เวสสันดรทําใหเขาพระสุเมรุส่ันไหว  ดังความวา 
 
  พระพิรุณโรยปราย   อึงทึงสําเนียง   
  เมฆหมอกจรกา    วาตาครืนเสียง   
  ฟาแลบแปลบเปรี้ยง  เมรุมาศหวาดไหว   

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
อีกตอนหนึ่งคือในตอนที่พระเวสสันดรไดประทานพระนางมัทรีใหแกพระอินทร

ที่แปลงตัวเปนพราหมณ หลังจากนั้นไดเกดิเหตุอัศจรรยขึ้นคือ เขาพระสุเมรุไดมวนตวัลงมาราวกับ 
 

                                                           
๑๐๘ พญาลิไท,  ไตรภูมิพระรวง , (กรุงเทพมหานคร : องคการคาของคุรุสภา ๒๕๑๘), ๒๔๖-๒๔๗ 

  

236



 ๒๓๗ 

หวายลนไฟ  ดังความวา 
 
หวาดไหวในอากาศ        พระเมรุมาศอันสูงใหญ 

ดูจะดังหวายลนไฟ        ไหวสะเทือนทุกทิศา 
       (เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

   
  ความเชื่อเร่ืองสัตวหิมพานต 
  สัตวหิมพานต ปาหิมพานตอยูที่เชิงเขาหิมาลัยในชมพูทวปี เปนที่อยูของผูมีฤทธิ์ 
เชน ฤาษี นักสิทธิ์ วิทยาธร รวมทั้งพระปจเจกพุทธ และในปานั้นยังเปนที่อยูของสรรพสัตวนอย
ใหญ ในเวสสนัดรชาดกฉบบัทองถ่ินภาคใตกลาวถึงสัตวหิมพานตชนดิตางๆ ดังนี ้
 

ผืนหนึ่งวเิศษ มาแตเมืองเทศ รุงเรืองสุกไส ช่ือโกไสยพัด   
รูปสัตวประไภ ราชสีหฤทธิไกร อยูในถ้ําทอง 

รูปครุฑยุดนาค ทุกพันมีมาก มฤคราชผันผยอง วายภุักษปกษี   
อินทรีหงษทอง ลดเล้ียวเทีย่วทอง บินลองเวหา 

รูปสิงหสัตวทุกพัน  ปาหิมวันไพรพฤกษา 
แขกเตาเคลาสาลิกา     เปนคูเคียงเรยีงกันไป 

รูปหงษและเหรา  รูปครุทธาบินคลาไคล 
ลักพานางทรามไว       เจากากีศรีโสภา 

                           ผืนหนึ่งกาสาวพัด เปนรูปสัตวมหีลายพัน 
นกเนื้อและเครือวัน  เปนดอกดวงพวงมาไล 

คชสีหและราชสีห นกอินทรีบินคลาไคล 
เรรอนบทจรไป         หาอาหารคชสารสี 

เสือโคสิงหโตเตน ทังหมีเมนแลนจรลี 
กระทิงและเสือสี           รูปมฤคราชผาดผันไป 

ผุดเปนรูปกินนร  เพ็ชพญาธรจรคลาไคล 
ไปสูภูเขาใหญ           ชมนาลิผลบนพฤกษา 

ปกรูปพญาพาลี  รูปทรพีมีฤทธา 
สูกันทังสองรา        ในคูหาถ้ําทองสวรรค 

หนึ่งอุทุมพรพดั   ปกรูปสัตวมีหลายพัน 
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 ๒๓๘ 

 มังกรเหราผัน           โลมาหวายไลเปนเกลียว 
 (เวสสันดรชาดก ฉบับทักษณิคดีศึกษา) 

 
  ครุฑ เปนพญานกและเปนพาหนะของพระนารายณในศาสนาพราหมณ ศีรษะ ปก 
เล็บ และทอนลางเหมือนนกอินทรีย ตัวและแขนเปนคนมีสีทอง ปกสีแดง หนาสีขาว ในไตรภูมิ
กลาววาครุฑเกิดจากชลามพุชโยนิและอณัฑชโยนิ แมจะเกิดในติรัจฉานภูมิแตครุฑมวีิมานและ
อาหาร และมฤีทธิ์เทียบไดกบัเทวดา ครุฑอาศัยอยูที่ปาไมงิ้วที่บริเวณรอบสิมพลีสระเชิงเขาพระ
สุเมรุ และกินนาคเปนอาหาร  ในคัมภีรของสันสกฤตกลาววาครุฑเปนโอรสของพระกัศยปและนาง
วินตา และเปนอนุชาของพระอรุณ  
  นาค หรือวาสกุรี เปนชื่อเรียกพระยานาคตนหนึ่งแตนยิมใชเรียกแทนนาค นาค
หรือพญานาคเปนสัตวน้ํามีพษิและฤทธิ์สามารถจําแลงเปนคนหรือบันดาลใหฝนตกได รูปรางยาว
อยางงู ที่หวัมหีงอนและเครา อาศัยอยูในบาดาลถือเปนเจาแหงงู ตามตํานานของสันสกฤตกลาววา
นาคเปนโอรสของพระกัศยปเทพบิดรกับนางกัทรุ ในไตรภูมิกลาววาพวกนาคอาศัยอยูที่นาคพภิพ 
ซ่ึงอยูใตเขาหมิพานต กวาง ๕๐๐ โยชน มีแกว ๗ ประการเปนแผนดนิ มีสระใหญน้ําใสดุจแผนแกว 
ในสระมีฝูงปลา และมีบัวทัง้ ๕ ชนิด แตละดอกใหญเทาลอเกวียนบานอยูตลอดเวลา   มีปราสาท
แกว ปราสาทเงิน และปราสาททอง มีความงดงามเหมือนกับสวรรคช้ันดาวดึงส นอกจากนี้ยังกลาว
วานาคมีสองชนิด คือ ถลชะเปนนาคที่นิมิตตนไดแตเฉพาะบนบกแลชลชะเปนนาคที่นิมิตตนได
เฉพาะในน้ํา  
  วายุภักษ หรือนกการเวก เรียกกันอีกช่ือหนึง่ในวรรณคดเีร่ือง ไตรภูมิพระรวงวา 
นกกรวิก อธิบายวามีเสยีงไพเราะยิ่งนกั สัตวทุกชนดิเมื่อไดยินเสยีงนกกรวิกแลวจะตองหยุดฟง
นอกจากนี้ยังปรากฏมีในพระบาลีวาเสียงของพระพุทธเจานั้นเหมือนเสียงพรหม แจมใสชัดเจน 
ออนหวาน สําเนียงเสนาะ ไมแตก ลึกซึ้ง มีกังวาลไพเราะและเหมือนเสียงนกการเวก สวนอาหาร
ของนกการเวกนั้น มกีลาวไวในคัมภีรปญจสุทนีวา นกการเวก กนิน้ํามะมวงสุกเปนอาหาร แตโดยที่
นกชนิดนี้หายากหลงเขาใจกนัแตวาอยูบนทองฟากินลมเปนอาหารจึงตัง้ชื่อวา วายภุักษ ก็มีเชนกัน 
ตามไตรภูมิพระรวงนัน้ กลาววาขนนกการเวกนั้นเปนที่ตองการเพราะกลายเปนทองคําได๑๐๙ใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน ๒๕๔๒  ไดใหความหมายของคาํไววา ช่ือนกในเรื่องปรัมปรา
เชื่อกันวามีอยูในปาหิมพานตบินสูงเหนือเมฆ รองเพราะ สัตวทั้งหลายไดยนิก็หยุดชะงักไป ๑๑๐

                                                           
๑๐๙ http://th.wikipedia.org/wiki/ 
๑๑๐ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.๒๕๔๒, ๑๑๖. 
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http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%A1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B3


 ๒๓๙ 

  มฤคราช  หรือ ราชสีห๑๑๑

  หงส  นกในนวนิยายถือวาเปนนกในตระกลูสูง  มีเสียงไพเราะ  เปนพาหนะ  ของ
พระพรหม๑๑๒

  คชสีห  สัตวในนวนิยายมีรูปเหมือนราชสีห  แตมีงวงเหมือนชาง๑๑๓ ตามตํารา
กลาววาคชสีหมีพลังเทียบเทาชางและสิงหรวมกัน ซ่ึงนับไดวาเปนสัตวที่นาเกรงขาม 
  ราชสีห ราชสีหเปนราชาแหงสีหทั้งปวง อาศัยอยูในปาหมิพานต มีหลายตระกูล มี
ทั้งที่กินพืชเปนอาหารและทีก่ินเนื้อเปนอาหาร 
  เหรา   สัตวในนิยายมีรูปครึ่งนาคครึ่งมังกร๑๑๔ ในหนังสือ “สรรพสัตวในหิม
พานต” ของ เศรษฐมันต กาญจนกุลกลาวไววา เหรา หมายถึงสัตวในหมิพานตที่มีรูปลักษณะของงู
ผสมกิเลน ลําตัวจะยาวเหมอืนงู มีเกล็ดเตม็ตัว มีคลีบที่หางคลายปลา หัวกับขาเปนกเิลน มีเขา  
  มังกร เปนคําที่เพี้ยนมาจากคําวามกรในภาษาบาลี-สันตกฤต เปนสัตวทะเลชนิด
หนึ่ง มีรูปรางคลายจระเข ในไตรภูมิมิไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับมังกรมากนัก ทราบแตวามังกรนั้น
นาจะอาศยัอยูในสระน้ําในปาหิมพานต เนื่องจากมีความวาเมื่อถึงกาลสิ้นโลก พระอาทิตยพรอมกนั 
๔ ดวงแลว น้ําในสระทั้ง ๗ สระ คือ ฉันทันตรสระ มัณฑากินีสระ สีหปาตสระ กนปณฑะสระ รัตน
กาลสระ และกุนาลสระ แหงหมดฝูงมังกร กิมทอง และจระเขจึงตาย  
   
  ผูมีฤทธิ์ ไดแก กินร และ วิทยาธร  
  กินร หรือ กินนรเปนคนครึ่งนก เพศชายเรยีกวากินนร เพศหญิงเรียกวากินรี ซ่ึงมี
ทั้งที่อยูบนสวรรคจะเรียกวาเทพกินรหรือเทพกินรี และที่อยูบนโลก ในไตรภูมกิลาววาเมืองที่กนิร
อาศัยอยูนัน้อยูที่เขาไกรลาส ทั้งกินรและกนิรีมีความชํานาญเรื่องการรายรํา 
  วิทยาธร อมนุษยพวกหนึ่งมฐีานะต่ํากวาเทวดา  เชื่อวามีวชิากายสิทธิ์  สามารถ
เหาะเหินเดินอากาศได๑๑๕

 
  ตนไมในปาหิมพานต พบชนิดเดยีวคือ นารีผล 

                                                           
๑๑๑ เรื่องเดียวกัน, ๘๓๕. 
๑๑๒ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๓๗. 
๑๑๓ เรื่องเดียวกัน, ๒๑๓. 
๑๑๔ เรื่องเดียวกัน, ๑๒๓๗. 
๑๑๕ เรื่องเดียวกัน, ๗๘๗. 
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 ๒๔๐ 

  นารีผล  ช่ือตนไมในนวนิยาย  วามีอยูที่ปาหิมพานต  ออกผลเปนรูปหญิงสาว
งดงามหอยยอยเปนระยา  ผลเมื่อครบ ๗ วันก็เนา๑๑๖  นารีผลนี้เปนที่หมายปองของวิทยาธร  นัก
สิทธิ์ 

  
๓.๒.๒ ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนาพราหมณ เปนความเชื่อที่มี

อิทธิพลตอสังคมไทยมาเปนเวลาชานาน แมในปจจุบันจะมีความเจริญกาวหนาเพยีงใดก็ตาม แต
ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนาพราหมณ ถือไดวาเปนที่พึ่งทางใจอยางหนึ่งของคนไทย ใน
วรรณกรรมเรือ่งเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไดสะทอนใหเหน็ ความเชื่อเร่ืองเทวดาของ
พราหมณ  

ความเชื่อเร่ืองเทวดา 
 คนโบราณตั้งแตสมัยดกึดําบรรพ  เห็นวาความเปนไปในสิ่งที่เปนธรรมชาติมี

อํานาจรุนแรง  ยากแกการทีม่นุษยจะควบคุมได และมกัจะไมรวมมือกบัมนุษยดวย  คนจึง
จําเปนตองสรางสรรคใหเกดิผีขึ้น เพราะดวยความกลัว๑๑๗ ผีเหลานี้มีทั้งผีดีและผีเลว  มาภายหลังจึง
เรียกผีดวีา  เทวดา  เพื่อไมใหปะปนกับผีเลว๑๑๘

  
 ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตกวีไดสอดแทรกเรือ่งราวของเทวดาที่ชวยผูที่ทํา

ความดี ในตอนที่พระเวสสันดรประทานมาใหแกพราหมณ แอกรถไดคางอยูในอากาศ พระอินทร
ส่ังใหพระวิศวกรรมและพระมาตุลี  แปลงเปนกวางทองมารองรับรถของพระเวสสันดร  ดังความวา 

 
ดวยบุญของพระบาท    รอนถึงอาสนเทาพันตา   

ทอดพระเนตรลงแลมา  เห็นราชาจกัคลาไคล   
คร้ันสั่งวิศนุกรรม ลงมาพลันดวยเร็วไว 

มาตุคลีเรงลงไป   เปนกวางทองรองเรืองฉาย 
เขาชักเอารถไชย  ขับลงไปดังใจหมาย 

 (เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา) 

                                                           
๑๑๖ เรื่องเดียวกัน, ๘๔๙. 
๑๑๗ เสฐียรโกเศศ(นามแฝง), ชีวิตชาวไทยสมัยกอนและการศึกษาประเพณีไทย (กรุงเทพมหานคร : คลัง

วิทยา, ๒๕๒๑), ๑๙๕. 
๑๑๘ เสฐียรโกเศศ(นามแฝง), วัฒนธรรมกับประเพณีตางๆของไทย (กรุงเทพมหานคร : กาวหนา,  

๒๕๐๖), ๕๐๑. 
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 ๒๔๑ 

และในกณัฑมหาราชไดกลาวถึงเทวดาที่นมิิตตนมาเปนพระเวสสันดรและพระนางมทัรี ลง
มาปรนนิบัติพระชาลีและพระกณัหา  ตอนที่ถูกชูชกมัดไวที่ตอนไม ดังความวา 

 
บัดเพทนิพฒัเทพ    วรเทพดิเรกทรง   

จํามาพยัคฆยง      วรเวศชฎาธาน   
สรรพสรรประภาภรณ    วรภูษอลังการ   

ครองเครื่องพิทธิทาน     จุลณเฉลิมวิลาสโลม   
เกาปลเฉวยีงสาย    วรสูตรสรวมโสม   

ชับชุบปรวิศโจม     วรกรรฐธานทรง   
สรุงสีริประพิมเพียง   วรขัติยายง   

เวสันตราองค      บมิเทียมพิกลยล   
เอกาวราเท     พธิดายุพาตน   

อนึ่งโฉมวิมลกล     วรลักษณสมบูรณบาง   
เพียงเพทยุพนิทรง    สุภลักษณสรรพางค   

แนงนอยอนงคนาง     วรอัครกัลยา   
ทรงพรตพิทธิทาน    รุจิเรกขจํามา   

ภรณทรงชฎาดา     บสนีจํารูญเรือง  
เฉกโฉมมัทีทรง     วรลักษณมลังเมลือง   

สรุงศีอลังเลือง      ลออองคฉวีวรรณ   
ผิวผองอุบลโบส    สิริสรรพพรายพรรณ   

อากัปกระบวนบรร     บทจรจําเนยีนองค  
เสียงเสาวนเิพยีง    มยุเรศวิศวง   

เฉกเสาวนีองค      มัทราชสําเนียงนวล   
เสร็จสุนทเรศฤทธิ์    ธิประสิทธิจบจวน   

เทเวศวราชวน      วรเทพกัลยา   
ออกจากวิเชียรพฤกษ    พิมานพิมลมา   

บายบาทลีลา      ยวิลาสวิลาวณัย   
เพียงเทพมทัิทาว    ยุรบาทจรจรร   

ดุจดังพระเพสสัน     ดรดวงดิลกจร   
บุกแฝกระคายคา    ก็ลอดลัดลดาดร   
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 ๒๔๒ 

เทียรโทมนัสอร      แลเสาะสืบประสงคมา   
(มหาราชคําฉนัท) 

  
 การที่กวไีดมีการกลาวถึงเทวดายอมแสดงใหเห็นวา คนในสังคมภาคใตสมัยนั้นมี

ความเชื่อในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหลานี้ 
 นอกจากนี้แลวกวียังแสดงใหเห็นวาศาสนาพราหมณเคยบทบาทในภาคใต ดังใน

ตอนที่กวไีดกลาวถึงสภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัย มีการกลาวถึงชื่อ พราหมณไวในเรื่อง 
ดังความวา 

  ทุกทั่วกลัวขยาด เสนียกหวีราด พรานพราหมณ
พฤกฒา เศรษฐีโยคี  มทีุกภาษา นับอเนกไตรตรา  แนนหนาธาน ี
 

   ๓.๒.๓ ความเชื่อเก่ียวกับโหราศาสตร 
โหราศาสตร เปนวิชาวาดวยการพยากรณ โดยอาศัยดวงดาวเปนเครื่อง

กําหนด ความเชื่เอทางโหราศาสตรจึงเปนความเชื่อเกีย่วกับการทํานายในอนาคต และผูมีบทบาทใน
การทํานายคือ โหร 

วรรณกรรมเรือ่งเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มีปรากฏความเชือ่
ทางโหราศาสตร คือ ความเชื่อเร่ืองฤกษยาม ความเชื่อเร่ืองฤกษยาม คอื เชื่อเร่ืองเวลา ซ่ึงเหมาะเปน
ชัยมงคล หรือเปนการอัปมงคลในการประกอบการใดการหนึ่ง 
    ฤกษ หมายถึง “คราวหรือเวลาที่กําหนดหรอืคาดวาจะใหผล เชน ฤกษด ี
ฤกษราย, มักนยิมใชในทางด”ี ๑๑๙ การประกอบพิธีที่สําคัญมักตองหาฤกษที่ดีเพื่อใหเกดิความเปน
มงคลสืบไป การหาฤกษที่ดนีั้นตองอาศัยผูที่มีความรูคํานวณโดยมากมกัจะเปนพราหมณ นําดวง
ชะตาของเจาของมาคํานวณเพื่อใหไดฤกษยามที่ดีที่สุด 
 

ความเชื่อเร่ืองฤกษยามที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตไดกลาววา
เมื่อถึงฤกษดีพระเวสสันดรไดประสูติจากครรภพระชนนอียางปลอดภยั  ดังความวา 

 
ไดฤกษดแีลว   กุมารคลาดแคลว  จากครรภดวยดี   

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
                                                           

๑๑๙ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ , ๙๘๒.  
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 ๒๔๓ 

 
ความเชื่อเร่ืองฤกษปรากฏอีกตอนหนึ่งคือในตอนที่พระเจากรุงสญชัยไดรับส่ังใหมีการ

จัดเตรียมบายศรีเพื่อรับขวัญสองกุมาร  กวกีลาววาเมื่อถึงฤกษที่โหรคํานวณไวแลววาเปนเวลาที่ดีทีสุ่ด
จึงใหเบกิบายศรีจุดแวนเทยีนเร่ิมพิธีการเวยีนเทยีนทําขวญักุมารทั้งสอง ดังขอความวา  

 
  ใหล่ันฆองไชย   สะเทือนหวาดไหว      ถวนถึงสามที   โหราใหฤกษ       

ใหเบกิบายศร ี เทียนจดุอัคคี       รุงเรืองสุกใส  
      (เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา)

  
ความเชื่อเร่ืองฤกษยามนั้นมีมาแตครั้งโบราณกาล การทําสิ่งใดที่ถือวาเปนสิ่งสําคัญในชีวิต

มักจะถือเร่ืองฤกษยามเปนหลัก  โดยเฉพาะอยางยิ่งพิธีบายศรีสูขวัญ  จะตองประกอบพิธีตามฤกษที่
กําหนด  เพราะมีความเชื่อวาถาหากไมทําตามฤกษที่กําหนดไวพิธีจะไมสัมฤทธิ์ผล 
 

 ๓.๓ คานิยม 
คานิยมเปนความรูสึกนึกคิดของมนุษยในทางที่ดีเกี่ยวกับสิ่งตาง ๆโดย แสดง

ออกมาในรูปของการดําเนินชีวิตประจําวัน ในเชิงสังคมวิทยา ถือวาคานิยมเปนตัวกําหนดการ
ตัดสินใจในการเลือกของบุคคล  
  สนิท สมัครการ ใหความหมายของคานิยมวา  
 

คานิยม หมายถึง แนวคดิแนวทางปฏิบัติตางๆ ที่คนในแตละวัฒนธรรม 
มีความนิยมชมชอบ เลือก หรือยึดถือ เอามาเปนเครื่องกําหนดพฤตกิรรมตางๆ 
ของตน...๑๒๐

 
 คานิยมของทองถ่ินภาคใตทีป่รากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีดังนี ้
 
 
 

                                                           
๑๒๐ สนิท สมัครการ, รายงานการวิจัยเร่ืองความขัดแยงปญหา และอนาคตของสังคมไทย 

(กรุงเทพมหานคร : สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร, ๒๕๒๐), ๓๓. 
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๓.๓.๑ คานิยมการเลือกคูครอง 
การเลือกคูครองที่ปรากฏในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต มี

คานิยมดังนี้ คือ  การเลือกคูครองเปนหนาที่ของบิดามารดา บิดามารดาเปนผูที่มีหนาที่รับผิดชอบ
ในการเลือกคูครองของบุตรธิดา เพราะถือวาหนุมสาวยังออนวัยและไมมีประสบการณในชวีิตคู 
อาจมีผลตอการแตงงานในภายหลังได การหาคูครองใหบตุรธิดานั้น บิดามารดาอาจถามความสมัคร
ใจของบุตรธิดากอน และถือวาหากเปนความประสงคของบิดามารดา บตุรธิดาที่ดีก็มกัยอมรับโดย
ไมไดโตแยง เชนในตอนที่มารดาของนางอมิตตดาขอรองใหนางไปอยูกับชูชก นางไมยินดไีป แต
นางจําเปนตองไปเพื่อตอบแทนบุญคุณของมารดา ดังความวา 

 
สองพราหมณฟงความเฒาวา  เขาสูอไสยา  

โลมบิดธิดามารศรี  
วาโอนอยนาถนารี   ดั่งดวงใจ  

แมนี้บลําเอียงรักษา 
แตสวรรคจนนอยใหญมา  มิใหเคืองคา  

คิดวาเหมือนหอกแหลมเดียว  
เขามาสุขบเอียว    ใชแตคนเดียว 

 แมนี้เลือกดีทีจ่ะวาง  
ครานี้....(ชํารุด)...   มิวางก็จําวาง  

จะเกินคาของพราหมณตามที  
ลวนจิตอยาคิดบัดสี   ชวยแมครบป  

ชวยทีเหมือนทําบินจา 
   สระหัวแมพังงา    เจาคอยคลุมผา  

เปนคาพฤกฒาอยาอาย  
ตั้งใจไปเถดิสุดสาย   ก็วาเฒาจะตาย 

  เจาจะไมกลับมาหาอื่น  
ตัวเองยังสาวสะเทิ้น   แมจะใหขนุหมื่น 

  เอ็งสาวเชิญนอนกิน  
บิดธิดาแคนกายิน   น้ําพระเนตรรินริน  

ตกดินเพียงจะสิ้นวิญญา  
พระคุณทานไดเกิดเกศเกศา  ใชวาแตทานเมื่อใด  
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บัดนี้แคนคา 
   แมลูกมิเปนได    เมื่อทานตายไป  

ที่ไหนจะพนตวัก ู
เฒาแก..(ชํารุด).   ตามพลับผลูเวลาของกู 

ดูสรางแลวแตปางกอน  
คิดพลางนางตอบมารดร   แมอยาอาวรณ 

ลูกออนขอรับกุศล 
(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 

 
   ๓.๓.๒ คานิยมการปฏิบัติตามหนาที่ในสังคม   
   คานิยมการปฏบิัติตามหนาทีใ่นสังคมที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใต แสดงใหเห็นถึงหนาที่ของลูกที่ดี และภรรยาที่ดี  ดังนี ้
     

หนาท่ีลูกท่ีดี 
ลูกที่ดีควรมีความกตัญูรูคณุอันเปนคณุธรรมที่ควรยึดถือในการ

ประพฤติปฏิบัติ การไมรูบุญคุณของบิดามารดาและผูเคยใหความชวยเหลือเกื้อกูลจะไดรับการ
ตําหนิติเตยีนอยางรุนแรงจากสังคม ในเรื่องเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต นางอมิตดาตอบ 
ตกลงยอมเปนภรรยาของชูชกเพื่อตอบแทนพระคุณ ดังความวา 
    

คิดพลางนางตอบมารดร   แมอยาอาวรณ 
ลูกออนขอรับกุศล 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 
   หนาท่ีภรรยาที่ดี 

ภรรยาที่ดีตองยกยองสามแีละเอาใจใสปรนนิบัติดแูลสามี ในเวสสันดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมปีรากฏ ในตอนที่พระนางมทัรีเมื่อรูวาพระเวสสันดรตองถูกเนรเทศออก
จากเมือง  ขอติดตามพระเวสสันดรไปรับใชพระเวสสันดรดังความวา 
   นวลละหงองคมัทรี ประนมศรีกราบทูลไท 
  เมตตาพาเมยีไป   จากกรุงไกรไปอยูปา 
   ขุกไขจะไดเหน็  ตามความเข็ญทูลทาวอา 

  

245



 ๒๔๖ 

  เมียจะไดอยูรักษา  พระราชายากเย็น 
   ผลไมนําไปสง  ถวายองคทุกเชาเย็น 
  ไฟฟนมิขื่นเข็ญ   ขอไปเปนเพื่อนนาถา 
   ถาทาวมิไปแลว  ทูลกระหมอมแกวเมียขอลา 
  มวยชาติขาดสังขา  บายบากหนาสูเมืองผี 
   อยูไปไหนจะพนเคือง ทั้งไพรเมืองไมดูด ี
  ทุกประเทศเขตบุรี  กลาวยายีขาบริจาร 
   วาผัวไดความทุกข เมียสนุกครองพารา 

(เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา) 
  

จากตัวอยางขางตนไดกลาววาพระนางมัทรีขอตามพระเวสสันดรออกสูปาดวย
เพราะตระหนกัถึงหนาที่ของผูเปนภรรยา วา ภรรยามหีนาที่ดูแลสามี หาผลไมไปถวายพระ
เวสสันดรทุกเชาเย็น  หาฟนมิใหพระองคตองลําบาก และอยูเปนเพื่อนกันยามทุกข   เพราะถาหาก
ไมติดตามสามจีะถูกตําหนวิาไมรวมทุกขรวมสุขกับสามี  ขณะที่สามีมีความทุกข ภรรยากลับมี
ความสุขอยูในเมือง  นอกจากนี้แลวยังแสดงใหเห็นวาสตรีตองมีความซื่อสัตยจงรักภักดแีละมีรัก
เดียวใจเดยีว 

 

และอีกตอนหนึ่งคือตอนที่นางอมิตดาดูแลปรนนิบัติชูชก ดังความวา  
 

แตนั้นนางอบติธิดา     อยูสุขาดวยตาชี 
ค่ําเชาเจาภกัด ี   เฒาตาชีมิเคืองใจ 

เวลาเจาตําขาว  เสร็จแลวเจาสูธาลัย 
ตักน้ําแลวกลับไป  เรือนกอไฟตมหุงแกง 

ขั่วจี่มีหลายอยาง  ตางๆทํามิระแวง 
คร้ันแลวเจาตกแตง  ตามถูกแพงแตงใหผัว 

(เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวากวีไดสะทอนใหเห็นวาสตรีในสมัยนัน้มหีนาที่ตองทํางาน
บาน  เชน ตําขาว  ตําน้ํา  ทําอาหาร ปรนนบิัติสามี ตามแตฐานะ 
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 ความสัมพันธระหวางสามภีรรยาเปนความสัมพันธภายในครอบครัว เปนระดับที่มี
ความสําคัญ ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตจึงไดเนนย้ําใหเห็นบทบาทที่เหมาะสมระหวาง
สามีภรรยาและที่สําคัญคานิยมเรื่องหญิงหมายถูกสามีทิ้งนั้นที่ไดวาเปนเรื่องที่นาอับอาย 
 
   ๓.๓.๓ คานยิมยกยองผูมีปญญา 
   ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏคานิยมในลักษณะนี้ตอน
ที่พระเจากรุงสญชัยใหหาแมนมมาเลี้ยงพระเวสสันดร นอกจากใหหาหญิงที่มีหนาตางดงาม มีชาติ
ตระกูล มีกริยามารยาทแลว ตองมีความเชีย่วชาญในการเลี้ยงเด็กดวย ดังนี ้

 
สวนทาวกรุงสญชัย   ตรัสปราศรัยไปบัดเดยีว 

ใหนางที่ชาญเชี่ยว   ฉลาดเฉลียวเล้ียงกุมาร 
จัดเอารูปโฉมสะคราญ  พงศดารทั้งกรยิา   

ใหรักษาพระกมุาร     นาวนงคราญหกสิบคน 
บสูงบต่ํานัก  มีนรลักษณดีสมตัว 

นรลักษณเปนมงคล   หกสิบคน....... 
 
  การศึกษาสภาพสังคมและวฒันธรรมที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ิน
ภาคใตพบวา เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตแสดงใหเห็นสภาพภมูิประเทศของภาคใตที่ตดิ
ทะเลที่เปนเมอืงทาในการตดิตอคาขายกับชาวตางชาติทาํใหสังคมของภาคใตมีผูคนหลากหลายเชือ้
ชาติเขามาอยูอาศัย  คนในสังคมเอื้อเฟอเผ่ือแผและยกยองสถาบันพระมหากษัตริย   
  ทางดานวัฒนธรรมสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตความเปนอยูของภาคใต ในเรื่อง
อาชีพ  เครื่องแตงกาย  ยารักษาโรค  มหรสพและสิ่งบันเทิง  และเครื่องมือเครื่องใช วิถีชีวิตที่ปรากฏ
นี้เปนทั้งวิถีชีวติดั้งเดิมของชาวใตและที่เปนการรับเอาวฒันธรรมจากที่อ่ืนเขามา 

ประเพณีที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตเปนประเพณทีี่สัมพันธ
กับวิถีชีวิต คือประเพณีบายศรีสูขวัญและประเพณีขึน้บินจา  โดยประเพณีขึ้นบินจานี้เปนประเพณีที่
มีปรากฏเฉพาะทองถ่ินภาคใต 

นอกจากนี้แลวส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวติอีกประการหนึ่งคือความเชือ่และ
คานิยมในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตมีปรากฏความเชื่ออยู ๔ ลักษณะคือ ความเชื่อเร่ืองผีที่
มีมาแตดั้งเดิม  ความเชื่ออันเกี่ยวเนื่องมาจากศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ  และความเชื่อ
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ทางดานโหราศาสตร  ดานคานิยมที่มีปรากฏไดแก คานยิมการเลือกคูครอง  คานิยมการปฏิบัติ
หนาที่ในสังคม และคานยิมการยกยองผูมีปญญา  

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต สะทอนใหเห็นสงัคมและวัฒนธรรมชาวใต
ในอดีตอยางเดนชัด  เปนทีน่าสังเกตวาสภาพสังคมและวัฒนธรรมบางประการที่ปรากฏในเรื่อง
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตยังปรากฏอยูในปจจบุัน หากแตวาไดมีการเปลี่ยนแปลงไปตาม
เวลา 
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 ๒๔๙

 
บทท่ี  ๖ 

 
สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 
 วิทยานิพนธฉบับนี้เปนการศึกษาเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต ๓ สํานวน ไดแก 
เวสสันดรชาดกฉบับทักษณิคดีศึกษา  เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ และมหาราชคําฉันท เวสสันดร
ชาดก ๒ สํานวนแรก มีเนื้อเรื่องไมครบสมบูรณ เวสสันดรชาดกฉบับทักษิณคดีศึกษา มีเนื้อเร่ือง
ตั้งแตพระเวสสันดรประทานชางใหพราหมณเมืองกลิงคราษฎร จนถึงพระเจากรุงสญชัยจัดทัพไป
รับพระเวสสันดรและพระนางมัทรีกลับเขาเมือง เวสสันดรชาดกฉบับนายจาบ เร่ิมจากกลาวถึง
สภาพบานเมืองของพระเจากรุงสญชัยจนถึงตอนชูชกไปขอสองกุมารจากพระเวสสันดร เวสสันดร
ชาดกทั้ง ๓ สํานวน  เวสสันดรชาดกทั้ง ๓ สํานวนไมปรากฏชื่อผูแตงหรือผูคัดลอก  สวนเวลาที่
แตงเมื่อศึกษาจากหลักฐานภายในเนื้อเร่ือง พบวา สองสํานวนแรกคงแตงสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระจอมเกลาเจาอยูหวั สวนมหาราชคําฉันทไมสามารถสันนิษฐานเวลาแตงได  เหตุที่เวสสันดร
ชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ ฉบับ นี้ไมมีปรากฏชื่อของผูแตงอาจเปนเพราะวาผูแตงมีใจศรัทธาที่
จะแตงขึ้นเองโดยไมตองการชื่อเสียงปรากฏหรืออาจเปนเพราะวา  วรรณกรรมในภาคใตที่พบนั้น
สวนใหญอยูในสภาพที่ไมสมบูรณโดยมกัขาดตอนตนและตอนทายของเรื่อง  ซ่ึงสวนดังกลาวมกัมี
ช่ือผูแตงปรากฏอยู 

คําประพันธทีใ่ชในเวสสันดรชาดกฉบับทกัษิณคดีศึกษาและฉบับนายจาบใชคําประพันธ
ประเภทกาพย  คือ กาพยยาน ี๑๑  กาพยฉบงั ๑๖  และกาพยสุรางคนางค ๒๘ ซ่ึงในภาคใตจะ
เรียกวา ราบ ในมหาราชคําฉันทมีการใชคําประพันธ คือ  รายสุภาพ อินทรวิเชียรฉันท ๑๑ อุเปนทร 
วิเชียรฉันท ๑๒  มาลินีฉันท ๑๕ สัททุลวิกกีฬิตฉันท ๑๙ สัทธราฉันท ๒๑ 

 
 การศึกษาเนื้อหา  ผูศึกษาเลอืกศึกษาเปรยีบเทียบเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง 
๓สํานวน กับ เร่ืองเวสสันดรชาดก  ในฉบับนิบาตชาดก จากการศึกษาพบวาเวสสันดรชาดกฉบับ
ทองถ่ินภาคใตมีเนื้อเร่ืองบางตอนที่แตกตางกันออกไปจากนิบาตชาดก  โดยผูแตงใชกลวิธี ๖ วิธี คือ 
การเพิ่มเหตกุารณในเนื้อเร่ือง  การตัดเหตกุารณในเนื้อเร่ือง  การเปลี่ยนแปลงเหตกุารณในเนื้อเร่ือง  
การเพิ่มรายละเอียดของเนื้อเร่ือง  การตัดรายละเอียดของเนื้อเร่ือง  และการเปลี่ยนแปลงรายละเอียด
ของเนื้อเร่ือง กลวิธีที่ใชมากที่สุดคือ การเพิ่มรายละเอยีดของเนื้อเร่ือง 

 

 



 ๒๕๐

เหตุการณที่กวเีพิ่มในเรื่องเวสสันดรชาดก ฉบับทองถ่ินภาคใต เปนรายละเอียดและ
ประเพณีทีน่ิยมในทองถ่ินทีก่วีสอดแทรกเขามาใหเขากบับริบททางสังคมของผูแตงและผูอาน อีก
ทั้งยังเพิ่มเหตกุารณเพื่อเสรมิใหการดําเนนิเรื่องมีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 

การตัดเหตกุารณในเนื้อเร่ือง ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต ซ่ึงสวนใหญจะเปน
การเนนความสําคัญของพระเวสสันดรและพระนางมัทรีเปนสําคัญ  
 

การศึกษาดานวรรณศิลปผูศึกษาเนนศึกษาเรื่องการใชภาษาพบวา เวสสันดรชาดกฉบับ
ทักษิณคดีศึกษาและฉบับนายจาบใชคําทีช่วยใหเห็นลักษณะของตัวละครแจมชัด ใชคําที่ทําใหเกดิ
ความไพเราะ ใชโวหารภาพพจนอุปมา  อุปลักษณ  อติพจน และบุคคลวัติ ตลอดจนโวหารในการ
ดําเนินเรื่อง คือ บรรยายโวหารและพรรณนาโวหาร ไดอยางเหมาะสม 

สวนมหาราชคําฉันทมีขนบการแตงแบบวรรณกรรมราชสํานักอยางชัดเจน แสดงใหเห็นวา
กวภีาคใตมีความรูเร่ืองวรรณคดีราชสํานักเปนอยางด ี
 

การศึกษาสภาพสังคมและวฒันธรรมที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตพบวา 
เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตแสดงใหเห็นสภาพภมูิประเทศของภาคใตที่ตดิทะเลวาเปนเมือง
ทาในการตดิตอคาขายกับชาวตางชาติมีผูคนหลากหลายเชื้อชาติเขามาอยูอาศัย  คนในสังคมมีความ
เอื้อเฟอเผ่ือแผและยกยองเทดิทูนพระมหากษัตริย   
 ทางดานวัฒนธรรมสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตความเปนอยูของภาคใต ในเรื่องอาชีพ  เครื่อง
แตงกาย  ยารักษาโรค  มหรสพและสิ่งบันเทิง  และเครื่องมือเครื่องใช วิถีชีวิตที่ปรากฏนี้เปนทั้งวิถี
ชีวิตดั้งเดิมของชาวใตและที่เปนการรับเอาวัฒนธรรมจากที่อ่ืนเขามา 

ประเพณีที่ปรากฏในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตเปนประเพณทีี่สัมพันธในการ
ดําเนินชวีิต คอืประเพณีบายศรีสูขวัญและประเพณีขึน้บนิจา  ประเพณบีายศีสูขวัญเปนประเพณีที่
นิยมมากในภาคใต และประเพณีขึ้นบินจานี้เปนประเพณีที่มีปรากฏเฉพาะทองถ่ินภาคใต 

ในเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตปรากฏความเชื่ออยู ๔ ลักษณะคอื ความเชื่อเร่ืองผีที่
มีมาแตดั้งเดิม  ความเชื่ออันเกี่ยวเนื่องมาจากศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ  และความเชื่อทาง
โหราศาสตร  

ดานคานยิมทีม่ีปรากฏไดแก คานิยมการเลอืกคูครอง  คานิยมการปฏิบตัิหนาที่ในสังคม 
และคานยิมการยกยองผูมีปญญา  

การศึกษาเรื่องเวสสันดรชาดก ฉบับทองถ่ินภาคใตทั้ง ๓ สํานวน พบวาเปนวรรณกรรม
ทองถ่ินภาคใตที่มีคุณคามากเรื่องหนึ่ง แมวาตนฉบับจะมเีนื้อหาไมครบสมบูรณแตก็สามารถแสดง

 



 ๒๕๑

ใหเห็นขนบในการแตงวรรณกรรมทองถ่ินตลอดจนมีคณุคาในดานเปนแหลงขอมูลดานสังคมและ
วัฒนธรรมของภาคใตในอดตีไดอีกดวย  
 
ขอเสนอแนะ 
 
 เวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใตนัน้มีมากมายหลายสํานวน ถึงแมวาตนฉบับไมสมบูรณ
นัก  แตควรทีจ่ะนํามาศกึษาในเชิงวรรณคดีตอไป  เพื่อทีจ่ะไดนํามาศึกษาเปรียบเทยีบเพื่อใหเห็นถึง
การรับเอาเวสสันดรชาดกเขามาในทองถ่ินภาคใต  และนาํมาศึกษาเพื่อใหเห็นถึงลักษณะรวม  และ
ลักษณะที่แตกตางกันของเวสสันดรชาดกฉบับทองถ่ินภาคใต 
 
 
 

 



 ๒๕๒
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ประทุม  สุวรรณคังคะ,  “การศึกษาเวสสันดรฉบับถ่ินใต  จากตนฉบับวดัมัชฌิมวาส  จังหวดัสงขลา
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 ๒๕๔

เปลื้อง  ณ นคร.  ประวัติวรรณคดีไทย.  พระนคร : ไทยวฒันาพานิช,  ๒๔๙๕. 
ผองศรี  ยอดสกุล.  “มหาชาติเมืองเพชรบรีุ สํานวนวดัเกาะ.” วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑติ  สาขา

ภาษาไทย  บณัฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยศิลปากร,  ๒๕๓๑. 
พญาลิไท.  ไตรภูมิพระรวง , กรุงเทพมหานคร : องคการคาของคุรุสภา, ๒๕๑๘ 
พัทยา สายหู. กลไกของสังคม. กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, พิมพคร้ังที่ ๘  ๒๕๓๘. 
พิทยา  บุษรารตัน,  “วรรณกรรมทองถ่ินเมืองพัทลุง : การสํารวจการศกึษาภาพสะทอนทางสังคม

และวัฒนธรรม,”  ใน  พินจิภาษาและวรรณกรรม  สงขลา:  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ
โรฒสงขลา,  ๒๕๓๙. 

ภิญโญ  จิตตธรรม.  ขนบธรรมเนียมประเพณีชาวบาน.  สงขลา : คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร  วิทยาลัยครูสงขลา, ม.ป.ป. 

__________. แนวทางการศกึษาวรรณกรรมทองถิ่น. สงขลา : ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดสงขลาวิทยาลัย
ครูสงขลา,  ๒๕๒๖. 

มณี  พยอมยงค.  “การวิเคราะหและเปรียบเทียบมหาชาต ิ ฉบับภาคกลาง  ภาคเหนือ  ภาคอีสาน  
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